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Аннотация
НЕЗАКОННОЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ПСИХОТРОПНЫХ ВЕЩЕСТВ, ИХ АНАЛОГОВ ПРИЧИНЯЕТ ВРЕД ЗДОРОВЬЮ, ИХ НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ЗАПРЕЩЕН И ВЛЕЧЕТ УСТАНОВЛЕННУЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
От автора бестселлера «Обитель Апельсинового Дерева»!
Специальное издание к десятилетнему юбилею цикла-бестселлера, разошедшегося по всей планете!
Роман тщательно переработан и значительно дополнен Самантой Шеннон.
В эту книгу включен приквел «Бледная Греза» – повесть о начале пути главной героини.
Год 2059-й. Возникшая на западноевропейской территории республика Сайен ведет истребительную войну со своими же гражданами – людьми, обладающими паранормальными способностями.
Пейдж Махоуни, беженка из Ирландии, в криминальном подполье Лондона добилась высокого положения – стала правой рукой безжалостного Белого Сборщика. А еще ей открылось, что она призрачная странница – обладательница редкого и чрезвычайно мощного ясновидческого дара. Вторгаясь в умы людей, эта девушка добывает ценные сведения для главарей банд.
Уже само существование такого человека – преступление в новом мире, где реальное смешалось с потусторонним, где правят рефаимы – чужаки-поработители, чья свирепость сравнима разве что с их могуществом.
Но однажды жизнь меняется навсегда. Пейдж арестована и доставлена в запретный город, вот уже двести лет хранящий свои тайны. И рефаим, совершенно непохожий на других представителей этой мистической расы, теперь ее господин, ее страж и наставник. И ее естественный враг.
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Предисловие к новому изданию

Книга «Сезон костей» вышла в 2013-м, когда мне был двадцать один год.
Сейчас вы держите в руках новое, существенно переработанное издание, выпущенное к десятилетнему юбилею цикла. Сюжет мало отличается от первоначального, однако изменился стиль написания, несколько отточенный мной за минувшее десятилетие.
Надеюсь, цикл вам понравится не меньше, чем мне — работа над ним.
Саманта Шеннон,
17 апреля 2024 года


Бледная Греза
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1
Леденящая душу история Энн Нейлор

Лондон, 2056 год

Если меня вдруг спросят, чем так хороша жизнь перспективной преступницы, боюсь, мой ответ прозвучит банально. Хорошо на рассвете потягивать кофе в берлоге, наблюдая, как просыпается столица. Хорошо сидеть под цветущим деревом и читать запрещенный роман. Хорошо прокрасться в комнату Джексона и послушать музыку из черного списка.
Нелепо, правда? Теоретически этим вполне можно наслаждаться и без покровительства Джексона Холла. Ну, за исключением запрещенной литературы и музыки. Деревьев в городе масса, да и кофе у нас не на вес золота. В атмосфере моей новой незаурядной жизни заурядные моменты тоже сделались экстраординарными.
От призрачных странников ждут свершений, если и не заоблачных, то по меньшей мере уникальных. Джексон считает меня кладезем скрытых талантов: якобы я способна отделяться от тела, вселяться в людей и заставлять их плясать, словно безвольные марионетки. Однако за три месяца службы у Джекса ничего подобного не случалось. Попытки, конечно, были, но без четких инструкций дело так и не сдвинулось с мертвой точки, а должными навыками обучения никто не обладал.
Леденящую душу историю Энн Нейлор я впервые услышала в октябре 2056 года. Понедельник застал меня в «кабинете» нашей берлоги, возле древнего дубового стола, заваленного бумагами. Берлога занимала трехэтажный домик на Монмаут-стрит, в скромном районе Севен-Дайлс. Постоянно там жили трое: я, Джексон и Элиза. Ник, несмотря на наличие собственной квартиры, частенько оставался погостить.
Берлога пленила меня с первого дня. Горы хлама, пыль и неработающий бойлер лишь добавляли ей уюта и придавали обжитой вид. Джексон любезно выделил мне отдельную комнату и разрешил обставить ее на свой вкус. Я выкрасила стены в бордовый и разложила повсюду безделушки, купленные на черном рынке во время ежевечерней охоты за антиквариатом и прочими диковинками. Новое пристанище разительно отличалось от комнаты в стерильной, ультрасовременной квартире моего отца, выделенной нам государством.
При мысли об отце бабочки в животе перестали трепыхаться. После окончания школы я сказала папе, что собираюсь жить с подругой и искать работу в сфере обслуживания. Естественно, он огорчился, когда единственная дочурка отказалась поступать в университет.
И огорчился бы еще сильнее, узнай он правду.
Я рассеянно постукивала ручкой по конторской книге. Джексон велел выяснить, кто в округе не внес арендную плату, и подсчитать сумму долга. Тоска зеленая. То ли дело поручения, которые он дает Элизе и Нику. Эти двое вечно гоняются за фантомами, устраивают стычки с конкурирующими шайками — чем-то подобным я и надеялась заниматься, когда Джекс пригласил меня вступить в банду с гордым названием «Семь печатей». Остальные «Печати» работали не в пример дольше моего, однако меня снедало нетерпение. Хотелось уже проявить себя, получить какое-нибудь заковыристое задание, при выполнении которого можно блеснуть своими талантами.
Легко сказать. Джексон был обходительным, временами даже любезным, но за этим фасадом таился настоящий сумасброд. Никогда не угадаешь, что у него на уме. Полезешь с просьбами в неподходящий момент — еще сочтет неблагодарной, а терять работу у меня ни малейшего желания. Получишь пинком под зад, вылетишь из криминального мира паранормалов — обратно уже не вернешься.
Нет, нельзя так рисковать. Если уж занял место в ясновидческом сообществе, так держись за него.
Веки слипались. Я ненадолго оторвалась от цифр и помассировала ноющую шею.
Бронзовое солнце сияло низко над горизонтом. В умиротворении кабинета даже не верилось, что наше любимое правительство может вздернуть меня на виселице за одну только принадлежность к паранормалам. Или, как их еще называют, ясновидцам.
Я выпрямилась, одернула свитер и вдруг заметила в окне Элизу. Глаза у нее сияли, щеки раскраснелись, локоны разметало ветром.
Двадцатилетняя Элиза Рентон трудилась у Джексона около года. По моим наблюдениям — а рутинная работа располагает к наблюдательности — Элиза обладала житейской смекалкой пополам с легкомыслием. Портниха, художница, ясновидица, сегодня она облачилась в светло-зеленое шелковое платье под цвет глаз и бархатный плащ. Пару часов назад Элиза вызвалась принести нам ланч, якобы ей все равно надо по делам. А заодно и мне передышка: надоело таскаться туда-сюда за кофе и перекусом, особенно в такой холод. Элизу ждали с нетерпением, вот только вернулась она почему-то с пустыми руками.
— А где кофе? — крикнула я, услышав шаги на лестнице.
Однако ее и след простыл.
— Джексон! — Элиза пулей взлетела по ступенькам.
Поднявшись из-за стола, я поспешила за ней, а когда добралась до площадки второго этажа, Элиза уже барабанила в кабинет шефа и возбужденно переминалась с ноги на ногу.
Джексон высунулся из-за двери в пижаме, темные волосы всклокочены и, вопреки обыкновению, не лоснятся от масла для укладки.
— Принесла кофе, дорогуша? — Под глазами главаря мимов темнели круги.
— Сейчас не до кофе, — буркнула Элиза, протискиваясь мимо него в кабинет.
Он вопросительно глянул на меня. Я молча пожала плечами и шагнула через порог.
Джекс повертел в пальцах зажженную сигариллу.
Мой работодатель производил весьма неоднозначное впечатление. Я до сих пор не определилась, нравится он мне или нет. Ясно одно: шеф — человек-загадка. Эксцентричный, если не сказать больше; язвительный; с проницательными светло-голубыми глазами, которые видят собеседника насквозь, и с этой вечной ухмылкой, сулящей врагам крупные неприятности. Его в равной степени боялись и любили: еще бы, самый знаменитый главарь мимов, как утверждал Ник.
Джекс по статусу занимал лучшую комнату в берлоге. С огромными створчатыми окнами, антикварным столом, проигрывателем, лампой из витражного стекла; повсюду громоздились бутылки абсента, на полках теснились редкие книги и статуэтки. На узкой кушетке дремал Ник.
Ник Найгард — подельник Джексона, его заместитель и правая рука. Ник в свое время вытащил меня из болота прежнего существования, познакомил с Джексом и ввел в новый мир.
— День добрый, — зевнул Ник. — Привет, sötnos[1].
С недавних пор он звал меня именно так. «Sötnos» в переводе со шведского означает что-то вроде «забавная мордашка». По-моему, милое прозвище. Очаровательное, как и сам Ник.
— Привет, — поздоровалась я.
Элиза плюхнулась на кушетку и поджала ноги.
— Джекс, — затараторила она, — меня перехватил курьер с черного рынка, просил передать тебе, что Дидьен Вэй…
— Дорогуша, к чему такая спешка? Дидьен — клоун. — Шеф покосился на меня. — Пейдж, завари-ка чаю.
В таких случаях я обычно спрашивала, сколько класть сахару — предпочтения Джексона менялись день ото дня, — однако разочарование последних трех месяцев кипящей лавой распирало меня изнутри и вылилось наружу фразой:
— Мне бы хотелось остаться.
Брови у Джексона поползли на лоб.
Его реакция мигом охладила мой пыл.
Ну вот, допрыгалась, теперь меня уволят. Отправят обратно к отцу. Мне никогда не постичь тайну своего дара. Рано или поздно он проявится, да вот только ни скрыть, ни контролировать его я не сумею. К семнадцати годам болтаться мне на виселице. Смерть из-за дурацкой гордыни. Из-за чашки чая.
— Элиза, продолжай, — протянул Джексон, не сводя с меня глаз.
Я тихонько перевела дух.
— Ты ведь в курсе, что Дидьен охотится за ценными фантомами для аукционов? В общем, он раздобыл Сару Метьярд, — торжественно объявила Элиза. (Босс оцепенел.) — Вэй нанял какого-то сборщика, но тот упустил добычу, и теперь она на свободе.
Джекс осел в кресло и уставился на трещину в потолке.
— Кровожадный полтергейст, — пробормотал он. — С ума сойти. Ох, Дидьен, Дидьен, куда же ты вляпался?
Повисло тягостное молчание. Наконец шеф вздохнул, поднялся и направился вверх по лестнице. Элиза и Ник обменялись встревоженными взглядами.
— Простите, — откашлялась я, — но кто такая Сара Метьярд?
— Вечно забываю, что ты с нами без году неделя, — хмыкнул Ник. — Сплошные вопросы.
Он поманил меня на кушетку. Элиза одобрительно кивнула — без особого, впрочем, энтузиазма. Подозреваю, что она довольствовалась их тесным кружком и не горела желанием пускать туда посторонних. Я присела возле Ника, стараясь не думать о его близости.
— Знаешь, кто такие полтергейсты? — спросила Элиза.
— Знаю. Опасная разновидность фантомов, способная контактировать с материальным миром.
— Верно. Полтергейсты — опасная категория, поскольку могут нанести физический ущерб. Встречаются они редко, в руки не даются, зато с аукционов уходят за баснословные деньги.
Ник исподлобья глянул в мою сторону. В отличие от Элизы, он был осведомлен, насколько тесно мне «посчастливилось» познакомиться с полтергейстами.
Элиза взяла с полки папку с литерой «М» и протянула Нику.
— Призрак Сары Метьярд разгуливает по Лондону уже несколько столетий. Она была повешена в тысяча семьсот пятьдесят восьмом году за убийство ее юной воспитанницы Энн Нейлор.
Я навострила уши:
— С какой стати ей было убивать собственную воспитанницу?
— Официально Нейлор умерла в результате несчастного случая, возникшего как следствие жестокого обращения. — Нахмурившись, Ник углубился в содержимое папки: показания свидетелей, пожелтевшие карты Лондона XVIII века, свидетельства о смерти, полицейские отчеты. — Метьярд вместе с дочерью, которую тоже звали Сарой…
— Но откликалась она на Салли, — вклинилась Элиза. — Кстати, ей также порядком доставалось от матери, однако грубое обращение не помешало девушке вымещать злобу на других воспитанницах. В общем, Сара и Салли…
— …были то ли модистками, то ли портнихами, а может, и теми и другими, — подхватил Ник. — Ученицами у них служили девочки из работного дома для сирот, включая Энн Нейлор по прозвищу Нэнни.
Я слушала, стараясь не упустить ни единой детали.
— Все девочки страдали от грубого обращения, однако Энн отличалась слабым здоровьем, — продолжала Элиза. — А потому работала медленнее остальных, чем навлекла на себя гнев матери и дочери Метьярд. Она недоедала, трудилась до изнеможения, подвергалась насмешкам и издевательствам — бедняжке пришлось ампутировать палец по причине незалеченного абсцесса. — Элиза облизнула подушечку собственного пальца и стала переворачивать страницы. — Дважды девочке удавалось сбежать, но всякий раз ее ловили. В наказание за второй побег Энн избили, привязали к двери и оставили без еды и питья. Спустя несколько дней другие дети в панике нагрянули к хозяйке.
Мой взгляд впился в строчки. В ушах зазвенели испуганные голоса: «На четвертый день она уже не могла говорить и вскоре скончалась. Заметив на двери бездыханное тело, удерживаемое только веревками, девочки принялись кричать: „Мисс Салли! Мисс Салли! Нэнни не шевелится!“ Младшая Метьярд поднялась наверх со словами: „Сейчас я ее расшевелю!“ — и ударила покойницу каблуком в висок».
— Метьярды пытались привести Энн в чувство, но та умерла. Ей едва исполнилось тринадцать.
История не слишком впечатлила: по долгу службы мне доводилось слышать рассказы и пострашнее. В мои обязанности, помимо всего прочего, входило собирать информацию о самых знаменитых призраках столицы.
— Разумеется, смерть Энн пытались утаить, — спокойно повествовала Элиза. — Девочку объявили беглянкой, а тело положили в сундук и два месяца прятали на чердаке. Впрочем, запах долго не скроешь. Опасаясь разоблачения, Сара Метьярд отрубила и сожгла руку Энн с ампутированным пальцем, однако все тело кремировать побоялась, чтобы не навлечь подозрения соседей. Позднее бедняжку расчленили, а куски выбросили в водосток — так тогда называли канализацию.
— По слухам, Метьярды расправились еще и с Мэри, восьмилетней сестренкой Энн, — добавил Ник, — тоже бывшей у них в услужении. На останки Энн наткнулся сторож, однако расследование проводить не стали: полиция решила, что труп — дело рук расхитителя могил или же это практиковались студенты-медики.
— В общем, матери и дочери удалось выйти сухими из воды, — Элиза явно наслаждалась ролью рассказчицы, — однако с возрастом Сара все больше зверела. Устав от бесконечных издевательств, Салли сошлась с неким Ричардом Рукером. Он забрал ее к себе, устроил на работу, но Сара не унималась, постоянно преследовала влюбленных из страха, что дочь проболтается об убийстве. Однажды Ричард подслушал их ссору, припер Салли к стенке, и та созналась. Рукер немедленно сообщил обо всем властям: он был уверен, что Салли избежит наказания, поскольку действовала исключительно под влиянием матери. Увы, это ее не спасло. Обеих Метьярд повесили в Тайберне…
— …в тысяча семьсот шестьдесят восьмом году. — Ник захлопнул папку. — Духи убийц и после смерти преследуют своих жертв. Бьюсь об заклад, вырвавшись на волю, Сара Метьярд отправится на поиски Энн Нейлор.
Во рту у меня пересохло. Буквально пару месяцев назад я думала, что мертвые навеки остаются мертвыми.
— А нам известно, где сейчас находится Энн Нейлор? — спросила я как можно более непринужденно.
Элиза потянулась за папкой с литерой «Н».
— Она тоже стала полтергейстом и поселилась на станции «Фаррингдон». Нейлор рассвирепеет, когда узнает, что ее мучительница на свободе.
— По-моему, она давно на свободе, разве нет?
— Полтергейсты витают поблизости, но не причиняют вреда, если их не тревожить. Потревожишь — и они начинают наведываться в памятные, дорогие сердцу места.
Продолжению беседы воспрепятствовал Джексон:
— Пейдж, подай мне ручку. Там, на столе.
Меня охватило смутное беспокойство. На столе лежало с десяток ручек.
Я медленно встала с кушетки. Наказание за маленький бунт не заставило себя ждать. Или это проверка моих способностей? Откуда мне знать, какая именно ручка ему нужна? Проклятье! Но медлить нельзя. Встряхнувшись, я протянула Джексону инкрустированное самоцветами перо, каким он пользовался регулярно.
— Нет, эта ручка для письма.
Ручка для письма. Вот черт. Разве у них есть другое предназначение? Обливаясь потом, я схватила перо попроще и протянула шефу. Бросив на меня загадочный взгляд, Джексон взял его.
— В первую очередь разберемся с Дидьеном. Его непрофессионализм представляет угрозу для всех нас. Упустив опасного полтергейста, он нарушил закон Синдиката.
Меня не переставало удивлять, откуда у преступников берутся законы. Ясновидческое сообщество попирало устав Сайена одним своим существованием, однако имело собственную систему принципов. Не особо эффективную, но тем не менее.
— Джекс, может, нам лучше не лезть, — начала Элиза.
— Исключено. Дидьен должен ответить за свои преступления. Отправляйся прямиком в Чипсайд и вели этому придурку прикрыть свою шарашкину контору. И сам пусть убирается из цитадели. Он недостоин места в Синдикате…
— Мы не вправе изгнать Дидьена, — спокойно возразил Ник. — Придется подключать Гектора.
Последнее замечание охладило пыл главаря мимов, однако огонек честолюбия в его глазах не погас.
— Разумеется. — Джексон закурил новую сигариллу. — Как ни горько осознавать, но ты прав. Придется подключать Гектора. — Он медленно опустился в кресло. — Впрочем… есть и другой вариант.
Плохо знакомая с политикой криминального мира, я предпочла не вмешиваться, однако держала ушки на макушке. Иначе не поймешь, о чем они толкуют.
Джексон пододвинул к себе старомодный телефонный аппарат с проверенной линией связи, недоступной Сайену, прослушивавшему основную массу разговоров. Босс набрал номер и зажал трубку плечом.
— Дидьена Вэя, пожалуйста, — с пугающей вкрадчивостью попросил он. — Нет, мне необходимо переговорить с ним лично. — Пауза. — Белый Сборщик. — Джексон посмотрел на нас и забормотал под нос: — Думаю, мы сумеем обернуть дело в свою пользу. Добудем Метьярд, пока каждый дурак в Лондоне не начал гоняться за ней.
Он переключил телефон на громкую связь. После щелчка раздался гнусавый голос:
— Здравствуй, Джексон.
— И тебе не хворать, Дидьен, — зажурчал босс. — Как поживаешь?
— Неплохо.
Тон собеседников буквально сочился взаимным презрением. Ник рассказывал об их давнем соперничестве, но забыл упомянуть причину вражды.
— Полагаю, тебе уже напели про Метьярд. Интересно кто?
— Ну, у меня осведомители повсюду. Даже в твоем секторе, — зловеще оскалился Джекс. — Признаться, твой аукцион изначально не внушал мне доверия, однако я надеялся, что ты имеешь хотя бы отдаленное понятие о профессионализме.
— Да как ты смеешь упрекать меня в непрофессионализме! — (Не знаю, кто такой Дидьен, но голос у него премерзкий.) — Метьярд всегда отличалась… взбалмошностью…
— Взбалмошностью? Позволь напомнить, что эта особа убила тринадцатилетнюю девочку, расчленила ее труп и выбросила в канализацию.
— У меня есть все основания…
— Плевать я хотел на твои основания, тупоголовый кретин. — Костяшки пальцев у Джексона побелели. — Ты сам пытался ее подчинить?
— Нет, попросил… хм… кое-кого.
— А все потому что ты трус, Дидьен, — мурлыкал Джексон. — Жалкий, никчемный трус.
— Я категорически…
— Ничтожество, трухло. Малодушный слизень, позор рода человеческого.
— Мое сердце полно отваги! — взвился Дидьен. — Я лишь хотел…
— …сбагрить опасное задание жалкому любителю, чем оскорбил каждого сборщика из ныне живущих. — Джексон не переставал язвительно улыбаться. — В общем, у нас два варианта. По-хорошему, мне следует уведомить темного владыку о твоем небрежном обращении с полтергейстом. Если Гектор узнает, твою лавочку мигом прикроют. Останутся от нее рожки да ножки. Отголосок воспоминаний. А тебя найдут в подворотне с перерезанным горлом.
Тут не поспоришь. Если верить слухам, темный владыка расправлялся с неугодными старым добрым способом — чик ножом по горлу.
— А второй вариант? — пропищал Дидьен.
— Мои люди вступят в игру — и спасут твою шкуру. — Джексон лениво покачивался в кресле, закинув ногу на ногу. — Поработим Сару Метьярд, и она наша. Плюс я оставляю за собой право пленить Энн Нейлор, если вдруг возникнет такое желание.
— Да вы никак меня шантажируете, сэр?
— У тебя наконец-то появились зачатки интеллекта. Мои поздравления.
Динамик сердито засопел.
— Ладно, — выдавил Дидьен, буквально задыхаясь от гнева. — Я согласен, при условии, что темный владыка не узнает о данном… прецеденте. Присылай своих лакеев в склеп Юдифи. Только поживее.
— Вот и славно. До свидания, Дидьен.
Джексон повесил трубку, откинулся в кресле и сплел пальцы.
— Значит, — нарушил затянувшееся молчание Ник, — нам предстоит поработить Метьярд.
— Именно. Дидьен не заслуживает такого подарка. Заберем Метьярд себе.
— Кстати, не ему распоряжаться Энн Нейлор. Она разгуливает на территории Марии Огненной.
Мне доводилось слышать о Марии, повелительнице мимов из соседнего сектора, где обитали мы с отцом. «Придешь к Марии с добром, она запомнит. Придешь со злом, попомнишь уже ты», — предупреждала меня как-то Элиза.
— Пока Дидьен держит язык за зубами, Мария останется в блаженном неведении, — ухмыльнулся Джекс. — Вы двое, отправляйтесь в склеп Юдифи и выясните, где и при каких обстоятельствах последний раз видели Сару Метьярд. Детали ее биографии, которые могут вам помочь, найдете в папках. Кто-то один останется в берлоге и прочешет их от и до.
Можно даже не спрашивать, кому достанется роль книжного червя, пока «Печати» будут разыскивать призрак Сары Метьярд.
— Вернемся поздно, — сообщила Элиза, вставая с кушетки. — Ник, поедем на метро…
— Не спеши, — перебил ее Джексон.
Элиза выгнула бровь:
— Почему?
— Пусть Пейдж попробует.
Сердце тревожно екнуло. Элиза закусила губу, нахмурилась.
— Дорогуша, расслабься. Настанет и твой черед. Пора уже мисс Махоуни проявить себя. — Джексон окинул меня изучающим взглядом. — Согласна, Пейдж?
— Конечно. Если Элиза не возражает.
— Разумеется, не возражаю, — опомнилась моя коллега. — Заодно передохну. И вообще, ненавижу полтергейстов.
— Еще бы. — Подавив вздох, Ник натянул через голову свой любимый свитер крупной вязки. — Джексон, Пейдж совсем новичок, а Метьярд — кровожадный фантом. Не лучше ли…
— Ник, дай мне попробовать, — вклинилась я.
— Если хочешь — пожалуйста, — кивнул Джексон и тут же переменил тему, чтобы Ник не успел возразить: — Поторопитесь. Как только слух о Метьярд просочится на улицы, конкурентов у вас будет хоть отбавляй. И постарайтесь не привлекать внимание Сайена.
— Передам от тебя привет Дидьену. — Ник подхватил пальто. — Готова, Пейдж?
Я взвилась на ноги.
— Когда отловите нашу беглянку, я пленю ее раз и навсегда. — Джексон затушил сигариллу. — По коням.
* * *
Из кабинета я опрометью ринулась в комнату и стала лихорадочно шарить в шкафу. Свершилось: вот он, долгожданный шанс отличиться. Джексон наверняка спросит о моих успехах, поэтому нужно проявить себя с лучшей стороны. Если сейчас не ударю в грязь лицом, больше не придется корпеть над бумагами: шеф наконец доверит мне работать на улицах Лондона.
Я никогда не гналась за модой, но сегодня особый случай. Нужно одеться неприметно, элегантно и вместе с тем устрашающе. Придирчиво изучив гардероб, я остановила выбор на белой блузке, бордовом двубортном пиджаке с капюшоном и черных брюках.
Банально, конечно, но я ведь новичок. На первых порах лучше не выпячиваться. Я зашнуровала ботинки и глянула в зеркало. Оттуда на меня смотрела серьезная молодая особа, сероглазая и светловолосая.
Я изучала отражение с точки зрения маскировки. Главное, не нарваться на отца, иначе вопросов не избежать. Белокурые локоны выдавали меня даже издалека. Я накинула капюшон, повязала шею шарфом: им в случае чего можно прикрыть лицо.
В дверь постучали, в коридоре маячил Ник в толстом пальто и с шарфом, намотанным до самого носа.
— Впечатляет, — похвалил он.
Я смущенно одернула пиджак:
— Наверное, глупо париться из-за прикида?
— Ничуть. Внешний облик не менее важен для репутации, чем поступки.
Мы спустились вниз.
— Элиза, будь на телефоне! — крикнул Ник. — Безо всяких «отошла попить кофейку»!
— Ты чудовище, Никлас Найгард, — раздалось из кабинета.
Джексон ждал нас в вестибюле.
— Пейдж, — протянул он, критически оглядев меня с головы до ног, — надеюсь, сегодня ты ослепишь нас своими талантами.
— Постараюсь.
— Да уж, сделай милость. — Лучезарная улыбка не затрагивала его глаз, холодных и безжалостных. — Наслаждайся первым заданием, но помни: в цитадели ты — прямое продолжение меня. Твой голос — мой голос. Надеюсь, ты это учтешь и всегда будешь действовать в моих интересах, а также в интересах «Семи печатей».
— Учту, — пообещала я с чувством, словно присягнула на верность.
— Джексон, Пейдж впервые участвует в делах Синдиката. Какое прозвище ей взять? — озаботился Ник.
У меня аж ладони вспотели. Все «Печати» носили кодовые имена. Джексон звался Белый Сборщик, Ник — Алый Взор, Элиза — Страдающая Муза. Не знаю, по какому принципу шеф выбирал клички, знаю только, что мне не терпелось заиметь свою собственную и влиться в банду, ощутив себя ее полноценным членом.
— Держитесь подальше от камер, — произнес наконец Джексон. — Сайен не должен тебя отследить, милочка.
— Они увидят только нас с Ником, — заверила я. — Но здесь никакого криминала, тем более Ник хорошо знаком с моим отцом.
Голос слегка дрожал от обиды. Получается, прозвище мне не дадут.
— Речь не о том. Гуляйте сколько влезет, главное, чтобы вас не засекли в битве с полтергейстом. В Вестминстере такое не приветствуется. Тебя сразу отволокут на допрос.
Логично. Камеры наблюдения не фиксируют паранормальную активность, однако подозрительное поведение они точно не проворонят, и тогда нам крышка.
— А как насчет прозвища? — осторожно напомнил Ник.
Джексон окинул меня проницательным взглядом.
— Бледная Греза, — изрек он с видом ценителя, пригубившего отменного вина. — Да… Бледная Греза. Скоро это имя прогремит на весь Лондон.
* * *
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Всю дорогу я не переставала улыбаться. Улицы Лондона кишели опасностью, однако новое имя разожгло в сердце огонь.
Джексон Холл официально признал меня помощницей. Мои губы неустанно шевелились, смакуя прозвище: Бледная Греза. Звучит красиво и вместе с тем устрашающе. Бледная Греза. Идеальный вариант. Кличка мне подходит, однако, если я хочу сохранить ее, нужно оправдать оказанное доверие — иными словами, добыть Сару Метьярд.
«За годы исследований мне удалось выявить семь каст ясновидцев, — рассказывал Джексон в день нашего знакомства. — И ты, дорогуша, явно принадлежишь к высшей, редчайшей категории. Ясновидцев твоего масштаба в современном мире можно по пальцам перечесть».
Звучит многообещающе. Но вдруг Джекс ошибся?
Переоценил мои силы?
Все тепло моментально выветрилось. Необходимо впечатлить шефа любой ценой. Хотелось снова увидеть блеск в его глазах, искру амбиций, вспыхнувшую в нашу первую встречу. Не просто увидеть, а распалить, раздуть ее. Тогда победа у меня в кармане, и будь я проклята, если не добьюсь своего. Когда еще подвернется такой случай: гнусное убийство, призрак на тропе войны, возможность получить солидное вознаграждение — отличный шанс разыграть триумфальный дебют на лондонской сцене и удостоиться права именоваться Бледной Грезой.
Мы свернули к ближайшей станции метро и приложили к турникету проездные.
— Довольна? — спросил Ник и, поглядев на меня, расхохотался. — Ну, еще бы! Конечно довольна!
— Элиза точно на меня не в обиде?
— Разумеется, нет. На первых порах Джекс тоже поручал ей бумажную работу. Это испытание, проверка характера. — Ник бойко сбежал по ступенькам. — Давай поторапливаться. Дидьен чтит пунктуальность.
— Странные предпочтения для преступника, — шепотом заметила я.
— Он повернут на этикете. Если честно, я его понимаю, только не говори Джексу. — Взгляд Ника метался по сторонам, выискивая подземщиков. — С водворением на троне Сенного Гектора Синдикат погряз в коррупции, немного правил хорошего тона нам точно не повредит.
Мы молча миновали подземщика, тот без интереса посмотрел нам вслед.
— Не хочу на тебя давить, — пробормотал Ник, — но, поскольку ты у нас боец неопытный, четко следуй моим указаниям. Перво-наперво, ко мне обращайся по кличке Взор, не по имени. А я буду звать тебя Грезой. Синдикат не в курсе моей дневной деятельности.
— Думаешь, настучат?
— Запросто, — с наигранной небрежностью ответил мой спутник и натянуто улыбнулся. — В общем, слушай меня и ни о чем не тревожься. Теоретически дело плевое. Находим полтергейста, сообщаем Джексону, тот его подчиняет.
— А почему… почему бы ему сразу не пойти с нами?
— Главарю мимов не по статусу гоняться за фантомами. — Добравшись до нужной платформы, Ник остановился. — Давненько мне не встречались полтергейсты. С момента нашего знакомства видел максимум пару-тройку. — Он сунул руки в карманы. — Сколько воды утекло с тех пор.
Но не для меня. Тот день врезался в память, словно это было вчера.
* * *
Я только что переехала в Англию из Ирландии, где росла на молочной ферме бабушки и дедушки в Типперэри. Уже тогда, в нежном возрасте, будучи всего девяти лет от роду, я чувствовала себя непохожей на других, однако мой дар таился глубоко внутри, никем не раскрытый.
В том году год отец привез меня на южное побережье, в деревеньку Артьен, куда отправился повидаться со своей старой приятельницей. В ту пору меня переполняли одиночество, тоска по дому и неприязнь к отцу, разлучившему нас с бабулей и дедом, которые остались пережидать волнения в Ирландии. Мне не нравились ни деревня, ни тамошние обитатели, но все лучше, чем школа и плевки одноклассников.
У кромки Артьена раскинулось маковое поле, где я впервые повстречалась с полтергейстом. Он исполосовал мне руку и бросил истекать кровью.
Никлас Найгард, врач-интерн из Стокгольма, жил тогда неподалеку. В день, когда случилось несчастье, он отправился на прогулку через маковое поле и наткнулся на меня. Ник сразу догадался о характере ран, однако не заметил во мне ничего достойного внимания, а потому ни словом не обмолвился о моей принадлежности к ясновидцам. Доброта молодого медика надолго запала в душу. Он отвез меня в больницу и лично наложил швы, после чего перепоручил заботам отца, а сам стремительно исчез из моей жизни, ничего толком не объяснив, и это лишь усугубило мое замешательство.
Лишь спустя семь лет мы снова встретились, по чистой случайности. Произошло это несколько месяцев назад. Ник выступал в нашей школе, рассказывал о прелестях работы в СТОРНе, крупнейшем исследовательском подразделении Сайена. Все эти годы я пыталась разыскать его, задать терзавшие душу вопросы о трагедии на маковом поле.
Ник не только узнал меня, но и разглядел во мне ясновидца, грезящую странницу. Однако властям доносить не стал, наоборот, пригласил посидеть где-нибудь за чашкой кофе; тогда же и предложил работать на Джексона: якобы тот поможет отшлифовать мой дар и защитит от Сайена, способного отправить меня на виселицу за паранормальные таланты. Я приняла предложение и сразу после окончания школы перебралась в Севен-Дайлс. И, признаться, ни разу не пожалела о своем решении.
Ник спас меня от неведения и тем самым спас мне жизнь.
* * *
От стычки с полтергейстом остались лишь блеклые шрамы на ладони. Я провела по ним пальцем, отчетливо вспомнив боль, каленым железом пронзившую кожу.
— Итак, — встрепенулась я, отгоняя воспоминания, — чего нам стоит опасаться?
— В первую очередь конкурирующих банд и легионеров. Если заметишь их, постарайся идти как можно медленнее. Нельзя привлекать к себе внимание.
— Ясно.
Официально Ник работал на Сайен, неприметность была залогом его выживания. Ясновидец на службе у антиясновидческого правительства; если его раскроют, то немедленно казнят. Никогда не понимала, зачем он так рискует. Подобное присуще лишь безумцам или отчаянным людям, а Ник, насколько я могла судить, не принадлежал ни к тем ни к другим.
Мы стояли на платформе плечом к плечу. На станции было не протолкнуться: лондонцы спешили с работы домой. Погруженные в смартфоны и датапэды, они не улавливали фантомов, витавших прямо у них под носом. Паранормальные способности, некогда пугавшие меня, сегодня радовали как никогда. Я ощущала мир, закрытый для прочих, и жалела бедолаг, обреченных влачить неполноценное существование.
Усевшись в вагон, мы по молчаливому согласию не обменялись ни единым словом. Слишком много вокруг народу. Слишком тихо. Сойдя на нужной станции, мы направились к полуразвалившейся церкви, которую местные прозвали Боу-Беллз. Выцветшее здание драматично высилось в окрестностях Чипсайда.
У фонаря нас ждал коротышка с массивной челюстью. Его наряд словно сошел с полотен XVIII века, включая чулки и напудренный парик, перехваченный лентой. Губы коротышки были воинственно сжаты.
Рядом с ним стояла смуглая женщина в кожаном пальто и с короткими огненными волосами, подозрительно яркими для натурального цвета. На лице выделялись густые темные брови, глаза скрывались под солнцезащитными очками в золотой оправе. При виде женщины Ник затаил дыхание.
— Кто это? — шепнула я.
— Мария Огненная, повелительница мимов этого сектора. Наверное, прослышала, что Дидьен заключил с нами сделку.
— А это плохо?
— Не очень хорошо. У них с Дидьеном довольно… хм… своеобразные отношения. Он проводит свои юдифионы на ее территории, однако Мария не получает с них процент.
— А разве не все коммерсанты обязаны платить долю повелителям мимов?
— Обязаны, это налог в пользу Синдиката. Однако темный владыка лично освободил Дидьена Вэя от повинности. Прежде никому и в голову не приходило торговать фантомами с аукциона: они по умолчанию принадлежали правителю сектора, в котором обитали, и сбывались на черном рынке. Хитрый Дидьен живо смекнул, что на аукционе за них можно выручить многим больше, и придумал воровать фантомы из разных секторов. Разумеется, это противоречит закону, однако Гектор закрывает на все глаза, поскольку имеет процент с продажи.
Теперь понятно, почему Джексон так ненавидит Дидьена. Наверное, злится, что первым не додумался до аукционов.
— Подозреваю, что Марии не нравится такой расклад.
— «Не нравится» — это еще мягко сказано. Впрочем, Дидьен по-прежнему подданный Марии и не вправе без позволения повелительницы мимов распоряжаться ее собственностью, а Энн Нейлор как раз и входит в эту категорию. — Ник вздохнул, но не сбавил шаг. — Джексон надеялся избежать конфликта. Только бы Мария не слишком разозлилась.
Дидьен заметил нас первым и злобно засопел. Привлеченная этим звуком, Мария обернулась и послала нам обворожительную улыбку.
— О, какие люди! Алый Взор собственной персоной, — проговорила она хриплым голосом с диковинным акцентом. — Давненько ты не встречался мне на рынке, солнце. Я уж соскучилась.
— Здравствуй, Мария. Сколько лет, сколько зим, — с неподдельной теплотой поприветствовал ее Ник. — Привет, Дидьен.
— Привет, Алый Взор. — Дидьен бросил на меня уничижительный взгляд. — А кто эта… особа?
Ник положил руку мне на плечо:
— Бледная Греза. Новая сотрудница Джексона.
Я вздернула подбородок. Пейдж Махоуни исчезла. Ее место заняла загадочная Бледная Греза.
— О, новое приобретение «Семи печатей», — хохотнула Мария. — Такими темпами вас скоро и впрямь будет семеро. — Она сдвинула на кончик носа очки, за стеклами блеснули темные глаза, подведенные углем.
Я стойко выдержала ее пристальный взгляд.
— Хм, знакомая аура. Часто наведываешься в Постманс-парк?
Я сощурилась, силясь вспомнить, где раньше видела эту женщину.
— Ты ходишь туда курить, — вырвалось у меня.
— Давно собиралась с тобой побеседовать. Да уж, мир тесен. — Мария укоризненно посмотрела на Ника. — Она живет в моем секторе, а значит, должна подчиняться мне, а не Сборщику.
— Где такое написано? — лучезарно улыбнулся Ник.
— Не испытывай меня, Взор. Как отреагировал бы Сборщик, явись я в Первый-Четвертый и найми кого-нибудь из ясновидцев? Особенно представителя редкой касты.
— Тебе никто не мешал самой нанять Грезу. Джексон подсуетился раньше.
— По-твоему, дело в скорости?
Спрашивается, ну кто тянул меня за язык? Лучше бы помалкивала.
— Позже обсудим, — парировал Ник, чем вызвал явное неудовольствие Марии. — У нас на повестке дня кровожадный полтергейст.
— Да уж, спасибо сквалыге, решившему набить карман за моей спиной. В очередной раз. — Мария покосилась на Дидьена. (Коротышка тут же ощетинился.) — Полагаю, Сборщик решил, что только вам под силу поймать вышеупомянутого полтергейста.
— Мы думаем, он будет охотиться за своей прежней жертвой — Энн Нейлор, — спокойно объяснил Ник.
— Именно поэтому я здесь. Энн обитает в моем секторе. — От ветра прядь волос упала Марии на глаза. — Нейлор хоть и полтергейст, но безобидный. Поверь мне, иначе я не позволила бы ей ошиваться в окрестностях.
— Что еще тебе известно?
— Измученная неприкаянная душа. Ее добродушная натура противится гневу, вызванному жестоким убийством. Потому бедняжка стонет целыми днями. К счастью, слышат ее только единицы. — Мария скрестила руки на груди. — Энн никогда не покидала «Фаррингдон». Ловить Метьярд будете только под моим надзором. Она ведь наверняка попытается выследить свою жертву.
Ник кивнул:
— Значит, в принципе не возражаешь?
На губах Марии заиграла лукавая улыбка.
— Но есть ряд условий.
— Забудь. — Ник был человеком вежливым, однако сейчас его тон не допускал никаких возражений. — У Сборщика с Дидьеном уговор: мы забираем обоих фантомов в обмен…
— Взор, ты отличный парень, — перебила его Мария, — но не воображай, будто ваша сделка законна. Я тоже не вчера на свет родилась. Гектор вынудил меня смириться с аукционами: ладно, проглотила, даже сама торгуюсь время от времени. Только я, в конце концов, повелительница мимов и не позволю трогать дух Энн Нейлор. О чем вам обоим хорошо известно.
Дидьен нахохлился, Ник пристыженно рассматривал мостовую. Я постаралась сохранить непринужденный вид.
— Теперь перейдем к сути дела, — уже мягче добавила Мария. — Гектора лучше сюда не вмешивать. Его жизненное кредо — охотиться за наживой. А Сара Метьярд — лакомый кусочек. Если Гектор подключится, нам не достанется ни пенни.
Ник перевел дух:
— Ладно, излагай. Какие твои условия?
— Охота начнется на моей территории: следовательно, мне полагается доля. Если сумеете заполучить Метьярд, Сборщик передаст право владения мне, а вы заберете Энн — совершенно бесплатно. Только чур молчок, Гектору ни слова.
— Однако Метьярд представляет бо́льшую ценность.
— Ценность, может, и есть, да не про вашу честь, — отрезала Мария. — Энн тоже пользуется популярностью. За нее можно выручить неплохие деньги.
— Но фактически мы ловим Метьярд для тебя, — растерялся Ник. — В чем тогда наша выгода? И потом, ты не вправе посягать на Метьярд, поскольку она обитает не на твоей территории.
— Это верно, — улыбнулась Мария, — но зато Энн находится на моей земле, без нее Метьярд вам не поймать. Если не согласитесь на мои требования, боюсь, я буду вынуждена просить вас удалиться несолоно хлебавши.
Ник совсем пригорюнился.
— Надо позвонить Сборщику, — выдавил он.
— Валяй. Я подожду.
Прежде чем отойти, Ник слегка толкнул меня в бок и оставил наедине с незнакомцами. Зрячими незнакомцами.
Пауза была коротка.
— Значит, ирландка, — протянула Мария, оглядев меня с головы до ног. — Любопытно.
— Ты тоже не похожа на англичанку.
— Я из Болгарии. Для Сайена мы обе как красная тряпка для быка. Надо признать, я заинтригована, Бледная Греза, — прищурилась Мария. — У тебя необычная аура, никогда прежде с такой не сталкивалась.
— Действительно, любопытно, — скривился Дидьен. — Сборщик у нас коллекционер со стажем.
— Насколько мне известно, я не коллекционный экспонат.
Дидьен разинул рот.
— Острый язычок, редкая аура, — ухмыльнулась Мария. — Так кто же ты, девочка?
Я насторожилась. Если проговорюсь про грезящую странницу, Джексон с меня шкуру спустит. От ответа меня спасло появление Ника.
— Сборщик согласен, — мрачно объявил он. — Он забирает Энн Нейлор, но, если ты надумаешь продать Метьярд, он намерен выкупить ее напрямую, без аукциона.
— Заметано. Никаких аукционов.
Мария обменялась с Ником рукопожатием. Дидьен попробовал было возразить, но, наткнувшись на выразительный взгляд повелительницы мимов, закусил губу.
— Мой сектор в вашем распоряжении, чувствуйте себя как дома. Если захотите привести мысли в порядок, советую завернуть в чайную на Тёрнмилл-стрит. Хозяин проследит, чтобы легионеры вас не побеспокоили.
— Спасибо, — поблагодарил Ник. — Будем держать тебя в курсе. Дидьен, у меня буквально пара вопросов насчет того, когда и где ты разыскал Метьярд. Если не возражаешь, конечно.
— А у меня есть выбор? — фыркнул коротышка.
Ник похлопал его по плечу и повел к развалинам церкви.
Я двинулась следом, но Мария успела схватить меня за локоть.
— Маленькое напутствие от иностранки иностранке, — шепнула она. — Ты вроде славная девочка, но из высшей касты, поэтому рано или поздно тебя возведут на пьедестал. Не всякий в Синдикате может похвастаться такой роскошью. Существует строгая иерархия. Незыблемый порядок.
Я пристально всматривалась в собеседницу, однако не заметила в ее лице ни тени насмешки или угрозы.
— Синдикат ожесточит тебя, только не уподобляйся камню. Не задирай нос. Подвергай сомнению любую информацию. Помни, каково это — быть аутсайдером, никем. Не смотри свысока на тех, кто оказался на дне. Не пожалей монету побирушкам. Не зазнавайся. И держи разум открытым. Когда-нибудь тебе за это воздастся.
В голосе Марии звучала тоска. Она словно бы столкнулась с чем-то поистине целомудренным, светлым, и жалела, что не в ее силах, сколько ни старайся, уберечь это от суровой реальности.
— Спасибо, — скупо улыбнулась я. — Надеюсь, в хладнокровную убийцу не превращусь.
— Неплохо для начала, — хохотнула Мария и стиснула мое предплечье. — Если вдруг дурной нрав Сборщика встанет тебе поперек горла, милости просим к нам. Работа у меня непыльная, в районе рынка Спиталфилдс. Обращайся в любое время.
— Непременно, — заверила я, зная, что никогда не воспользуюсь этим предложением.
Подобные вещи в Синдикате не приветствовались. Пронюхай Джекс, что я тружусь на два фронта, пощады не жди.
— Вот и прекрасно. — Мария похлопала меня по спине и направилась прочь. — До встречи, дорогуша.
* * *
Ник в считаные минуты вытряс из Дидьена нужную информацию: где и при каких обстоятельствах в последний раз видели призрак Метьярд. Оставалось найти тихое местечко и разработать план, поэтому мы взяли такси и отправились в чайную на Тёрнмилл-стрит, удачно расположенную поблизости от станции «Фаррингдон».
— Не понимаю, — пробормотала я, — на кой черт нам гоняться за полтергейстом, если он в итоге достанется Марии?
— Джексон настоял, — мрачно ответил Ник. — За Энн можно выручить неплохие деньги, к тому же наш босс думает выкупить Метьярд за умеренную сумму, едва ли Мария станет возражать.
В чайной было тепло, в воздухе витали упоительные ароматы. При упоминании Марии Огненной хозяин выделил нам столик у окна; мы уютно устроились на обитых бархатом стульях.
Всякий раз при взгляде на Ника мне хотелось ущипнуть себя. Образы из детства со временем стираются, меркнут, однако Ник выглядел почти в точности как в день нашего знакомства. С тех пор он слегка осунулся, завел привычку тщательно бриться, волосы помадил на шведский манер, но в целом мой спаситель не изменился.
— Проголодалась? — спросил Ник.
Я сняла пальто:
— Очень.
Мы углубились в меню, насчитывавшее не менее сорока сортов чая. Ник в конечном итоге выбрал имбирный с яблоком, я — с цветами апельсина; ну, и еще мы заказали закуски.
— Пробежимся по сведениям, полученным от Дидьена. — Ник выудил блокнот. — Метьярд он обнаружил в Тайберне, где ее, собственно, и повесили. Наш приятель нанял сборщика-любителя, но тот не сумел ее подчинить.
— А разве Дидьен сам не сборщик?
— Сборщик, но, как верно подметил Джекс, еще и отъявленный трус. Предпочитает загребать жар чужими руками.
— Метьярд взъярилась из-за попытки ее поработить? — не унималась я. — Раньше она вроде не буйствовала.
— Раньше — нет. Как я уже говорил, фантомы живут себе тихо-мирно, пока их не трогают, а вот полтергейсты на дух не выносят ясновидцев, особенно если те пытаются их подчинить. Ничем хорошим подобное не заканчивается. Это все равно что дразнить дикого зверя. — Ник потер переносицу. — Только опытному сборщику вроде Джексона по силам обуздать полтергейст. Вообще-то, Дидьен мог бы и сообразить.
— А он всегда одевается, словно герой из романа восемнадцатого века?
От смеха Ника бабочки в моем животе расправили крылья.
— Дидьен тот еще фрукт! — Отсмеявшись, он достал из кармана сотовый. — Сейчас узнаем, далеко ли продвинулась Элиза в своем расследовании.
Когда в трубке раздался голос Музы, Ник придвинулся ко мне вплотную. Я ощущала его дыхание, тепло его тела.
— При жизни у Метьярд было два значимых места, — докладывала Элиза. — Во-первых, Тайберн, где казнили их обеих, мать и дочь.
— Именно там Дидьен ее разыскал, — перебил Ник. — А второе?
— Проклятье! Ладно, нам сообщили, что недавно Метьярд появлялась неподалеку от своего старого дома на Брутон-стрит; это в нашем секторе, между прочим. Сейчас, разумеется, ее и след простыл. Буду искать дальше.
Вздох Ника взъерошил мне волосы на затылке.
— Добро. Нароешь что-нибудь, позвони.
— Особо там без меня не шалите.
Он отсоединился. Я откинулась на спинку стула.
— Никаких зацепок, — посетовал Ник. — Надеюсь, Элиза сумеет раздобыть полезную информацию.
— А если нет?
Ник отложил блокнот:
— Теоретически Метьярд попытается разыскать Энн, поэтому оптимальный вариант — ждать ее здесь, как советовала Мария. Установим наблюдение за призраком Энн, пока не нагрянет ее убийца. Не сейчас, разумеется, поток пассажиров слишком велик, пусть слегка схлынет.
Не успел он договорить, как официант-ясновидец принес еду: отваренные в молоке яйца пашот на аппетитных подрумяненных тостах, воздушные бисквиты и клюквенные кексы. Я жадно набросилась на угощение, не забывая посматривать на время. Час пик закончится через сорок минут. Сорок драгоценных минут наедине с Ником. Сердце сладостно заныло.
— А что случилось с дочерью Метьярд, Салли? Она по-прежнему ошивается поблизости?
— Хороший вопрос, — задумчиво протянул мой собеседник. — О Салли давненько ни слуху ни духу, но подозреваю, появление матери пробудит ее от спячки. — Ник взял тост и повернулся ко мне: — Мы толком не общались с тех пор, как ты присоединилась к банде. Извини, дел по горло, — мягко добавил он. — Дневная работа отнимает все силы, а стоит появиться в Севен-Дайлс, как Джексон тут же загружает меня по полной программе.
Я заправила выбившуюся прядь за ухо.
— Увольняться не планируешь?
— Только в крайнем случае. Джексон не одобряет мое сотрудничество с Сайеном, но очень приветствует зарплату.
— Ты с ним делишься?
— Периодически. Как-никак старинный приятель.
Я отхлебнула чай, наслаждаясь изысканным вкусом.
— Старинный приятель с барскими замашками.
— Бросается в глаза, верно? — улыбнулся Ник. — Впрочем, ему достается не все. Часть я отсылаю родителям.
— Как их зовут?
Улыбка сделалась шире: Ника явно забавляло мое любопытство.
— Руне Найгард и Бриндис Ингадоттир — для друзей просто Брин. Вообще-то, мама родом из Исландии, но большую часть жизни провела в Швеции. Они с отцом оба ясновидцы. — Ник опустил взгляд. — Славные люди. Скучаю по ним.
— В Швеции у тебя кто-то есть? — непринужденно спросила я.
Он засмеялся, впрочем, без особого веселья.
— Нет. Ни в Швеции, ни в Лондоне. Джекс запрещает нам крутить романы.
О моратории мне сообщили буквально в первый же день. Джексон отвел меня в сторонку и без обиняков заявил: никаких шашней (его слово, не мое). Максимум на одну ночь, не более того. В остальном я должна посвятить себя «Семи печатям».
— А как у тебя на личном фронте? — заинтересовался Ник. — Нашла того единственного?
Я кисло улыбнулась:
— Ирландцы в Лондоне не котируются. Освоила английский выговор, и ладно. Фамилию не спрячешь.
Ник тоже помрачнел:
— Да уж, это точно.
— Ничего, переживу.
— Вот и хорошо.
По спине забегали мурашки.
Нет, надо держать себя в руках. Сказано же, Джекс не поощряет романы. И потом, Ник очарователен со всеми подряд, даже с теми, кого на дух не выносит. Не стоит обольщаться, будто я особенная.
В школе никто не относился ко мне с такой добротой. Скорее наоборот. Единственная ирландка среди коренных лондонцев. Меня в лучшем случае не замечали, в худшем — травили почем зря. Парень из соседней школы для мальчиков как-то пригласил меня на свидание, но я нутром чуяла: все это лишь уловка, очередной способ поиздеваться. Поэтому отказала, сославшись на занятость: мол, сегодня уроков полно. И завтра тоже. И послезавтра. Какое наслаждение было наблюдать, как ехидная улыбка сползает с его физиономии: подумать только, соплячка из Ирландии отшила такого красавца.
Естественно, за удовольствие пришлось заплатить сполна. Любые выходки всегда мне аукались.
— Расскажи, как ты познакомился с Джексом, — сменила я тему.
Невинная беседа внезапно пробудила неприятные воспоминания.
Ник потянулся за чайником:
— В семнадцать лет я приехал в Британию. Сайен одобрил мою кандидатуру на должность медика, однако официальный переезд был намечен через год. Я слегка поторопил события, хотел освоиться на новом месте. Практически сразу меня посетило видение. Эфир явил мне Джексона и потребовал его разыскать, но как это сделать в чужом городе? В один прекрасный день я прогуливался по Трафальгарской площади и там наткнулся на Джекса. Заметив меня, он застыл как вкопанный. Забавное зрелище: он затормозил так резко, словно перед ним выросла кирпичная стена.
Я невольно хихикнула. Наш босс, такой степенный и важный, вдруг растерялся.
— Мы завернули в кофейню. Джекс признался, что еще не встречал ясновидца с красной аурой. Тогда я поделился с ним своим видением. Наша встреча была предначертана судьбой. — Голос Ника сделался глуше. — Оказывается, Джексону тоже было видение. Он хотел собрать шестерых талантливых ясновидцев и наречь их «Семью печатями». Не просто талантливых, а уникальных, вроде нас с тобой. Я согласился стать его подельником, вести двойную жизнь. Дальше ты знаешь.
— Занятная история про начало крепкой дружбы, лучше нашей, — посетовала я.
— Перестань. — Ник лукаво подмигнул. — Надеюсь, Джексон выберет себе второго помощника. Довольно непросто совмещать дневную работу с его поручениями. Ты наверняка обратила внимание: я — его голос в Синдикате. Босс не любит марать руки.
— Почему бы ему не взять Элизу?
— Для протеже главаря мимов у нее слишком распространенная каста. — Ник быстро опустошил тарелку. — Кстати, ты ему нравишься.
— Тогда Джекс очень тщательно это скрывает. А после сегодняшнего отказа принести чай он меня со свету сживет.
— Ошибаешься. Ты показала коготки и именно поэтому сидишь сейчас здесь, со мной. Джексон не жалует дерзость, но ценит сам порыв. Он бы огорчился, реши ты и дальше возиться с бумагами.
Мои брови поползли вверх.
— Он нарочно меня спровоцировал?
— Конечно. Мы знакомы не один год. Ты должна заслужить свое место в шайке. Прояви бойцовский характер, целеустремленность — и карьерный рост тебе обеспечен.
Вспышка уверенности постепенно перетекла в гордость. Могла бы и сама догадаться, что Джексон ждет, когда я сделаю первый шаг: какой ему прок в безропотной девочке на побегушках? Нет, он хотел видеть в своих рядах истинную преступницу, бунтарку. Выходит, зря я столько времени молчала.
Мимо чайной маршировал вооруженный отряд ночных легионеров в черно-красной униформе и шлемах. Мы напряглись, однако никто даже не взглянул в нашу сторону.
Какое-то время мы молчали, доедая бисквиты и теплые кексы. А потом Ник заговорил о своей родной деревушке Мэлле, куда часто наведывался с родителями и младшей сестренкой Каролиной, пока та была жива. Летом они рыбачили, купались. Словом, вели себя как самая обычная семья.
Обычная семья — понятие для меня совершенно чуждое. Многие годы наше общение с отцом сводилось к совместным ужинам, но после моего переезда и этот ритуал сократился до выходных.
Я жадно ловила каждое слово. О Каролине Ник рассказывал сдавленным голосом, а я не решалась спросить, как она умерла. Рано пока, мы еще не настолько близки.
— Сайен убил ее, — произнес Ник, уловив в моем взгляде вопрос.
Ребра распирало от застарелой, годами сдерживаемой ненависти. Целых десять лет она съедала меня изнутри — ненависть, обусловленная осознанием несправедливости.
— Сочувствую, — пробормотала я. — Каролина тоже была ясновидцем?
— Да. Только… ее дар не успел сформироваться.
— Сайен убил моего двоюродного брата. Хотя к паранормалам он, насколько мне известно, не принадлежал. Его повесили за измену родине.
Ник взглянул на меня в упор:
— Соболезную.
К горлу подкатили рыдания. Даже спустя годы мысли о Финне причиняли невыносимую боль.
— Если поспрашивать ясновидцев на улице, уверен: выяснится, что каждый из них лишился близкого человека по вине Сайена, — вздохнул Ник.
Повисло тягостное молчание. Чай остыл.
Тема оказалась чересчур болезненной. Вскоре я уже рассказывала Нику об Ирландии, где меня воспитывали бабушка с дедом, пока отца не перевели в медицинское подразделение Сайена. Рассказывала, как боялась ступить на английскую землю; как рыдала по ночам в подушку, как терзалась одиночеством. Мы приехали из разгромленной страны прямиком в стан врага.
Ник мрачно слушал, не перебивал. Казалось, я могла говорить с ним целую вечность.
Например, о том, как в десять лет разбила однокласснице нос, даже не притронувшись к ней пальцем. Вышло все непреднамеренно: у задиравшей меня девочки по подбородку вдруг хлынула кровь, однако я сочла случившееся банальным совпадением. Такие «совпадения» повторялись все чаще, особенно в минуты тревоги и отчаяния, пока я не осознала, кто тому виной.
— Естественно, у людей возникли подозрения. — Ник отломил кусочек бисквита.
— Меня никто не обвинил. Мой отец, хоть и ирландец, занимал высокий пост в Сайене и регулярно жертвовал на нужды школы. Директриса списала инцидент на «повышенную сухость в классе». Весьма близко к истине, учитывая, какие языки пламени вырывались у нее изо рта, — мрачно заключила я.
Ник расхохотался. По телу разлилось блаженное тепло, словно из-за туч наконец выглянуло солнце. Когда Ник смеялся, в него трудно было не влюбиться.
Особенно если ты и так уже влюблена по уши.
Беседа захлестнула нас бурным потоком и стремительно понесла по течению. Ник поведал о дне, когда впервые проявился его дар. Ему привиделся лучший друг, Лассе Экстрём, умирающий в машине родителей. Из-за страха разоблачения Ник ни словом не обмолвился о видении. Неделю спустя вся семья Лассе погибла: автомобиль занесло, и он врезался в дерево.
— Я постоянно думаю о них. С тех пор меня не посещали пророчества смерти… Я не сумел предвидеть гибель Каролины. А может, просто не захотел.
Поддавшись внезапному порыву, я положила руку ему на плечо:
— Не всякую смерть можно предотвратить.
Он натянуто улыбнулся:
— Да, наверное. Лина меня обожала, а еще она обожала поступать вопреки моим советам. — Ник со вздохом полез в кошелек. — Ладно, пора на охоту за полтергейстом. Нанесем визит Энн Нейлор. Готова?
— Вполне.
* * *
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Беседовали мы долго, но моя жажда общения ничуть не ослабевала.
Мне о стольком хотелось расспросить его, столько всего рассказать.
Казалось, Ник понимает меня с полуслова. Поразительно, как практически посторонний человек сумел подобрать ключ к тайникам моей души. Впрочем, Ник располагал к себе, а я, разлученная с бабушкой, моей единственной наперсницей, уже много лет мечтала выговориться.
До сих пор я затрагивала тему Финна лишь с родственниками. До сих пор никому не обмолвилась о жизни в Ирландии.
Бывает, встречаешь человека и сразу проникаешься к нему доверием. Неважно, сколько у вас общего, ты просто веришь ему, и все. Именно так случилось с Ником.
На станции «Фаррингдон» было немноголюдно. Редкие пассажиры слонялись по платформе, однако основной поток успел схлынуть. Мы сели на лавочку, и Ник развернул забытый кем-то экземпляр «Дейли десендант» — единственной газеты, одобренной Сайеном. Людям здравомыслящим такое лучше не читать.
Беседа в чайной стала для меня настоящим откровением. Удивительно, как мало нам известно друг о друге.
— Попробуй отыскать Энн, — велел Ник.
Просьба больше смахивала на проверку. Я сосредоточилась на шестом чувстве, как учил Джексон.
— Она совсем близко, — шепнула я.
— Верно.
Я медленно откинулась на скамейку, стараясь придать себе непринужденный вид. Однако с самого утра меня терзали сомнения; только после беседы с Ником я нашла в себе силы выразить их вслух:
— Но почему здесь? С какой стати Энн обосновалась именно на «Фаррингдон»?
— Загадка. Обычно полтергейсты возвращаются в значимые для них места, но Энн… похоже, она специально выбрала локацию, никак не связанную с прошлым, где Метьярд не додумается ее искать. Вот и поселилась тут наугад.
— Может, и наугад, — согласилась я. — Искала по принципу: где угодно, лишь бы подальше от мучительницы.
Ник перевернул страницу, однако на лице застыл живейший интерес:
— К чему ты клонишь?
— К тому, что Метьярд вряд ли явится сюда. Она мертва уже несколько веков, откуда ей знать, где искать Энн?
— Логично, — нахмурился Ник. — Мы рассуждали со своей колокольни, а на практике… Допустим, ты права, других ниточек у нас нет. Ну и как будем действовать? Твои варианты?
Я почесала в затылке:
— Надо выманить Энн из укрытия. Подстегнуть ее, как это вышло с Метьярд. Тогда последняя пустится в погоню.
— Натравить одного беглого полтергейста на другого? Крайне рискованно.
— Если верить Марии, Энн не представляет угрозы, в отличие от своей убийцы. Мы должны поймать ее, прямо сегодня.
Ник одобрительно покосился на меня:
— А ты соображаешь, Пейдж. Ладно, попытка не пытка. Только позвоню Марии, предупрежу.
Он смял газету и бодро взбежал наверх, перепрыгивая сразу через три ступеньки. Я припустила следом.
Стоял прохладный осенний вечер. Мы устроились неподалеку от входа. Пока Ник набирал номер, я заметила, что над Лондоном уже сгустились сумерки, на улицах зажигаются голубоватые фонари. Он уже поднес телефон к уху, как вдруг перед нами возник силуэт.
— Алый Взор, вот так сюрприз!
Внутри у меня все помертвело.
Обладатель вкрадчивого голоса носил темные, по подбородок волосы, сосульками свисавшие из-под котелка. На обрюзгшем лице выделялись темные акульи глазки-бусинки. Даже в линиях рта было что-то от акулы. В руке мужчина держал золотые карманные часы.
За его локоть цеплялась высокая девушка года на два старше меня. Тонкие черты лица обрамляла кроваво-красная копна волос, спускавшихся до талии. На заднем плане маячили шестеро ясновидцев самого гнусного вида: не приведи эфир встретить таких в темном переулке. Да и в светлом тоже.
— Здравствуй, Гектор, — холодно поприветствовал его Ник.
Повисло гнетущее молчание. Наконец, спустя, казалось, целую вечность, девушка сдавленно хихикнула.
Сердце тревожно забилось. Похоже, мы нарвались на темного владыку, Сенного Гектора, и банду его приспешников.
— Мы уже на «ты», Алый Взор? — зловеще протянул Гектор. — Не припомню, чтобы мы пили на брудершафт.
Мой спутник уставился в землю.
— Прояви уважение, Взор. И на будущее, обращайся к своему повелителю как подобает.
— Прошу прощения, темный владыка, — сквозь зубы произнес Ник, не отрывая взгляда от мостовой.
Невыносимо было смотреть на его унижение.
— На сегодня прощаю. — Гектор оскалил неровные зубы, похожие на потемневшие осколки морских раковин. — Кстати, познакомься: это Челси, моя подельница.
Ник сухо кивнул рыжей девице. Та лишь ухмыльнулась в ответ.
— Смотрю, ты тоже не один. — Гектор принялся описывать вокруг меня круги. Я ощутила запах пота, зловонное дыхание и невольно содрогнулась. — Сборщик умолчал, что нанял новенькую. Какая досада — таиться от старинного приятеля!
— Наверное, не захотел тревожить тебя по пустякам, — осторожно заметил Ник.
— Для доброго друга время найдется. Меня всегда интересовали дела Сборщика. Равно как и его собственность.
Первым моим порывом было шарахнуться в сторону, убраться подальше от этого типа. Так поступила бы прежняя Пейдж Махоуни, но не нынешняя. Нынешняя отважно посмотрела чудовищу в глаза:
— Меня зовут Бледная Греза, темный владыка.
Скоро это имя прогремит на весь Лондон.
— Бледная Греза, — повторил Гектор. — Занятное прозвище. Любопытная аура. Понятно, почему Сборщик тебя… подобрал. — Его аура буквально соприкасалась с моей, отчего к горлу подкатила тошнота. — Мы как раз собирались нанести визит Энн Нейлор. А вас каким ветром занесло в эту часть цитадели? — Не дождавшись ответа, Гектор хищно оскалился. — Решили поиграть в молчанку? Ладно, скажу напрямик. Я знаю, что вы явились сюда ради Сары Метьярд, как, собственно, и мы.
— Мы здесь не из-за Метьярд, — выпалил Ник. — Просто Мария попросила…
— Заткнись! — рявкнула Челси. — За идиотов нас держишь? Думаешь, мы не в курсе, что Метьярд приглянулась Сборщику и он отправил за ней своих шавок?
Я прикусила язык. Если мы шавки, то эти ребята — свора охотничьих псов.
Ник придвинулся ко мне вплотную, вроде бы в знак поддержки, и незаметно вложил мне в руку какой-то предмет. В ладонь уперлась рукоять ножа, лезвие щекотало большой палец. Ник учил меня обращаться с клинком, но все не представлялось случая опробовать навыки на практике.
Сердце так и норовило выскочить из груди. Странно. Я годами проливала кровь, но, едва сталь коснулась кожи, тело словно налилось свинцом. Когда расправляешься с обидчиками в школе, получается вроде бы непреднамеренно — и совесть чиста; с ножом все обстоит иначе, тут уже не притворишься невинной овечкой.
— Уверен, вы заключили сделку с Марией, иначе вас давно бы вытурили с ее территории, — рассуждал Гектор. — А если так, значит вам кто-то донес про Метьярд.
— Давай начистоту, — вздохнул Ник. — Мы действительно разыскиваем беглого полтергейста и как раз собирались доложить тебе…
— Не умеешь ты врать, Алый Взор. — Гектор прищелкнул языком. — Совсем не умеешь.
Судя по растерянности Ника, стычка с Гектором не входила в его планы. Он никак не рассчитывал, что темный владыка узнает про Метьярд и уж тем более сообразит разыскивать ее на станции «Фаррингдон». Чутье подсказывало: поладить с этим типом будет непросто.
— Лучше убирайтесь, — почти ласково посоветовал Гектор. — Оба. Все фантомы в городе по праву принадлежат мне.
— Я, конечно, в Синдикате без году неделя, но, по-моему, вы ошибаетесь, — выпалила я.
Атмосфера стремительно накалялась. С Гектора слетело все напускное веселье, обнажив его истинную сущность — хищную, не ведающую жалости. Девица алчно взглянула на темного владыку и принялась накручивать на палец рыжую прядь.
— Идите за мной, — скомандовал Гектор.
— С какой стати? — испугался Ник.
— Надеюсь, ты не станешь перечить темному владыке, — отчеканила Челси. — Он отдал приказ.
Головорезы разделились. Трое встали позади нас, трое спереди.
— Шевелись давай! — Один из них толкнул меня в спину.
На негнущихся ногах я последовала за троицей. Едва мы свернули за угол, Ник наклонился к моему уху и одними губами произнес:
— Такую ораву в драке не одолеть. Не бойся, я все улажу.
Легко сказать.
Нас завели в тесный проулок. Золотые буквы над коваными воротами гласили: «Переулок Фолкнера». Челси плечом толкнула створку.
Существовала лишь одна причина, по которой нас уводили подальше от посторонних глаз. До чего же обидно погибнуть на первом же задании. Неужели Гектор и впрямь прикончит меня за дерзость? Представляю наши эпитафии: «Пейдж Ева Махоуни, умерла после того, как посмела возразить бандиту с сальными патлами»; «Никлас Альвар Найгард, погиб из-за идиотизма напарницы».
Нас втолкнули в грязную подворотню, пропахшую мочой.
Ворота за спиной с лязгом захлопнулись, отрезав путь к отступлению.
Гектор с безмятежной улыбкой повернулся ко мне. Сейчас темный владыка внушал еще больший страх. Так смотрит человек, загоревшийся желанием получить что-то, и утолить его жажду будет нелегко.
— Бледная Греза, как темный владыка я решил лично принять тебя в члены Синдиката. — Он щелкнул пальцами. — Проныра, Ряха, поприветствуйте даму.
Ник рванулся вперед и заслонил меня собой:
— Нет! Гектор, нет!
Ко мне приближались двое головорезов. Один лысый, с мучнисто-бледным лицом и телом, словно наспех вылепленным из глины, а второй высокий, настоящий здоровяк с литыми мышцами. Его лапища была в четыре раза крупнее моей руки.
— Ей всего шестнадцать, — уже тише добавил Ник. — Совсем ребенок. — Не добившись ничего увещеваниями, он сменил тактику: — Сборщик разозлится, если с ее головы упадет хоть один волосок.
Сердце бешено колотилось, его стук эхом отдавался в ушах. Надо же было так свалять дурака! Эти люди — хладнокровные убийцы, для них перерезать человеку глотку раз плюнуть. Поистине, между слабоумием и отвагой очень тонкая грань.
— Уверен, Сборщик смилостивится, ведь мы с ним добрые друзья. Я лишь хочу объяснить Бледной Грезе, где ее место. Преподать дерзкой девчонке урок, который усвоил каждый из нас. Какая разница, прольется ее кровь сейчас или позднее.
Ник выхватил нож. В голубоватом свете фонаря блеснула сталь.
— Не дури, мальчик, — ласково произнес Гектор.
— Не надо, — прошипела я.
По спине струился пот. Нельзя допустить, чтобы Ника избили или прикончили из-за меня.
— Прошу простить меня за дерзость, темный владыка, — смиренно залепетала я, подавив гордость. — Правила Синдиката мне в новинку.
— Именно для этого мы и здесь, Бледная Греза. Чтобы излечить тебя от невежества, — почти любезно отвечал Гектор. — Научить правилам.
Он кивнул здоровяку. Кулак рассек воздух и врезался Нику в челюсть.
Его голова откинулась набок. Не успела я раскрыть рот, как одна огромная лапища взяла меня за горло, а вторая — за лацканы пиджака и оторвала от земли. Внезапно я очутилась лицом к лицу с мускулистым телохранителем Гектора. Задыхаясь, я пинала здоровяка в колено, царапала ему запястья — тщетно. Мне и раньше случалось попадать в передряги, но не до такой степени.
В глазах потемнело. Еще немного, и я бы потеряла сознание, умерла, но в следующую секунду бугай швырнул меня на стену.
— Прежде чем пытаться побороть фантома, научись перебарывать свое тело, — наставительно произнес Гектор под аккомпанемент моего судорожного кашля. — Научись терпеть боль. Пара синяков, сломанные ребра… как говорится, до свадьбы заживет. — Он подошел к подельнице и обнял ее за талию. — Ряха, Бледная Греза любит дерзить. Сломай ей челюсть.
В глазах щипало, горло горело огнем. Я попробовала изобразить свирепую гримасу, однако от страха не могла даже дышать.
В голове билась единственная мысль: не хочу умирать. Столько лет я страдала от одиночества, паники, но теперь все изменилось. Сколько раз посторонние люди желали мне смерти, однако я выжила вопреки всему.
Выжила им назло. И сейчас не сдамся без боя.
Лысый рванул ко мне. С трудом переводя дух, я метнулась в сторону и вытащила нож — до смешного крохотный на фоне огромной туши противника. Ник щадил меня на тренировках. Я судорожно пыталась вспомнить, куда надо бить и когда уворачиваться.
Ты не Пейдж. Ты Бледная Греза. Бледная Греза.
— Гектор. — Ник успел подняться, его губы переливались подобно влажным рубинам. — Не тронь ее. Она не…
— Кто не проливал кровь на лондонских улицах, тот не заслуживает права по ним ходить, — отрезал темный владыка.
Удар об стену изрядно меня подкосил, на теле наверняка не останется живого места; однако я не дрогнула, только сильнее стиснула зубы. Лысый стремительно приближался. Правда, на сей раз ему не удалось застать меня врасплох. Я пригнулась от первого удара его кулака и увильнула от второго.
— Зацени, Гектор, девочка-то с норовом, — хихикнула Челси.
Ряха медленно повернулся ко мне и сощурился при виде мерцающего лезвия.
— Смелее, красавчик, — процедила я.
— Ряха, уважь девушку, — издевался Гектор.
Лысый бросился в атаку. Ник сцепился с Пронырой, предоставив мне выкручиваться самой. Ряха, набычившись, вознамерился было протаранить меня головой, однако в последний момент я изловчилась и полоснула его ножом. Когда локоть противника врезался мне в скулу, уроки Ника выветрились из памяти, на смену им пришла слепая ярость. Я била клинком направо и налево, пока лезвие наконец не рассекло дубленую кожу пальто. Ряха дернулся и оскалил белые мелкие зубы. Неправдоподобно маленькие, как у куклы. В следующий миг он схватил меня за запястье, привлек к себе и, обдав запахом алкоголя, с размаха боднул в лицо.
В ушах зазвенело. Из губы хлынула кровь, переносица взорвалась болью.
Внезапно шестое чувство, притупившееся из-за шока, проснулось и заслонило собой все прочие. Меня захлестнули знакомые еще по школе ощущения: в висках застучал пульс, взгляд расфокусировался. Только на сей раз я не стала сдерживаться, наоборот, не переставая маневрировать на поле боя, дала эмоциям внутри себя созреть, распалиться — и выпустила их на волю. Первым эффект ощутил Ряха, стоявший ближе всех. Алые ручейки потекли у него по подбородку, а на глаза навернулись слезы.
Банда Гектора шарахнулась от меня. Удивление на физиономиях сменилось потрясением, а затем — страхом.
Ряха пальцами вытер губы и кончиком языка слизал кровь. Дрожащей рукой я снова направила на него нож.
А в следующий миг со станции вылетел фантом.
* * *
Фонарь над воротами замигал и потух. Мы застыли, словно актеры в финальном акте пьесы.
Над нами витал полтергейст. Призрак убиенной Энн Нейлор. Привлеченная суматохой, она покинула пристанище и зловеще замаячила в конце подворотни. Невидимая глазу, но хорошо осязаемая шестым чувством.
После моей стычки с полтергейстом минуло много лет, однако в памяти отчетливо сохранились все ощущения: колебания эфира, холод, пробиравший до костей, судорожно сжатые легкие, отчаянная нехватка кислорода.
Стекло фонаря заиндевело. Приспешники Гектора испуганно попятились. Проныра успел скрутить Ника и теперь крепко держал его за горло. Ряха намотал мои волосы на кулак, затащил меня подальше и притиснул к стене.
— Никому не двигаться, — шикнул Гектор. — Привет, Энн.
Фантом продолжал безмолвно парить над землей.
— Тише, милая. — Темный владыка осторожно шагнул вперед. — Не бойся. Мы лишь хотим слегка пощекотать нервы твоей обидчицы…
Призрачная оболочка девочки затрепетала. Мы с Ником переглянулись.
Похоже, Ряха вознамерился снять с меня скальп, однако с моих губ не сорвалось ни звука. Главное, выбрать правильный момент, тогда нам удастся расшевелить Энн, вызвать суматоху, способную привлечь Метьярд, а самим смыться. Нужно заставить Энн запаниковать и пуститься в бега, переключить внимание головорезов с нас на нее.
В воздухе носилось целое полчище фантомов. Лондон ими кишмя кишит, в эфире их больше, чем птиц на небе. Ник учил меня собирать арсенал: связывать призраков воедино и натравлять на противника. Арсенал для ясновидца — самый элементарный способ вырваться из западни.
А еще можно разозлить строптивого полтергейста.
Я сосредоточилась на ауре. Ник говорил, что фантомам необходимо подать сигнал о помощи, сопроводив его каким-нибудь жестом. Буквально парализованная в тисках Ряхи, я все же изловчилась пошевелить пальцем. Фантом не заставил себя ждать.
Заметив мой маневр, Ник включился в игру. Опытный ясновидец, он взмахом руки приманил сразу пять призраков и метнул их в Энн.
Реакция последовала незамедлительно. Эфир невозможно услышать, однако в ту секунду я отчетливо ощутила крик: по телу пробежал озноб, в груди помертвело. Стекла в ближайших домах разлетелись вдребезги. Сверху посыпались осколки. Я зажмурилась. Энн сбила Проныру с ног, вынудив отпустить Ника. Тем временем я впилась зубами в запястье Ряхи и врезала локтем ему в живот. От неожиданности он ослабил хватку, и я сумела высвободиться. Схватила Ника за шиворот, и мы опрометью рванули из подворотни.
— Догнать их! — завопил Гектор. — Ох, не тому ты перешла дорогу, Бледная Греза!
Распахнув ворота, мы помчались по Каукросс-стрит.
Щека у меня распухала и пульсировала.
— Ты в порядке?
— Да, — прохрипела я. — А ты?
Рот Ника по-прежнему кровоточил:
— Бывало и похуже.
Топот ног за спиной. Нас преследовали трое. В горле у меня пересохло: вдруг выяснилось, что кроме головорезов за нами гонится Энн.
— Все твои вылазки такие удачные? — крикнула я, когда мы разделились, чтобы обогнуть какую-то насмерть перепуганную парочку.
— Практически! — засмеялся Ник. — Ты точно в деле?
Я засмеялась в ответ. Судорожные, истеричные смешки сами собой рвались наружу. Никогда бы не подумала, что убегать от преступников и полтергейстов будет так весело. На перекрестке Энн свернула направо, основная часть банды устремилась за ней. Мы помчались в противоположную сторону, по переулку, втиснутому между домов, и очутились на оживленной дороге.
— За мной. — Я выросла в этом районе и прекрасно ориентировалась в окрестностях, знала как свои пять пальцев хитросплетение улочек, где можно затаиться.
Моросил дождь. Мы спрятались за припаркованным автомобилем буквально за секунду до того, как из-за угла вывернули двое бандитов. Они отчаянно ругались и спорили, но в итоге решили разделиться. Первый метнулся к нашему укрытию, обследовал несколько строений и растворился в арке, ведущей на городскую площадь.
Едва он скрылся из виду, я дернула Ника за рукав и кивнула на постройку, которую человек несведущий принял бы за магазин. Фасад первого этажа был белокаменный, второго — из красного кирпича. По бокам здания виднелись две арки. Одна вела в «магазин», а вторая, узкая, — в проулок. Неприметный такой, на бегу и не разглядеть, однако в будни там толпились курильщики, они-то и дали мне наводку. Ник юркнул за мной под темный свод с предательским указателем «Балетный переулок».
Мы остановились перевести дух. Впереди высилась глухая стена, под сводами царили полумрак и прохлада. В тесном пространстве мы стояли вплотную, касаясь друг друга.
— Проклятье… Гектор свалился как снег на голову, — посетовал Ник. — Похоже, ему позарез понадобилась Метьярд.
Я помассировала ноющее горло:
— Меня больше удивляет, как он догадался насчет «Фаррингдона».
— Гектор, конечно, лентяй, но далеко не дурак. Не обратила внимания, куда подевалась Энн.
— Свернула направо вон там. — Я ткнула пальцем в улицу. — Почти вся шайка побежала за ней.
— Глухой номер: полтергейста все равно не догонишь. Значит, мы лишились приманки для Метьярд. — Лицо Ника едва различалось в темноте. — Пейдж, нам надо вычислить местонахождение Метьярд раньше Гектора.
— В его шайке есть сборщик?
— Да. — Ник вытер пот со лба. — Подозреваю, она уже выследила Нейлор.
— Надо рассуждать, как Энн. Тогда поймем, куда она направилась.
— Согласен. Представь: ты юная сиротка, находишься в услужении у хозяев, которые тебя бьют и всячески унижают. В работном доме живет твоя сестренка, в силу возраста не способная тебя защитить. Ты уязвима, запугана, здоровье тоже оставляет желать лучшего. Помощи ждать неоткуда. Никто тебя не хватился даже после смерти. Ну, и куда бы ты пошла на месте Энн? — Ник почесал в затылке. — Думаю, стоит наведаться в дом Метьярд на Брутон-стрит.
— Туда, где ее убили? — усомнилась я. — Маловероятно.
— Ошибаешься, — возразил Ник. — Полтергейстов в такие места тянет как магнитом.
Я перебирала в уме возможные варианты. Мысленно пыталась встать на место Энн, сироты, погибшей триста лет назад. Девочка, у которой из родных осталась лишь сестренка, запертая в подобии тюрьмы. Воображаю, как бедняжка боялась засыпать ночью и с каким ужасом просыпалась по утрам, зная, что два человека, обязанные заботиться о ней, получили безграничную власть над ее жизнью. Они решали, что Энн будет есть и пить, контролировали каждый шаг девочки, ее свободу, само существование.
— Или можно проверить работный дом, — бормотал Ник себе под нос. — Тот, где она росла до переезда к Метьярдам.
Тоже весьма сомнительно.
Дважды Энн сбегала, дважды ее ловили и возвращали в тюрьму. Какой отвагой нужно обладать, чтобы решиться на повторный побег? Она ведь понимала, что с ней сделают хозяйки, если снова поймают.
Внезапно на меня нахлынуло чувство вины.
Только после смерти Энн удалось избавиться от Метьярд и спрятаться там, где мучительница наверняка ее не найдет, — а мы выманили бедняжку из укрытия. Вся жизнь Энн Нейлор и ее мучительная кончина — наглядный пример затяжной вопиющей несправедливости.
Стоп!
— Вряд ли Энн станет убегать от Метьярд, — прошептала я. — Не на этот раз. Наоборот, она попытается отомстить обидчице. Это не охота, а сведение счетов. Они обе очутились на свободе именно ради этого.
— Думаешь? — нахмурился Ник. — По-твоему, они захотят встретиться?
— Энн Нейлор куда смелее, чем принято считать. Пораскинь мозгами: куда они могут направиться, какое место важно для обеих? По-моему, ответ очевиден. — Я набрала в грудь побольше воздуха. — Водосток. Канализационный колодец, где Метьярд избавилась от тела.
— Почему именно туда?
— Сара надеялась, что там история для нее закончилась. Она выбросила останки Энн, спрятала улики. Не проболтайся дочь, Метьярд не вздернули бы на виселице, — объяснила я. — А теперь представь, какую роль водосток играет для Энн. С ее телом обошлись самым бесцеремонным образом: разрубили на куски и утопили в нечистотах, предварительно изуродовав до неузнаваемости. В результате девочка утратила последний шанс восстановить справедливость. — По мостовой застучали капли дождя. — Ты сказал, сторож наткнулся на останки, но в полиции решили, будто это дело рук осквернителей могил. Очередной невостребованный труп. Кому охота возиться?
— Тело сильно разложилось, за такой-то срок.
— Естественно, но почему никто не хватился Энн? Сару Метьярд должны были арестовать на десять лет раньше. За десять лет она могла замучить или убить еще какую-нибудь воспитанницу.
Ник скептически поморщился, однако полез за телефоном.
— Муза, — произнес он, едва Элиза сняла трубку, — это мы…
— Метьярд пустилась во все тяжкие, — нервно затараторила коллега. — Нам докладывают о выбитых окнах, потухших фонарях, перевернутых столах на рынке…
— Гектор включился в игру. Похоже, Метьярд — лакомый кусочек для всей цитадели, — сообщил Ник.
Элиза тихо выругалась.
— Где вы?
— В Балетном переулке.
— Ха! Ты в курсе, что раньше его называли Туалетным?
— Очень смешно. Слушай, Греза спрашивает, где находится канализация, в которую выбросили останки Энн.
— Забавно. Я как раз собиралась звонить вам по этому поводу. Думаю, туда стоит наведаться. Только надо определиться. — В динамике зашуршало. — Согласно имеющимся документам, упомянутый водосток расположен на Чик-лейн. И все бы ничего, но имеется одна загвоздка: в Лондоне нет такой улицы.
Мы с Ником переглянулись.
— Иначе говоря, улица существует, просто ее переименовали?
— Точно, но вот какой нюанс: в прошлом название «Чик-лейн» носили две улицы.
У нас не было времени на ошибку. Промахнемся — и прости-прощай возможность впечатлить Джексона, а он не из тех, кто дает людям второй шанс.
— Первая находится в двух шагах от вас, это Чартерхаус-стрит, — продолжала Элиза. — Если от тела избавились там, понятно, почему Энн поселилась на «Фаррингдоне», других исторических привязок к станции нет.
— А вторая? — спросила я, наклонившись к трубке.
— Уэст-стрит.
Брови Ника поползли вверх.
— Уэст-стрит? Неужели та, которая в десяти минутах ходьбы от нашей берлоги?
— Она самая, — подтвердила Элиза. — Выбор за вами. Предупредить Сборщика, что Гектор в игре?
— Боюсь, шеф уже в курсе, — вздохнул Ник. — Спасибо за помощь.
Он сунул телефон в карман. Я застыла в ожидании вердикта.
Мы очутились на распутье. Учитывая, что Гектор у нас на хвосте, проверять оба варианта некогда.
— Наверняка Гектор тоже изучил биографию Метьярд. — Все в облике и голосе Ника выдавало крайнюю степень напряжения. — Бьюсь об заклад, это Чартерхаус-стрит. А мы-то все ломали голову, почему Энн обосновалась на «Фаррингдоне», и вот теперь появилось объяснение.
— Но полтергейст свернул не на Чартерхаус-стрит, — возразила я. — Сомневаюсь, что водосток там. Метьярд не потащила бы останки с Брутон-стрит через весь город. — Я посмотрела на Ника в упор. — Ставлю на Уэст-стрит.
Он привалился к стене, закрыл глаза и тяжело вздохнул:
— Что ж, сегодня твой день. Будем надеяться, что ты не ошиблась. Не упусти свой шанс.
* * *
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До Уэст-стрит добирались на такси. Нервы были натянуты до предела, но внешне я хранила спокойствие.
Бледная Греза не показывает страха. Она уверена в своих решениях. Ее лицо — непроницаемая маска.
Ник сказал, что мне выпал шанс, и теперь главное — его не упустить. Я доверяла своему чутью, опиралась на логику, но уравнение с полтергейстом изобиловало неизвестными и допущениями. А вдруг Энн с Метьярд и думать забыли про водосток? Или он расположен на другой Чик-лейн? Где гарантия, что Гектор нас не опередил? Словом, я могла ошибаться по всем пунктам.
Выйдя из такси, мы не обнаружили никаких следов разрушений. Ни малейших признаков, что в районе хозяйничают два разгневанных полтергейста.
— Сообщи остальным, где мы. Я подожду, — бросил Ник.
— Уже придумал, как ловить Метьярд?
— В процессе.
Живот скрутило от страха. Если вдруг облажаюсь… Ох, боюсь даже вообразить реакцию Джексона. Тогда всё, конец моей паранормальной карьере. Представилось, как я возвращаюсь к отцу, влачу жалкое существование и считаю дни до неминуемого разоблачения и казни.
На мой стук ответила изумленная Элиза.
— Явилась не запылилась. — Она втащила меня в коридор. — Где Ник?
— Снаружи. И Джексу не помешало бы присоединиться.
— Значит, выбрали Уэст-стрит? — Я кивнула. — Ладно, сейчас позову Джексона. Ты оставайся с Ником. Если все пойдет по плану, ваша задача — с помощью арсеналов не позволить Метьярд сбежать.
Не дожидаясь ответа, Элиза пулей взлетела по лестнице. Я попятилась, притворив за собой дверь, но не успела миновать и половину пути, как вдруг нагрянула наша добыча.
На эфир стремительно наползало темное облако, разливаясь, словно нефтяное пятно на поверхности воды.
Два полтергейста вырулили из-за колонны с солнечными часами в самом сердце Севен-Дайлс. Прямо на меня с головокружительной скоростью мчалась Энн, преследуемая Сарой Метьярд. Обе торопились к водостоку. Энн внушала мне определенные опасения, однако они меркли на фоне Метьярд, чья зловещая аура заслоняла собой даже солнце.
Мои догадки подтвердились.
Внезапным появлением призраки застали меня врасплох. Беглые полтергейсты устремились вперед, сметая все на своем пути. Я шарахнулась в сторону; Сара и Энн промчались мимо, расколотив боковое зеркало припаркованного авто, и скрылись в направлении Уэст-стрит. Какой-то прохожий-невидец истошно завопил, хотя не ощущал и толики давления, обрушившегося на мои плечи. Нет, его просто испугало разбитое зеркало.
— Не обращайте внимания! — прокричала я. — Оно уже давно держалось на честном слове!
Невидец недоверчиво покосился на меня и поспешил ретироваться. Надо срочно разобраться с полтергейстами, пока кто-нибудь не сообщил легионерам. Низко нахлобучив капюшон, я устремилась за парочкой — и буквально через несколько шагов наткнулась на Ника.
Он скрючился на земле, тяжело дыша. Опьянев от адреналина, я опустилась рядом с ним на корточки и принялась искать серебристые порезы от ран, нанесенных полтергейстом.
— Все нормально, — прохрипел Ник. — Сам виноват, слишком близко подобрался к Энн. Где Джексон?
— Скоро будет.
Губы Ника отливали синевой.
— На улице оставаться нельзя, кто-нибудь обязательно заметит. Джексону понадобится тихое местечко, чтобы укротить Метьярд. — Он поправил шарф, закрывавший лицо. — Заманим ее на задний двор.
— Каким образом?
— На живца. Спровоцируем ее, тогда она отвлечется от Энн.
Я помогла Нику встать:
— Предлагаешь разозлить полтергейста?
— В точку.
Убийца и жертва облюбовали закуток в конце квартала и принялись описывать круги; их медленные, грациозные движения напоминали танец на воде. Ничего не подозревающая невидица спокойно продефилировала мимо.
Метьярд ринулась в атаку, продолжая терзать Энн даже после смерти. Конечно, снова убить девочку ей не удастся, однако она может измучить ее, затравить как зайца. Бедняжку теперь не оставят в покое, а виноваты в этом мы, поскольку выманили Нейлор из укрытия.
Энн нанесла ответный удар, вынудив Метьярд отступить. Не мешкая, Ник созвал арсенал.
Вдалеке послышался топот. К нам приближались двенадцать ясновидцев. Одинаковые ауры, одинаковые черные одежды, одинаковые ожерелья и пояса из сотен швейных игл. Заметив нас, ясновидцы помчались со всех ног.
— «Ветоши». — В голосе Ника звучало изумление пополам с растерянностью.
Знакомое название. Банда «Ветошь» хозяйничала в другом секторе цитадели.
— Как быстро распространяются слухи, — съязвила я. — Дай угадаю: они тоже претендуют на Метьярд?
Мой друг поморщился:
— В их районе когда-то располагался Тайберн. Формально Дидьен украл Сару у них…
— Однако сейчас она на нашей территории.
— Тоже верно. — Ник напустил на себя суровый вид. — Как только окажемся во дворе, запирай ворота.
«Ветоши» галопом неслись к цели. Поднялась суматоха.
— Прочь с дороги, Взор! Они наши! — завопил кто-то.
Ник глубоко вдохнул:
— Приготовься.
Я напружинилась. Ник высвободил арсенал.
Тугой узел из фантомов ворвался в эпицентр драки, разбросав противниц, точно кегли, и вновь устремился к Нику. Внимание полтергейстов переключилось на нас.
— Шевелись! — рявкнул Ник.
Мы бросились наутек, Метьярд помчалась вдогонку. На перекрестке мы едва не столкнулись с Элизой.
— Муза, на задний двор!
Девушка безропотно подчинилась.
«Ветоши» наступали нам на пятки. Мы миновали кованые ворота позади берлоги и юркнули в арку, ведущую во двор. Ник одним прыжком преодолел ступени, Метьярд неслась следом, за ней — взбешенная Энн. Я опрометью бросилась к воротам, когда к ним подскочил один из «Ветошей». При виде его перекошенной физиономии у меня затряслись руки.
— Открывай! — потребовал он, брызгая слюной. — Открывай, иначе перережу глотку!
— Сначала дотянись, — фыркнула я, налегая плечом на створку.
Сара Метьярд промчалась сквозь прутья, от ее близости мороз шел по коже. Я повернула ключ и поспешила за угол, «Ветоши» изрыгали проклятия мне вслед.
Чистый идиотизм. Безумие. Меня разбирал истерический смех, но горло сдавило от страха.
Свернув за угол, я моментально ощутила присутствие Энн, но напугала меня не она. Цепляясь за перила, я кинулась на помощь Нику. Вместе с Элизой он забился вглубь двора, ноги расставлены на ширину плеч, ладони вытянуты вперед. Метьярд оттеснила их в арку, перегороженную вторыми, запертыми воротами.
Куда, черт возьми, подевался Джексон?
Ник заслонился от полтергейста арсеналом. Ноги сами несли меня вперед. Едва Метьярд ринулась в атаку, фантомы выстроились неким подобием щита, но куда им тягаться с могучим, древним и разъяренным призраком. Стиснув зубы, Ник из последних сил удерживал арсенал. Сару Метьярд казнили давным-давно, однако жестокость последовала за ней в эфир.
Почуяв мое приближение, Метьярд среагировала молниеносно. Сильная, почти материальная рука уперлась мне в грудь, и я полетела вверх тормашками, правда, в последний момент успела сгруппироваться и приземлилась на ноги. Пришлось ухватиться за дерево, чтобы не упасть. Выпрямившись, я попробовала одолеть Метьярд при помощи арсенала, но в силу неопытности мои жалкие попытки не причинили ей ни малейшего вреда. Внимание призрака было приковано к Нику с Элизой, которые буквально валились с ног, пытаясь удержать добычу во дворе. Энн витала за моей спиной и явно наслаждалась зрелищем.
Задняя дверь наконец отворилась, и на дорожку, вымощенную поблекшими плитами, ступил Джексон Холл.
Судя по ленивой походке, он заранее решил проверить нас на прочность. Посмотреть, долго ли мы выстоим против Метьярд.
Главарь мимов нес нож с белой рукоятью, и ничего больше у него не было. Мне еще не случалось видеть, как именно Джексон использует свой дар, а сам он никогда не откровенничал на эту тему. По крайней мере, со мной. Сборщики умеют укрощать фантомы, подчинять их своей воле, однако непосредственно процесс оставался для меня загадкой: я знала только, что он как-то связан с именем призрака. И, по всей видимости, с ножом.
Джексон смерил добычу оценивающим взглядом, расстегнул манжету и закатал рукав рубашки по локоть.
Почуяв опасность, Метьярд повалила Ника с Элизой на землю и рванула к Джексону. Я инстинктивно заслонила его собой.
Собирать арсенал некогда.
Оставалось уповать на мой дар.
Он вдруг будто очнулся от спячки, расцвел пышным цветком, не умещавшимся в груди. Таинственный механизм всегда очень чутко реагировал на опасность. Удар Метьярд сотряс мои нервные окончания. Полтергейст способен взаимодействовать с живой плотью, калечить ее, ранить.
Джексон укротит маньячку. Нужно только дать ему время. Меня прошиб холодный пот. Выругавшись сквозь зубы, главарь мимов приступил к делу.
Я выставила руки — не в надежде оттолкнуть Метьярд, нет, просто хотела убедиться, что могу контролировать силу внутри себя. Я бурлила, точно скороварка, готовая взорваться.
Джексон что-то бормотал под нос. Боль в затылке нарастала, слепила; вот она вспыхнула калейдоскопом алых и черных пятен. Метьярд постепенно брала верх. Во рту возник привкус меди, по горлу разлилась желчь. Из носа рекой хлынула кровь, багровые ручейки стекали по подбородку на воротник блузки.
— Джекс! — выкрикнула Элиза, содрогаясь всем телом.
— Не дайте ей уйти! — скомандовал тот.
Элиза скрипнула зубами:
— Конечно, не спеши. Не лишай нас удовольствия. Мы…
— Не. Дайте. Ей. Уйти!
Джексон снова забормотал что-то невнятное. Взмокшие пряди прилипли к моим вискам. Силы стремительно таяли. Предвкушая победу, Метьярд придвинулась ближе. Энн спикировала на нее, впрочем, без особого эффекта. Если полтергейст дотронется до меня, то шрамы останутся на всю жизнь, как после того случая на маковом поле. Элиза и Ник снова задействовали арсеналы, однако Метьярд интересовала только я — единственная преграда на пути к Джексону.
— Поднажми, Пейдж, — чуть слышно понукал шеф. — Смелее, Бледная Греза. Выпусти фантом на волю.
В ушах нарастал монотонный звон. Мне хотелось ответить, но дыхание вдруг сперло.
— Ну же! Ты ведь грезящая странница. Яви свой безграничный потенциал.
Я честно старалась. Зажмурившись, пыталась вызвать в памяти обиды и страхи прошлого. Школьные коридоры, ухмыляющиеся физиономии учеников, оскорбительные взгляды. Улицы Дублина, где погиб мой двоюродный брат. Отец, сидя в кресле, заслоняется от меня газетой и не говорит почему.
Не помогает! Ярость Метьярд зрела три столетия, градусом накала она превосходит мою. С приближением полтергейста колени подкосились, и я рухнула на землю. Понятия не имею, чего добивается от меня Джексон, а главное, как этого достичь.
Внезапно Джекс выругался.
— Кто-то допустил ошибку. Методика не работает. Просчет явно в имени.
Сердце лихорадочно забилось, норовя выскочить из груди.
— Попробуй через «и», — прохрипела Элиза. — Ме-ти-ярд. В отдельных документах Сара значилась именно так. — Она вдруг судорожно застонала. — Поторопись.
Ник атаковал Метьярд новым арсеналом, вынуждая ее отступить. Драгоценных секунд передышки мне как раз хватило, чтобы подняться. Следом нахлынули образы: вот Метьярд, уверенная в своей безнаказанности, избивает и терроризирует беспомощную сиротку, обращается с ней как с дерьмом. Раньше такое случалось сплошь и рядом. Впрочем, как и сейчас, три столетия спустя. Ради Энн я буду биться до конца, до последней капли крови. Справедливость должна восторжествовать.
Пот градом катился по лицу, струился за шиворот.
— Бесполезно, — припечатал Джекс, после чего небрежным, почти ленивым жестом созвал арсенал и направил его на Метьярд. — Кто поручится, что наш полтергейст действительно Сара Метьярд? Не удивлюсь, если Дидьен ошибся.
— Конечно Метьярд. Кто же еще? — обморочным голосом произнес Ник. — Кто, кроме нее, станет преследовать Энн Нейлор?
Разумеется, это она. Женщина, замучившая и заморившая девочку до смерти. Убийца, которая недрогнувшей рукой расчленила труп и выбросила останки в канализацию. Кто еще способен на такое?
Мысли плавно перескочили к свидетельским показаниям из архива. Кого звали перепуганные девочки, обнаружив бездыханную Энн?
Мисс Салли! Мисс Салли! Нэнни не шевелится!
Они взывали не к старшей Метьярд, а к ее дочери, тоже Саре. Именно ей принадлежала фраза «Сейчас я ее расшевелю!».
Салли.
Салли, жертва родной матери, избивавшая девочек, находившихся у них в услужении, и сама регулярно получавшая побои. Салли, которая в конце концов сбежала из дома, где погибла Энн.
Салли, чей длинный язык погубил их обеих — и мать, и дочь.
Все кусочки пазла встали на место.
«Я ее расшевелю!» — пригрозила Салли.
Однако сколько она ни пинала, ни трясла, ни осыпала ругательствами труп бедняжки, Энн не шелохнулась. И эта неподвижность приводила Салли в бешенство.
Я ее расшевелю. Расшевелю.
Вот зачем она вернулась — расшевелить Энн. Заставить ее двигаться и навсегда лишить покоя.
— Метьярд было две, — дрожащими губами проговорила я. — Это не мать, а дочь.
Ник моментально сообразил, о чем речь.
— Но ведь ее тоже звали Сарой, — растерянно пробормотала Элиза. — Салли — это лишь прозвище.
— У нее есть и второе имя, — вклинился Джексон. — В документах где-то указано.
— Ну конечно! Второе имя! — взвизгнула Элиза и, распустив арсенал, помчалась в берлогу. — Хочу глянуть в свидетельство о смерти. Я быстро…
— Поспеши. — Бледный как полотно Ник обливался потом.
Привкус металла во рту нарастал. Голова раскалывалась от боли. Однако в какой-то момент у меня открылось второе дыхание. Теперь я не сомневалась, что справлюсь, выстою.
Казалось, минула целая вечность (хотя на самом деле прошло лишь несколько секунд), прежде из окна донесся крик:
— Морган! Сара Морган Метьярд!
Джексон не мешкая принялся за работу. Укрощение призрака уже близилось к концу, когда я рухнула на колени, корчась от боли. Эфир сотряс новый безмолвный вопль.
А мгновение спустя полтергейст затих. Метьярд парила между нами, кроткая и неподвижная.
Во дворе воцарилась тишина. Странное ощущение: как будто после длительного нахождения под водой ты вдруг выныриваешь на поверхность. Напряжение в спине и плечах схлынуло, я повалилась на тропинку, дрожа всем телом. Энн Нейлор подплыла ко мне и застыла в опасной близости, почти касаясь лица. Даже волоски на руках встали дыбом.
— Отныне она не причинит тебе вреда, — выдавила я еле слышно. — Обещаю.
Приглушенная вспышка эфира. Энн дотронулась до моей ауры, отчего по коже пробежал мороз, и упорхнула прочь.
— Джексон, не вздумай ее укрощать, — предостерегла Элиза. — Потеряешь слишком много крови.
— Спасибо, — последовал краткий ответ.
Ник опустился рядом на корточки и привлек меня к себе. В глаза словно насыпали песка, челюсть свело судорогой, обзор сузился почти вдвое, однако я сумела разглядеть алые капли на плитке под ногами у Джекса, багровые потоки у него на руке. Главарь мимов вытер лезвие ножа шелковым платком.
— Готово, — объявил он, не отрывая взгляда от смирного фантома. — Метьярд у нас в кармане. Правда, не совсем та Метьярд, но тоже неплохо.
— Мария аннулирует сделку, — прохрипела я. — Ей нужна Сара, а не Салли. Значит, Энн нам не видать.
— Да, это не мать, а дочь. — Джексон бесстрастно кивнул и поманил призрак к себе. — Однако мы с Марией давние друзья, как-нибудь договоримся. Ну, а если нет… уверен, свою долю мы получим, не мытьем, так катаньем.
Салли последовала за нами в берлогу. Я была опустошена, раздавлена осознанием того, что не оправдала возложенных на меня надежд. Зато Энн Нейлор обрела заслуженный покой. Надеюсь, теперь, когда ее враг повержен, она перестанет кричать. Хоть какая-то победа.
Впрочем, не та, на которую рассчитывал Джексон Холл.
* * *
В берлоге все сразу вошло в привычную колею. Я умылась, сменила заляпанную кровью блузку. Джексон попросил сварить ему черный кофе и заняться арендной платой. Я безропотно посеменила в кабинет, но не успела сесть в кресло, как веки налились свинцом. Голова упала на столешницу, и все погрузилось во мрак.
* * *
Очнулась я за полночь, уже в своей комнате. В открытое окно влетел мотылек и запорхал в лунном свете.
Я попыталась сесть и с глухим стоном повалилась обратно. Голова раскалывалась. Интересно, когда я успела лечь? Выполнила ли поручение Джексона? Я перевернулась набок, стараясь собраться с мыслями. По коже забегали мурашки.
Сообразив, что произошло, я по уши накрылась простыней. Пейдж Махоуни облажалась. Завтра меня уволят. Полное фиаско, дошло до смешного: сначала завалила задание, а потом вырубилась в разгар работы. В принципе, можно прямо сейчас собирать чемоданы и уносить ноги, дабы не подвергаться лишним унижениям.
В коридоре вспыхнул свет. Я не шелохнулась под простыней. Скрипнули пружины, кто-то присел на край кровати.
— Пейдж, ты не спишь?
— Сколько времени?
— Час ночи. — Элиза толкнула меня в бок. — Я приготовила чай. От стычек с полтергейстами у меня мороз по коже.
Я высунула голову. Элиза не удосужилась одеться, только набросила поверх ночной рубашки кардиган, на лице ни грамма косметики. Она протянула мне дымящуюся чашку.
— Ты хоть поспала? — спросила я.
— Нет, возилась с документами. — Заметив мое смущение, Муза тронула меня за плечо. — Зато Джексон дрыхнет без задних ног. Мы с Ником ограничились арсеналами, а вот вы использовали свой дар. По сути, часть себя. Такова доля ясновидцев. Как говорят в Синдикате: эфир одной рукой дает, а второй забирает.
Выходит, Джексона тоже подкосила стычка с полтергейстом. Хоть какое-то утешение.
Элиза достала из кармана серебряную коробочку для пилюль и протянула мне капсулу:
— Прими. Ник сказал, у тебя мигрень.
— Джексон меня уволит? — прошептала я.
Ответа не последовало. Элиза либо не расслышала, либо притворилась глухой и с преувеличенным интересом занялась моей щекой, пострадавшей от удара Ряхи.
— Да уж, синяк будет здоровенный. Ну, и горло какое-то время поболит.
— Элиза!
— Позже потолкуем. Ты проспала почти сутки, пора уже подкрепиться. Настало время отвести тебя к Чэтлину, у него лучшая стряпня в Лондоне.
— Прямо сейчас?
— Заведение круглосуточное. Поговаривают, хозяин никогда не спит и никого не подпускает к плите.
Я потянулась за одеждой, но Элиза пресекла мой порыв:
— Не заморачивайся. Я туда бегаю в домашних тапочках.
К горлу подкатил ком. Элиза с Ником частенько ужинали вместе, но меня не приглашали. Такая доброта лишь подтвердила мои подозрения: Элиза хочет подсластить пилюлю, пока меня не вытолкали взашей.
Я наспех причесалась, взяла пиджак. Всю дорогу (Элиза и впрямь не потрудилась переобуться) моя спутница нахваливала неведомого Чэтлина, способного превратить заурядную трапезу в произведение искусства. Особенно ей нравились медовые лепешки: хозяин заведения готовит их по фирменному секретному рецепту, который хранит как зеницу ока. От одного описания лакомств аж слюнки потекли. На секунду мне приоткрылся удивительный мир, куда Пейдж Махоуни попасть, увы, не суждено. А ведь не провали я задание, могла бы стать его частью.
Мы миновали колонну с солнечными часами, свернули в крохотный, неприметный переулок, ведущий к Нилс-Ярду, укромному уголку, затерянному посреди Севен-Дайлс. Впереди виднелся магазинчик: по крайней мере, я считала это здание таковым, когда неоднократно проносилась мимо по делам. Элиза распахнула дверь.
Уютный, слегка побитый молью интерьер еще хранил следы былого великолепия. За столиками, озаряемыми восковыми свечами, сидели посетители. Ник ждал нас в угловой кабинке.
— Привет, Муза. — Лысый краснощекий мужчина протирал барную стойку. — В кои-то веки решила привести новенькую?
— Пусть человек отведает божественной амброзии, — улыбнулась Элиза, и лысый польщенно крякнул. — Греза, познакомься с Чэтлином.
— Просто Чэт. — Хозяин протянул заскорузлую ладонь. Вторая рука ниже локтя заканчивалась культей. — Муза и Взор столько о тебе рассказывали. — Я вытаращила глаза. — Новому клиенту ужин за счет заведения. Любые блюда, выбирай, не стесняйся.
— Спасибо, очень любезно с вашей стороны, — пролепетала я.
— Друзья Сборщика — мои друзья.
Мы присоединились к Нику. У того вид тоже был заспанный: похоже, он недавно встал с постели.
— Привет, sötnos. — Ник сдвинул шелковую подушечку, освобождая мне место. — Я взял на себя смелость заказать все как обычно. Сегодня твое торжественное посвящение в ряды завсегдатаев «У Чэта».
— У нас традиция: по пятницам устраиваем здесь полуночный завтрак. — Унизанная перстнями рука Элизы накрыла мою. — Добро пожаловать на борт!
Я попыталась изобразить улыбку:
— Почту за честь.
Они принялись оживленно болтать. Я не участвовала в беседе, только кивала и время от времени улыбалась. Чэт приносил все новые блюда — пальчики оближешь! В центре стола высились наполненный до краев кофейный пресс и серебряный кувшинчик со сливками.
— Почему ты выбрала Уэст-стрит? — обратилась ко мне Элиза, с аппетитом уплетая блинчики.
Я налила себе кофе:
— Просто предположила, что Метьярд избавилась от тела неподалеку от дома.
— Жаль, я сама не сообразила: ведь сторож, обнаруживший труп, дежурил в Холборне, прямо за углом. Надо было внимательнее читать материалы, — поморщилась Элиза. — По сути, ты спасла мою шкуру. Боюсь представить реакцию Джексона, если бы мы ошиблись, хотя ответ лежал прямо у нас под носом.
— Мне просто повезло. Случайно догадалась.
— Ага, и случайно сообразила, что Сара в действительности Салли. — Ник ткнул меня локтем в бок. — И про встречу Энн с Метьярд у водостока ты тоже догадалась совершенно случайно.
— Тут, скорее, логика.
Элиза взяла у меня кофейник:
— А почему голос такой унылый? Ты разве не гордишься?
— Интересно, чем мне гордиться?
— Ну как же, своим успехом.
Их улыбающиеся лица повергли меня в недоумение.
— Да какой там успех? С чего бы? Уж не знаю, на что рассчитывал Джексон, когда брал меня в команду, но он определенно разочарован. — Не дождавшись ответа, я поставила чашку на стол. — Слушайте, мне правда очень приятно… но давайте начистоту. — В носу защипало, на глаза навернулись слезы, и мои собеседники обменялись недоуменными взглядами. — Теперь Джексон меня уволит?
— Уволит?! — расхохоталась Элиза. — Ты совсем спятила?
— Пейдж, никто тебя не уволит, — успокоил Ник. — Я столько раз возвращался с пустыми руками — пальцев не хватит пересчитать. Даже Джексон Холл не всегда получает желаемое.
— Ты в одиночку, безо всяких арсеналов, справилась с Метьярд. — Элиза покачала головой. — Ты грезящая странница, Пейдж. Представитель редчайшей касты. Джекс знал это с самого начала, а сегодня ты продемонстрировала ему толику своих талантов. Твой дар еще полностью не раскрылся, но не волнуйся, всему свое время.
Сердце радостно забилось.
— Вы это серьезно?
— Разумеется, серьезно, — ответили они в унисон.
— Можешь гордиться собой, девочка. Ты разоблачила полтергейста, вычислила место встречи. — Элиза порылась в вязаной кошелке и достала папку с литерой «М». — Чик-лейн играла важную роль для всех участников преступления. Вот протокол проходившего в Олд-Бейли судебного процесса над Метьярдами. Обрати внимание на показания Ричарда Рукера, любовника Салли.
Я придвинула к себе папку. Элиза ткнула в нужную строчку, где Рукер излагал разговор между матерью и дочерью.
Дочь сказала: «Мама, ты кошмар всей Чик-лейн, вспомни о водостоке».
— Кошмар Чик-лейн, — ошеломленно повторила я. — Метьярд называли так еще при жизни.
Элиза захлопнула файл:
— Точно. И Метьярд, и Энн были связаны с этой улицей. Джексон быстро смекнул: если наши девушки захотят скрестить копья, то случится все именно там. Он и меня предупредил, как только вы с Ником ушли.
Я не верила своим ушам:
— Но почему ты сразу не сказала? Зачем заставила нас носиться по городу?
Элиза подавила улыбку.
— Шеф запретил. Хотел проверить, догадаешься ты или нет, и очень обрадовался, когда узнал про твой интерес к водостоку.
— Ты с ними заодно? — обратилась я к Нику, и тот замахал руками. — Ладно, про Чик-лейн ты выяснила, а про Уэст-стрит?
— По правде сказать, нет. Мы решили довериться твоей интуиции, и она не подвела.
От изумления я еще долго не могла вымолвить ни слова.
Значит, Джексон не собирается меня увольнять. Пусть я пока неоперившаяся странница, но у меня есть потенциал, способность выслеживать и укрощать фантомов. Плюс мне посчастливилось уцелеть после встречи с темным владыкой. Кстати…
— А как быть с Гектором? — вырвалось у меня.
— Первое время придется соблюдать осторожность, — вздохнул Ник, — но в конечном итоге Джексон все уладит. Мы друг друга в беде не бросаем. Именно на взаимовыручке и зиждутся «Семь печатей». — Он пылко обнял меня за плечи, и мои щеки сразу зарделись. — Мы семья, Пейдж, и отныне ты часть нашей семьи.
Дыхание перехватило, на глаза навернулись слезы. Я растерялась и совершенно не знала, что сказать.
— За тебя, Бледная Греза, — объявил Ник, и мы чокнулись стаканами. — И за твое будущее на паранормальной стезе.
— Готовься, — ухмыльнулась Элиза. — Нет покоя проклятым.
Мало-помалу меня осенило: вот она новая, увлекательная жизнь. И если повезет, так будет всегда.
* * *

Эпилог

Время шло, но в Севен-Дайлс все оставалось по-прежнему. Единственное, теперь каждую пятницу мы втроем ужинали у Чэта. Новых заданий мне не давали, зато завалили бумажной работой, однако все поручения я выполняла с неистовым энтузиазмом. Если Джекс требовал кофе, то получал лучший напиток в Лондоне. А в бумагах царил образцовый порядок.
Отношение шефа ко мне не изменилось. Та же вежливость с редкими проблесками любезности. Но в основном безразличие. Впрочем, я не отчаивалась. Ни капли.
Синяк на щеке поблек. Согласно донесениям, Энн Нейлор вернулась на станцию «Фаррингдон», однако ее крики теперь слышат все реже. Джексон уверен: Метьярд-старшая рано или поздно еще объявится, но пока Энн обрела мир.
В последний день октября мне доверили вместе с Элизой собирать арендную плату с местных ясновидцев, включая Чэта. Не бог весть какой карьерный рост, но я не роптала, потихоньку влезала в шкуру Бледной Грезы, коей намеревалась остаться надолго.
Элиза водила меня по подпольным лавочкам, где за определенную мзду гадали на хрустальных шарах, где ворожеи предрекали будущее по картам. Мы пили кофе. Шарахались от легионеров и так увлеклись нелегальным существованием, что почти напрочь забыли про антипаранормальные оповещения, регулярно звучавшие с экранов, позабыли о ясновидцах, сложивших голову на плахе, о Сайене, чья зловещая тень нависала над каждым из нас и сулила страшную смерть. Казалось бы, как можно жить внутри вражеского государства и не помнить о нем, — чудеса, да и только.
По словам Ника, в этом и заключался наш протест против тирании. Протест тихий, невидимый глазу, однако самим своим присутствием, процветанием, умением извлекать прибыль из своих талантов мы противостояли Сайену. Я по опыту знала: любой другой мятеж сулит нам погибель. Так уж сложились обстоятельства, но мы смирились и довольствовались тайным бунтом.
Арендную плату успели собрать до заката. Вернувшись в берлогу, мы втроем — к нам присоединился Ник — долго болтали, рассказывали, чем занимались до того, как попали в «Семь печатей». У Элизы, сироты, обитавшей в Синдикате с младенчества, накопилась масса историй. С наступлением ночи, когда мы разбрелись по комнатам, у меня аж щеки болели от смеха.
Стоило переступить порог, как в глаза мне бросился мотылек на окне. А потом клочок бумаги на подушке. Написанное знакомым изящным почерком послание гласило:
Встречаемся у колонны с солнечными часами.
В душе шевельнулся полузабытый страх. Стиснув зубы, я потянулась за курткой и, едва очутившись на улице, увидела его. Автор записки стоял подле иллюминированной колонны, знаменовавшей центр квартала, и опирался на антикварную трость. При виде меня он не шелохнулся.
— Добрый вечер, Пейдж.
Я приблизилась и сунула руки в карманы:
— Привет.
Нервы натянулись до предела, живот крутило от страха. Все три недели меня грыз червячок сомнений: а вдруг Джексон просто ждет удобного случая, чтобы избавиться от меня? Вдруг Элиза и Ник ошиблись на мой счет?
— Хорошо провела время?
— Великолепно.
Он устремил взгляд на солнечные часы. Севен-Дайлс располагался на пересечении семи улиц и смыкался у колонны, увенчанной, вопреки названию, лишь шестью солнечными циферблатами. Ник рассказывал, что изначально улиц было шесть, отсюда и недобор. Впрочем, местные придумали считать за циферблат саму колонну. Я уставилась на синие круги с золотым орнаментом.
— Пейдж, нам надо серьезно поговорить. У меня к тебе предложение.
Первая фраза испугала до обморока, зато вторая воодушевила. Речь явно пойдет не об увольнении.
— Доктор Найгард служит мне верой и правдой уже восемь лет, однако, как ты наверняка заметила, работа в Сайене не позволяет ему всецело посвящать себя «Семи печатям». Уверен, нет нужды объяснять, как обширна наша деятельность. И насколько она опасна. — Джексон стукнул тростью о мостовую. — Элиза — медиум. Безусловно, талантливый, усердный, но категория мелковата для наследницы и протеже Белого Сборщика.
Я озадаченно нахмурилась.
— В знак своего расположения я даровал Нику с Элизой по одному из солнц, знаменующих их место в «Семи печатях».
Наконечник трости уперся в циферблат, обращенный к берлоге, и снова опустился на мостовую.
— Смотри, лапушка! Это все твое. Улица, дорога — все для тебя: броди, сколько душе угодно. Пройдя по этой дороге, ты очутишься в лабиринте криминального мира Лондона, твоей истинной ипостаси. Нужно лишь открыть в себе Бледную Грезу. Пустить ее в сердце. Она избавит тебя от сомнений, одиночества, страхов, какие терзали Пейдж Махоуни, и обратит их в золото. Пробудит ото сна спящий доселе талант. Сделай это, и будешь знатной подельницей.
Подельница. Правая рука главаря мимов. Немыслимо: получить столь лестное предложение спустя такой короткий срок.
— Подельницей, — эхом повторила я.
— Именно.
По логике, на эту роль должна претендовать Элиза, ишачившая на год больше моего. В памяти невольно всплыло предостережение Марии Огненной.
— Прости, но… а как же Элиза?
— Она поймет и полностью одобрит мое решение. В подельники выбирают редкого ясновидца, уникального. В битве с Салли Метьярд ты оправдала мои ожидания. А в будущем наверняка превзойдешь их, отточишь технику. Времени у нас масса — разумеется, если ты согласна.
Я медлила с ответом.
Не хотелось подсиживать Элизу; впрочем, Джексон уверял, что она поймет, а ему виднее.
— Подельница унаследует мой сектор. После моей смерти ты станешь повелительницей мимов Четвертого сектора Первой когорты, переселишься в мой дом в Севен-Дайлс. Взамен от тебя требуется только преданность. Так что? Ты принимаешь мое предложение?
— Да, принимаю. И клянусь служить тебе верой и правдой. Отныне и навсегда.
Он ухмыльнулся уголком рта.
— Прекрасно. Тогда до завтра, Бледная Греза, — произнес Джексон и пошел прочь.
Подул ледяной ветер. Я стояла, не в силах сдвинуться с места.
Звезды на небе Лондона стали свидетелями моей клятвы. На мгновение тьма, окружавшая их, отступила. Вой сирен вдалеке затих. Я перевела дух и позволила себе слегка улыбнуться.
Теперь я вольна быть, кем вздумается.
Пейдж Махоуни. Бледной Грезой.

Сезон костей

Кроме нашей земли, кроме человеческого рода, существует незримый мир, царство духов. Этот мир окружает нас, он повсюду…
Шарлотта Бронте
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Часть первая. Весна
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Хочется думать, что изначально нас было больше. Не так чтобы совсем много, но больше, чем сейчас.
С виду нас не отличить от остальных. Поступки, внешность — все как у простых людей. Во многом мы и есть люди. Мы повсюду, на каждой улице. Ведем обычную на первый взгляд жизнь — главное, не слишком присматриваться.
Некоторые из нас даже не знают, кто они на самом деле, и умирают, так и не узнав. Некоторые знают — и никогда не попадаются. Но мы есть, поверьте.
С восьми лет я жила в Лондоне — если конкретно, в Айлингтоне. Училась в пансионе для девочек, а в шестнадцать пошла работать. На дворе был 2056 год. Отец был уверен, что мне суждена самая заурядная участь, а меня саму считал умной, но не честолюбивой, согласной на любую работу, какая подвернется.
Отец всегда ошибался.
С шестнадцати лет я трудилась на «дне» сайенской цитадели Лондон. Вращалась среди безжалостных банд ясновидцев, готовых на все, лишь бы жить и процветать в Синдикате, где правил темный владыка. Оттесненные на задворки общества, мы встали на преступную стезю, имея единственную цель: выжить.
В результате нас возненавидели еще сильней. Мы воплотили в жизнь худшие страхи обывателей.
Мне удалось найти свое место в этом хаосе. Я стала подельницей — без преувеличения, правой рукой Джексона Холла, больше известного как Белый Сборщик, повелителя мимов, заправлявшего в секторе I-4. В подчинении у него было шестеро. Мы называли себя «Семью печатями».
Отец думал, что я работаю подавальщицей в кислородном баре — занятие не престижное, но легальное. Правда его убила бы.
В девятнадцать лет моя жизнь круто изменилась. К тому времени мое прозвище уже было у всех на устах — Бледная Греза, преемница Белого Сборщика, единственная грезящая странница.
После напряженной недели в компании преступной братии я планировала провести пару дней с отцом. Джексон никогда не понимал, зачем это может быть нужно: все, что лежало за пределами Синдиката, он считал недостойным нашего внимания. И неудивительно, ведь своей семьи, насколько мне известно, у него не было. Возможно, Лондон слепил его как куклу — из воска и волос.
В тот день лил дождь. В тот день моя жизнь изменилась — не в первый раз, но навсегда.
В полумраке берлоги я лежала на кушетке, подключенная к аппарату жизнеобеспечения. Телом я была в Севен-Дайлс. А сознание блуждало севернее, в районе Марилебон.
Я назвала себя грезящей странницей. Позвольте пояснить. Среди множества разновидностей ясновидения мой дар с трудом поддается описанию. Если в двух словах: он позволяет мне странствовать в эфире, забираясь дальше остальных. Я не читаю мысли, а выступаю неким подобием радара и своим обостренным восприятием ощущаю мир духов в радиусе мили.
Я первая узнавала, когда на нашей территории появлялись чужаки. От меня никому не скрыться, поэтому Джексон использовал мои способности в качестве прибора слежения.
Любое ясновидение было вне закона, а если оно приносило прибыль, то и вовсе каралось смертной казнью. Тех, кого ловили на гастролях (как мы называли это между собой), приговаривали к азотной асфиксии. Впрочем, публичные повешения и пытки за государственную измену тоже никто не отменял.
Я заслуживала смерти только за то, что дышала.
Но я отвлеклась.
Вернемся в тот знаменательный день. Я выслеживала неуловимого чужака с крайне необычным лабиринтом, который уже дважды наведывался в наш район. Описание незваного гостя даже Джексона ставило в тупик. Судя по количеству защитных механизмов, обладателю лабиринта минула не одна сотня лет, что в принципе невозможно. Скорее всего, к нам забрел ясновидящий, чья сила не имела аналогов.
Джексон человек подозрительный. По негласному правилу каждый, кто являлся в его сектор цитадели, обязан был доложить о себе, однако объект моей слежки явно не спешил.
Погрузившись в эфир, я снова почувствовала тот лабиринт. Если упущу его, Джексон будет в ярости.
Разыщи нахала, что шляется по нашей территории, милочка. Он ответит мне за оскорбление.
По близлежащим кварталам сновали тысячи лабиринтов. Я изо всех сил старалась не упустить тот, что выделялся из толпы. Он притягивал, торопил, словно чужак мог почуять меня так же, как я его.
Таинственный гость стремительно ускользал из зоны досягаемости. Мне давно следовало прекратить слежку, однако эта тема не на шутку тревожила обычно невозмутимого Джексона, и стоило кому-нибудь из нас затронуть ее, босс сразу впадал в депрессию, чаще всего затяжную.
Восприятие работало на пределе, превозмогая мои бренные путы, но было уже поздно. Осязаемый еще секунду назад лабиринт вдруг исчез, словно растворился в эфире.
* * *
Кто-то тряс меня за плечо. Я издала слабый протестующий возглас, и тряска прекратилась.
Моя серебряная пуповина — связующая нить между телом и духом — благодаря своей невероятной подвижности позволяла улавливать лабиринты на расстоянии. Сейчас она резко привела меня в чувство. Стоило открыть глаза, как Даника посветила в них фонарем.
Даника Панич — наш местный гений всего тремя годами старше меня, инженер и фурия неустановленной категории, — мозгами уступала лишь Джексону и обладала шармом и чуткостью кувалды.
— Проснись и пой! — велела она. — Какой сегодня день?
— Пятница, — прохрипела я.
— Отлично.
Даника отключила аппарат жизнеобеспечения, и я сняла кислородную маску.
В поле зрения возникла мансарда нашей берлоги и по совместительству тайного склада контрабанды: страшилок, запрещенных брошюр и всевозможных диковинок с черного рынка. Только здесь я могла читать, смотреть и делать все, что заблагорассудится.
— Самочувствие паршивое, — буркнула я, потирая лоб. — Долго я витала?
Даника хранила зловещее молчание. Взгляд упал на таймер прибора, который поддерживал меня в странствиях на большие расстояния и страховал на случай, если забреду слишком далеко. Джексон мечтал, чтобы я научилась полностью отрешаться от тела, однако до сих пор ни одна моя попытка не увенчалась успехом, что меня вполне устраивало.
— Дани, ты пыталась меня убить? — спросила я, увидев цифры.
— Честно говоря, да.
— Не смешно.
— Джексон велел оставить тебя там на час. Что-нибудь выяснила?
— Тот лабиринт вернулся. — Я села, ощущая, как виски распирает знакомая мигрень. — Никак не могу его толком прочесть. Думаю, он движется в сторону Парк-сквер.
— Отправлю туда Зика. — Даника потянулась за телефоном. — Слышала, Джексон дал тебе выходной. Как ты его уломала?
— Психология.
— В смысле?
— В смысле, что ты с твоими прибамбасами сводишь меня с ума!
— Неблагодарная! Мои, как ты выразилась, прибамбасы спасают тебе жизнь, без них твое жалкое подобие головного мозга давно бы ссохлось.
— Не поняла ни единого слова.
— Неудивительно.
Даника протянула мне потрепанные кожаные сапоги. Я обулась, достала кепку и отказалась взять предложенный револьвер.
— Сама доложишь Джексону, — «обрадовала» ее я и получила в ответ гримасу. — А где все?
— Зик разыскивает твоего нарушителя. Надин на сеансе в Чипсайде, — сообщила Даника, не отрываясь от телефона. — А у Элизы случился эпизод.
Иначе говоря, приступ насильственной одержимости.
— Питер постарался?
— Нет, новая муза.
— Ник ее смотрел?
Даника покачала головой:
— Джексон повел его ужинать.
— Он ведь обещал отвезти меня в Айлингтон.
— По-моему, они «У Чэта». Наведайся туда.
— Обойдусь. — Я спрятала волосы под кепку. — Пусть развлекаются.
— Нельзя ехать поездом на ночь глядя, — наставительно заметила Даника. — Тебе ведь нужно проскочить Инквизиторс-Кросс?
— Да, но я успею через турникеты. Подземщиков на Лестер-сквер сроду не водилось. — Я встала. — В понедельник позавтракаем?
— Если не подвернется компания поприятнее. — Даника глянула на часы. — Не окочурься.
— Можешь не сомневаться. До встречи в понедельник.
Я застегнула куртку и направилась к двери, на ходу бросив «привет» маячившему в углу призраку. Питер что-то глухо промычал в ответ. Иногда быть мертвым утомительно.
Питер был музой, духом голландского живописца Питера Класа[2]. Некий сборщик обнаружил его в Гарлеме и по лей-линии продал в Сайен. Элиза, наш медиум, периодически разрешала Питеру вселяться в нее и создавать очередной шедевр, который я потом втюхивала ничего не подозревающим коллекционерам на черном рынке.
Духи народ капризный. Иногда мы месяцами сидели без картин. А каждое новое полотно выжимало из Элизы все соки.
Я закрыла за собой дверь, радуясь, что дождь прекратился. Фонари излучали голубой свет, луна ухмылялась белым.
Пятничными вечерами в Севен-Дайлс всегда царило оживление. В местном кислородном баре «Улет» толпились хохочущие невидцы. Справа один из наших курьеров сидел у колонны с солнечными часами. Эта колонна — сердце квартала, откуда и произошло название Севен-Дайлс[3]. Шесть синих циферблатов давно поблекли от дождей.
Кивнув в ответ на приветствие курьера, я ненавязчиво собрала призрачный арсенал и зашагала по Монмут-стрит.
История Лондона — бесконечная череда смертей, поэтому духи здесь повсюду. Кто-то из них настроен весьма враждебно, другие, напротив, горят желанием помочь. Блуждая по ночным улицам, я всегда держала под рукой пару-тройку таких помощников, на случай стычки с легионерами.
Невидцы в баре блаженствовали в своем неведении. Еще бы, ведь они обычные люди, нормальные. Сайен и создавался для того, чтобы защищать их от паранормалов вроде меня, от тех, кто общается с мертвыми.
— Погадаю за «канареечку», — остановил меня шепот. — Лучший оракул Лондона, не сомневайтесь. Не пожалейте пару монет для бедного балаганщика.
Голос принадлежал доходяге в тонюсенькой куртке. Я легко прочла его ауру. Никакой он не оракул, так, обычный прорицатель. Оглядевшись, я втолкнула страждущего в ближайшую арку и зловеще процедила:
— Ты не оракул, зато шума от тебя много. А здесь повсюду невидцы, идиот. Совсем рехнулся — балаганить у них на виду?
Попрошайка выпучил глаза.
— Бледная Греза, — севшим от волнения голосом прохрипел он. — Умоляю, не выдавайте меня Белому Сборщику. Я солгал. Просто хотел…
— Уноси ноги, пока он тебя не застукал. — Порывшись в кармане, я сунула бродяге несколько купюр. — Проваливай. На дозу тебе хватит.
— Спасибо.
Он спрятал деньги в куртку. Я наблюдала за ним, гадая, уж не надеялся ли этот придурок выклянчить себе местечко в Синдикате. Если так, то район он выбрал неудачный. Любой, кто хочет балаганить на нашей территории, сперва должен получить разрешение от Джексона, а он выдает их крайне редко. Я попала в число счастливчиков, кому позволено работать в Севен-Дайлс.
На Лестер-сквер царило затишье. Час пик уже миновал. Среди пассажиров, как обычно, преобладали невидцы. Отсутствие ауры гарантировало им безопасность.
В шесть на дежурство заступали подземщики и принимались шерстить транспорт. Как и все в ночном карательном отряде, подземщики были ясновидцами в форме. Тридцать лет принудительной службы Сайену, после чего — казнь. Для кого-то проще так, чем бороться за шанс прожить дольше.
Задача НКО — охотиться на себе подобных. В отличие от невидцев, они способны различать ауры, в этом их ценность для Сайена.
Мне даже в голову не приходило пополнить их ряды. Да, жестокости ясновидцам не занимать, но я бы нипочем не смогла обречь человека на бесславную смерть близ Кладбищенских ворот.
Хотя временами, когда я неделями пахала в поте лица, а Джексон задерживал оплату, такое искушение возникало.
Подземщиков поблизости не наблюдалось. Я отсканировала разрешение и распустила арсенал. Призраки не любят, когда их уводят далеко от места обитания, а облавы в поездах случаются редко. Стоит миновать турникет, и обнаружение тебе не грозит.
Головная боль нарастала. А впереди еще кошмарная пересадка на Инквизиторс-кросс. Однако все лучше, чем встречаться с Джексоном. Он из кожи вон будет лезть, отговаривая меня от поездки к отцу.
Когда я спустилась на платформу, в запасе еще оставалась пара минут. Из динамиков зазвучал записанный голос Скарлет Берниш:
— Поезд следует на север до Инквизиторс-кросс. Пожалуйста, приготовьте к проверке удостоверение личности и разрешение на поездку. Благодарим и желаем вам приятного вечера.
Тихий вечер — вот единственное, чего мне хотелось. Джексон гонял меня всю неделю, на обед отпускал, только когда пребывал в благостном настроении, а оно в последнее время стало такой же редкостью, как синие яблоки. Каждая встреча с отцом — сущая пытка из-за его бесконечных расспросов и поучений, зато у него можно спать хоть до талого. Скоро приму горячую ванну — и на боковую.
На экранах вдоль платформы появилось сообщение: черный текст на белом фоне. Остальные пассажиры даже бровью не повели, хотя блики мониторов падали им на лицо.
ТОП: технология обнаружения паранормалов

«В Лондоне, как и в любой густонаселенной цитадели, — вещала Скарлет Берниш, — вероятность столкнуться с паранормалами очень высока».
На экране возникло скопление силуэтов, символизирующих жителей. Одна фигурка вспыхнула красным, и остальные дружно попятились.
«В рамках эксперимента на вокзале Паддингтон и территории Вестминстерского архонта установлен ТОП-аурораспознаватель „Экстрасенс“. К 2061 году аналогичные распознаватели появятся на всех подземных станциях когорты I, что позволит сократить численность паранормальных сотрудников охраны в столице. Для более подробной информации посетите Паддингтон или обратитесь к офицеру ДКО».
Объявление исчезло, сменившись рекламными роликами, однако слова Берниш не шли у меня из головы. По решению Сайена офицеры-паранормалы рыскали только по ночам. С восхода до сумерек ясновидцы относительно свободно перемещались по улицам Лондона. Днем цитадель патрулировал ДКО — дневной карательный отряд, состоящий из невидцев, неспособных распознавать ауры.
С внедрением «Экстрасенса» вольной жизни настанет конец. Если верить Сайену, чудо-прибор может считывать ауру — связь между ясновидцем и эфиром. Не помешаем распространению этой дряни — даже офицеры ДКО начнут выявлять нас в толпе. Весь НКО отправят в отставку, а ясновидцев окончательно загонят в подполье.
Потусторонний совет упорно игнорировал проблему. У главарей и повелительниц мимов явно были заботы поважнее.
Влажная рука стиснула мое запястье. Я мигом напряглась.
— Катаемся?
За спиной стоял ясновидец, длинные темные волосы падали из-под котелка на плечи. Из-за наплыва пассажиров я не почувствовала его лабиринт, зато легко узнала по неистребимому смраду.
— Темный владыка, — сдержанно поздоровалась я.
— Бледная Греза. — Его хватка усилилась. — Твой босс перешел мне дорогу в последний раз.
— Чем? Честным выигрышем?
— Никто не смеет мухлевать в моей собственной берлоге.
— Никто и не собирался. — Я подождала, пока случайная женщина-невидица пройдет мимо. — Мне лестно, что ты проделал такой огромный путь, чтобы высказать свое недовольство, но думается, у главы Синдиката есть дела поважнее. Например, почистить зубы.
Ну да, избытком здравомыслия я не страдала.
— О нет, я хотел встретиться с тобой лично. — Гектор понизил голос. — Джексон пригрел у себя шайку смутьянов. Понятно зачем. Вы, семеро, совсем обнаглели, а ты, Бледная Греза, особенно. Скоро он поплатится за свое высокомерие.
— Прошу прощения, — обратилась к нам та самая женщина. — Все в порядке?
Я с натянутой улыбкой кивнула. Гектор последовал моему примеру. Даже темный владыка не такой дурак, чтобы устраивать разборки перед невидцами.
— Лондон принадлежит мне. Знай свое место, — прошипел он. — Хорошей поездки.
С этими словами он растворился в толпе. Я прикрыла манжетой покрасневшее запястье.
С Гектором нужно держать ухо востро, а язык — за зубами. Темный владыка правит всем Синдикатом. Многие из нашей банды стараются не попадаться на глаза его приспешникам, однако Джексон относится к Гектору с нескрываемым презрением. Кроме того, я люблю выигрывать в карты, а некоторым прихвостням совсем не нравится оставаться в проигрыше.
Если Гектор подстережет меня в темном углу, мне крышка.
Я села в вагон и взялась за поручень. Вскоре поезд прибыл на Инквизиторс-кросс, чьи многочисленные пути разносили жителей в разные концы цитадели. Сама станция представляла собой холодный, стерильный лабиринт, сплошь утыканный камерами наблюдения. В любой другой вечер я отправилась бы пешком — если бы так не припозднилась к ужину.
Платформа практически пустовала. Дождавшись поезда, следующего на восток, я села на свободное место. В вагоне был лишь один человек — провидец, читающий «Дейли десендант». Я достала датапэд и открыла разрешенный роман.
Без арсенала мне оставалось одно — максимально прикидываться нормальной. Врагов у Джексона было предостаточно, и многие ясновидящие знали меня как его подельницу.
Листая страницы, я не упускала из виду попутчика. Тот меня засек, но раз не избил до полусмерти и не выразил уважение, значит, скорее всего, не знает, кто перед ним.
Я переключилась на цифровую версию «Десенданта» — единственную газету, разрешенную в Сайене. Передовица пестрела стандартными новостями: двое юношей отправились на виселицу (по сфабрикованному обвинению); в I-3 прикрыли балаган. Далее шла статья о наплыве туристов из свободного мира в Лондон и Париж. Затем приводилось письмо читателя, восхвалявшего сплоченность и незыблемость девяти стран республики Сайен.
С момента возникновения республики минуло почти два столетия. Сайен основали, чтобы покончить с чумой ясновидения. Началось все в 1901 году, когда на Эдуарда VII, сына королевы Виктории, повесили пять убийств. По официальной версии, он впустил в наш мир доселе неведомое зло ясновидения и паранормальности, которое быстро распространилось по всем континентам, заражая и порабощая каждого, с кем соприкоснется.
В том году монархию свергли и на ее месте возникла зачаточная республика, предназначенная для борьбы с паранормалами. Новое поколение политиков обвиняло нас во всех грехах. Через несколько лет самопровозглашенная система получила название Сайен. Республикой она оставалась только на словах — никакой оппозиции, никаких выборов.
Криминальное сообщество ясновидцев тоже не теряло времени, за десятилетия оно эволюционировало в безжалостный Синдикат. Чтобы защитить себя, мы ожесточились, научились показывать зубы. С тех пор Сайен особенно усердствовал, дабы уничтожить нас на корню.
С внедрением в цитадель «Экстрасенса» Синдикат падет. У нас всего два года, чтобы принять меры, однако, пока у власти стоит Гектор, надежды мало. Его правление не принесло ничего, кроме коррупции.
Поезд благополучно миновал три станции. Не успела я закрыть «Десендант», как свет в вагоне погас. Состав резко остановился. Мой попутчик напрягся:
— Облава.
Я открыла рот, но язык словно прирос к небу.
«По техническим причинам наш поезд совершил вынужденную остановку, — раздался голос Скарлет Берниш. — Благодарим за понимание».
Мы с попутчиком посмотрели в окно. Ничего, только темная стена туннеля и наши собственные отражения в стекле. Впереди угадывались два лабиринта. Где-то во мраке открылась дверь.
— Мы должны что-то предпринять. — Провидец встал. — Кто ты?
Я по-прежнему не могла выдавить ни звука.
— Знаю, ты ясновидящая, — наседал мужчина. — Нельзя сидеть сложа руки. Необходимо дать отпор. — Он вытер вспотевший лоб. — Приспичило же им устроить облаву именно сегодня…
Два фонаря озарили вагон. Провидец отпрянул.
Нет, этого не может быть!
Не со мной!
В следующий миг появились они — верховный заклинатель с медиумом на подхвате, одетые в черную униформу с алыми нашивками, глаза скрыты забралами шлема. Дверь с тихим шипением затворилась.
Подземщики направились к провидцу. Состав медленно тронулся, по-прежнему погруженный в полумрак.
— Имя?
— Линвуд, — прошептал мужчина. — Пожалуйста, я откуплюсь.
— Это вряд ли. — Шлем искажал голос подземщика. — Нам сообщили, что в поезд проник паранормал, а вас, как я погляжу, тут аж двое.
— Цель поездки? — вклинился медиум. — Спиритический сеанс, полагаю?
— Еду навестить дочь, она лежит в больнице с муковисцидозом, — ответил Линвуд. — У меня есть разрешение от…
— Встать, — рявкнул на меня первый подземщик.
Я поднялась.
— Документы.
Я медленно достала из кармана удостоверение. Сканер вывел на экран мои данные: «Пейдж Ева Махоуни, родилась в 2040 году. Жительница I-5, трудоустроена в I-4. Рост пять футов девять дюймов. Никаких особых примет, кроме потемневших губ — возможно, в результате заядлого курения».
Кстати, в жизни не курила.
— Махоуни, — с характерным презрением прочел подземщик. — Где разрешение на поездку?
Я протянула ему листок. Заклинатель действовал по инструкции, вынуждая меня подыгрывать, однако все происходящее было фарсом, насмешкой над правосудием. Совершенно не важно, кто я и куда направляюсь.
Все равно мне конец.
— Служащая кислородного бара. Ну конечно, с такой-то аурой, — хмыкнул подземщик. — Кто выдал разрешение?
Дар речи удалось обрести не сразу.
— Билл Барнби, мой начальник.
Заклинатель посветил в мои глаза фонарем.
Мне оставалось лишь стоять смирно.
— Червоточины нет, — констатировал он. — Оракул, надо полагать?
— Тыщу лет не попадались оракулы, — вторил его напарник. — Мы выручим за нее целое состояние.
Меня постоянно путали с оракулом из-за схожего цвета ауры.
Линвуд ринулся к двери и метнул фантома — причем не абы кого, а ангела-хранителя. Тот угодил в медиума, который с воплем повалился на пол.
Заклинатель действовал молниеносно. Не успели мы опомниться, как он призвал арсенал полтергейстов. Я попятилась, сердце бешено колотилось.
— Никому не двигаться, — пригрозил заклинатель.
Линвуд — невысокий, жилистый, лет сорока, с каштановыми волосами, тронутыми на висках сединой, — посмотрел на противника в упор:
— Скажи, зачем с твоими талантами охотиться на себе подобных?
Подземщик молчал. Меня подмывало задать тот же вопрос, однако с губ не сорвалось ни звука, нервы натянулись до предела.
Одиннадцать лет скрываться у всех на виду — и так нелепо попасться.
— Твою истинную сущность не спрятать за шлемом, — продолжал Линвуд. — И полтергейсты тому доказательство.
Само их присутствие навевало ужас. На моей памяти мало кто способен контролировать хотя бы одного полтергейста, не говоря уже о трех. Линвуд прав — Синдикат принял бы такой образчик с распростертыми объятиями.
Значит, на службу к Сайену этот тип подался, потому что любит истреблять себе подобных.
Ангел приготовился ко второй атаке, полтергейсты окружили верховного заклинателя. От такого напряжения в эфире у меня сперло дыхание.
— Сдайся по-хорошему, — посоветовал подземщик, — и они не станут тебя мучить… наверное.
— Пусть попробуют. — Линвуд воздел руку. — Мне нечего бояться, со мной ангелы.
Он выпустил хранителя в недра вагона. Полтергейсты ринулись наперерез. От столкновения противоборствующих стихий мое шестое чувство словно обожгло. По спине заструился холодный пот.
Для провидца в мятом костюме Линвуд обладал недюжинной отвагой. Оправившись от потрясения, второй подземщик начал читать заупокойную молитву, вынуждающую духов покинуть бренный мир. Ангел обернулся. Без полного имени изгнать его не удастся, а вот отвлечь — вполне.
— Да упокоится душа твоя в эфире. Дело сделано. Все долги уплачены…
Если Линвуд проиграет битву, мне тоже не избежать ареста. Я невольно представила себя в казематах Тауэра. Пытка водой, потом виселица…
Полтергейсты бросились на Линвуда. В глазах у меня потемнело. Внимание сосредоточилось на подземщиках — точнее, на их лабиринтах, маячивших рядом, на фантомах, заключенных внутри. Два языка пламени в сосудах фонарей.
Меня накрыла черная волна. Тело с глухим стуком повалилось на пол. А потом все звуки исчезли.
Заклинатель опомниться не успел, как я непроизвольно вторглась в его лабиринт, с разбега отправила его фантом в эфир и устремилась за ним во тьму. Второго подземщика постигла та же участь.
Меня швырнуло обратно в тело.
Прошла секунда. Я медленно вздохнула. Осознала, что лежу на полу. В ушах звенело, во рту ощущался металлический привкус. Я сглотнула и попыталась сесть.
Голова раскалывалась от боли. В жизни не испытывала ничего подобного. В глазницы словно вогнали по раскаленному ножу, каждая клеточка мозга пылала, грудь судорожно вздымалась. Взор застилали подрагивающие белые полосы. Я прижала к вискам кулаки.
Не знаю, что сейчас произошло, но впредь такого не повторится.
Поезд подъезжал к следующей станции. Ощущая слабость во всем теле, я с трудом встала на четвереньки.
— Линвуд…
Я подползла к провидцу, посветила в лицо телефоном и увидела сломанную шею в серебристых отметинах. Полтергейсты расправились с ним и исчезли. Необходимо прочесть заупокойную, иначе его призрак осядет в вагоне. Порывшись в карманах его пальто, я нащупала удостоверение и срывающимся голосом начала:
— Уильям Линвуд, да упокоится твоя душа в эфире. Дело сделано. Все долги уплачены. Отныне тебе не место среди живых.
Фантом Линвуда витал неподалеку. Эфир на мгновение застыл, и призрак с ангелом-хранителем растаяли.
Цепляясь за поручень, я поднялась. Влажная ладонь соскальзывала. Неподалеку распростерся мертвый заклинатель.
Второй подземщик лежал на спине. Приблизившись, я заглянула в его лабиринт и едва не задохнулась от увиденного.
Фантом медиума удержался в теле, вытесненный на пятый, самый темный круг сознания, на границу между жизнью и смертью. Хотя серебряная пуповина не оборвалась, но моими стараниями человек лишился рассудка.
Опустившись на колени, я отыскала на шлеме кнопку, поднимающую визор. Пустые глаза таращились в потолок, с подбородка свисала ниточка слюны.
Внезапно подземщик перевел на меня взгляд и в последнем проблеске сознания прохрипел:
— Добей меня.
По щеками потекли слезы. Ледяными пальцами я взяла его за плечи и собралась с духом, чтобы совершить убийство из милосердия.
* * *
До прибытия на станцию я перебралась в другую часть поезда и затаилась. Дождавшись, когда двери откроются, вышла на платформу и двинулась к ближайшему эскалатору. Те, кому доведется сесть в «мой» вагон, обнаружат, что один подземщик еще дышит.
А меня и след простыл.
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В «Барбикан» мне удалось прокрасться почти незаметно. В жилом комплексе, густо населенном ценными сотрудниками Сайена, круглосуточно дежурил охранник. На мое счастье, он отвлекся и не увидел моего серого лица с подсыхающей кровью под носом.
Каким-то чудом я сумела выбраться из метро до того, как подняли тревогу. Думаю, счет шел на секунды. Надо было сразу залечь на дно, однако потаенный инстинкт привел меня сюда, к отцу.
Он смотрел на кухне «Око Сайена», крупнейшую телесеть в республике. Я остановилась послушать Скарлет Берниш. Из-за происшествия закрыли одну ветку.
Скарлет Берниш, верховная вещательница, голос Сайена, ответственная за все публичные заявления и «правильные» новости. У Берниш была хорошая от природы и доведенная косметикой до совершенства кожа, алая помада на губах гармонировала с рыжими волосами, собранными в элегантный пучок, а ее высокие воротнички у меня вызывали ассоциации с виселицей.
Возможно, совсем скоро она огласит на всю цитадель мое имя.
— Теперь к внешним новостям. Бенуа Менар, верховный инквизитор сайенской республики Франция, встретится с инквизитором Уивером в рамках Ноябрьфеста, — с неизменной улыбкой вещала Берниш. — Вестминстерский архонт планирует посвятить оставшиеся восемь месяцев подготовке к визиту нашего самого ближайшего соратника на континенте.
— Пейдж?
Я повесила куртку:
— Она самая.
— Идем, посидишь со мной.
— Только сначала приму душ. — Обливаясь холодным потом, я ринулась прямиком в ванную.
Едва дверь за мной захлопнулась, меня вывернуло наизнанку.
Джекс вечно твердил, что моим фантомом можно убить человека, однако верилось в это с трудом. А сейчас я мало того что убийца, так еще и оставила в вагоне улику — датапэд с моими отпечатками.
На пальцах запеклась кровь. Содрогнувшись, я разделась и шагнула в душевую кабину, подставив тело под горячие струи.
Перед глазами снова и снова всплывала сцена в поезде.
Я не хотела их убивать, только оттеснить подальше в эфир — тактика, применяемая мною годами. Причинить боль, ввергнуть в панику, чтобы мы с Линвудом успели унести ноги.
Однако случилось невероятное. Очевидно, сработал инстинкт, лишив меня возможности контролировать ситуацию.
Ноги вдруг подкосились. Меня затрясло. Я скрючилась в углу кабины и прижала колени к груди.
Надолго мне не спрятаться. Сайен быстро установит, кто оставил пальчики на датапэде. Луч фонаря в глаза, игла в шею, и я исчезну.
Мыслительный процесс отозвался головной болью. По-хорошему, надо возвращаться в Севен-Дайлс, но за мной могут следить. Чего доброго, выведу Сайен на Джексона. Легионеры наверняка уже вовсю прочесывают сектор, на своих двоих от них не уйти. Ближайшие станции закрыты. Единственный вариант — взять частника, но в этой части города их днем с огнем не найти.
Проклятье!
Своим появлением я скомпрометировала отца, подвергла опасности.
Он больше десяти лет проработал на Сайен. Надеюсь, это убережет его, когда за мной придут. До тех пор буду притворяться. Язык не повернется сказать ему, что я натворила.
Переодевшись, я на автомате двинулась на кухню и, по заведенной традиции, поставила молоко на плиту. Отец приготовил для меня любимую кружку с надписью «Бери от жизни кофе».
Сайен еще не определился, считать ли кофеин причиной паранормальности. То же самое касалось алкоголя. Большинство обитателей республики предпочитали не рисковать и выбирали «Флокси» — единственный разрешенный Сайеном наркотик. (Согласитесь, слоган «Бери от жизни ароматизированный кислород» звучит несколько двусмысленно.) Плеснув в кружку молока, я глянула в окно.
Внизу переливался огнями Лондон. Комплекс был озарен огромным экраном, установленным на самой высокой башне «Барбикана» и предназначенным преимущественно для трансляции публичных казней.
Сейчас экран украшала заставка — стилизованный якорь (символ Сайена) на стерильно-белом фоне. И леденящий кровь слоган: «Нет места безопасней».
Отец всячески старался уберечь меня, маленькую, от экрана. Напрасный труд. Если не выкручусь, вскоре по нему покажут мою смерть.
С кружкой в руках я вышла из кухни. Джексон подскажет, что делать. Однако на полпути в спальню меня подстерег отец:
— Пейдж.
Отец работал в научном подразделении Сайена, отсюда и глубокие морщины. На меня он, по обыкновению, смотрел настороженно.
— Привет, — фальшиво улыбнулась я. — Прости, что опоздала. Сверхурочные.
— Все нормально. Главное, пришла, и на том спасибо. Давай-ка я тебя покормлю.
Я побрела обратно на кухню. Отец щелкнул выключателем, и глаза заслезились от приступа мигрени.
— Ты какая-то измученная. — Отец открыл подвесной шкафчик. — Не заболела?
Выговор у него остался дублинский. Прилип за долгие годы работы в столице Ирландии, и даже одиннадцать лет, проведенные в Лондоне, не смогли его искоренить.
Казалось, мы с ним прибыли из разных концов Ирландии. И дело не только в акценте. Отец обладал огненно-рыжей шевелюрой, мне же достались пепельные кудри, неизменно подстриженные под каре; его алебастровую кожу усеивали веснушки, на моей — ни одной. Очевидно, внешностью я пошла в мать.
— Просто устала. — Я привалилась к столешнице. — Неделя выдалась тяжелая.
— Мне недавно попалась статья про кислородную отрасль. Совершенно жуткая история в секторе Четвертый Второй. Невыплата зарплат, пневмония, припадки…
— В центре полный порядок, и качество на высоте, — заверила я, глядя, как он накрывает на стол. — А у тебя как дела?
— Все по-старому. — Он достал два стакана. — Пейдж, насчет твоей работы в баре…
— Что-то не так?
Родная дочь драит стойки, чтобы заработать себе на хлеб. Позор для столь уважаемого человека. Представляю, как злорадствовали его коллеги, узнав, что я сижу за барной стойкой, а не заседаю в суде.
Совсем скоро отцу поведают о моем преступлении, и я пожалею, что не призналась ему сама.
— Дело, конечно, не мое — ты неоднократно это говорила, — но, может, подумаешь насчет университета, — помедлив, произнес он. — У твоей нынешней работы никаких перспектив. Если засядешь за учебники, получишь степень по французскому…
— Меня все устраивает, — отрезала я, пожалуй, слишком грубо. — И потом, какое высшее образование с моей фамилией?
Отца не было, когда школьная директриса вручала мне аттестат. На мучительное мгновение я снова перенеслась в ее кабинет.
«Пейдж, так обидно, что ты решила не поступать в институт. Хотя, может, оно и к лучшему, учитывая твою… твой темперамент. — Она протянула мне папку с эмблемой школы. — Здесь рекомендации для последующего трудоустройства. Мы отметили твои успехи в физическом совершенствовании, французском и истории Сайена».
Директриса держалась подчеркнуто вежливо из-за присутствия другого учителя, но, едва я собралась уходить, она схватила меня за плечо и зашипела: «Наконец-то мы от тебя избавились. Столько лет подрывать репутацию школы! Хуже только паранормалы».
— Я постараюсь договориться, — убеждал отец. — За столько лет я точно заслужил их доверие.
— Сам-то в это веришь?
— Да. Пусть моя репутация пойдет тебе во благо, чего бы это ни стоило. — Он насупился. — Пейдж, у меня не было выбора.
— Знаю, — тихо откликнулась я. — И твои коллеги тоже. Они всегда будут помнить, как мы тут очутились и что собой представляем, вне зависимости от того, есть у меня диплом или нет.
Отец устало посмотрел на меня:
— Ну, спасибо.
Я стиснула зубы. В прошлый визит мне удалось избежать ссоры. К счастью, отец обладал миролюбивым характером.
— Как твой парень? Все еще живете вместе? — спросил он, доставая приборы.
Я десять раз пожалела о своей выдумке про парня. С появлением Стива-невидимки отец постоянно требовал, чтобы я их познакомила.
— Мы расстались.
— Досадно. Не хочу обижать парня, но не зря же ты так настойчиво его прятала. А куда перебралась?
— Сюзетта приютила у себя в Холборне.
— Сюзи? Твоя одноклассница?
— Ага.
Джексон наверняка вернулся в берлогу. Пора сворачивать разговор.
— Пожалуй, обойдусь без ужина. Весь день голова раскалывается. Не возражаешь, если я лягу пораньше?
— По-моему, у тебя участились мигрени.
Отец вдруг шагнул ко мне и погладил по щеке. Обычно он избегал моего взгляда, однако сейчас смотрел в упор.
— Отдыхай. Утром я приготовлю завтрак. А моя seileán[4] мне все расскажет.
Я опешила. Отец не готовил завтраки с тех пор, как мне стукнуло двенадцать, и ни разу не называл Пчелкой после отъезда из Ирландии.
Одиннадцать лет. Вечность назад.
— Отличная мысль.
— Ну, вот и хорошо. Спокойной ночи, милая.
— Спокойной ночи.
Я поспешила в свою комнату. Отец оставил дверь в гостиную открытой, как делал в каждый мой приход.
Он не знал, как иначе выразить заботу, и его усердие ранило, словно острый нож.
В моей спальне всегда было тепло. Сразу после школы я переехала в Севен-Дайлс, хотя по документам числилась здесь. Когда меня разоблачат, Сайен оцепит здание.
Наверняка над датапэдом уже работают криминалисты. У Сайена есть отпечатки пальцев всех граждан. Свои я предоставила в восемь лет.
Под блузкой меня бросало то в жар, то в холод. Перед глазами вновь и вновь разыгрывалась сцена в поезде. Кошмар, длившийся считаные секунды.
Джексон давно ждал этой минуты. Мой фантом наконец превратился в грозное оружие. Трясущимися руками я включила второй мобильный и набрала номер телефонной будки в Мейфэре[5].
У таксофона всегда дежурил связной, специально нанятый для этих целей. Я выждала четыре гудка — мой условный код — и повесила трубку.
Потекли минуты ожидания. Наконец телефон завибрировал. Не успела я принять вызов, как в уши ворвался голос Джексона:
— А вот и ты, свет моих очей. Передумала насчет выходных?
— Джексон…
— Ну конечно передумала. Зачем моей подельнице торчать в четырех стенах с невидцем, когда Лондон кишит новыми возможностями. Завтра на аукцион выставляют Джейн Болейн[6]. Ты должна…
— Я кое-кого убила.
Воцарилось долгое молчание. В трубке раздался легкий щелчок, и Джексон снова заговорил:
— Кого?
— Подземщиков. Они устроили облаву и пытались арестовать меня на пару с каким-то провидцем.
— Значит, ты их убила?
— Нет, только одного.
— А второй?
— Он… в абиссальной зоне.
— Погоди. — Его тон смягчился. — Ты расправилась с ними фантомом?
Не дождавшись ответа, он расхохотался и, судя по звукам, хлопнул ладонью по столу.
— Пейдж, моя ты кудесница! — ликовал он. — У тебя получилось. Я всегда знал!
— Джекс, мать твою, я убила человека…
— С чем тебя и поздравляю, — довольно отозвался он. — Ты расцвела, точно редкий цветок, мой своенравный вундеркинд. — (Представляю, как босс сидит в полумраке логова и торжествующе попыхивает сигарой). — Второй подземщик жив?
— Да. — Я вытерла вспотевший лоб. — Рука не поднялась.
— Не переживай, — равнодушно бросил Джексон. — В таком состоянии он двух слов связать не сможет, если вообще когда-нибудь заговорит. Выходит, моя странница все-таки забрела в лабиринт — и опустошила его. Они хоть сообразили, что произошло?
— Нет. — Я принялась нарезать круги по комнате. — Меня приняли за оракула.
— Дилетанты.
Внезапно на экране возникло новое сообщение, сопровождаемое хладнокровным голосом Скарлет Берниш:
— Из-за действий пассажиров работа общественного транспорта в Первом-Четвертом и Первом-Пятом временно приостановлена. Станции метро закрыты до последующего уведомления.
— Слышал? — шепнула я.
— Главное, не паникуй. Девушке такое не к лицу. Ты сейчас с отцом?
— Да. — Я снова утерла пот. — Надеюсь, у тебя есть план?
— Расслабься и сиди тише воды ниже травы. Не надо лезть на рожон.
— Предлагаешь покорно ждать, когда меня арестуют?
— Дорогуша, ты попадала и не в такие передряги. По адресу прописки тебя будут искать в последнюю очередь. Кстати, зачем ты это сделала?
— Ничего другого в голову не пришло. Джекс, я сейчас на чужой территории.
— Не напоминай. Теоретически можно обратиться за помощью к Марии Огненной, но мне совсем не улыбается оказаться у нее в долгу. Да и сомневаюсь, что она захочет впутывать в это своих ясновидцев, о которых так печется. Значит, так, — уже серьезно добавил он, — из квартиры не высовывайся и избавься от мобильного. Если за тобой придут, ты знаешь, что делать.
В его интонациях звучала неприкрытая угроза. Никого из нас не должны взять живым.
— Ближайший час держи ухо востро. Раньше Сайен с твоими отпечатками не управится. При первой возможности отправляйся к реке. Утром Элиза тебя заберет.
— Меня до конца жизни заклеймят беглой преступницей.
— Это даже пикантно. До скорой встречи, Бледная Греза.
Я отсоединилась.
Джексон Холл не знал, что такое «волноваться». Он всегда ходил по лезвию ножа, даже самый невозмутимый человек мог позавидовать его хладнокровию.
Я вытащила из мобильного аккумулятор. Джексон, конечно, редкостный мерзавец, но три года назад я ему доверилась. Он поможет мне исчезнуть.
В ящике комода, под стопкой одежды, лежал маленький пистолет. Я зарядила его и убедилась, что нож по-прежнему в сапоге.
Теперь очередь за первым изданием «Категорий паранормального», самой скандальной брошюрой в цитадели, написанной Джексоном, где перечислены все известные типы ясновидцев.
Мой экземпляр содержал массу примечаний вроде новых идей, пояснений и контактов многообещающих представителей нашей братии. В прошлый визит к отцу я уронила брошюру между стеной и кроватью. Выудив пыльную книжицу, я достала из шкафа рюкзак, приготовленный на случай, если придется спасаться бегством.
«Категории паранормального» сунула в карман. Если брошюру найдут, отца обвинят в укрывательстве паранормала. Все отрицать — другого варианта нет. Даже предупреди я его, бежать ему некуда. Пусть лучше остается в неведении.
С пистолетом в руке я опустилась на кровать. Где-то во мраке грохотал гром.
* * *
Происшествие в поезде высосало из меня все соки. Я вырубилась, едва коснувшись головой подушки; во рту по-прежнему ощущалась кровь.
А когда проснулась, сразу поняла: что-то не так. Эфир вибрировал, предупреждая о появлении незнакомых лабиринтов. С лестницы, совсем близко, доносился шум.
Шумела не старая Элис Харон из соседней квартиры, которая пользовалась ходунками и всегда ездила на лифте. Нет, это стучали сапоги и потрескивали рации группы захвата.
Меня вычислили.
Так быстро!
Я моментально вскочила, накинула куртку поверх рубашки, натянула сапоги, перчатки. Пульс зашкаливал. Ник готовил меня к подобному, однако побег станет настоящей проверкой на прочность. Главное — не вывести Сайен на остальных, что бы ни случилось.
На нашем этаже легионеры замедлили шаг в надежде подкрасться незамеченными. Я забросила на плечо рюкзак, сунула пистолет за пояс и распахнула балконную дверь.
«Ты справишься!» Я залезла на балюстраду, обретя равновесие, уцепилась за карниз, затем вскарабкалась на крышу. Легионеры еще не проникли в квартиру, а я уже бежала со всех ног.
В Лондоне Сайен старался не убивать невидцев. Отцу всадят транквилизатор, чтобы не путался под ногами, когда меня будут арестовывать.
Надеюсь, этим все ограничится.
В комплексе снова воцарилась тишина. Я глянула через парапет. Охраны нет. На парковке виднеется автозак с затемненными стеклами и включенными габаритами. Если присмотреться, можно различить якорь на задней дверце. Сапоги хорошо сцепляются с крышей и не скользят, но в таких погодных условиях сверзиться можно в любой момент.
Впрочем, меня это не остановило.
Незнакомые крыши «Барбикана» походили на бетонный лабиринт. Щурясь сквозь пелену дождя, я огибала слуховые окна и вазоны, скользила по стеклянным сводам коридоров,
Меня никто не преследовал. Промокшая насквозь, с прилипшими к щекам прядями, я забросила ногу на скользкий карниз и вскарабкалась по лестнице. При первой же возможности юркнула на балкон, где обнаружила незапертую дверь. Тяжело дыша, пересекла пустую квартиру, заодно избавившись от мобильного; миновала несколько лестничных пролетов и метнулась к выходу. Нужно срочно выбраться из здания и раствориться в темном переулке…
В лицо ударили алые огни. Я попятилась, захлопнула дверь, схватила пожарный топор и выбила окно, ведущее во внутренний дворик. Осколки рассекли кожу. Вновь оказавшись под проливным дождем, я полезла по водостоку.
И увидела их. Сердце ушло в пятки. Крышу наводнили силуэты в масках и алых куртках. Лучи фонарей метнулись ко мне, ослепляя.
Ясно одно: это не легионеры. Впервые вижу такую униформу в Лондоне.
— Не двигаться! — Ближайший преследователь шагнул ко мне. В обтянутой перчаткой руке мелькнул пистолет.
Я отпрянула, ощутив мощную ауру медиума. Фонарь выхватил из мрака изможденное лицо, пронзительные глаза и тонкогубый рот.
— Не стоит убегать, Пейдж. Слишком поздно. Еще и дождь льет как из ведра. Как насчет перебраться в местечко поуютнее?
Я бросила взгляд по сторонам. Над головой завис вертолет.
По соседству располагалось офисное здание, от меня его отделяло по меньшей мере футов двадцать. Перепрыгивать такое расстояние мне еще не доводилось. Но выбора нет. Лучше рискнуть, чем атаковать медиума фантомом.
Терять все равно нечего.
— Пожалуй, воздержусь, — ответила я и снова припустилась со всех ног.
За спиной раздались приглушенные крики. Я спрыгнула на карниз и, очутившись вне досягаемости бьющего из вертолета прожектора, выхватила пистолет.
Медиум бросился в погоню. По крыше застучали ботинки. Разрыв между нами стремительно сокращался. Его явно готовили к таким марафонам. С моей худобой и ловкостью можно протиснуться в любую щель, юркнуть под забор. Увы, преследователь не уступал мне габаритами. Я дважды выстрелила, однако тот легко увернулся, не сбавляя скорости.
Слепо целясь поверх плеча, я снова нажала курок. Легкие пылали, травмированная лодыжка горела.
Медиум тоже открыл огонь. Я перемахнула через вентиляционные шахты и трубы, попутно пытаясь натравить на преследователя шестое чувство, однако из-за погони сосредоточиться на его лабиринте не получалось, а иначе его не остановить.
Косые струи хлестали в лицо. Я прибавила ходу. Адреналин заглушил боль в лодыжке.
Впереди зияла пропасть глубиной пятнадцать этажей. Только бы перепрыгнуть, а потом ищи меня свищи. Прощай, Пейдж. Здравствуй, Бледная Греза.
«Колени к груди, — наставлял Ник. — Смотри четко на место приземления».
Пропасть стремительно приближалась. Назад ходу нет, поздно. Я оттолкнулась от края крыши и полетела в пустоту.
Секунду я парила, свободная как птица.
Голова треснулась о кирпич. За миг до падения я вцепилась в карниз и повисла буквально на кончиках пальцев. Перебирая ногами по стене, нащупала опору и попыталась втащить себя на крышу. Из кармана куртки, в зияющую тьму, полетела монетка.
Радость победы длилась недолго. Пока я болталась на карнизе, позвоночник вдруг пронзила чудовищная боль. Я сползла с кровли, продолжая хвататься за нее одной рукой, и, вытянув шею, обернулась.
Из спины торчал дротик.
«Флюид».
Меня подстрелили «флюидом».
Наркотик хлынул в кровь. Из вертолета доносились крики, по крыше барабанил дождь. Мокрая, оглушенная, я успела напоследок подумать о двух вещах. Первая: Джексон меня прикончит. Вторая: он опоздал, я уже покойница.
Пальцы разжались.
И я полетела вниз.
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Казалось, это длится целую вечность. Без начала и без конца.
Помню суматоху, гортанный окрик; помню, как меня привязывают к чему-то жесткому. В руку вонзилась игла, и пришла всепоглощающая боль.
Реальность расползалась по швам. Рядом горела свеча, ее огонек вспыхивал адским пламенем. Пот тек из моих пор, точно раскаленный воск. Потом бил озноб. Я мечтала согреться и боялась умереть от холода. Беспросветный кошмар. И безграничное страдание.
«Флюид-14», токсичный агент, изготовленный из пурпурной астры, воздействовал на тело и лабиринт, вызывая фантасмагорию — поток ярких галлюцинаций, усугубляемый лихорадкой и ознобом. Видения атаковали одно за другим. Временами я кричала от невыносимой боли.
Волосы намокли от слез, и тщетно я силилась вызвать рвоту, чтобы избавить организм от всепроникающей отравы. Уснуть, провалиться в беспамятство, умереть — все, что угодно, лишь бы прекратился этот ад.
— Знаю, тебе больно, — бормотал голос, — но ты должна усвоить урок.
Комната вращалась словно карусель, извивалась, увлекая меня за собой. Я вонзила зубы в подушку, чтобы заглушить рвущиеся наружу крики. Во рту появился соленый привкус. Похоже, вместе с подушкой я прикусила что-то еще — губу, щеку, язык.
«Флюид» невозможно вывести из организма. Пытайся хоть до посинения, но наркотик все равно проникнет в вены, отравит кровь. Боль накрывала меня волна за волной.
— Достаточно, — распорядился кто-то. — Она нужна нам живой. Вводите антидот.
Антидот. Значит, умирать пока рано. Я пыталась отогнать зыбкую пелену, галлюцинации, искаженные силуэты, но видела лишь пламя свечи.
— Отпустите, — чуть слышно взмолилась я.
— Принесите воды.
Стакан звякнул о зубы. Я осушила его жадными глотками.
— Пожалуйста!..
Горящие глаза смотрели на меня в упор, а потом кошмар прекратился и я провалилась в блаженный стон.
Жажда привела меня в чувство, настолько зверски хотелось воды. А в следующий миг я с ужасом поняла, что лежу на животе совершенно голая.
С трудом удалось перевернуться на бок; в уголках рта запеклась рвота. Лязгая зубами, я нырнула в эфир.
Ощутила чужие лабиринты.
Зрение понемногу прояснилось. Справа от кровати виднелось решетчатое окно без стекол. Стены и пол были выложены камнем.
От сильного сквозняка кожа покрылась мурашками. Изо рта вместе при выдохах вырывался пар. Сглотнув, я закуталась в простыню.
Из приоткрытой двери в углу сочился слабый свет. Удостоверившись, что могу стоять на ногах, я заковыляла туда. Лодыжку сразу прострелила боль.
За дверью оказалась спартанская ванная. Единственная лампа озаряла ржавый душ на стене: дотронешься — сразу рассыплется. Я открыла вентиль, и на меня хлынул ледяной поток. Попытки наладить температуру ни к чему не привели.
Несмотря на пережитый кошмар, безумно хотелось искупаться, смыть дурман. Волосы висели сосульками, тело казалось слабым и хрупким. Собравшись с духом, я предприняла новую попытку, поочередно подставляя конечности под жалкую пародию на душ. Мышцы ломило. Каждая клеточка ныла от боли. Место, куда угодил дротик, не заживало. Вдобавок я умудрилась потянуть шею.
Полотенца в ванной не нашлось, поэтому я вытерлась простыней, вторую обернула вокруг себя, как тогу, и попыталась открыть входную дверь. Заперто.
Я подула на окоченевшие пальцы, готовая отдать все за обогреватель.
Но трясло меня не только от холода. Я в темной камере, голая, еле держусь на ногах и, возможно, доживаю последние часы. Никто не знает, что случается с ясновидцами после ареста — все они пропали без вести, — однако ходят слухи о пытках водой.
Скорее всего, меня заточили в лондонский Тауэр. В эфире царило странное затишье; впрочем, мое шестое чувство, как и весь организм, оставляли желать лучшего. Одно я знала наверняка: отца в здании нет.
Укрывательство ясновидца приравнивается к недонесению. А вдруг он уже мертв?
Нет, раз в отце нуждались настолько, что вывезли из зоны военных действий, его наверняка пощадят.
Не в силах побороть слабость, я задремала, свернувшись клубочком на кровати. А проснулась от грохота открывшейся двери.
— Подъем.
Комнату озарил свет керосиновой лампы. Держала ее статная женщина, с гладкой золотистой кожей и безупречной осанкой; смоляные кудри ниспадали до талии.
Возможно, виной всему полумрак, но сколько я не всматривалась, так и не смогла определить возраст незнакомки. Не моложе меня точно, но и не в годах. В общем, не угадаешь.
Внимание привлекли три странности. Во-первых, у женщины были желтые глаза. Не янтарные, которые при определенном освещении отливают желтизной, а именно желтые, с зеленоватым оттенком, горящие, как пламя свечи.
Вторая странность — аура. Незнакомка принадлежала к неведомому мне разряду ясновидцев.
И третья — лабиринт, в точности как тот, что я преследовала в Севен-Дайлс. Сразу понятно — такой противник мне не по зубам, особенно в нынешнем моем состоянии.
— Подъем, — повторила она.
Я медленно встала, цепляясь за простыню как за щит. Наверное, фантасмагория не отпустила до конца, иначе откуда взяться горящим глазам?
— Выпей.
На ладони, затянутой в элегантную кожаную перчатку, лежали две таблетки.
— Тебе все повторять дважды?
Хотелось возразить, дать отпор, однако «флюид» высосал из меня все соки. Да и разве есть хоть малейший шанс? Смирившись, я покорно проглотила обе таблетки на сухую.
— Прикройся, — скомандовала моя тюремщица. — А рыпнешься, вырву ногти. — Она швырнула мне ворох одежды. — Бери.
Слишком слабая, чтобы сопротивляться, я безропотно подняла с пола черные брюки, носки, нижнее белье, включая тонкую нательную рубашку. Высокие ботинки на низком широком каблуке. Белую тунику с воротником. И наконец, черную безрукавку с вышитым белым якорем.
Униформа. Не знаю, куда меня поведут, но явно не на виселицу. По крайней мере, пока. Я неуклюже оделась, не просохшие после «купания» волосы намочили воротник туники, окоченевшие пальцы никак не могли совладать с пуговицами.
Снаружи оказалось еще холоднее, чем внутри. Монументальная тюремщица вела меня по лабиринту каменных коридоров, мимо факелов на стенах — чересчур ярких по сравнению с бледно-голубым сиянием лондонских фонарей.
Женщина отперла дверь и скрылась внутри, а вернулась уже с провидцем — худосочным, с копной русых волос и пустыми остекленевшими глазами — верный признак отравления «флюидом».
— Шевелись, — приказала тюремщица.
Провидец поплелся за мной.
— Карл, — выдавил он, едва ворочая языком от боли.
— Пейдж, — кивнула я.
Какой смысл скрывать настоящее имя. Сайен все равно меня вычислил.
Женщина отпирала дверь за дверью, и к нам примыкали новые ясновидцы, все как один в униформе. Вскоре наши ряды пополнили трое гадателей, прорицатели. Последние относились ко второй, не менее многочисленной категории паранормалов, что сообщались с эфиром посредством природных материалов — от огня и веточек до человеческих тел.
К процессии присоединился оракул, явно заинтригованный происходящим, и заклинательница с бегающими глазами. Казалось, она внемлет болтовне витающих неподалеку призраков, предназначенной лишь для ее ушей.
Вскоре нас набралось двадцать человек. Последней из очередного каземата вывели хиромантку с короткими синими волосами, которая дрожала так, что клацали зубы. Кое-кому из группы перевалило за тридцать, некоторым едва стукнуло пятнадцать, однако отравления «флюидом» не избежал никто.
Нас завели в тускло освещенную комнату с мокрым полом, где уже томились несколько человек. Тюремщица застыла в дверях:
— Меня зовут Плиона Суалокин. Сегодня вечером вас ждет приветственное обращение в резиденции «Сюзерен».
Ясновидцы обменялись настороженными взглядами.
— Глаза на рефаима не поднимать, смотреть в пол, — продолжала Плиона. — Если рефаим приказывает, вы безропотно подчиняетесь.
— Простите, — подняла руку заклинательница, — но кто такой рефаим?
— Я, — отрезала Плиона. — И не открывать рот, пока я не разрешу.
— Клал я на ваши разрешения, — выпалил прорицатель, а конкретно тассеомант, предсказывающий будущее по чайным листьям. — Где мы?
— Скоро узнаете.
— По какому праву нас здесь заперли? — не унимался тассеомант. — Без «Экстрасенса» поди докажи, что у меня есть аура. Ты…
Он вдруг осекся, из глаз выкатились две темные капли крови. По эфиру пронеслась волна, и смутьян рухнул на пол.
Мы в безмолвном ужасе наблюдали за происходящим.
Плиона смерила его ледяным взглядом и снова подняла на нас глаза, превратившиеся из желтых в пронзительно-голубые, словно огни горелки.
— Надеюсь, дальнейших возражений не последует, — фыркнула она.
Хиромантка зажала ладонью рот.
Плиона вышла, заперев за собой дверь.
Поначалу никто не осмеливался заговорить. Я понятия не имела, чему стала свидетельницей, остальные, надо полагать, тоже. Обреченно всхлипнув, хиромантка сползла на пол, придерживая правую руку, как будто та болела.
Я забилась в угол. Кожа покрылась мурашками. Определенно, мыть голову ледяной водой — не лучшая затея.
Рядом со мной устроился бритый наголо парень лет двадцати с небольшим, высокий, широкоплечий, с темно-карими глазами и смуглой кожей.
— Джулиан, — представился он.
— Пейдж. — Я прочистила горло. — Как ты тут очутился?
— Не поверишь, шел в магазин за молоком. — Джулиан шумно выдохнул через нос. — А тебя взяли только за ауру?
— Возможно, я убила подземщика. — До сих пор в голове не укладывалось. — А тебя за что?
— Возможно, я убил легионера, — устало откликнулся он. — Хотя всего-то хотел выпить чашку чая.
Не сговариваясь, мы оба покосились на тассеоманта, неподвижно лежащего на каменных плитах. Он еще дышал, но был в глубокой отключке, аура потускнела.
— Она просто… посмотрела на него. — Джулиан понизил голос. — Она ведь тоже ясновидящая?
— Да, но непонятного толка. Как, впрочем, и ты.
— С легионером я расправился не фантомом, если ты об этом. — Он привалился к стене. — Пристрелил мерзавца из его собственного пистолета, однако он, похоже, успел поднять тревогу. Вычислили меня быстро.
Джулиан явно избегал невысказанного вопроса. Допытываться я не стала и молча кивнула. Аура у него, конечно, интересная, однако кое-кто из нашей братии предпочитает держать свои таланты в тайне.
Холодная капля с потолка плюхнулась мне на нос. Хрустальщик раскачивался взад-вперед и что-то бормотал на другом языке. Любой гадатель или прорицатель впадает в прострацию без своих нум — вещей, связывающих человека с эфиром.
— У тебя тоже занятная аура, — прищурился Джулиан. — Похожа на оракула, вот только…
— Что?
— Пару лет назад я сталкивался с оракулом. Ты явно не из них. Пророчица?
— Нет, игломант, — выдала я стандартную отговорку.
Тут тебе и отвлекающий фактор, и проверка на вшивость. Игломанты среди гадателей попадались редко, и многие проглатывали мою ложь, за исключением тех, кто действительно разбирался в аурах.
Судя по скептической гримасе, Джулиан явно принадлежал ко второй категории.
— Ладно, допустим. Ну, и что ты сделала? Заколола подземщика иголкой?
— Типа того.
Снаружи раздался грохот, потом крик. Все разом смолкли.
— Давненько я не перечитывал «Категории паранормального», — еще тише заговорил Джулиан, — но бьюсь об заклад, аура у игломантов пурпурная.
— Она и есть пурпурная, — заверила я.
— Нет, у тебя она алая.
— Ты что, художник?
— Нет, просто… — Увидев мою реакцию, он угрюмо добавил: — Пурпурный очень легко перепутать с алым.
— Ага.
Джулиан понял намек и не стал развивать тему.
При упоминании «Категорий» у меня скрутило живот. Сайен наверняка изъял мой рюкзак с брошюрой, щедро дополненной примечаниями. Понятно, что дать ее мне мог только автор.
А участников Синдиката Сайен не щадит.
Обуреваемая мрачными мыслями, я огляделась. Ни одного знакомого лица. Может, оно и к лучшему. Врагов у Джексона в избытке.
— Не знаю, как вы, — нарушила молчание заклинательница, — но лично я понятия не имею, что здесь творится. — У нее дернулось веко. — Где мы?
— Наверное, в новом крыле, — предположил гадатель.
— В смысле?
— Исключено, — прохрипел Карл. — Зачем нас тогда травили «флюидом»?
— Чтобы меньше сопротивлялись под пытками, — подала голос медиум, неподвижно глядя куда-то вдаль, в пустоту. — Поэтому нас здесь и собрали. Пытать.
В ушах зазвенело. Можно сколько угодно корчить из себя крутую, но неизвестно, выдержу ли я пытку водой.
— Как думаете, куда конкретно нас притащили? — спросил оракул.
Ответом ему были хмурые гримасы.
— В лондонский Тауэр, — ответила медиум. — Ты правда не в курсе, где торчишь столько времени?
— Погодите, — вклинилась я. — Что значит «столько времени»?
— На четвертом году я сбилась со счета.
Из угла донесся сиплый смех.
— На четвертом? Повезло тебе. А на десятом не хочешь?
Что-то не складывалось. Ясновидцев в тюрьму не сажают — по крайней мере, никто о таком не слышал. После ареста нас казнят без суда и следствия, но уж никак не держат про запас.
— Когда тебя взяли, помнишь? — обратилась я к Джулиану.
— Недели две назад.
— Никто не станет нас пытать, просто вздернут, — заявил второй прорицатель. — Скоро будем болтаться в петле, и слава эфиру.
— Нет, — напряженно возразила гадательница. — Все мы видели приговоренных — их в такое не наряжают. — Она одернула безрукавку. — Нас… выбрали для чего-то. Наверное, хотят завербовать в НКО.
Просветлев, Джулиан кивнул:
— Думаю, с добровольцами у них напряг.
— Так мы и согласились примкнуть к этим бесхребетным ублюдкам, — процедил первый прорицатель. — Уж лучше виселица.
— Говори за себя, — буркнул оракул.
Воцарилось долгое молчание, нарушаемое лишь сдавленным всхлипыванием хиромантки. Похоже, она совсем отчаялась.
И не только она. Из-за отсутствия ауры я не сразу заметила мальчугана с веснушками и редкой челкой, невероятно бледного, словно из него выкачали всю кровь.
— Что… что это за место? — выдавил он. — Кто вы?
Джулиан нахмурился.
— Невидец. Ты-то как здесь очутился?
— Невидец?
— Перепутали, наверное, — равнодушно бросил оракул. — Не повезло тебе, приятель.
Мальчуган едва не грохнулся в обморок, потом вскочил и ринулся к решетчатому окну.
— Умоляю, выпустите меня! Я не паранормал, клянусь! — чуть не плача вопил он. — Простите! Простите, что взял тот шар!
— Прекрати, — шикнула я, и кто-то выругался. — Если не хочешь стать следующим.
Мальчуган сполз на пол. Сколько ему? Лет пятнадцать? Я невольно вспомнила себя в том же возрасте — окруженную людьми, но такую одинокую.
— Эй, — мягко окликнула я, — как тебя зовут?
— Себастиан Пирс. Себ. — Он придвинулся ближе. — А вы правда… паранормалы?
— Я сотворю такую аномалию с твоими внутренностями, если сейчас же не захлопнешь пасть, гнилушка, — процедил кто-то. — Слыхал про спланхомантов?
Себ скуксился.
— Он шутит, — торопливо заверила я. — Меня зовут Пейдж, а это Джулиан.
Джулиан насмешливо посмотрел на меня. Очевидно, развлекать юного невидца придется в одиночку. Себ затравленно таращился на нас, словно кролик на удавов.
— Себ, мы тебя не обидим. Кстати, ты откуда?
— Четвертый-Первый, — помешкав, ответил он.
— Хороший район, — бодро вставил Джулиан. — А конкретно?
— Ричмонд.
Себ обхватил колени рукой. Запекшиеся губы тряслись от холода.
— Что с тобой приключилось? — задала я новый вопрос.
Мальчик с опаской покосился на остальных. В принципе, его можно понять. Детям с младенчества внушают, что ясновидцы — зло.
— Школьник подсунул кое-что мне в портфель. Директор заметил, как я пытаюсь избавиться от предмета, и вызвал легионеров, чтобы проверили. Меня долго допрашивали, пока не убедились, что я все-таки невиновен. А неделю спустя по дороге из школы за мной увязались двое. Я услышал выстрел и отключился. Чувствовал себя очень плохо.
Интересно, как действует на невидцев «флюид»? Думаю, физические симптомы те же, только без фантасмагории.
— Бедняжка, — вздохнула я. — Уверена, тут какая-то ошибка.
Себ встрепенулся:
— Меня отпустят домой?
— Вряд ли, — «утешил» оракул.
Звук шагов вынудил нас замолчать. Плиона распахнула дверь:
— Все за мной.
Никто не осмелился возразить. Мы переступили через неподвижного тассеоманта и тронулись в путь.
Плиона вывела нас из здания. Стоял мороз, окрестности заволокло туманом. Себ держался поближе ко мне. «Не высовывайся и смотри в оба», — учил меня Ник. Самое время воспользоваться правилом.
От серой, мокрой после ночного ливня брусчатки отражался свет фонарей — бледно-оранжевый, не голубой. До меня не сразу дошло, что фонари газовые. Высотой здешние здания недотягивали до лондонских. Джулиан нагнал меня и зашагал рядом. Вскоре наш отряд очутился в оживленном городке.
Впереди раскинулась широкая — гораздо шире предыдущей — улица. Вокруг ни единой машины или мотоцикла, только длинный ряд ветхих домишек, пьяно клонящихся в разные стороны. Хлипкие стены подперты ржавыми балками, между ними на веревках сушится белье.
По обе стороны трущоб высились здания иного толка — величественные останки минувших эпох. Опрятные, благородные — особенно на фоне убогих лачуг, — с лепниной на фасадах и деревянными дверями; в стрельчатых окнах ярко пылают свечи. Мелькающие там и сям зубчатые стены рождают ассоциации с замками времен монархии.
В центре улицы на подмостках застыли фигуры. Сотни мерцающих фонарей озаряют лица, прикрытые богато украшенными масками. У подножия сцены плачет скрипка, приманивая порхающих поблизости фантомов. Музыка ясновидцев, какую способны играть лишь заклинатели.
За фигурами в масках — актерами или мимами — наблюдала отнюдь не благодарная публика, облаченная в алые туники и черные безрукавки.
— Добро пожаловать! — прокричал кто-то из зрителей. — Ребята, у нас новый урожай.
Толпа разразилась шумными возгласами и свистом. Актеры начали танцевать. Все они были ясновидцами, впрочем, не только они — публика и практически все мои спутники тоже.
Зрелище совсем не походило на сходку воров в темном переулке.
Представление продолжалось, однако следили за ним далеко не все. Некоторые зрители перешептывались, другие ехидно поглядывали на сцену. Отчетливо послышалось брошенное кем-то «тру́сы».
Весь наш отряд пребывал в растерянности. Либо действие «флюида» еще не выветрилось, либо перед нами какой-то ясновидческий культ.
Танец закончился, и на возвышении появилась девушка в маске с крыльями и темными, стянутыми в тугой пучок волосами. Она подпрыгнула, поймала свисающие с верхней балки алые драпировки, ловко вскарабкалась по ним и приняла горделивую позу наверху, чем снискала вялые аплодисменты.
Воспользовавшись моментом, я осмотрелась. Определенно, мы уже не в сайенской цитадели Лондон. Старинные здания, газовые фонари, брусчатка — время будто обратилось вспять.
И вдруг меня осенило.
Первого сентября 1859 года университетский город Оксфорд сгорел дотла. Трагедию списали на «Событие Кэррингтона», мощнейшую геомагнитную бурю. Версия, мягко говоря, сомнительная, но правды от Сайена все равно не добьешься.
Останкам города присвоили высшую категорию опасной зоны, и доступ туда был настрого запрещен из-за страха подхватить неизвестную заразу, спровоцированную бурей. По распоряжению Сайена Оксфорд вымарали со всех карт.
Джексон рассказывал, что некий журналист из «Бунтаря» отправился в опасную зону. С тех пор о нем никто не слышал. Неделю спустя «Бунтарь» — грошовая газетенка, и прежде балансировавшая на краю пропасти, — прекратил свое существование.
Плиона повернулась к нам, в темноте ее глаза горели, точно фонари.
— Идем, — приказала она, — иначе опоздаем на приветственную речь.
Мы оцепенело последовали за ней.
Впереди возникли высокие кованые ворота. Двое мужчин, невероятно похожих на Плиону — те же желтые глаза, устрашающий рост, матовая кожа с металлическим отливом, — распахнули створки. Плиона вплыла в просторный двор, где к нам присоединились люди в белых и серых облачениях.
Вскоре мы очутились в каменном здании, от его великолепия захватывало дух. Плиона повела нас по коридорам, залитым светом люстр и канделябров.
Путешествие закончилось — или, наоборот, началось — в необъятном зале. Вдоль стен, до самого потолка, украшенного лепниной, тянулись книжные стеллажи, заполненные роскошными старинными фолиантами. Отделка в стиле барокко, узорчатый каменный пол в черно-белой, точно шахматная доска, гамме, сводчатые окна. Плиона построила нас в шеренги. Мне досталось место между Джулианом и Себом.
Компанию нам составили ясновидцы всех мастей — от прорицателей и гадателей до медиумов и сенсоров. Если не ошибаюсь, из моей категории здесь присутствовал только оракул.
Плиона поднялась на постамент, огороженный балюстрадой, где уже высились статные фигуры ее собратьев-рефаимов (кем бы они не были) — неподвижные, точно статуи в музее.
Все в темных одеяниях, напоминающих о портретах Тюдоров, виденных мной на черном рынке, — хотя более практичных, военного кроя. Таинственных великанов можно было бы принять за людей, если бы не желтые глаза и зловещие лабиринты.
К балюстраде шагнула бледная женщина с непроницаемым лицом.
— Заплати мне хоть все деньги Лондона, — уголком рта шепнул Джулиан, — даже близко не угадаю, о чем она собирается вещать.
В зале воцарилась гробовая тишина.
— Сейчас узнаем, — чуть слышно откликнулась я.
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— Добро пожаловать в Первый Шеол, бывший Оксфордский университет.
Высокая, около шести с половиной футов ростом, ораторша обладала идеально симметричными чертами: прямой нос, высокие скулы, тяжелые веки и алебастровая кожа. В мерцании свечей густые, ниспадающие до талии волосы отливали золотом.
— Здесь меня величают Наширой Саргас. — Бесстрастный низкий голос эхом разносился по залу. — Я наследная правительница рефаима и сюзерен Республики Сайен.
— Это что, шутка? — пробормотал кто-то.
Мне хотелось задать тот же вопрос. Происходящее казалось абсурдом.
В соответствии с монаршим обликом двое, включая Наширу, носили ливрейные цепи. Цепь ораторши была золотой, с инкрустацией из янтаря.
— Прежде всего, примите мои извинения за столь мучительное путешествие, особенно если оно началось в Тауэре. Усыпив, вас грузят в вагоны и отправляют в место предварительного заключения. Одежду и личные вещи конфискуют.
Не пропуская ни единого слова, я всматривалась в Наширу и попутно исследовала эфир. Женщина обладала поистине уникальной аурой, бурлящей, словно кипяток в кастрюле.
— Уверена, вы не подозревали, что город по-прежнему населен, — продолжала она. — По официальной версии, его закрыли на карантин из-за риска заражения. Однако это неправда. Оксфорд стал пристанищем рефаимов на Земле.
Моя физиономия вытянулась. Нашира говорила не дольше минуты, а я уже начисто потеряла связь с реальностью.
— Многие из вас — ясновидцы, способные сообщаться с эфиром и духами, а те взамен покровительствуют вам и защищают. Но когда блуждающих душ — которым страх или упрямство мешают покинуть бренный мир и двинуться к последнему свету, — скапливается слишком много, эфир перестает справляться. Некоторое время назад из-за обилия фантомов эфирный порог разрушился.
Судя по реакции, Джулиан не знал, смеяться ему или паниковать. Себ раскачивался на месте.
— После обрушения порога загробный мир наводнили беспощадные существа — эмиты, жадные до плоти и душ, чуждые раскаянию и здравому смыслу. С появлением эмитов загробный мир пришел в упадок, вынудив нас покинуть его.
Заклинательница издала тишайший нервный смешок:
— Меня до сих пор плющит?
— В 1859 году мы пересекли завесу и вступили в диалог с правительством Англии, — вещала Нашира. — Вместе выработали новую тактику, которая не позволит эмитам проникнуть на Землю. Мы создали республику Сайен.
В зале воцарилась гробовая тишина.
Нашира Саргас полностью завладела нашим вниманием.
— Как выяснилось, люди слабы и уязвимы. Процент ясновидцев среди вас мизерный, а более-менее сносным потенциалом обладают и вовсе единицы. Мы могли позволить эмитам разрушить ваш мир, тем самым отомстив за свой. Могли истребить вас всех до единого. Однако мы проявили снисхождение. Здесь, в Оксфорде, была заключена сделка. Сейчас вы находитесь в самой кузнице Якоря.
Джулиан часто-часто заморгал.
— Земля нуждается в хранителях, чья мудрость превосходит человеческую. Столетиями вы приносили неисчислимые страдания, — говорила Нашира. — Развязывали войны и самозабвенно уничтожали себе подобных, населяя свое измерение неупокоенными душами и разрушая наше. Вас нужно было остановить. Если вы не способны защитить свой мир, то мы — напротив.
Она перевела взгляд на нашу шеренгу, и я поспешно уставилась в пол: лучше не рисковать.
— Кого-то из вас пленили собратья, находящиеся у нас в услужении. Они зовутся алые туники. — Нашира кивнула на выстроившихся в ряд мужчин и женщин в ярко-красных туниках и черных безрукавках. — С момента нашего водворения здесь мы взяли под крыло многих ясновидцев. Наша задача — научить вас истреблять эмитов. Город служит для них приманкой, отвлекая от невидцев.
Нет места безопаснее. Девиз вдруг заиграл новыми красками. Нет места безопаснее.
— Стоит эмитам проникнуть сюда, алые туники идут в атаку. Сигнал тревоги передает сирена. Разумеется, риск погибнуть велик.
И риск свихнуться тоже, пронеслось у меня в голове.
— У вас есть выбор: либо служить нам, либо болтаться на виселице. Третий вариант — влачить недолгое и жалкое существование легионера.
Позади меня всхлипнула девушка. На нее сразу зашикали.
Бред какой-то. Сайен явно пытается свести нас с ума. Ну, или Джексон нанял всю эту толпу, чтобы меня разыграть. С него станется.
— Лондон — наш главный источник ясновидцев, — объявила Нашира. — Усилиями Сайена паранормалов вычисляют и передают нам для последующей изоляции от невидцев, которые вас презирают. Такую истину таит в себе Якорь.
Если допустить, что все это не галлюцинация и Нашира Саргас говорит правду, значит правительство Сайена не более чем марионетки.
У девушки за моей спиной окончательно сдали нервы. С отчаянным рыданием она метнулась к двери — и рухнула, сраженная метким выстрелом.
Поднялся гвалт. Наконец кто-то из рефаимов гаркнул:
— Молчать!
Органные трубы меркли по сравнению с его глоткой. В зале мгновенно воцарилась тишина.
Стрелок в алой тунике спокойно сунул револьвер в кобуру и заложил руки за спину. Двое его соратников подхватили убитую за руки и выволокли из комнаты, оставив за собой кровавый след.
— Если имеются еще желающие побегать, милости просим, — бесстрастно заметила Нашира. — Места в могиле всем хватит.
Никто не шелохнулся. Пуля окончательно убедила нас, что это не розыгрыш и не галлюцинация.
В напряженном молчании я покосилась на рефаимов.
И поймала на себе пристальный взгляд одного из них.
Похоже, он рассматривал меня давно и сейчас выискивал в моих глазах искру непослушания.
Как и Нашира, рефаим носил ливрейную цепь. Темно-медовая кожа контрастировала с пылающими глазами. На голову выше остальных, с русыми, грубо остриженными волосами и странной аурой, он был самым красивым и одновременно самым пугающим существом из всех, кого мне только доводилось видеть.
Содрогнувшись, я снова уставилась в пол и рассеянно продолжила слушать Наширу.
— Два столетия ясновидцы накапливали силу и в итоге научились противостоять Сайену. Раз в десять лет мы забираем кого-то из вас к себе, в колонию-поселение. Десятилетняя жатва именуется Сезоном костей. Вы попали в двадцатый.
Сейчас каждому ясновидцу присвоят опознавательный номер и назначат куратора-рефаима. В рамках двадцатого Сезона семеро моих соратников поселят вас в своих резиденциях.
Кураторам подчиняться беспрекословно. Они подготовят вас к испытаниям, дабы мы в дальнейшем смогли оценить вашу профпригодность для борьбы с эмитами. Если ослушаетесь или рассердите куратора, получите желтую тунику труса.
Дело, конечно, не мое — ты неоднократно это говорила, — но, может, подумаешь насчет университета?
Мои губы дрогнули в улыбке. Конечно, это не лондонский университет, но, похоже, мне предстоит самая настоящая экзаменовка.
— Невидцев, коих среди вас меньшинство и для коих мои речи весьма туманны, назначат на принудительные работы в резиденциях, — добавила Нашира. — Именно вы больше всех выигрываете от политики Сайена, а потому обязаны внести свой вклад в затяжную борьбу против эмитов и беззаветно служить нам.
Себ позеленел.
— Если провалите испытание или заработаете три желтые туники, отправитесь к Белтраму, надсмотрщику, и тот сделает из вас уличных артистов, — предупредила Нашира. — Артисты развлекают нас и наших верных подданных.
Теперь все ясно. На сцену выпускают трусов, неудачников.
Одни новобранцы плакали. Другие замерли в ужасе. Нашира и бровью не повела.
— Будете служить верой и правдой, и вам воздастся. Если нет, ждите суровой кары. Такова ваша судьба, смиритесь, — заключила она.
Себ потерял сознание. Мы с Джулианом подхватили его под руки, однако мальчуган по-прежнему висел мертвым грузом.
Семеро рефаимов сошли с платформы.
— Мои собратья любезно согласились выступить вашими кураторами, — объявила Нашира. — Сейчас они выберут, кого взять под крыло.
Великаны двинулись вдоль шеренг. Самый высокий, чей взгляд я перехватила, остался стоять рядом с Наширой и прочими, явно выступающими в роли зрителей.
— Бред какой-то, — шепнула я.
— Взгляни на них, — одними губами произнес Джулиан. — Это не люди.
— Загробного мира не существует, — парировала я и осеклась, заметив приближающегося рефаима. — Есть только наше измерение и эфир, точка.
— Гнилушки эфир не ощущают, однако он есть. Почему бы тогда не возникнуть другим мирам?
У меня чуть не вырвался безудержный смех. Да, ясновидца могут похитить для самых разных целей, но чтобы для такой!
Тем временем перед Карлом остановилась женщина-рефаим в спартанском одеянии, добротных сапогах и простого кроя камзоле.
— Номер XX-59-1, отныне ты принадлежишь мне.
Карл сглотнул и, следуя приказу кураторши, зашагал к дальней стене. Рефаимы продолжили обход с видом сутенеров в поисках богатого улова. Интересно, по какому принципу нас вообще выбирают?
Через несколько минут к Карлу присоединилась заклинательница. Плиона взяла оракула. Нас разбирали одного за другим, точно арбузы на рынке.
Рефаим с угловатым лицом нацелился на хиромантку. Та билась в истерике и напрасно молила о пощаде. Потом настал черед Джулиана — двадцать шестой. Он встревоженно покосился на меня и двинулся за куратором.
Тридцать восемь человек обзавелись порядковыми номерами. Вскоре нас осталось всего ничего: горстка невидцев, полиглот и я.
Полиглота — мальчика лет двенадцати с афрокосами — увела Плиона. Тридцать девять. Всех ясновидцев разобрали. Кроме меня.
Рефаимы вопросительно смотрели на Наширу. По моей спине пробежал холодок.
Пресловутый наблюдатель шагнул к наследной правительнице. Казалось, между ними состоялся немой диалог, после чего она поманила меня пальцем. Затаилась, называется.
Себ по-прежнему был без сознания. Один из невидцев поспешил на помощь и взял мальчика на руки. Сопровождаемая пристальными взглядами, я направилась к постаменту, звук шагов эхом отражался от мраморных плит.
Нашира наблюдала за мной с постамента, рука в черной кожаной перчатке — обязательный атрибут всех рефаимов, — покоилась на балюстраде.
— Имя?
— Пейдж.
— Откуда ты?
Я вздернула подбородок:
— Ирландия.
По залу прокатился ропот.
— Ясно, — протянула Нашира. — У тебя любопытная аура. Скажи, кто ты?
— Не знаю.
Не высовывайся и держи ухо востро.
— Девушка-загадка, хорошо. Тебе повезло, — объявила она. (На этот счет меня терзали сильные сомнения.) — Тобой заинтересовался мой консорт — Арктур, Страж Мезартима. Он решил стать твоим куратором.
Рефаимы обменялись непроницаемыми взглядами.
— Он редко удостаивает вниманием людей. Ты вытянула счастливый билет.
Да уж, счастливый. Скорее, билет в один конец.
Арктур посмотрел на меня с высоты своего исполинского роста.
— Номер XX-59-40, — проговорил он низким ровным голосом, — отныне ты принадлежишь мне.
Я не отвела глаза, хотя, по-хорошему, следовало бы. Но врага нужно знать в лицо.
— Отбор завершен, — провозгласила наследная правительница. — Оставшихся переведут в «Незрячий дом». Все прочие следуют за своими кураторами. — Она хлопнула в ладоши. — Вам посчастливилось избежать бесславной участи, какую готовил для вас Сайен. Смиритесь с судьбой — и будете многократно вознаграждены. Совместными усилиями мы докажем: нет места безопаснее Сайена.
Нашира удалилась, сопровождаемая двумя телохранителями в алых туниках.
Арктур направился к выходу уверенной поступью человека, привыкшего, что перед ним расступаются. Заметив, что я застыла соляным столбом, он остановился.
Все в зале таращились на меня, разинув рот. Я отмерла и на ватных ногах поплелась за новым тюремщиком.
Небо припорошила алая полоска рассвета. Арктур миновал ворота и свернул налево. Я едва поспевала за ним.
— Отныне ты моя подопечная, — сообщил он. (Очаровательный синоним к слову «пленница».) — Если справишься с испытаниями, останешься со мной навсегда. Если нет, придется тебя выгнать. Постарайся этого не допустить. На здешних улицах несладко.
Можно подумать, на лондонских лучше.
— Запомни, днем мы спим. У нас строгий комендантский час, — предупредил рефаим. — С рассвета до заката ты не должна покидать резиденцию.
Мы миновали старую табличку с надписью «Катт-стрит». Надо запомнить. Чем скорее изучу планировку города, тем лучше.
Арктур резко остановился:
— Меня тревожит твое молчание. Ты понимаешь, о чем я говорю?
— Нам нельзя разговаривать без разрешения, — напомнила я.
— Дарую тебе такую привилегию.
— Меня вполне устраивает прежний расклад.
Арктур ответил мне таким же твердым взглядом. Его глаза пылали.
— Мы обитаем в резиденции «Мадлен», — бросил он, отворачиваясь. — Сама дойдешь?
— Вполне.
— Отлично.
* * *
Мы шли по тихой, залитой светом фонарей улице, на сей раз именуемой бульвар Магдален. Кругом не было ни души. Очевидно, зловещее представление закончилось.
В глаза мне бросилась стайка ясновидцев под фонарем. Какая-то женщина перехватила мой взгляд и торопливо отвернулась.
— Эй, вы! — рявкнул на них алый. — А ну быстро в Трущобы. Пусть сегодня Сезон костей, но комендантский час никто не отменял.
Артисты растворились во мраке. Арктур не обратил на стычку ни малейшего внимания, однако пристально следил, чтобы я не отставала.
Резиденция «Магдален» словно выпала из другого мира и другой эпохи. Внушительная, великолепная постройка с высокими дымоходами, готическими арками и увенчанной башенками колокольней. Зрелище завораживало еще на подходе.
Едва мы приблизились к деревянной двери, послышался раскатистый звон. Вырезанная надпись на притолоке в обрамлении двух фонарей гласила: «Резиденция „Магдален“». Непонятно только, почему рефаим называет ее «Мадлен».
Он постучал в створку железным молотком. Дверь распахнулась, и на пороге возник седеющий, смуглый брюнет лет пятидесяти с небольшим. Поклонившись, он впустил нас и задвинул тяжелый засов.
— С возвращением, Страж. Полагаю, Сезон костей принес неплохой урожай.
— Да. Познакомься с моей новой подопечной, номером XX-59-40.
Брюнет настороженно покосился на меня. Серая туника и отсутствие ауры выдавали в нем невидца.
— Хорошо, господин. Я уведомлю ночную привратницу.
Арктур повел меня через двор в каменную галерею, куда задувал сквозняк, грозя потушить мерцающие факелы. Мы поднялись на один пролет, новая череда ступеней уходила вправо и упиралась в дверь. Рефаим же повернул налево и ключом отпер массивную створку.
Я увидела комнату с высокими потолками, похожую на логово какого-нибудь великана. Светлые стены обшиты темными полированными панелями. Из патефона в углу льется «Gloomy Sunday»[7].
Обстановка была роскошной. Эркерные окна обрамлены плотными алыми гардинами. У потрескивающего камина, друг напротив друга, стоят такие же алые кушетка, диван и уютное кресло с подлокотниками. Между ними примостился низкий столик с двумя кубками и графином.
Идеальный декор для моей ауры.
Арктур переступил порог и повесил ключ обратно на пояс.
— Башня Основателей, — сообщил он. — Отныне твой дом здесь.
Пока рефаим говорил, я отважилась заглянуть в его лабиринт — древний, таинственный, закаленный временем. Такие многослойные защитные механизмы ни с чем не перепутаешь.
Чужак из эфира был рефаимом.
Арктур повернулся ко мне. Наверное, почувствовал вторжение. А может, хотел полюбоваться удачным приобретением.
— Подойди, — велел он.
Я покорно направилась к нему и застыла в двух шагах. Ростом рефаим превосходил меня на добрый фут. Чтобы посмотреть на него, нужно было запрокинуть голову.
Я не дрогнув встретила его взгляд. Пусть видит каждую крупицу моей ненависти. Первое потрясение прошло, сменившись яростью.
— У тебя нет червоточины, — констатировал он. — Здесь это скорее недостаток. Надеюсь, ты сумеешь компенсировать его иными талантами.
Консорт говорил на классическом инквизиторском английском, языке сайенских чиновников. Такими согласными можно резать стекло. Голос у него был размеренный, лишенный всяких эмоций.
Впрочем, едва ли он их испытывал.
— Мне скоро уходить, — холодно произнес рефаим. — Вопросы есть?
Я осмотрелась:
— Меня поселят здесь?
— Нет, это моя гостиная. Пока твою комнату не подготовили, поспишь тут.
— Ну, а где моя комната?
— В юго-западной мансарде, примыкающей к башне. Что-нибудь еще?
Свободных помещений в резиденции явно с избытком. Похоже, меня решили держать под колпаком, раз привели в хозяйские покои.
— Нет, — чуть слышно ответила я. — Все предельно просто и понятно.
— Отлично.
Он шагнул к зеркальному шкафу. Как и подобает опытному вору, я внимательно следила за каждым его движением.
— Вернусь завтра. — Он взял с полки невысокий стакан. — За время моего отсутствия советую ознакомиться с городом. Услышишь сирену, сразу беги в башню Основателей. Если что-нибудь украдешь, тронешь или сунешь нос не туда, куда надо, узнаю и накажу.
— Да, сэр.
«Сэр» вырвалось само собой.
Арктур наполнил стакан водой и протянул мне вместе с зеленой таблеткой.
— Выпей. Вторую выпьешь на закате, а еще — красную и белую. Пилюли найдешь в среднем ящике стола.
— А если не выпью?
Повисла долгая пауза.
— Это не просьба, а приказ.
— Я сталкивалась с такими, как ты, любителями качать права, — тихо проговорила я. — Тебе меня не запугать.
— Тогда ты идиотка.
Я стиснула зубы.
Если хочу выжить в этом кошмаре, нельзя распыляться по пустякам. Я проглотила таблетку. Арктур забрал у меня стакан.
— И последнее. — (По моей спине пробежал холодок.) — Ко мне обращаться по церемониальному титулу — Страж. Понятно?
— Да, — выдавила я.
— К тренировкам приступим, когда вернусь. — Он направился к двери. — Сладких снов.
— Не знаю, кто ты, но твердо знаю одно. — Я снова взглянула на него в упор. — Зря вы со мной связались.
С мгновение Арктур рассматривал меня, а после молча вышел, оставив меня одну в полумраке.
Массивная дверь захлопнулась. В замке лязгнул ключ.
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Вечером меня разбудил колокольный звон. Спросонья почудилось, что я в своей старой комнате в Айлингтоне, а впереди длинные выходные — никакой работы, никакого Джексона.
Потом взгляд уперся в потолок. Сердце бешено заколотилось. Всклокоченная, я резко села и обнаружила себя на кушетке в роскошно обставленной гостиной.
Рефаимы, каменные коридоры, танцевальное представление, истоки Сайена.
Все это происходило наяву.
Спать я не собиралась, однако «флюид» здорово меня подкосил. Затылок ломило. Потирая затекшую шею, я принялась изучать обстановку. Арктура — Стража — поблизости не наблюдалось.
Из патефона лилась заунывная мелодия. Пульс участился, когда я узнала «Пляску смерти» Сен-Санса. Будучи в миноре, Джексон постоянно слушал ее за бокалом винтажного вина. Я выключила музыку и раздвинула шторы на ближайшем окне.
На улице сгущались сумерки. В противоположном конце гостиной, у мозаичного окна виднелся письменный стол с лежащей на нем запиской. Всего два слова, выведенные черными чернилами:
Ожидай колокола
Очевидно, речь про комендантский час. Помимо записки на столешнице обнаружился архитектурный план резиденции «Магдален» с полным перечнем комнат и помещений.
Я осмотрелась. В оконном алькове примостился шахматный стол, готовый к новой партии. Помимо входной двери тут были еще две, обе запертые. Одна, скорее всего, вела в спальню, вторая, над деревянной лестницей, — на крышу.
Зато входная оказалась открыта. Захватив свечу, я вышла из гостиной, пересекла лестничную клетку и очутилась в ванной с оштукатуренными стенами. Сама ванна поражала размерами и явно предназначалась для великана. Зеркало над раковиной сияло чистотой. Напрягало только отсутствие унитаза.
Пристроив свечу в подсвечник, я повернула латунный кран. В раковину хлынула горячая вода. Я наконец-то сполоснула лицо и шею, не прикоснувшись к белоснежным полотенцам.
А потом уставилась в зеркало и задумалась.
Рефаимы заключили свою сделку в 1859 году, задолго до свержения монархии, случившегося в 1901-м. Королеве Виктории позволили править до самой смерти. Интересно, догадывалась ли она, что стала последним монархом?
Премьер-министром в ту пору был лорд Палмерстон[8]. Уверена, дорогу к Сайену он проторил из страха, движимый единственной целью — спасти мир. Непонятно другое — почему новое правительство так ополчилось на ясновидцев? Рефаимы лишились дома, но винят в этом все человечество. Почему все шишки посыпались на нас?
Самое удивительное: рефаимы тоже ясновидцы. По крайней мере, аура у них присутствует. И это не укладывается в голове.
Ладно, моя задача — выбраться отсюда. А до тех пор буду держать ушки на макушке и не отсвечивать.
Вечером нужно отыскать Себа. Представляю, как потешался бы надо мной Джексон, но в одиночку мальчишка не протянет и дня. Потом попробую найти Джулиана, у него явно есть голова на плечах. В такой ситуации союзники не помешают.
По пути из ванной я обратила внимание на дополнительные ступени, по всей видимости, они вели к мансарде.
Вернувшись в гостиную, я зашнуровала ботинки и открыла средний ящик стола, где обнаружились три блистера с таблетками. Вытряхнула на ладонь красную, белую и зеленую. Никакой маркировки.
Город кишит вещами неизведанными, пока недоступными пониманию. А вдруг пилюли защищают от каких-нибудь токсинов, от радиации? Может, их действительно стоит принять? Впрочем, когда Страж объявится, выбора у меня не будет.
Я решительно смыла таблетки в раковину. Не стану слепо подчиняться, и гори оно все синим пламенем.
* * *
Резиденция «Магдален» внушала трепет. При желании на ее территории запросто уместился бы небольшой квартал. Поблизости ощущались три лабиринта, все человеческие.
Я обошла галереи, обрамляющие аккуратную лужайку. Попутно дергала запертые двери, запоминая, где какая.
Страж не вернется до завтра. По-хорошему, следовало бы воспользоваться случаем и разведать резиденцию изнутри, но меня тянуло на улицу. В Лондоне я выжила, проникнув в его тайны. Уверена, этот же способ сгодится и для Оксфорда.
«Магдален» подождет.
В домике привратника седеющего брюнета сменила гадательница с жидкими каштановыми волосами, стянутыми в пучок, и в утепленной, в отличие от моей, безрукавке.
— Добрый вечер, — поздоровалась она. — Вы, наверное, Сороковая. — (Я кивнула.) — Добро пожаловать в резиденцию «Магдален».
— Спасибо, — выдавила я, не зная, что еще сказать.
— Отрадно видеть в этих стенах новое лицо. Насколько нам известно, Страж никогда не брал себе подопечных. Вам очень повезло с куратором.
— Да, мне уже сказали. — Я покосилась на ее розовую тунику. — А кто курирует тебя?
— Альсафи Суалокин. Он понял, что со вторым испытанием мне не справиться, и отпустил из «Куинса» сюда, к Стражу, — сообщила гадательница. — Я очень горда тем, что вот уже двенадцать лет тружусь в «Магдалене».
Последняя реплика повергла меня в панику. Лично я не собираюсь торчать здесь даже двенадцать дней, не говоря уже о двенадцати годах.
— Надеюсь, вы удобно устроились в башне Основателей. Мансарду скоро освободят. Там осталось только прибраться.
— Спешить некуда, — заверила я. — Мне хотелось бы прогуляться, если можно.
— Конечно. — Гадательница раскрыла пухлый журнал. — Сейчас мы вас выпишем.
— Мне можно перемещаться по всей территории «Магдалена»?
— За исключением старой часовни. Свободно гуляйте до ворот к востоку от лужаек. Кроме того, ночью никто не мешает вам бродить по городу. Главное, отметьтесь в журнале.
— Какие-нибудь еще наставления?
Гадательница посмотрела на меня:
— Лично я посоветовала бы держаться поближе к резиденциям, в пределах старой городской стены. Разумеется, вы вольны пойти дальше, но к вам одной могут возникнуть вопросы.
— Не припоминаю никакой стены.
— Фактически ее не существует, но границы обозначены на карте. Однако вы не ошибетесь. Стена начинается там, где заканчивается свет фонарей. — Гадательница кивнула на рамку на стене. — За ними простирается темный и опасный участок города. Чем дальше вы от центра, тем ближе к Лесу Висельников.
— И что там?
— Страж обязательно расскажет. В свое время, — ответила гадательница так категорично, что я решила не испытывать судьбу.
— Ясно. — Я принялась изучать карту. — А не подскажете, где раздобыть еды?
— В «Магдалене» вас будут кормить два раза в день, если проявите должное усердие. А пока возьмите. — Она вручила мне мешочек на шнуровке. — У арлекинов постоянная потребность в нумах. На них можно выменять хлеб и бульон в Трущобах, гетто на Брод-стрит.
Я растерянно тряхнула головой:
— Арлекины?
— Уличные артисты.
Я развязала шнуровку. В мешочке бряцали кости грызунов, иглы и дешевое колечко.
Хлипкие штуки. Сломать их или испортить — раз плюнуть. Жестокий и умный способ держать в узде гадателей, да и прорицателей тоже. Костей и чайных листьев обычно днем с огнем не сыщешь.
— Понятно. — Я спрятала нумы в карман. — А есть тут где-нибудь человеческая уборная?
Кто бы мог подумать, что придется спрашивать такие вещи.
— Конечно. Ближайшая находится в восточной части галереи, возле сарая с инструментами. Но по возможности потерпите до утра. Там не натоплено. Дневной колокол прозвонит на рассвете. Не опаздывайте.
— Ладно. Спасибо за помощь.
— Пожалуйста. Желаю прекрасно провести время.
Да, кое-кому определенно промыли мозги. Я с усилием отворила дверь и вышла.
Город окутывал густой туман. Мороз стоял зимний. Я подняла воротник и прикинула, чего мне ожидать от Стража. Его имя произносили с благоговением, как молитву.
Вам очень повезло с куратором.
Ладно, потом разберемся. Сейчас нужно раздобыть еды и отыскать Себа.
Похоже, электричество в городе отсутствовало. По левую сторону виднелся каменный мост в обрамлении газовых фонарей. От внешнего мира город отсекала шеренга алых туник. Стоило мне приблизиться, пограничники вскинули винтовки. Под прицелом десятка стволов я развернулась и отправилась на поиски Трущоб.
Если верить карте, гетто располагалось чуть дальше к северу. Следуя маршруту, каким вел меня Страж, я пересекла бульвар Магдален и очутилась на тихой улице. Вскоре впереди возникла знакомая площадь. С содроганием я миновала резиденцию «Сюзерен».
По левую сторону из тумана проступили внушительные здания. Одно, с колоннами и великолепным фронтоном, не уступало Британскому музею в Блумсбери. Обогнув его, я очутилась на Брод-стрит.
Тут кипела жизнь. Вдоль улицы выстроились конюшни, мрачные и ветхие, на ветру покачивались грязные фонари. По бокам тянулись хлипкие лачуги и сараюшки из гофрированного железа, фанеры и пластика — настоящее гетто в центре города.
Рядом высился столб с системой оповещения — допотопным оглушительным динамиком колоссальных размеров, совсем не похожим на компактные лондонские аналоги.
Меня как магнитом потянуло к хибаре, откуда доносился упоительный аромат жареного мяса. Желудок моментально скрутило от голода. Бараки соединялись подобием проходов из фанеры, залатанной железяками и тряпьем. Редкие окна освещались керосиновыми лампами и красноватыми отсветами костров, мерцающих в многочисленных щелях.
Здешние обитатели ходили в лохмотьях, да и выглядели не ахти. Очевидно, сюда ссылали новобранцев, проваливших испытания и обреченных коротать свой земной и загробный век в Трущобах. Среди уличных артистов преобладали гадалки и прорицатели, среди ясновидцев их пруд пруди. Некоторые косились на меня, но быстро отворачивались.
Соблазнительный запах шел из просторной комнаты с дырой в крыше вместо дымовой трубы. Я встала у стенки, стараясь не привлекать внимания.
Мясо резали тоненькими ломтиками, нежно-розовыми посередине. Артисты брали тарелки с овощами, поливали их соусом из серебряных плошек и, скрючившись, жадно глотали куски, слизывая жир с пальцев.
Не успела я открыть рот, как мне в руки сунули тарелку. Добрым самаритянином оказался высокий ясновидец лет тридцати, облаченный в немыслимое отрепье. На носу у него сидели испещренные трещинами очки с толстыми линзами, каштановые волосы сбились в колтун.
— Мэйфилд все еще заправляет Архонтом?
Я удивленно подняла бровь:
— Простите?
— Абель Мэйфилд, — нетерпеливо повторил мой собеседник. — Он по-прежнему верховный инквизитор?
— Мэйфилд умер пару лет назад.
— А кто вместо него?
— Фрэнк Уивер.
— А, тот, с бакенбардами. Свежего «Десенданта» у вас, конечно же, не найдется?
— Конфисковали вместе со всеми вещами. — Я повертела головой, высматривая, где бы присесть. — Вы и впрямь думали, что Мэйфилд до сих пор у руля?
— Нечего выпендриваться, мисс оракул, — огрызнулся ясновидец. — Новости до нас доходят раз в десять лет. — Он схватил меня за руку и потащил в угол. — «Бунтаря» разрешили снова печатать?
— Нет. — Я тщетно пыталась высвободиться из мертвой хватки. — Послушайте…
— Надеюсь, «Шапито» хотя бы не накрыли?
— Сирил, отстань от человека. Она же с дороги, проголодалась.
Сирил моментально переключился на мою заступницу — девушку со скрещенными на груди руками и воинственно вздернутым подбородком.
— Зануда проклятая, вот ты кто, Реймор. Тебе опять сегодня выпала Десятка мечей[9]?
— Ага, стоило тебя вспомнить, и пожалуйста.
Глянув на нее волком, Сирил выхватил у меня тарелку и слинял. Я пыталась ухватить его за шиворот, но какое там!
Девушка лишь покачала головой. Ее миловидное, с тонкими чертами личико обрамляли смоляные кудри. Накрашенный алой помадой рот смахивал на открытую рану.
— Ты вдоволь хлебнула накануне, сестренка. Лучше побереги желудок, — чуть картавя, посоветовала она и взяла меня за локоть. — Скорее за мной.
Меня слегка позабавило покровительственное «сестренка» из уст миниатюрной заступницы.
— Куда?
— У меня есть местечко, где можно спокойно поговорить.
Мой взращенный улицами инстинкт категорически возражал против похода с незнакомым человеком неизвестно куда, но перспектива раздобыть информацию перевесила.
Всю дорогу моя провожатая здоровалась с разными людьми, ни на секунду не спуская с меня глаз. Одета она была на порядок лучше прочих артистов, однако наверняка мерзла в тоненькой блузке с рукавами-фонариками и куцых брюках с заплатами.
Девушка отдернула ветхую занавеску, и мы очутились в тесной комнатушке, тускло освещенной керосиновой лампой. Груда грязных простыней и подушка служили подобием кровати. Вдоль стены висели кастрюли и сковородки, на вешалке сохла рубашка.
Я устроилась возле старой горелки:
— Часто подбираешь бродяжек?
— Просто на своей шкуре знаю, каково быть новенькой.
— И давно ты здесь?
— Десять лет. — Девушка устроилась напротив и протянула огрубелую ладонь. — Лисс Реймор.
Поколебавшись, я ответила ей рукопожатием.
— Пейдж Махоуни.
— Номер XX-59-40?
— Да.
Лисс заметила мою гримасу:
— Извини. Привычка. В Трущобах мы называем друг друга настоящими именами, но лучше этим не злоупотреблять.
Несмотря на изможденное, с преждевременными морщинами лицо, Лисс явно было немногим больше двадцати. Очевидно, сюда она попала еще ребенком.
— Все в порядке, — заверила я. — А откуда ты знаешь мой номер?
Лисс плеснула немного керосина в примус:
— Новости в маленьких городках расходятся быстро. Кстати, все только о тебе и толкуют.
— Интересно почему?
— Ты разве не в курсе? — сухо откликнулась она. — Арктур Мезартим ни разу не брал под крыло человека. Давненько у нас не случалось таких сенсаций. — Лисс чиркнула спичкой и разожгла примус. — Сейчас подогрею баланду. Другие с тобой не поделятся.
— Почему?
— Наши недолюбливают туник — по объективным причинам. — Лисс поставила кастрюльку на огонь. — Сначала нужно выяснить, что ты за человек, а потом решать, связываться с тобой или нет.
— Но ты не из таких.
— Я всегда даю новичкам шанс.
Лисс сняла варево с огня и разлила в две миски. Я протянула ей мешочек с нумами, однако радушная хозяйка покачала головой:
— За счет заведения.
Я сделала глоток жидкой баланды из овсянки и измельченных листьев. Гадость, но хотя бы горячая.
— Вот, бери тюху. — Лисс протянула мне краюшку черствого хлеба. — Чем богаты. Хотя бы червячка заморишь.
— Спасибо. — Я кивнула в сторону центрального зала. — Там вроде кормят получше.
— Редкий приступ щедрости в честь нового Сезона костей, — объяснила Лисс. — Кормят нас в зависимости от сложности номеров, которые мы показываем. Мне перепадает больше других, но все равно мало. Мы вечно недоедаем и мерзнем.
— И как вы справляетесь?
— Я перешла на подножный корм. Некоторые отваживаются воровать в резиденциях. Преимущественно в «Мертоне». Оттуда можно умыкнуть яйца, яблоки. — Она зачерпнула баланду. — Для терпеливых существует рыбалка. Кое-кто ставит капканы на белок и фазанов, только заканчивается это плохо. По крайней мере, в здешних лесах.
Красть из резиденций? Звучит заманчиво. С моими талантами — самое то.
— Уверена, алые туники не пухнут с голоду, — заметила я.
— Ага. Их потчуют курятиной из «Баллиола», разной дичью из «Магдалена». Всю еду готовят невидцы. Иногда они подбрасывают нам куски, но с декабря энтузиазма у них поубавилось.
— Почему?
— Ударили сильные морозы, добывать пищу стало неоткуда. Одна невидица — Нита — сжалилась над нами и взялась оставлять корзинку с продуктами на задворках «Куинса». Только этим мы и жили, а потом на Ниту донесли. С тех пор ее не видели.
— Получается, кто-то и впрямь служит здешним хозяевам верой и правдой.
— А то. Вспомни легионеров. И будь начеку. — Лисс придвинула ноги к примусу. — Значит, тебя поселили в «Магдалене». Ну и как там?
— Золотая клетка.
— Это закрытая резиденция. На моей памяти туда допускали только троих смертных. Ты четвертая.
— А сколько всего резиденций?
— Кураторских семь: «Баллиол», «Корпус», «Эксетер», «Мертон», «Ориел», «Куинс» и «Тринити», — перечислила Лисс. — Надсмотрщику единолично выделили весь Кеттл-Холл, тут, на Брод-стрит.
— А остальные здания?
— Владения рефаимов. Невидцев гоняют туда только для уборки. Резиденцию «Сюзерен» ты видела. Есть еще склад на Фиш-стрит, называется Павильон.
— Ты что-нибудь знаешь про Лес Висельников?
— С появлением рефаимов отдаленные районы Оксфорда сровняли с землей, на их месте возник лес, который окружает то, что осталось от города. — Лисс хлебнула баланды. — Именно в лесу охотятся эмиты, а задача алого патруля — не подпускать их к границе. Подозреваю, отдаленные территории нашпигованы минами и ловушками.
— А за ними?
— По слухам, лес обнесен стеной, а за ней обычная сельская местность.
— Кто-нибудь пробовал сбежать?
— Да.
Лисс напряглась. Я отломила кусочек хлеба.
Неудивительно, что все попытки провалились. Сложно планировать побег, если каждый день борешься за пропитание.
— Долго ты проторчала в Тауэре?
Я встрепенулась:
— Ни единого дня.
— Выходит, тебя взяли недавно? — Получив в ответ кивок, Лисс шумно выдохнула: — Повезло. Отбор на Сезон костей проводят раз в десять лет.
— Да, Нашира рассказывала. Хотя, если честно, верится с трудом. Почему бы нас сразу не переправлять сюда?
— Чем дольше срок, тем шире ассортимент. Кроме того, рефаимы мастерски научились нас дрессировать. Они знают, как сломить человека. Даже год в Тауэре усмирит самого отчаянного. После такого любое место покажется раем, даже это.
— Рефаимы… кто они?
— Доподлинно неизвестно. — Лисс обмакнула краюху в бульон. — Но мы для них — ничтожества, которые разрушили эфирный порог и выпустили гулей.
— Каких еще гулей?
— Так мы называем эмитов. Алые туники придумали. Собственно, они и воюют с этим тварями.
— И часто?
Я понимала, что задаю слишком много вопросов, но иначе в ситуацию не вникнуть.
— По обстоятельствам. Больше всего атак приходится на зиму. Один гудок сирены созывает туник к оружию. Услышишь затяжной сигнал, сразу беги в укрытие. Значит, гули проникли в город.
— А ты их видела?
— Нет, но болтают разное. Алые любят нас стращать. — Сполохи примуса озаряли лицо Лисс. — Одни говорят, гули пожирают души, вымарывают их из эфира, словно тебя никогда не существовало. Другие клянутся, что внешне они ходячие скелеты и им нужна кожа. Не знаю, где тут правда, но до плоти они точно жадные. В общем, если наткнешься на калеку без руки или ноги, не удивляйся.
По-хорошему, мне следовало испугаться, однако разум по-прежнему отказывался верить в реальность происходящего.
Лисс поправила занавеску, и в глаза мне бросились аккуратно сложенные полотна из бордового шелка.
— Ты та самая воздушная гимнастка! — выпалила я.
Лисс улыбнулась поверх плеча:
— Понравилось мое выступление?
— Очень.
— Так я зарабатываю на хлеб. Благо, быстро научилась.
— По-моему, я видела тебя после приветственной речи.
— Было любопытно узнать, кого выберут рефаимы. — Лисс снова устроилась напротив. — Трущобы уже полнятся слухами. Поэтому я и поторопилась тебя увести, пока остальные не сообразили, кто ты. Твоя аура… наделала шуму.
Я кивнула, не испытывая ни малейшего желания развивать опасную тему. Джулиан не поверил в мою байку про игломанта. Да и Лисс, похоже, на мякине не проведешь. Гадалка на такое откровенное вранье не купится. Если хочу сохранить инкогнито, надежнее прикинуться оракулом.
— Ну и? — мягко проговорила Лисс. — Мне самой догадаться?
— А ты сумеешь?
Пожалуй, ей можно открыться. Лисс тут очень давно, она подскажет, стоит ли прятать или, наоборот, использовать мой дар.
— Попытка — не пытка. — Гадалка забарабанила пальцами по полу. — Аура у тебя алая. Отсюда напрашивается вывод, что ты оракул. Но оракулы бывали здесь и раньше, однако Арктур Мезартим не удостоил их вниманием.
Лисс подбиралась все ближе к истине.
— Нет, ты из другой категории. Поистине уникальной. Следовательно, ты… — Ее вдруг осенило. — Грезящая странница!
Я кивнула. Лисс откинулась назад, словно от удара:
— Вот тебе и ответ!
— На какой вопрос?
— Почему Арктур взял тебя под крыло. Похоже, Нашира почуяла, кто ты, и отправила под защиту своего консорта.
— Какое ей вообще дело?
— Лучше тебе не знать.
Я терпеливо ждала.
— Заметила, какая у нее аура? — спросила Лисс. — Так вот, у нее целый спектр способностей. Ей известно несколько путей в эфир.
— Никогда не сталкивалась с разноплановыми ясновидцами.
— В Оксфорде свои законы. — Лисс подтянула колени к груди. — У Наширы целых пять ангелов.
Немыслимо!
— Это всего лишь версия, но мы думаем, она вобрала в себя дар пятерых ясновидцев, когда те были живы.
— Даже сборщикам такое не под силу, — возразила я.
— Вот именно. — Лисс встревоженно покосилась на меня. — Мой тебе совет — не светись. Если Нашира узнает наверняка… тебе конец, Пейдж.
Меня непросто выбить из колеи. За три года в Синдикате невольно учишься смотреть в лицо опасности, но здесь придется все время быть начеку.
— Шифроваться я умею. Одиннадцать лет этим занимаюсь.
— С рефаимами все сложнее. Испытания для того и придумали, чтобы вы раскрыли свой талант. По результатам выдают тунику. После первого испытания — розовую, после второго — красную.
— Но ты проверку завалила?
— Целенаправленно, и сейчас подчиняюсь надсмотрщику.
— Кто тебя курировал?
Лисс шумно выдохнула через нос и стиснула зубы.
— Гомейса Саргас, — после паузы ответила она. — Еще один наследный правитель.
— Он был на приветственной речи?
— Нет. Он живет в Лондоне, но, полагаю, скоро приедет взглянуть на новобранцев. Нашира делит с ним власть.
— Ее консорт Арктур.
— Да, но он не из Саргасов. Потому они и наследные правители — только их фамилия, их род могут восседать на троне. Арктур из другой, не столь влиятельной семьи. Его полный титул — наследный консорт. Синоним принца-консорта.
— А откуда взялось «Страж»?
— Возможно, он глава семьи. Хотя других Мезартимов я не припомню. — Лисс кивнула на котелок. — Еще баланды?
— Нет, спасибо. — (Лисс опустила обе миски в таз с водой.) — Надо понимать, под одной крышей с рефаимом живется несладко, но ведь на улице не лучше.
— Не лучше, но я предпочла остаться человеком. — Гадалка посмотрела на меня в упор. — Рефаимы не люди. С виду похожи, но здесь… — она постучала себя по груди, — здесь у них пусто. Если хочешь заслужить доверие рефаимов, о милосердии забудь.
Не успела я задать очередной вопрос, как занавеску внезапно отдернули и на пороге возник худощавый рефаим.
— Ты! — рявкнул он на Лисс, и та машинально прикрыла голову руками. — Встать и живо переодеваться, ленивая дрянь. Да у тебя гости! Королевой себя возомнила?
Лисс поднялась. Вся ее энергия куда-то испарилась, сейчас она казалась такой маленькой и хрупкой.
— Прости, Сухейль. Номер сорок новенькая. Я лишь хотела объяснить ей правила.
— Номеру сорок пора самой знать правила.
— Она здесь всего второй день, и мне… — Лисс забилась в угол. — Мне думалось, я сегодня вечером не выступаю. Ты говорил с надсмотрщиком?
— Я перед людьми не отчитываюсь.
— Конечно, Сухейль. Прости.
В отличие от собратьев Сухейль смотрел не отстраненно. Каждая черточка его изящной лепки лица источала безграничное презрение. Длинные платиновые волосы подчеркивали смуглую с бронзовым отливом кожу.
— Второй гимнаст получил травму, — сквозь зубы процедил он. — Туники требуют своего любимого шута ему на замену. Либо ты сегодня выступишь, либо горько пожалеешь.
Кивнув, Лисс поникла и отвернулась:
— Хорошо. Собираюсь.
Сухейль перевел на меня взгляд, словно только сейчас заметил, и, зловеще ухмыльнувшись, исчез, напоследок сорвав ветхий полог.
Мы с Лисс бросились поднимать.
— Какой милашка, — кисло протянула я.
— Сухейль Чертан. — Лисс дрожала с головы до ног. — Надсмотрщик его побаивается. Если в Трущобах идет что-то не так, Сухейль спрашивает с него.
Гимнастка вытерла глаза. Решив, что она плачет, я аккуратно забрала у нее занавеску и вдруг увидела на манжете алое пятно.
— Ты поранилась?
— Пустяки. Сухейл слегка пригубил мой ореол.
— Что он сделал?
— Подпитался мной.
Я подумала, что ослышалась.
— Ох!.. Вас не предупредили, что рефаимы питаются аурой? Вечно они забывают про этот нюанс.
Из глаз у нее сочилась кровь. В точности как у тассеоманта под немигающим взглядом Плионы.
— Бред какой-то, — пробормотала я. — Ну, или они далеко не обычные ясновидцы.
— Рефаимы мнят себя богами. — Лисс потянулась к шелкам. — Арлекины для них не более чем источник пищи. Туник, наоборот, не трогают. В этом ваше преимущество.
Новая информация не укладывалась в голове. Аура — наша связующая нить с эфиром, уникальная для каждого ясновидца. Как выживать за ее счет — загадка.
Зато многие моменты прояснились. Теперь понятно, зачем в Оксфорд свозят ясновидцев и почему не избавляются от тех, кто провалил испытания. Отнюдь не потехи ради.
Понятно, почему именно ясновидцы расплачиваются за грехи всего человечества.
— Надо положить этому конец, — заявила я.
— Рефаимы хозяйничают тут два века. Будь у людей возможность их остановить, думаешь, они бы ничего не предприняли?
Да, с такой логикой не поспоришь.
— За десять лет я столько всего насмотрелась, — продолжала Лисс. — Видела немало бунтарей и мятежников, кто пытался вернуться назад, к нормальной жизни, но все они оказались на кладбище.
— Ты провидица? — спросила я, хотя прекрасно видела, что нет.
Просто любопытно, соврет или скажет правду.
— Нет, ворожея.
Ворожеями на сленге десятилетней давности называли картомантов.
— С самого начала карты меня не подвели, — добавила Лисс.
— Что тебе открылось?
Лисс опустилась на колени перед деревянной шкатулкой, достала колоду Таро, перевязанную пурпурной лентой, вытянула карту и показала мне.
Шут.
— Нулевой аркан, однако моя судьба — лежать в самом низу колоды. — Лисс провела пальцем по картинке. — Мне бы очень хотелось вселить в тебя надежду, Пейдж, но я здесь слишком давно и уже смирилась.
— Мне никогда не делали расклад.
— Это легко исправить. — Лисс бережно спрятала карты. — Заходи в гости, сестренка. Спасти не спасу, но уберечь от верной смерти попробую. — Она вымученно улыбнулась. — Добро пожаловать в Первый Шеол.
Лисс подробно объяснила, как добраться до «Незрячего дома», где Себа вверили «чуткому» Граффиасу Чертану, серому куратору, и вручила на дорогу рогалик, завернутый в бумагу.
Лисс поведала мне много деталей. Особые опасения вызывал интерес Наширы к моей персоне. Если она сборщик, как Джексон, меня, скорее всего, ждет участь узурпа — фантома, обреченного оставаться на земле и служить хозяину.
Всю жизнь боялась не обрести последнего пристанища — конечной точки в эфире. Мне совершенно не улыбалась перспектива скитаться неприкаянным духом, стать частью чужого арсенала или предметом купли-продажи на черном рынке. Впрочем, подобные мысли не мешали мне созывать арсенал для защиты и помогать Джексону поработить Энн Нейлор, привидение Фаррингтона, убитую совсем юной девочкой.
В конечном итоге ты тоже опустишь руки.
Лисс ошиблась.
И скоро сама в этом убедится.
«Незрячий дом» располагался на выселках Фэр-стрит. Понадобилось совсем немного времени, чтобы понять, о какой границе толковала ночная привратница. Уже к северу от Трущоб потянулись пустынные улицы, горели редкие фонари. Я шагала вперед с такой уверенностью, будто находилась на своей территории в Лондоне.
Вдоль бульвара росли редкие платаны. Чем дальше, тем тише и темнее становилось в округе. Кое-где в дверных проемах маячили алые туники с фонарями и пистолетами. Разумеется, меня вскоре окликнули:
— Эй, ты! Куда собралась?
Я замерла:
— Куратор велел прогуляться по городу, освоиться. Вы не против?
— Валяй, если приспичило. Главное, вернись до дневного колокола.
Я ускорила шаг, пока алая не передумала.
Нужное здание оказалось неподалеку. Вход преграждали запертые ворота с табличкой «Незрячий дом». Внизу, скорее всего на латыни, значилось: «DOMUS STULTORUM»[10]. Табличку озаряли два факела в металлических гнездах. Я всмотрелась сквозь прутья решетки — и наткнулась на два желтых огонька.
— Надеюсь, у тебя веская причина слоняться близ «Незрячего дома».
Рефаим шагнул к воротам, вынудив меня отшатнуться. Густые темные волосы ниспадают на широкие плечи, пухлая нижняя губа капризно выпячена. Подобно прочим рефаимам, его будто отлили из матового металла — меди настолько светлой, что она граничила с розовым золотом, отчего он казался неуязвимым.
— Просто гуляю. — Мне удалось взять себя в руки. — Вы Граффиас?
— Верно, Граффиас Чертан. — Он замер по другую сторону ограды. — А кто твой куратор, белая туника?
— Арктур Мезартим.
— Следовало сразу догадаться. — Сильные пальцы сомкнулись на прутьях решетки. — Шляешься где попало, как у себя в Лондоне, но в наших краях советую не забредать далеко. Оксфорд таит в себе многие опасности.
Тут не поспоришь. Облик рефаима наводил страх даже через ограду.
— Я сумею о себе позаботиться.
— Да неужели?
Ауры рефаимов читать трудно, но что-то подсказывало: передо мной прорицатель. Я достала мешочек с нумами и, не подумав, брякнула:
— Послушайте, мне надо кое-кого навестить. Я заплачу.
Граффиас посмотрел на меня с такой ненавистью и отвращением, что я вздрогнула. Уж лучше их холодные, безучастные взгляды, чем такое.
— Кретинка, — процедил он, молниеносно созвав арсенал. — Прочь с моих глаз, а не то сообщу куратору — он с тебя шкуру спустит.
Я покорно развернулась и, спрятав подношение в карман, направилась прочь; изо рта вырывались белые облачка.
Надо же было так сглупить. Если Граффиас и впрямь прорицатель, на кой черт ему сдались кости грызунов, когда в его распоряжении нумы самой высшей пробы.
На опасную долю секунды я забыла, где нахожусь.
Оставалось только возвращаться в «Магдален», но тут сверху раздался тоненький голосок:
— Пейдж!
Сквозь прутья решетки просунулась рука. У меня вырвался вздох облегчения.
— Себ, — тихо позвала я. — Ты в порядке?
— Нет. — Казалось, мальчуган вот-вот разрыдается. — Пейдж, умоляю, помоги. Пожалуйста, вытащи меня отсюда. Прости, что обозвал тебя паранормалом, прости…
Граффиас скрылся за дверью. Удостоверившись, что горизонт чист, я вскарабкалась по стене и вручила Себу сверток.
— Не переживай, вытащу. — Я стиснула ледяную ладошку. — Мы обязательно выберемся, только нужно время.
— Меня убьют. — Себ развернул рогалик. — И недели не протяну.
— Что с тобой сотворили?
— Заставили мыть полы и убирать осколки зеркала. — Он впился зубами в хлеб, пальцы кровоточили от порезов. — А завтра отправят на работы в резиденции.
— Какие еще работы?
— Не знаю. И спрашивать боюсь. — Голос у него дрожал. — Я хочу к маме с папой. Пейдж, почему это случилось со мной?
— Просто не повезло.
— Сайен должен нас защищать.
— Сайен лжет. Теперь ты испытал это на собственной шкуре.
Его правый глаз затек и налился кровью.
— А это откуда?
— Граффиас меня ударил и обозвал выродком. Но я ничего не сделал, Пейдж, клянусь. Он… — Себ поник, губы затряслись. — Не понимаю, почему они так с нами обращаются.
— Твоя ключевая задача — не понимать, а выжить. — Я кивнула на тюху. — Подкрепись, а завтра постарайся, чтобы тебя распределили в «Магдален».
— Ты теперь там?
— Да.
Заметно успокоившись, Себ кивнул. Мальчик был какой-то вялый, рассеянный. Похоже, сотрясение. Ему бы в больницу, но едва ли рефаимы на такое расщедрятся.
— Спасибо, Пейдж. Ты добрая. Мне очень жаль, что так получилось с паранор… — Он осекся, сглотнул. — С ясновидцами.
— Ладно, вернусь, как только смогу, — пообещала я. — А ты сиди тише воды ниже травы.
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Я собиралась отыскать Джулиана, однако стычка с Граффиасом лишний раз убедила меня в собственной бесправности. Улицы Лондона подчинялись моей воле — при одном упоминании Джексона ясновидцы вытягивались в струнку. Здесь придется играть по другим правилам.
А пока нужно выспаться, освежить голову. Тем не менее возвращение в «Магдален» было сродни капитуляции. Ночная привратница внесла мое имя в журнал, и я поплелась в башню Основателей.
Очутившись в гостиной, сбросила ботинки, но перед сном решила осмотреться. Вдруг найду что-нибудь любопытное.
Страж настрого запретил прикасаться к чему-либо. Полагаясь на ловкие пальцы, я поочередно обыскала все ящики стола, но обнаружила лишь три пары перчаток, ручку, стопку кремовой бумаги и спички. Словом, ничего интересного.
У стены стоял бельевой шкаф, напротив высился застекленный. Хм, многообещающее. Я распахнула стеклянные створки, и мое шестое чувство затрепетало. На одной из полок выстроилась тончайшей работы посуда: бокалы для абсента и коньяка, серебряные кубки. На других теснились великолепные нумы, включая хрустальный шар.
Настоящий рай для вора — и совершенно бесполезная штука для меня. Я не гадатель, а вещички нельзя ни украсть, ни продать. Однако воровская чуйка советовала не останавливаться на достигнутом. Я пошарила в недрах шкафа и вскоре наткнулась на спрятанный предмет.
Пламя свечей озарило резную табакерку — судя по всему, старинную, — с удивительной красоты цветком на крышке. Внутри лежали два закупоренных флакончика с радужной жидкостью.
Удостоверившись, что на табакерке не осталось моих отпечатков, я вернула ее на место. Наивно было предполагать, что из моего обыска выйдет толк.
Висок пронзила боль. Я задернула шторы и плюхнулась на диван.
Огонь в камине погас, и у меня зуб на зуб не попадал от холода. Конечно, можно позаимствовать покрывало из шкафа, но Страж сто процентов заметит, а мне совсем не улыбается умереть из-за постельного белья. Поэтому я просто вжалась в спинку и, клюя носом, стала думать о Джексоне. Уверена, он уже послал ясновидцев к Кладбищенским воротам, ожидая увидеть в петле мой хладный труп.
Даника с Ником ведут в Лондоне двойную жизнь. Вдруг им удастся выйти на мой след? Наверняка существуют записи о транспортировке заключенных.
Обнадеженная, я провалилась в сон.
* * *
Меня разбудил скрип двери. В тусклом пламени догорающих свечей различался силуэт Стража. Он шагнул к дивану, но я притворилась спящей.
Спустя, как мне почудилось, вечность он ушел в ванную. На сей раз шаги звучали тяжелее, рефаим как будто хромал.
Отсутствовал он долго. Я лежала не шевелясь, вслушиваясь в гудение труб. В гостиную Страж вернулся полностью обнаженный. Я поспешно закрыла глаза и не открывала до тех пор, пока он не исчез за дверью во внутренние покои.
И только когда его сознание успокоилось, я встала с дивана. Судя по осторожным движениям, куратор старался меня не разбудить. Какой заботливый, даже не верится.
Впрочем, немудрено.
Я чуть раздвинула шторы, впустив в гостиную полоску света. Во дворе горел одинокий фонарь, звезды на небе погасли. В гробовой тишине я на цыпочках поднялась по деревянным ступеням и толкнула дверь. Петли тихонько скрипнули.
Моя догадка подтвердилась — комната оказалась спальней, обшитой темными панелями, с двумя эркерными окнами — на порядок больше, чем в гостиной, — и собственным камином.
У холодного очага стояла кровать с балдахином. Затаив дыхание, я глянула через полог.
Страж лежал на боку, укрытый по самую шею, голова покоилась на подушке, лицо закрывали волосы. Я подобралась.
На первый взгляд ничего не настораживало. Скорее всего, рефаим избегал моего общества, что вполне меня устраивало. Все равно сказать ему нечего.
И тут я заметила. Из-под покрывала пробивалось тусклое свечение.
Эфир тревожно завибрировал.
Рефаим не шелохнулся. Я раздвинула полог, молясь, чтобы драпировки не шуршали, и, удостоверившись, что Страж либо спит, либо без сознания, приподняла одеяло. Простыни оказались пропитаны золотистой субстанцией такого же зеленовато-желтого оттенка, как и его глаза.
Я осторожно сняла одну простыню, вторую и увидела на предплечье глубокие следы укусов, откуда сочились капельки света.
В старинной резиденции царила тишина. Наверное, еще не время. Ночная привратница не могла не заметить состояние рефаима — скорее всего, помощь уже на подходе. В глаза впервые бросились тикающие часы на каминной полке.
Очевидно, Страж проник в резиденцию окольным путем.
Из его предплечья по-прежнему струился свет. Кровь рефаима. От таких ран не умрешь, а вот заражение получишь запросто. Если Стража найдут в беспамятстве, я единственный свидетель.
А в случае его смерти — главный подозреваемый.
Я судорожно вздохнула. По сути, вариантов у меня три. Просто наблюдать, прикончить его или попытаться спасти.
Второй наиболее заманчивый. До сих пор Страж меня пальцем не тронул, но это только пока. Сайен сослал меня сюда за убийство, вот и пусть пожинает плоды.
Я потянулась к подушке, но вдруг замерла.
А ну как он проснется и свернет мне шею? Впрочем, даже если все получится, меня, скорее всего, казнят или передадут другому рефаиму.
Значит, нужно спасать — ради моего же блага.
Рефаимы очень похожи на людей, значит и лечить их надо по-человечески: промыть раны, остановить кровотечение. Так он хотя бы выиграет время.
Инстинкт советовал не дотрагиваться до сочащейся субстанции. Порывшись в комоде, я обнаружила пару здоровенных перчаток. Слишком велики, неудобные, но деваться некуда.
Стащив с себя белую тунику и оставшись в одной майке, я извлекла из бельевого шкафа чистые тряпки, смочила их в горячей воде и, глянув на посеревшее лицо Стража, принялась за работу.
Процесс растянулся надолго. Я смыла уже запекшуюся кровь, вычистила песок из растерзанной плоти. Если бы не рваные края, можно было бы подумать, что раны нанесены ножом. Рядом с ними эфир ощущался особенно остро, почти до боли.
Кто же ты такой?
К рассвету кожа Стража приобрела родной бронзовый оттенок. Под звон колокола я обмотала раненое предплечье полотенцем и затянула бечевкой. Повязка вышла так себе, но, как говорится, чем богаты. Я вернулась в гостиную и в изнеможении рухнула на диван.
Дальше все зависит от рефаима.
* * *
Проснувшись, я не почувствовала рядом лабиринт и со всех ног бросилась в спальню.
Где меня ждал сюрприз: полы сияют чистотой, все белье убрано в шкаф, на покрывале ни складочки — как будто его отутюжили.
Страж исчез.
По окнам барабанил дождь. Туман рассеялся. На столе лежала записка, где уже знакомым каллиграфическим почерком было выведено единственное слово: «Завтра».
В гостиной обнаружилась стопка чистой одежды, вплоть до майки. Облачившись во все новое, я смыла таблетки в раковину и, свернувшись калачиком на кушетке, долго перебирала в голове события минувшей ночи. Тихо пел патефон, его потрескивание сливалось с шумом дождя.
Меня тянуло остаться у камина, а не бродить по мрачному, зловещему Оксфорду. Страж не оставил никаких распоряжений, значит можно спокойно греться, исследовать «Магдален».
Нет, нельзя сидеть сложа руки, как покорная овца. Неважно, что говорит Лисс, неважно, сколько времени здесь хозяйничают рефаимы — двести лет или тысячу. Я им не наемница, а она — не обед.
В домике привратника ничего не изменилось. Ночная дежурная читала при свете керосиновой лампы; заметив меня, улыбнулась:
— Решили прогуляться?
— Да. — Я прочистила горло. — Страж здесь?
— Нет, отправился в «Ориел». Думаю, вернется к рассвету, не раньше.
Значит, он не умер. А привратница ничего не заподозрила.
— К тренировкам приступите в свое время. — Женщина неверно истолковала выражение моего лица. — Спешить некуда. — Она сделала пометку в журнале. — К сожалению, в «Магдалене» вас сегодня не накормят. Возьмете еще нумы на обмен?
— Да. — Получив дешевый аналог хрустального шара, я сунула его в карман. — Спасибо.
— Всегда пожалуйста. — Привратница захлопнула журнал. — Можете идти, но к рассвету…
— Буду как штык, — заверила я и, прикрыв за собой дверь, шагнула на бульвар Магдален.
Неподалеку заливисто хохотали двое алых в дождевиках с капюшонами. Стараясь не попасться им на глаза, я поспешила на Катт-стрит.
В Трущобах обменяла шар на тарелку густой и серой как цемент каши (гадость, но утолить голод сойдет) и устроилась под навесом, наблюдая, как артисты тихо торгуются между собой. Та безнадега, о которой говорила Лисс, читалась в каждом лице, ее подчеркивали пестрые наряды арлекинов, столь же неуместные, как граффити на надгробии.
— Все нормально?
В тусклом свете керосинок стояла знакомая по приветственной речи заклинательница с темными волосами, стянутыми в неряшливый хвост.
— Тильда. Присесть можно?
— Почему нет.
— Во-во. — Заклинательница, примерно моих лет, сползла по стене. — Согласись, местечко — полный отвал башки.
— Не то слово.
В пальцах девушки дымилась самокрутка, источая тошнотворный аромат пурпурной астры.
— Курнешь? — спросила Тильда, перехватив мой взгляд.
— Спасибо, не употребляю. Просто интересно, где ты ее раздобыла.
— У арлекинов чего только нет. Знаю, паршивая привычка, но ты попробуй сутки напролет слушать покойников. Ладно бы бормотали внятно, а то ведь ничего не поймешь. Вот и развлекаюсь как умею.
— А здесь тебе мало развлечений?
Тильда хрипло расхохоталась:
— Да уж, не помереть бы со смеху. Все жду, когда объявится Фрэнк Уивер и скажет, что это розыгрыш. У сайенских чиновников свои приколы.
— У нашего Уивера фантазии на такое не хватит.
— Факт, — кивнула Тильда. — Нас хотя бы не вздернули, и то хлеб. — Она скрестила лодыжки и устроилась по-турецки. — Знатно ты отличилась на вступительной речи. Похоже, твой куратор — важная шишка.
— Типа того. А тебе кто достался?
— Тирабелл Шератан, резиденция «Ориел». — (Меня так и подмывало спросить, видела ли она Стража и был ли тот при смерти.) — А ты из какой части Ирландии?
— Ты все равно не знаешь — какой смысл спрашивать?
— Так, любопытно. У меня друзья на севере Ирландии, в сайенском Белфасте.
Я кивнула:
— Из Ливерпуля приехала?
— По акценту сообразила? Круто.
— А в Лондоне как очутилась?
— Работу искала. Сайен приспособил север под тяжелую промышленность — добыча ископаемых, оборонные заводы, судостроение и прочее. В общем, опасное занятие, хотя еще неизвестно, где хуже.
Тильда сделала новую затяжку. Повадки выдавали в ней придворную — заядлую курильщицу пурпурной астры. Такие крепкие экземпляры мне еще не встречались.
— Куратор тоже пичкает тебя таблетками? — закинула я удочку.
— Ага. Маленькая белая — противозачаточное, полностью убирает цикл.
Я моментально пожалела о смытых в раковину пилюлях. Месячные у меня начнутся буквально через пару дней, и перспектива бегать по городу в поисках тампонов совершенно не радует.
— С белой понятно, а красная?
— Пищевая добавка.
— Зеленая?
Тильда покачала головой:
— Мне дают только две.
Внутри все сжалось.
— Принеси ее сюда, гляну, — предложила заклинательница. — Обещать не могу, но попробую разобраться.
— Спасибо, обязательно, — кивнула я и, прежде чем Тильда затянулась, выпалила: — Тебя же распределили вместе с Карлом?
— Со стукачами не общаюсь, — процедила девушка. — Помнишь Иви, хиромантку с синими волосами? — (Я кивнула.) — Она нарушила комендантский час, а он увидел и настучал, мерзавец. Ты не представляешь, что с ней сотворили.
— Кто ее куратор?
— Тубан Саргас, жуткий тип. Иви вскрыла замок и свалила. Наши резиденции стоят аккурат напротив. Карл следил за ней до самой Гроув-лейн.
— И наябедничал вашему куратору?
— Тирабелл отсутствовала. Карл помчался к дневной привратнице, а та к своему коллеге в «Корпус». Оба редкостные ублюдки. — Тильда выпустила облачко лилового дыма. — Иви не успела спрятаться, и Тубан приволок ее обратно.
— Избил?
— Избил и обрил наголо. И вообще, закрыли тему. — Заклинательница насупилась. — Если здесь выживают такой ценой, лучше отправьте меня прямиком в эфир. Ничего не имею против.
По дырявому навесу барабанил дождь, возле наших ботинок образовалась лужица.
Только совсем бесстрашный или вконец отчаявшийся человек решится на побег, толком не разобравшись в обстановке. Интересно, чем руководствовалась Иви?
— В казематах со мной рядом сидел парень. Не в курсе, где он сейчас?
Тильда встрепенулась:
— Тот лысый?
— Ага.
— Его распределили в «Тринити», на Брод-стрит. Через главный вход не суйся, обойди по Паркс-роуд, там сады, где тренируют новобранцев.
— Спасибо. — Я поднялась. — Таблетку принесу, если не возражаешь.
— Без проблем.
Тильда снова закурила самокрутку. Перед уходом я вернула уличному артисту миску и ложку.
Элиза несколько лет торчала на пурпурной астре. Синдикат не перестал торговать наркотиком, даже когда Сайен приспособил его для производства «флюида». Существовало четыре разновидности астры с эфирным эффектом, и каждая воздействовала на ясновидцев по-своему.
Прежде чем подсесть на пурпурную, Элиза употребляла белую, вызывающую амнезию. Отказавшись от вредной привычки, она взяла с меня клятву никогда не прикасаться к наркотикам. Если честно, желание нарушить обещание не возникло ни разу.
Впрочем, Тильду можно понять. Прожив почти два года под одной крышей с заклинательницей, я знала, какое тяжкое бремя они несут.
Со стороны Брод-стрит «Тринити» надежно охранялась. Воспользовавшись советом Тильды, я зашагала по Паркс-роуд и вскоре уперлась в высокие ворота. На освещенной фонарем лужайке под чутким руководством женщины-рефаима тренировались несколько человек.
Половина, включая Джулиана, на манер дирижеров размахивали серебряными дубинками.
Внезапно женщина метнула в Джулиана фантом. От неожиданности тот потерял равновесие и рухнул на землю.
— Номер двадцать шесть, подъем! — зычно скомандовала рефаим. — Иначе умрешь прямо здесь.
Джулиан медленно покачал головой и, перекатившись на бок, задрожал.
— Поднимайся.
Джулиан не шелохнулся. Впрочем, немудрено. Попробуй встать, когда тебе по физиономии съездил разъяренный призрак. Женщина-рефаим смерила поверженного новобранца презрительным взглядом и направилась к теплому сиянию «Тринити».
Устало переглянувшись, новобранцы поплелись за ней. Никто даже не попытался помочь Джулиану. Я толкнула ворота, но створки удерживала массивная цепь.
— Джулиан.
Он услышал мой зов и, кое-как встав, двинулся к ограде.
— Она меня обожает, без шуток, — сообщил Джулиан, подойдя. — Как-никак, любимый ученик.
— Даже не сомневаюсь. Что это был за фантом?
— Сполох, наверное. — Он потер воспаленные глаза. — Извини, у меня до сих пор видения.
— Какие?
— Горы пылающих книг. Зарево.
Сполох навеял образы собственной смерти. Неприятный довесок к схватке.
— Скоро отпустит, потерпи, — тихо заверила я. (Джулиан кивнул и, судорожно моргая, вцепился в прутья.) — Ну а в целом ты как?
— В целом прекрасно. Обычный вечер в компании великанов.
Несколько секунд мы угрюмо молчали, а после одновременно расхохотались. Разделенные воротами, мы смеялись над чудовищной абсурдностью ситуации, зажимая рот ладонью и утирая струящиеся по щекам слезы.
— Какая… дичь, — выдавила я. — Что здесь вообще творится?
— Мы слетели с катушек, другого объяснения нет.
— Полностью согласна. — Я перевела дух и постаралась настроиться на серьезный лад. — Кстати, о тренировках. Зачем вы машете дубинками?
— Обучаемся тонкостям боя с фантомами. А дубинки для подстраховки. Алудра хочет, чтобы к апрелю мы умели созывать арсенал и отражать атаки.
— К апрелю вряд ли, но вообще, ничего сложного в этом нет.
— Спасибо, учту. А кто занимался с тобой?
— Родители, они оба ясновидцы, — не моргнув глазом, убедительно соврала я. — Надо понимать, Алудра твой куратор?
Джулиан кивнул:
— Не знаю, зачем она вообще берет подопечных, если так сильно нас ненавидит.
— Они все нас ненавидят. На улицу выйти сможешь?
— Попробую. — Он покосился на резиденцию. — Уже наслышана, чем питаются рефаимы?
— А то. Согласись, это многое объясняет.
— Алудра вчера угостилась Феликсом. Бедняга просто попросил воды, — мрачно поведал Джулиан. — Он потом еще долго бился в конвульсиях.
— Им же нельзя подпитываться туниками, — удивилась я. — По крайней мере, мне так сказали.
— Плевала Алудра на запреты. — Джулиан отцепился от решетки. — Выходит, Арктур от тебя не подпитывался?
— Нет. Мы даже толком не виделись, — ответила я, умолчав о событиях минувшей ночи.
Любой грамотный синдикатчик знает, что информация — это валюта и со временем она окупается с лихвой.
— Про него тут давеча болтали невидцы. Твой куратор сроду никого не брал под крыло. — Джулиан выразительно поднял бровь. — Пейдж, ты точно игломантка?
Я выдержала его взгляд:
— Буду с тобой откровенна. Ты прав, я не игломантка, но кто конкретно, не скажу — ради собственной безопасности. И давай договоримся: ты не спрашиваешь про мой дар, а я не спрашиваю про твой.
Джулиан пристально посмотрел на меня. С такого расстояния было видно, что он полностью зрячий. Близорукие могут отключаться хотя бы на время, но такие, как Джулиан, обречены постоянно созерцать эфир, и в каждую нашу встречу моя аура маячила перед ним огромным знаком вопроса.
— Ладно, по рукам, — кивнул Джулиан. — Сейчас попробую отпроситься.
— Только осторожнее. Встретимся в Трущобах.
Джулиан скрылся в дверях резиденции. А вдруг не вернется?
Устроившись у костра, я грела озябшие ладони и мечтала о чашке обжигающего кофе.
Артисты косились на меня с любопытством. Лисс наверняка сообщила, кого поселили в «Магдален». Только бы она не проболталась про мой дар.
Настораживало еще кое-что: в здешних краях почти не водилось фантомов. Тот же Лондон буквально кишел неупокоенными душами. Оксфорд — город небольшой, но старинный, однако населяли его единичные сполохи и привидения.
Джулиан задерживался. Я почти отчаялась, но тут двери «Тринити» распахнулись и он нетвердой походкой выбрался на Брод-стрит. Я поспешила навстречу.
— Что стряслось?
— Алудра сказала, что перекусить я смогу, а вот понюхать или ощутить вкус еды — вряд ли.
Он отнял руку от лица, и у меня перехватило дыхание. Нос Джулиана покраснел и распух, по подбородку струилась кровь.
— Надо приложить лед, — заявила я. — Сейчас попросим у артистов.
— Обойдусь. Перелома вроде нет.
— Хорошо, но поесть ты должен обязательно.
Петляя по лабиринту Трущоб, я высматривала что-нибудь похожее на оружие. Для самообороны сгодится любое — заточенная шпилька, кусок арматуры. Однако ничего подобного на глаза не попадалось.
Выходит, если эмиты ворвутся в город, артисты не сумеют себя защитить. Алые туники — вот их единственная надежда. Я взглянула на допотопную сирену, чей столб зловеще высился над лачугами.
Джулиан опустился на низкую табуретку. Обменяв крысиные кости на миску баланды и черствый хлеб, я заприметила лоток с травами. За пригоршню игл артист приготовил отвар из ивовой коры, снимающий боль. Я вручила дымящуюся чашку Джулиану.
— Вот, выпей.
— Спасибо. — Он хлебнул отвара. — Не пойму, почему здесь вечно такой дубак.
Под глазами у него наливались синяки. Я устроилась напротив, по-турецки скрестив ноги. Какая-то девушка-артистка принесла тряпицу и тазик с водой.
— Спасибо, — удивленно поблагодарила я.
Девушка коротко кивнула и ушла. Джулиан вытер кровь и, смочив тряпку холодной водой, на манер компресса приложил к носу.
— Итак, — глухо произнес он, — что нам известно про эмитов?
— Лично мне ничего. Если честно, меня больше интересуют испытания.
— На первом ты должна подтвердить свой дар. Доказать, что действительно им владеешь, — сообщил Джулиан. — От гадалок и прорицателей ждут предсказаний. От медиумов требуется войти в транс и не умереть после. Ну, ты поняла.
— Откуда такие познания?
— Ночной привратник в «Тринити» хвастался, что его предсказание помогло пополнить ряды белых туник. Нашел чем гордиться. — Джулиан снова пригубил отвар. — Думаю, рефаимы хотят убедиться в нашей преданности, даже если цена ей — человеческая жизнь.
Я предпочла остаться человеком. «Если хочешь заслужить доверие рефаимов, о милосердии забудь», — всплыли в памяти слова Лисс.
— Великолепно, — буркнула я. — Еще один повод держать свои таланты при себе.
— Да, здесь лучше не отсвечивать. — Пауза. — Но испытания можно и провалить.
— Как вариант, — согласилась я. — А что насчет второго?
— Привратник не колется. — Взгляд Джулиана рассеянно блуждал по гетто. — Судя по розовой тунике, не прошел его, а рефаимам нужно иметь кого-то из наших на руководящих должностях.
— Работенка непыльная.
— И неприметная. — Джулиан вдруг изменился в лице. — Пейдж, посмотри на ее руки.
На скамеечке напротив нас хлебали баланду мужчина лет сорока и женщина, по виду его ровесница. На месте трех пальцев у нее торчали обрубки.
Я отвела взгляд, однако вскоре наткнулась на новые увечья: отсутствующие конечности, следы когтей, шрамы. Людей здесь обгладывали и выбрасывали в канаву, словно куриные кости.
— Эмиты. — Я понизила голос до шепота. — Похоже, им все-таки удалось проникнуть в город.
— Либо эти люди когда-то носили алые туники, а потом попали в немилость, — задумчиво протянул Джулиан.
— Тогда почему они не в желтом?
— Как объяснила Алудра, желтую тунику выдают за трусость или неподчинение, но ее носят всего месяц. Месяц позора, и тебе возвращают прежний статус.
— А за три промаха выбрасывают на улицу?
— Угу. — Джулиан прищурился. — Заметила, что здесь нет никого старше пятидесяти?
— К чему ты клонишь?
— Если Сезон костей проводят раз в десятилетие, в теории, тут должны быть люди под девяносто. Но мы почему-то видим один молодняк.
Я удивленно покосилась на него:
— Думаешь, рефаимам охота возиться со стариками?
— По правде говоря, нет. Просто хотел сказать что-нибудь обнадеживающее.
— Извини. — Порыв ветра разметал мои волосы. — Согласна, это странно. Среди привратников и невидцев должны водиться старики. Скорее всего, мы с ними еще не пересекались.
— Спасибо, обнадежила. — Джулиан протянул мне сухарь. — Доешь?
— Нет.
Мы замолчали. Недавний приступ смеха остался горьким воспоминанием. При всей абсурдности новая реальность может нас прикончить.
В Лондоне звезды затмевал свет фонарей. Здесь они горели ярко, словно бриллиантовые россыпи на темном небе, куда не дотягивались отблески костров. Джулиан тоже запрокинул голову.
— Да, — присвистнул он. — Красотища.
Я задумчиво кивнула.
В ушах снова и снова звучали слова Лисс. Нельзя, чтобы догадки Наширы подтвердились. Но, не прибегая к моему дару, испытания не пройти.
Если хочу выжить, надо провалиться.
Внезапно поднялась суматоха. В Трущобах нарисовался Карл, аккуратно причесанный на пробор; из-под черной безрукавки выбивалась розовая туника. Артисты почтительно расступились.
— Быстро отличился, — буркнула я. — Вопрос как?
Джулиан допил отвар:
— Предсказал погоду по кофейной гуще.
— Это по части прорицателей, — возразила я. — А он вроде гадает.
— Аура у него ближе к синей. — Джулиан искоса глянул на меня. — Ты ведь незрячая?
Я покачала головой.
В Лондоне Карл едва бы пробился. По «Категориям паранормального» гадатели считались низшей кастой. Джексон не скрывал своего презрения к этим ребятам.
Дорогуша, таких на каждом перекрестке толпа. Ничего они не стоят.
— Перед ним уже лебезят, — хмыкнул Джулиан, глядя, как уличная артистка протягивает Карлу выменянный у меня хрустальный шар. — Как будто розовые туники влиятельнее рефаимов.
Карл бесцеремонно оттолкнул женщину, и та понуро удалилась.
— Ему нельзя доверять, — шепнула я. — Помнишь Иви, хиромантку?
— Конечно. А что с ней?
— Слиняла из «Корпуса». Карл выследил ее и донес.
Джулиан поморщился:
— Надеюсь, ей не слишком досталось. Девчушка и так еле на ногах стоит.
Карл с самодовольным видом продолжал путь. Заметив нас, торжествующе улыбнулся. Может, врезать ему хорошенько?..
Внезапно перед ним откуда ни возьмись вырос оракул. Судя по рукопожатию — поздравить с успехом. Я поджала губы. Всего две ночи, а этим кретинам уже промыли мозги.
— Джулиан, сколько таблеток тебе дают?
— Одну.
— Какую?
— Красную. А тебе?
От ответа меня отвлек Карл. Они с оракулом устроились неподалеку от нашего костра, и до меня долетали обрывки разговора.
— …Отвели к сюзерену. Как выяснилось, ей позарез нужен Белый Сборщик, — рассказывал Карл. (Я мгновенно насторожилась.) — Ну знаешь, повелитель мимов, важная шишка в Синдикате. Она вручила мне совершенно потрясный шар и велела найти, где Сборщик прячется. Разумеется, я с удовольствием…
— Пейдж, — позвал Джулиан. — Ты в порядке?
— В полном.
Ноги сами понесли меня к Карлу. Он выпучил глаза, когда я за шиворот поволокла его в проулок, подальше от посторонних глаз, и впечатала в фанерную стену.
— Зачем Нашире понадобился Белый Сборщик?
Карл уставился на меня как на чокнутую:
— Чего?
— Не прикидывайся глухим. Что конкретно от тебя хотели?
— Не твое собачье дело.
В глаза бросилось его бледное, покрытое испариной лицо, прилипшие ко лбу пряди.
— Я задала тебе вопрос, Карл. Но раз уж мы с тобой болтаем по душам, задам еще один. Ты настучал на Иви?
— Она нарушила комендантский час!
— Какое рвение. Понятно, почему тебя испытали первым. В легионеры податься не пробовал?
— Меня выбрали первым, тупица! И способности наши проверяют по порядку.
В принципе, логично. Тогда до меня дойдут в последнюю очередь.
— Все ясно, мухлевать вздумала, — победно заявил Карл. — Можешь грозить хоть до посинения, я ни слова не скажу про первое испытание. Сама…
Договорить ему не удалось. Эфир тревожно завибрировал, когда я выпустила фантом и устремила на Карла пристальный, мутный взгляд, давая понять, что тому причиной.
— Я думал, ты оракул, — прошептал он. — Как ты это делаешь?
— Делаю что? — улыбнулась я, сознавая, как сильно рискую.
Нельзя, чтобы кто-нибудь пронюхал о моем даре, однако сейчас главное — развязать Карлу язык.
— Ладно, — прохрипел он. — Ради эфира, перестань! — (Я ослабила напор.) — Я видел колонну. Больше ничего, правда. Подробностей не помню. Нашира дала мне хрустальный шар высшей пробы.
— Зачем ей понадобился Белый Сборщик?
— Не знаю. — Карл вдруг воспылал праведным гневом. — И вообще, он преступник. Какая тебе разница, доберется она до него или нет?
В висках застучала кровь. Надо исправлять положение, срочно.
— Если честно, никакой. — Я разжала пальцы и покаянно вздохнула. — Прости, если напугала. Просто дико нервничаю перед испытаниями. Ну и чуток завидую. Раз меня так выделили, нужно очень постараться, чтобы не ударить в грязь лицом и впечатлить куратора.
При желании я могла очаровать кого угодно. К счастью, Карл купился на лесть.
— Прекрасно тебя понимаю, не переживай, — расслабившись, смилостивился он. — Уверен, ты отлично справишься. Ты ведь оракул, да?
— Угадал. А насчет напряжения в эфире… Такое случается, когда насылаешь видения. — (Карл согласно закивал.) — Кстати, мои поздравления. А тебе сказали, что будет на втором испытании?
— Нет, но я в предвкушении. Наконец-то у нас появился шанс занять достойное место в этом мире, — пылко ответил Карл. — Двадцать четвертая тоже это поймет, как только получит алую тунику.
До меня не сразу дошло, что речь об Иви. Да, Карл безвозвратно потерян. Натянуто улыбнувшись, я зашагала обратно к Джулиану.
Карлу есть чем гордиться. Провидец он первоклассный. Нашира поставила перед ним задачу, и он с блеском выполнил ее с помощью хрустального шара.
Сюзерен сыграла роль просителя. Если сравнивать эфир — огромную сеть фантомов и лабиринтов — с Сайнетом, то гадатели и провидцы выступают аналогом поисковой системы, а проситель задает параметры.
Нашира очень точно обозначила требования для поиска скрытой истины в эфире. В результате Карл узрел колонну с солнечными часами в Севен-Дайлс.
Нужно предупредить Джексона. Понятия не имею, зачем он понадобился Нашире, но она его не получит. И вообще, откуда ей о нем известно?
Разумеется, Сайен знал о существовании Синдиката и неоднократно внедрял в наши ряды легионеров, дабы искоренить Потусторонний совет. Хотя попытки не увенчались успехом, кое-какую информацию «кротам» добыть удалось. В частности, узнать клички. Не удивлюсь, если Якорь в курсе, что именно Белый Сборщик написал «Категории» — в Синдикате это секрет Полишинеля.
С другой стороны, если Нашира нацелилась на Синдикат, в первую очередь ее должен интересовать Гектор. Джексон всего лишь главарь мимов, коих в преступном мире множество.
Джекс, что ты такого натворил?
При виде меня Джулиан вопросительно поднял бровь:
— Что ты ему сказала?
— Ничего. Тряхнула слегка, не более. Ты точно не будешь доедать тюху?
— Точно. Проголодалась?
— Нет. А вот Себ очень даже. Отнесу ему в «Незрячий дом».
— В Лондоне сажают паранормалов, а тут невидцев? Занятно. — Джулиан протянул мне черствую горбушку. — Пейдж, ты напрасно рискуешь. Уверен, его кормят.
— Как нас? — хмыкнула я, пряча хлеб в карман. — Не факт, что Себ может выбраться в Трущобы. Черт, до сих пор плющит от «флюида». Давай пересечемся завтра. Сумеешь улизнуть?
Джулиан покосился на свою резиденцию:
— Постараюсь.
* * *
В «Незрячем доме» царили темнота и безмолвие. Наученная горьким опытом с Граффиасом, я сразу вскарабкалась на подоконник.
Сквозь прутья различалась пустая каморка без намека на очаг или патефон. Всю обстановку составляли незаправленная кровать и шкаф. Себа, должно быть, отправили в одну из резиденций.
По спине пробежал холодок. Мне вдруг захотелось поскорее унести ноги.
Я вытащила из кармана сухарь, просунула его через решетку (он с глухим стуком упал на пол) и спрыгнула — слишком поздно ощутив колебания эфира.
Обернувшись, я наткнулась на тяжелый, ледяной взгляд безжалостных глаз.
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Страж стоял неподвижно, точно статуя в облике человека. Сегодня на нем красовался черный камзол с высоким воротником и расшитыми золотом плечами. Рукав скрывал сделанную мной повязку.
Рефаим бесстрастно посмотрел на меня. Желтая радужка сменилась ярко-голубой. Я лихорадочно соображала, как оправдаться, но ничего не приходило на ум.
— Значит, ты врачуешь раны и кормишь обездоленных. Ну просто сестра милосердия, — процедил Страж.
Меня захлестнуло отвращение пополам со страхом. Первый порыв — бежать — накрылся при виде еще четырех рефаимов с непробиваемыми лабиринтами.
Граффиас все-таки донес, и на меня устроили засаду, чтобы поймать на месте преступления. Я приняла боевую стойку, и трое рефаимов расхохотались. Смеяться у них получалось так же «хорошо», как у ворона говорить, — одно название.
Мне следовало заранее почуять их лабиринты, но напряжение и усталость, вкупе с отсутствием системы жизнеобеспечения, притупили восприятие.
Страж не смеялся, только переводил взгляд с собратьев на меня.
— Тирабелл, сообщи наследной правительнице, что моя подопечная наконец нашлась.
Глаза Тирабелл отливали золотом, худощавое лицо обрамляла шапка коротких смоляных волос. Передо мной стояла куратор Тильды и Карла из резиденции «Ориел».
— Хорошо, — ответила она и растворилась во мраке.
— Ты забрела слишком далеко от резиденций, — сухо произнес Страж. — Белым туникам запрещено выходить за пределы зажженных фонарей.
— Вы сами велели ознакомиться с городом. Я лишь выполняла приказ.
— Тебе прекрасно известно, что «Незрячий дом» находится за его чертой. Серый куратор сообщил, что ты пыталась его подкупить, — констатировал он очевидное. — И он велел тебе больше сюда не соваться.
— Я навещала невидца. Разве это преступление?
— Их благополучие — не твоя забота. Сегодня очень важный вечер, поэтому я прощаю твою дерзость, но впредь на такое не рассчитывай. — Страж отвернулся. — Следуй за мной.
Противник превосходил численностью. Одну, безоружную, меня просто прихлопнут как муху. Смирившись с неизбежным, я поплелась за рефаимом.
Страж двинулся на бульвар. Его собратья шли за нами, держась на почтительном расстоянии. Я снова заглянула в его глаза.
Страж перехватил мой взгляд:
— Если у тебя есть вопросы, задавай.
— Почему у вас поменялась радужка?
— Скоро узнаешь.
Я насторожилась:
— Меня сейчас накажут?
— Нет, отведут на первое испытание. Я отправился за тобой в «Магдален», — заметив мою растерянность, добавил он, — и, не застав на месте, решил поискать в «Незрячем доме».
— Я здесь всего лишь два дня и даже не тренировалась.
— Для первого испытания это необязательно.
— Разве нас не приглашают в порядке очереди?
— Обычно так и происходит, но ты исключение из правил.
Кто бы сомневался.
— Можно еще вопрос? — Я понизила голос. — Что с вами стряслось прошлой ночью?
Страж смотрел прямо перед собой:
— Отныне ты лишаешься права говорить.
От злости я чуть не прикусила язык. Надменный, неблагодарный ублюдок. Надо было его прикончить.
Через район горящих фонарей рефаимы вывели меня к зданию, где Нашира перевернула мой мир с ног на голову. В глаза бросились не замеченные ранее золотые буквы над воротами — «Резиденция „Сюзерен“». При виде Стража караульные поклонились, прижав ладони в перчатках к груди.
Ворота за нами с лязгом захлопнулись. Нервы мои натянулись до предела. Взгляд лихорадочно шарил по стенам в поисках лазейки или опоры. Во мне инстинкт высматривать пути отступления неистребим.
Страж свернул на гравийную дорожку, опоясывающую овальный газон. Двое его спутников стали по бокам от двери, третий — точная копия Плионы, вплоть до изящной лепки лица и смоляных кудрей, — шагнул ко мне.
Под конвоем рефаимов я переступила порог и очутилась в вестибюле со светлыми, без единого пятнышка стенами. У колонны ждал Сухейль Чертан.
— Можешь снять тунику, чтобы не сковывала движения, — посоветовал Страж.
Однако за советом угадывался приказ. В действительности выбора у меня не было.
— Вы же сказали, что для первого испытания тренироваться необязательно. Это проверка на выносливость?
Мне никто не ответил. Я расстегнула тунику и отдала Сухейлю. Тем же составом мы поднялись по черным ступеням, двойные створки распахнулись, пропуская нас через позолоченную ширму в стиле барокко.
Увидев, куда меня привели, я помертвела. В длинной зале выстроились рефаимы. Заднюю стену от пола до балочного потолка украшали вытесанные из камня фигуры. Пламя свечей отражалось от мозаичного пола.
Страж опустился на колено и почтительно склонил голову. Под суровыми взглядами рефаимов — по большей части незнакомых — я сделала то же самое.
— Арктур.
Я отважилась поднять глаза.
В зале появилась Нашира Саргас в черном глухом балахоне до пят и неизменных перчатках. Обогнув ветхое деревянное кресло, она стала перед нами:
— Как вижу, ты привел нашу диковинку. Добрый вечер, Сороковая.
Страж застыл коленопреклоненный, голова опущена. Оригинальный способ приветствовать спутницу жизни. Хотя, возможно, в загробном мире свои традиции.
— Насколько я понимаю, мой консорт нашел тебя близ «Незрячего дома», где ты подкармливала одного из обитателей. Рационом невидцев заведует Серый куратор, а твой поступок подрывает его авторитет.
— Ему бы не глумиться над слабыми, а выбрать противника в своей весовой категории, — вырвалось у меня.
— С сюзереном разговаривать почтительно, — рявкнул близнец Плионы. — И не смей открывать рот без дозволения.
— Спокойно, Альсафи, — урезонила его Нашира. — Сороковая новенькая, у нее еще все впереди.
Собрав волю в кулак, я проглотила новую дерзость. Нашира чуть кивнула, и Страж поднялся. Помешкав, я последовала его примеру.
— Ручаюсь, Арктур сообщил, зачем тебя привели, — продолжала Нашира. — Ты наверняка удивлена, что это случилось так скоро, но нас чрезвычайно заинтересовал твой дар — и обстоятельства, сопутствующие твоему аресту.
Страж посторонился, Альсафи скрылся в боковом проходе. Мы с Наширой остались наедине.
— Первое задание очень простое. Яви нам свой талант.
Я покосилась на шеренгу рефаимов. Ну не предлагают же мне драться с наследной правительницей.
— Хорошо, поставим вопрос иначе, — кивнула Нашира. — В чем заключается твой дар ясновидения?
Я облизнула пересохшие губы. Пожалуй, лучшая тактика — и дальше притворяться несведущей.
— Я уже ответила на собрании: не знаю.
— Просто опиши.
В помещение ворвался сквозняк, проникая под тонкую майку. Моя кожа моментально покрылась мурашками.
Если ничего не предпринимать, от меня отстанут и сошлют прямиком в Трущобы. Обучусь там паре трюков, буду сидеть тише воды ниже травы, попутно прикидывая план побега.
Вспомнились наставления Джексона, как обманывать и очаровывать: «Ложь проще скрыть под слоем правды».
— Я остро чувствую эфир в большом радиусе, — начала я. — Иногда возникают видения будущего, сопряженные с мигренью.
— Продемонстрируй, — приказала Нашира. — Яви нам видение.
— Они появляются спонтанно, а транслировать их я не умею в принципе.
— Очень удобно, — все тем же ровным голосом прокомментировала Нашира. — Складывается впечатление, что ты необученный оракул. Разница в аурах и впрямь минимальная, однако оракулы фантомом не убивают.
В памяти всплыла черная бездна, невыносимая боль, словно тело наказывало меня за совершенное преступление.
— Я никого не убивала, — отчеканила я. — Это полтергейсты.
— В вагоне обнаружили два трупа, следы нападения полтергейста присутствуют только на одном, — заявила Нашира. — У единственного выжившего необратимо искалечен фантом, и тоже никаких следов.
Сайен завербовал отца, потому что тот слыл крупным специалистом в области судебно-медицинской экспертизы. Надеюсь, его не заставили осматривать трупы.
— У меня тоже есть отметины. — Я продемонстрировала шрамы на левой ладони. — Видите?
— Да, мы обратили внимание, — ответила Наширы, — но отметины у тебя старые. Наши глаза не обманешь.
Мои пальцы сжались в кулак.
— В тот вечер ты убила двоих, а значит, способна отделять фантом от тела. Вот это и повторишь в рамках первого испытания.
Ну, если она настаивает…
Нашира мечтает пополнить свою армию ангелов грезящим странником. Может, в моем арсенале найдется что-нибудь, с чем наследной правительнице не сладить. Пусть рефаимы убедятся в моих способностях, коли им так приспичило.
Насколько мне известно, лишь нечитаемым под силу противостоять страннику. Нашира явно не из них. Даже в самой мощной защите можно найти брешь. Если мне удастся проникнуть в лабиринт наследной правительницы, мало ей не покажется.
Я просто ее прикончу.
Главное, пусть предложит свою кандидатуру. Пока я соображала, как заманить Наширу в ловушку, вернулся Альсафи, неся на плече субтильную фигурку с черным мешком на голове. Пленника швырнули на деревянное кресло и наручниками приковали к подлокотникам. Бедняга был невидцем. У меня скрутило живот. Отец?.. Нет, он на порядок выше и крупнее.
— Полагаю, вы знакомы, — объявила Нашира прежде, чем я узнала лабиринт. — Себастьян постоянно о тебе спрашивал.
Альсафи сдернул с пленника мешок.
Себ шевельнулся. Глаза у него распухли, превратившись в щелочки, волосы слиплись от крови, разбитые губы кровоточили.
Альсафи залепил ему пощечину. Мальчик с трудом поднял голову, щурясь от мерцания свечей.
— Пейдж?
Меня накрыла волна неконтролируемой ярости. Я резко повернулась к Нашире:
— Что вы с ним сделали?
— Ничего смертельного. Это твоя прерогатива.
— Что ты, черт возьми, несешь?
— Прикуси язык. — Альсафи угрожающе шагнул ко мне. — Пока я его не вырвал.
— Не нужно, Альсафи, — одернула его Нашира. — Пусть Сороковая в полной мере ощутит гнев, страх. Думаю, именно такие эмоции обуревали ее в поезде.
Перед внутренним взором промелькнули два тела. Двое мужчин на полу — один мертв, второй обезумел.
Вот в чем мое испытание. Чтобы заработать розовую тунику, я должна убить невидца.
Убить Себа.
— Нет.
— Нет? — повторила Нашира. Ее голос эхом прокатился под сводами.
— Не могу, — проговорила я. — И не стану.
Альсафи без лишних церемоний сгреб меня за плечи и поволок к креслу. Натертый до блеска пол скрипел под подошвами, пока я тщетно старалась высвободиться.
— Убей мальчишку, — приказал Альсафи. — Иначе Граффиас притащит сюда всех невидцев, и они умрут у тебя на глазах. Потеря невелика, Сайен пришлет нам новую партию.
— Нет.
— Пройди испытание.
— Не могу, — процедила я сквозь зубы. — Ты оглох, рефаим?
Пальцы Альсафи до синяков впились в кожу. Контуженный Себ вяло наблюдал за происходящим, из рассеченного лба сочилась кровь.
Внезапно я бросилась на конвоира с намерением расцарапать ему физиономию. Он шарахнулся как от огня и выпустил мое плечо. Свободной рукой я выхватила у него из-за пояса кинжал.
Один меткий удар — и Альсафи разжал пальцы. Я метнулась в сторону и, угрожающе выставив нож, заслонила собой Себа.
— Назад!
Нашира не шелохнулась, словно перед ней выступал очередной арлекин с опилками вместо мозгов, чья миссия — развлекать высшую расу.
Только сейчас я увидела ангелов-хранителей, о которых предупреждала Лисс. Правда, лишь двух из пяти, но очень сильных. Если попробую атаковать Наширу, меня просто размажут по стенке.
Страж застыл неподалеку, не отводя от меня глаз. Я направила на него клинок.
Альсафи поднес ладонь к ране на боку. На кончике ножа поблескивала золотистая субстанция, точно такая же накануне сочилась из растерзанного предплечья Стража.
— Впечатляет, — чуть усмехнулась Нашира. — Хорошо, если ты отказываешься убивать невидца, попробуй его спасти.
— И вы еще требуете к себе уважения. — Я покачала головой. — Постыдились бы терзать несчастного ребенка, который не может дать отпор.
— Если я не ошиблась на твой счет, Сороковая, его можешь дать ты.
Себ рыдал. Вспотевшими от напряжения ладонями я крепче стиснула рукоятку и повторила:
— Не могу. Просто слейте меня и отправьте нас обоих в Трущобы.
— Такими талантами не разбрасываются, — возразила Нашира. — Алудра, разоружи ее.
Алудра Чертан подалась вперед. Копна безупречно гладких, без единого посеченного кончика светлых волос ниспадала ей до талии. Женщина-рефаим убрала их назад и стянула в узел на затылке.
— Сороковая, это твой последний шанс, — мелодичным голосом предупредила она. — Убей невидца.
Даже возникни у меня такое желание, я бы не смогла. Я понятия не имела, как высвободить фантом, иначе давно бы порадовала Джексона. Никакие его издевки и понукания не действовали. Дар проявлялся лишь под угрозой смерти.
— Нет! — отрезала я.
К Алудре присоединился Страж. Я приняла боевую стойку и медленно задышала через нос.
Хотя в глубине души знала, что проиграю. Рефаимов ножом не одолеть. Кроме двух ангелов Наширы, фантомов поблизости не наблюдается, а значит, созывать арсенал не из кого.
Однако вид Стража напомнил мне кое о чем. Пока я врачевала его раны, кровь рефаима обострила мое восприятие эфира.
По венам Альсафи циркулировал тот же свет.
Я поднесла острие к носу, вдохнула. Ощутила, как вокруг смыкаются ледяные воды эфира. На душе сразу стало спокойнее. Я сконцентрировалась и молниеносным движением метнула клинок в Алудру. Та увернулась, но в буквальном смысле чудом. Тактика сработала — мой глазомер явно улучшился.
Алудра с неприятной легкостью подхватила высокий, почти с себя ростом канделябр.
— Ты лишилась оружия. Впрочем, оно бы тебя не спасло. Ну, что будешь делать?
— Сейчас узнаешь, — пообещала я.
Алудра двинулась на меня. Я попятилась, уводя ее от Себа. Мальчик остался без защиты, однако Страж даже не посмотрел в его сторону, всецело сосредоточившись на мне.
От первого удара мне удалось уклониться. Канделябр обрушился на вырезанную статую, обратив ее лицо в пыль. Я заняла новую позицию, как можно дальше от противницы. Если она без труда размахивает такой бандурой, то запросто сломает мне хребет голыми руками.
Однако метнуть в меня канделябр — такого я не ожидала.
Себ завопил. Я повалилась на пол. Громадина перелетела через весь зал и с оглушительным лязгом приземлилась в дюйме от меня.
Не теряя ни секунды, Алудра подскочила ко мне и рывком поставила на ноги.
— Игры кончились, — прошипела она. — Нам известно, кто ты.
Все произошло стремительно. Голова закружилась, как будто меня перевернули вверх тормашками. Ощущение, словно вот-вот упадешь в обморок, но ничего не можешь предпринять.
С чудовищным опозданием до меня дошло, что Алудра выкачивает мою ауру, пожирает ее. Глаза женщины вспыхнули алым.
— Алудра! — резко окликнул Страж.
Та искоса глянула на него. У меня во рту возник металлический привкус, по щекам заструилась влага.
Теперь понятно.
Понятно, почему у рефаимов меняется радужка.
Алудра ослабила хватку. Ноги подкосились, и я рухнула на пол. Провела ледяной ладонью по щеке — пальцы обагрились кровью.
— Столько возни ради невидца, — презрительно фыркнула Алудра. — В Лондоне мальчишка бы смотрел, как ты болтаешься в петле. Поменяйся вы ролями, думаешь, он бы хоть пальцем пошевелил, чтобы тебя спасти?
Чуть поодаль блеснула сталь. Нож, пущенный в Алудру, валялся совсем рядом. Дотянуться бы до него и вонзить твари в глаз.
Алудра оказалась проворнее и, придавив мое запястье сапогом, подняла клинок.
— Жалкое зрелище, — констатировала она. — Ты не годишься даже для Трущоб.
— Согласна, — вторила Нашира. — Нельзя приютить всех.
— Нет, — прохрипел Себ. — Умоляю, не надо! Пейдж!
Острие уперлось мне в горло. Джексон, Ник и прочие даже не узнают, почему я исчезла.
Сталь обожгла плоть.
Внезапно меня отбросило в эфир.
Призрачная оболочка осязала безмолвный вакуум, наполненный звездными сферами лабиринтов. Попытка атаковать Алудру грозила верной смертью, настолько древним и мощным было ее сознание, однако высокомерие ослабило броню.
Фантом протаранил ближайшую сферу.
Алудра нападения не ожидала, поэтому мне удалось проникнуть так далеко и оттеснить ее лабиринт в абиссальную, вторую по счету зону.
К несчастью, противница быстро опомнилась и выставила заслон. Меня как пробку вышибло обратно. Голова раскалывалась от боли. Я распростерлась на полу, судорожно хватая ртом воздух.
Получилось.
Рука метнулась к горлу. На коже осталась лишь маленькая царапина. Рядом со мной на боку лежала поверженная Алудра. Ослепленная болью, я с трудом поднялась — загнанный зверь, что мечется среди охотников в поисках спасения.
Комната накренилась. Очертания рефаимов расплылись, только глаза по-прежнему горели ярким светом среди колеблющихся огоньков свечей. Себ звал меня по имени. Я обернулась. В памяти засело, что нельзя не откликнуться на такой зов.
Финн, не бросай меня.
Шатаясь, я двинулась вперед — и налетела на Стража. Тот поймал меня за руку. От человека такой жест воспринимаешь как желание помочь, но сейчас я испуганно отпрянула и почти по инерции ринулась в атаку.
Но на сей раз не добралась даже до эфира и, обессиленная, рухнула навзничь.
Прости, Лисс.
Алудра кивнула Нашире. Та обратила на меня взгляд:
— Мои догадки подтвердились: ты грезящая странница.
Под сводами воцарилось молчание. Наконец, кто-то из рефаимов произнес:
— Поздравляю, наследная правительница. Твои долгие поиски вознаграждены.
Невыносимая боль проникала в каждую клеточку, лишая возможности сопротивляться. Альсафи наклонился и рывком поставил меня на ноги. Страж встал рядом.
Тем временем Нашира переключилась на Себа. Мальчик устремил на нее затравленный взгляд.
— Благодарим за верную службу. — Великанша поравнялась с пленником и почти ласково коснулась посеревшего лица. — Ты очень нам помог.
Прежде чем Себ успел вымолвить хоть слово, женщина неуловимым движением свернула ему шею. Раздался громкий хруст.
— Нет! — вырвался у меня отчаянный вопль.
Я ринулась было к ней, но Альсафи и Страж вцепились в меня намертво.
— Ты чудовище! — рычала я. — Кто дал тебе право?
— Ты, Сороковая. Его смерть на твоей совести, — ответила Нашира. — Не подкармливай ты мальчишку, ничего бы не случилось.
Я осыпала ее ругательствами, вырывалась, отбрыкивалась, по спине ручьями струился пот.
— Тебе следовало выдать желтую тунику за трусость. Но, полагаю, ты не соврала и действительно не умеешь высвобождать фантом, — объявила Нашира. — Ничего, при грамотном наставнике научишься.
Альсафи едва не вывихнул мне плечо. Хватка Стража была не такой болезненной, но все равно стальной. Я вонзила ему ногти в раненую руку, ту, что сама бинтовала накануне. Рефаим напрягся. Охваченная ненавистью, я принялась царапать его с удвоенной силой.
— Я уничтожу вас, всех до единого, клянусь! Вы видели, на что я способна. Скоро вы пойдете на дно вместе с Якорем…
— Сухейль, — позвала Нашира. Упомянутый рефаим не заставил себя ждать. — Сороковая справилась с первым испытанием. Надо ее поздравить.
— С удовольствием, — откликнулся Сухейль.
Альсафи швырнул меня на пол. Превозмогая боль, я силилась встать, добраться до Себа — тот еще цеплялся за жизнь — но Сухейль буквально пригвоздил меня к месту. Вспыхнуло пламя, безжалостное, как глаза рефаима.
— XX-59-40, до конца своих дней ты принадлежишь Стражу Мезартима, а после смерти — сюзерену, — провозгласила Нашира. — Да будет забыто твое истинное имя. Отныне и навсегда ты обречена служить рефаимам.
Адская боль пронзила плечо. Из горла вырвался крик. Прежде чем провалиться в темноту, я увидела, что Себ обмяк в кресле. Его фантом затрепетал и устремился прочь.
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В моем лабиринте свирепствовала буря. Вытесненная на задворки, я носилась кругами. Призрачная оболочка спотыкалась в кромешном мраке, ураганный ветер стегал ее лепестками маков.
Во тьме бренного мира тело билось в агонии. Нашира разгадала мой дар и теперь намерена меня убить.
Похоже, мне вкололи лошадиную дозу «флюида». Интересно, каково это — наблюдать собственную смерть изнутри? Биться в ловушке разума, пока тот не растворится в эфире, оставив снаружи лишь оболочку? Ни один лабиринт не способен сохранить форму в трупе.
Пейдж, ты меня слышишь?
Голос шел извне, потом затих. Я продолжила носиться кругами, запертая внутри рассудка, куда не проникнуть чужим фантомам. Вдалеке блеснула солнечная зона — единственное место, где мне гарантирована безопасность, — однако при попытке добраться туда меня снова и снова отбрасывало во тьму, в самый эпицентр бури, что разыгралась не на шутку.
У каждого живого существа есть лабиринт, втолковывал на первых порах Джексон. Почему-то именно этот факт долго не укладывался в голове. Разум контролирует тело, а лабиринт взращивает и лелеет дух, служит хранилищем воспоминаний. Мое хранилище приняло облик макового поля.
Даже невидцы способны узреть свой лабиринт, правда, только во сне и смутно. Ясновидящие же проникают туда сознательно, однако большинство ограничены солнечной зоной, его сердцевиной.
Я могла странствовать где угодно.
Постепенно замелькали образы внешнего мира. На душе сделалось спокойнее, шторм утихал. Я распростерлась среди цветов и стала ждать конца.
* * *
В башне Основателей из патефона доносилась «Did You Ever See a Dream Walking?» Кросби — одна из моих любимых запрещенных композиций. Судя по ощущениям, меня перенесли на кушетку, одели в шорты, обложили подушками и завернули в простыню, оставив голыми плечи.
Веки дрогнули, приоткрылись. Огонь в камине погас, гостиную озаряло пламя свечей.
Взгляд уперся в потолок. Сердце бешено забилось. Всплыли смутные воспоминания о яростной борьбе и двух вспышках адской боли, следовавших одна за другой. Правое плечо немилосердно жгло, левое бедро распухло и пульсировало.
Я скосила глаза. Из-за полумрака время суток не определить, зато в резном кресле отчетливо виднеется Арктур Мезартим, наполняющий серебряную чашку каким-то снадобьем.
Губы задрожали. Я до сих пор чувствовала, как стальные пальцы впиваются в плоть, удерживая меня, не позволяя добраться до умирающего Себа. Уверена, рефаиму плевать на бессмысленное убийство, плевать на невидцев в «Незрячем доме». Даже со своей избранницей он вел себя отстраненно, точно бездушный автомат.
Словно почуяв мой враждебный взгляд, Страж оторвался от своего занятия, его глаза снова приобрели ровный золотистый оттенок.
— Его фантом, — выдавила я. — Он покинул землю?
— Нет.
Себ умер в страхе и смятении. Если не прочесть заупокойную, мальчик останется здесь — по-прежнему напуганный, одинокий, по-прежнему пленник.
— Тебе поставили клеймо, — тихо сообщил рефаим.
Дыхание перехватило. Вытянув шею, я нащупала рукой источник боли, а второй вцепилась в простыню. Пальцы коснулись свежей отметины. XX-59-40. От негодования во мне забурлила кровь.
— Вы за это поплатитесь, — прошипела я. — Даю слово. Рефаимы не знают, с кем связались.
Страж скользнул по мне взглядом, словно не понимал, о чем речь. Его реакция только распалила мой гнев. А то он не догадывается, почему я готова убить всех и вся!
— Сухейль услышал твои угрозы и в отместку ввел тебе «флюид», но из-за скудных познаний в человеческой анатомии угодил в бедренную артерию.
Я сбросила с ноги простыню. Кожа на левом бедре покрыта багровыми, похожими на трупные пятнами. От прикосновения к ним с губ едва не сорвался крик.
— Сухейль поступил опрометчиво и получил выговор, — добавил Страж. — Мы вызвали своего доктора из Уинтербрука, ее стараниями твоя жизнь вне опасности. — Он протянул мне серебряную чашку. — Вот, прими.
Сквозь пелену боли я различила на столе бутылочки из темного стекла.
Допустим, Нашира действительно хотела меня убить руками Сухейля. Либо попытка провалилась, либо наследная правительница жаждет моей медленной и мучительной смерти, и сейчас ее консорт довершит начатое.
А вдруг в чашке яд? Даже если нет, вряд ли меня собрались лечить из милосердия. Я стиснула зубы.
— Твое состояние может ухудшиться, — предупредил Страж. — Ты этого добиваешься?
— Мы для вас грязь под ногтями, — прохрипела я. — Какая разница, умру я или нет?
— Тебе еще рано.
— Себу тоже было рано. — Горло саднило, каждое слово причиняло невыносимые страдания. — Не знаю, чего ты хочешь — убить меня или спасти, — но помогать тебе не стану. И твоей ненаглядной тоже.
Рефаим прищурился.
— Хорошо, не буду настаивать. — Он отнес чашку на стол, вне зоны моей досягаемости, а сам опустился в кресло. — Сообщи, если передумаешь умирать.
— Пошел в задницу!
Страж смерил меня взглядом. Я отвернулась, в глазах потемнело.
Не знаю, сколько я провалялась в лихорадке. Мерзавец наверняка ликует, упивается собственной властью, глядя на мои мучения.
На каминной полке тикали часы. Небо окрасилось первыми лучами рассвета, пробил колокол.
Страж даже не шелохнулся.
Похоже, рефаим способен сидеть так до посинения. За все время он отлучился один-единственный раз и вернулся с тазиком, который поставил возле кушетки.
Левое бедро воспалилось, кожа натянулась как на барабане, грозя вот-вот лопнуть.
Я надавила на гематому, потом еще и еще, пока из глаз не посыпались искры. Давила в надежде потерять сознание и хоть немного отдохнуть от этого кошмара, но в итоге лишь спровоцировала рвоту. Страж наблюдал, как меня выворачивает в таз. Ждет, когда я начну умолять о смерти? Перебьется.
За окном сгустились сумерки. Послышался колокольный звон.
Если Джулиан сумел улизнуть от Алудры, то, наверное, гадает, куда я запропастилась. Мозги наконец заработали — боль исчезла.
Атрофия!
Страх ледяной рукой взял меня за горло. Я попробовала пошевелить пальцами, покрутить лодыжкой — тщетно.
— Ты доиграешься до ампутации, — предупредил Страж. — А то и до последнего света.
Безумно хотелось плюнуть ему в физиономию, но из-за рвоты у меня развилось обезвоживание. Рефаим снова протянул мне чашку, однако я упрямо замотала головой.
— Не глупи, — уже мягче заговорил он. — Лекарство быстро поставит тебя на ноги. К полуночи оживешь.
Моя решимость дрогнула. Если умру, не смогу поквитаться с Сайеном — не только за это, за все.
Инстинкт самосохранения пересилил гордость. Я потянулась за чашкой, но пальцы не слушались. Страж поднес лекарство к моим губам. Меня словно обожгло, но я покорно пригубила питье. Потом сделала еще один глоток. Рефаим одобрительно кивнул:
— Молодец.
Собрав волю в кулак, я смерила его презрительным взглядом. Осушив чашку, откинулась на подушки и провалилась в сон.
А очнулась только в половине двенадцатого. В камине пылал огонь, однако меня уже не лихорадило, отек спал. От осознания, что снова могу двигаться, у меня вырвался вздох облегчения.
Откинув простыню, я облачилась в чистую майку, лежавшую рядом на кушетке, и содрогнулась от прикосновения ткани к лопатке.
Вернувшись в гостиную, Страж наткнулся на мой суровый взгляд.
— Я промыла и забинтовала твои раны. Уверена, ты не хочешь чувствовать себя обязанным. Расскажи, что с тобой случилось, и мы в расчете.
— На фоне фантасмагории гипнотические галлюцинации длятся несколько дней, — с бесстрастным видом сообщил он. — Их легко спутать с реальностью. Мой тебе совет: забудь.
— Как скажешь, — тонко улыбнулась я. — Хозяин — барин.
Рукав камзола скрывал улики, но меня не проведешь. Зато у меня появился козырь — секрет, который можно использовать против рефаима.
Надо только выяснить, почему он так его оберегает.
— В нынешнем состоянии тебе нельзя покидать резиденцию, — отчеканил Страж. — Если нужна медицинская помощь, обратись в привратницкую.
— Где моя одежда?
— Новую униформу доставили сегодня утром. — Он достал из бельевого шкафа тунику. — Поздравляю с повышением, Пейдж.
Впервые он назвал меня по имени.
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Под бдительным контролем Стража я проглотила пилюли. Правда, только белую и красную. Зеленую зажала в зубах, а на выходе из башни Основателей выплюнула и спрятала в карман.
Заранее подготовленная к моему визиту привратница усадила меня в кресло, обработала и забинтовала воспаленное плечо, измерила градусником температуру.
— Следите, чтобы грязь не попала под повязку, — предупредила она. — Бинты и мазь оставлю в гостиной.
— Хочу пройтись. — Я не мигая таращилась в стену. — У вас есть еще нумы?
Женщина явно колебалась.
— И Страж отпустил?
— Да, за едой.
— Вас еще лихорадит. А на улице небезопасно.
— Он смотрел, как надо мной издеваются. О какой безопасности речь?
Привратница молча протянула мне мешочек. Я убрала его за пазуху и вышла прежде, чем меня выписали.
Каждый шаг давался с огромным трудом. Хотя от «Магдалена» до Катт-стрит рукой подать, я едва не потеряла сознание от боли пополам с голодом и, привалившись к стене, дождалась, когда пройдет слабость.
Карл ни словом не обмолвился про клеймо. Но потом в памяти всплыл его изможденный вид. Наверное, рефаимы основательно промыли ему мозги, убедили, что так надо.
Город ничуть не изменился, зато я ощущала себя прокаженной в кислотно-розовой тунике под цвет якоря на новой безрукавке. Не верилось, что еще недавно мы хохотали с Джулианом.
Если на первом испытании мне велели убить ребенка, что же потребуют на втором? Сколько крови нужно пролить для алой туники?
Нет, надо выбираться отсюда, хоть ползком по минам. Все лучше, чем уподобиться здешней «элите».
В Трущобах царило благостное затишье. Припадая на левую ногу, я петляла среди лачуг в поисках Джулиана с Тильдой. При виде меня уличные артисты менялись в лице и поспешно отворачивались. Новая туника выдавала во мне предательницу.
— Пейдж?
Я замерла, ноги подкосились.
Лисс высунулась из-за шторы и, заметив мою цветовую гамму, помрачнела.
— Лисс…
— Ты прошла испытание, — напряженно констатировала она. — Какой ценой?
— Рефаимы взяли Себа и приказали убить его фантомом. — Впервые мой голос дрогнул.
— Убить, — шепотом повторила Лисс. — Где он, Пейдж?
— Мертв.
Лисс посмотрела на меня как на последнюю предательницу и задернула занавеску. Я медленно сползла по стене — слишком опустошенная, слишком измученная, чтобы оправдываться. Из двух союзников, обретенных в этой дыре, одна считает меня хладнокровной убийцей, готовой на все ради новой туники.
Похоже, сегодня и впрямь не стоило высовываться из «Магдалена». Однако торчать в четырех стенах со Стражем было выше моих сил.
— Себастиан Пирс, — тихонько позвала я. — Себ?
Эфир не шелохнулся. Либо не хватало полного имени, либо его фантом уже пленили, спрятали за пределы моей досягаемости.
Казалось, аккуратно заштопанный полог в комнату Лисс взирает на меня с осуждением. Я зажмурилась, стараясь превозмочь пульсирующую боль в месте укола.
Три года в Синдикате научили меня, как важно иметь союзников. Джулиан стал первым надежным звеном, однако мы с ним оба новобранцы, далекие от здешних правил. Нам необходим тот, кто знает все подводные камни, и Лисс идеально подходит на эту роль. Надо поговорить с ней, доказать свою невиновность.
Обливаясь потом, я встала и заковыляла к кострам. Только бы Джулиан сразу не ополчился на меня, узнав про Себа, только бы выслушал.
На полпути я уловила запах астры и почуяла лабиринт Тильды. Подсунув под голову подушку, заклинательница лежала на полу хибары в компании осоловевших артистов. Я осторожно опустилась рядом с ней на колени.
— Тильда, ты в порядке?
— О, привет! — Заклинательница никак не могла навести глаза на резкость. — Ты не глюк?
— Хочешь, ущипну?
Тильда расхохоталась. Ее аура бесновалась, дергалась, астра все плотнее окутывала лабиринт.
— Погодь, ирландка. Еще блаженствую на престоле. — Она потерла остекленевшие глаза. — Принеси попить, хорошо?
— Откуда?
— Снаружи есть бочка для дождевой воды.
Я поспешила к выходу, попутно проверяя, дышат ли местные любители астры. Ребята решили обдолбаться капитально, хотя здесь и без эфирных наркотиков черт ногу сломит.
Воды в бочке оставалось на донышке. Рядом, на ржавых крючках, висели щербатые чашки. Наполнив одну, я вернулась в лачугу. Заклинательница с трудом приподнялась и сделала несколько глотков.
— Уф… Меня отлучило.
— Уверена?
— Отлучило точно. — Тильда помассировала костяшками веки. — Ого, испытание пройдено?! И как?
— Нужно лишь подтвердить свой дар. Думаю, тебя вызовут совсем скоро. Нельзя, чтобы рефаимы пронюхали про астру. — (Тильда кивнула.) — Кстати, я принесла пилюлю. Глянешь?
— Давай.
Я протянула ей зеленую таблетку. Тильда поднесла ее к глазам, осмотрела со всех сторон, ощупала. Потом разломила надвое, половину растерла в крошево и лизнула.
— Травяной сбор, — вынесла она вердикт. — Какой конкретно, не скажу.
— А кто скажет?
Тильда снова откинулась на подушку:
— Дакетт, он выращивает астру. Сгоняй к нему в лавку. Пароль — specchio[11].
— Куда идти?
Но заклинательница уже отрубилась. Интересно, что будет, застукай придворных Сухейль?
В Трущобах преобладали каморки, где артисты селились по двое-трое. Сбившись в кучу, проще спастись от холода. Даже сейчас, в марте, здесь царила стужа. Страшно представить, что начнется в декабре. Лисс одна из немногих жила сама по себе.
У бедолаг не было ни лекарств, ни элементарных средств гигиены, ни нормальной постели. Лишь беспросветная борьба за жалкое существование.
Отыскать лавку оказалось непросто. От посторонних глаз ее скрывали глухие шторы и фальшивые стены. Нужными сведениями меня снабдила девушка по имени Нелл. Она же предупредила о грязных методах и грабительских ценах, однако дорогу показала — в обмен на розовые лепестки из моего мешочка.
В лавке я наткнулась на юного полиглота с приветственного собрания. Паренек сидел на подушке и читал книгу по виду старше нас обоих, вместе взятых.
— Здравствуй, — поздоровалась я.
— Здравствуй, — отозвался он приятным мелодичным голосом. — Ты нас нашла.
Полиглоты владеют языком духов. Способность редкая и диковинная, даже от невидцев ее не скроешь.
— С трудом, — ответила я. — А тебя выбрала Плиона, верно?
— Да. Я Джозеф, но можешь звать меня просто Джос.
— Пейдж. Мне нужен некто Дакетт.
— Я сам наткнулся на лавку только вчера, пока исследовал окрестности. Дакетт предложил покараулить ее в его отсутствие. — Правый глаз полиглота гноился. — Сейчас он на месте. Пароль?
— Specchio.
Джос поднялся, отдернул последнюю штору и жестом пригласил меня внутрь.
Дакетт облюбовал себе гнездышко в самом центре Трущоб, объединив две смежные лачуги и переоборудовав одну из них в скромный зеркальный дом. Хозяин восседал в потертом кожаном кресле и всматривался в амальгаму. Обстановка выдавала его принадлежность к катоптромантам, гадателям на зеркалах.
Увидев меня, он надел монокль. У Дакетта был мутный взгляд ясновидца, злоупотребляющего своим мастерством.
— Мы вроде раньше не встречались, — объявил он. — Ни в лавке, ни в зеркалах.
— Я новенькая.
— А, Сезон костей. Кто хозяин?
— Меня курирует Арктур Мезартим, если вы об этом.
От этого имени уже тошнило.
— Однако! — Провидец опустил монокль. — Ты и есть его таинственная подопечная!
— Насчет таинственности поспорю. А вы Дакетт?
— Номер десятый, если точнее. — Лицо катоптроманта избороздили глубокие морщины, седые волосы едва прикрывали лысину. — Но уличные артисты — мои помощники — кличут меня Дакеттом, а настоящее имя запамятовал.
— Десятый. — Я помолчала. — А полные цифры?
— XVI-19-10.
Паззл сложился не сразу.
— Вы здесь уже сорок лет?
— Ага. Человека старше меня в городе не сыщешь. Сначала был солдатом, потом акробатом, но по старости вышел в тираж.
— Почему вас перевели в артисты?
— Придержи коней. Бесплатных консультаций не даю.
— Справедливо.
Я окинула взглядом полки и стол с товарами. Сразу вспомнился черный рынок в Ковент-Гардене, где торговали всем и вся: нумами, алкоголем, безделушками из свободного мира и прочей контрабандой.
Помимо нум, Дакетт предлагал целый ассортимент для выживания, необходимый не только ясновидцам, но и простым смертным. Тут были чистые простыни, мягкие подушки, спички, щипчики, медицинский спирт, мыло, керосин, жестянки с сухим спиртом, бинты, швейные принадлежности, инструменты, гвозди, зубные щетки и даже рецептурные препараты.
Разумеется, никакого оружия. Ни перочинного ножа, ни обычных ножниц.
— Впечатляет, — похвалила я. — Откуда такое богатство?
— Отовсюду понемножку.
— Надо полагать, рефаимы не в курсе. — Я взяла с полки старое огниво. — Нумы вас вряд ли интересуют. Чем тут принято платить?
— Услугами, — ответил Дакетт. — Ты озвучиваешь просьбу и получаешь задание: раздобыть какой-нибудь товар, выполнить поручение, передать послание. Простой и выгодный обмен.
Я с вожделением покосилась на антибиотики — настоящее спасение для кого-то.
— Понятно. Какую плату потребуете за информацию?
— В зависимости от информации.
Я выложила на стол половину зеленой таблетки:
— Говорят, вы выращиваете пурпурную астру, а значит, неплохо разбираетесь в наркотиках. Можете определить, что это?
Дакетт привстал, нацепил монокль. При виде таблетки руки у него алчно затряслись.
— За это можешь брать что пожелаешь, — объявил он, сграбастав таблетку. — Бесплатно.
— Хотите оставить ее себе?
— О да, с твоего позволения. За сорок лет я думал, меня уже ничем не удивить, но эта вещица уникальная. Где достала?
— Воздержусь от ответа, мистер Дакетт. Вы же не рассказываете первому встречному, где выращиваете астру.
— Мудрое решение. — Он положил пилюлю обратно. — За целую получишь любой товар безо всяких поручений.
— Скажите, что это, или сделка не состоится.
Дакетт поднес таблетку к мерцающей керосинке:
— Травяной сбор, совершенно безвредный. Достаточно?
— Для начала — вполне. Три товара авансом. Годится?
— По рукам. Ловко торгуешься. — Дакетт убрал пилюлю, опустился в кресло и сплел пальцы под подбородком. — Ну а чем вообще живешь?
— Я игломант.
— Прости за невежество, но я попал сюда задолго до публикации «Категорий паранормального» и плохо разбираюсь в кастах. Не напомнишь, в чем суть игломантов?
— Мы бросаем иглы и толкуем узоры.
Дакетт хмыкнул:
— Красиво врешь. И как, работает?
— Иногда.
— Но не со мной. С возрастом, знаешь ли, появляется чуйка, и она подсказывает, что никакие нумы тебе не нужны. Да, нынешний сезон принес отменный урожай. — Его губы тронула улыбка. — Тебе повезло попасть в «Магдален». Прекрасная старинная резиденция, избирательный хозяин. Как тебе Страж?
— По-моему, ответ очевиден.
— Вовсе нет. Повелителей воспринимают по-разному. — Дакетт протер монокль. — Наследный консорт считается… хм… первым красавцем.
— Не привыкла судить по внешности.
— Значит, согласна?
— Плевать, как он выглядит. Меня лично от него воротит. — Я повертела в руках жестянку с сухим спиртом. — Говорите, вы старейший обитатель города. Как вам удалось протянуть столько лет?
— Наша сделка — вещи, не информация.
— Ладно. Сейчас выберу.
Я внимательно осмотрела ассортимент и остановилась на теплом одеяле из овчины, упаковке аспирина и флаконе фузидовой кислоты.
— Искренне надеюсь на скорую встречу. С тобой приятно иметь дело, Сороковая.
— Пейдж, — сердито поправила я и, провожаемая пристальным взглядом менялы, вышла из лавки.
Человек, низведенный до бесправного ничтожества, нашел способ обрести власть. Уверена, зимой у него нет отбоя от клиентов.
Наша беседа больше смахивала на допрос. Интересно, почему он так подчеркивал привлекательность Стража? Впрочем, за сорок лет здесь у самого адекватного съедет крыша.
Если он проторчал в Шеоле так долго, мои шансы на побег сводятся к нулю.
На обратном пути я бросила полиглоту бутылочку с кислотой. Тот встрепенулся и вопросительно поднял бровь.
— Закапаешь в глаз.
Паренек растерянно заморгал, но меня уже и след простыл.
Добравшись до нужного барака, я постучала в стену.
— Лисс? — Тишина. Я постучала снова. — Лисс, это Пейдж.
Лисс отдернула полог, и я попятилась. Гимнастка держала в руках маленький фонарь.
— Оставь меня в покое, Пейдж. С розовыми и алыми не общаюсь. Найди себе товарищей по статусу…
— Я не убивала Себа! — выпалила я, протягивая ей дары. — Вот, выменяла у Дакетта. Позволь хотя бы объясниться.
Покосившись на подношение, Лисс нахмурилась.
— Ладно, заходи. Между прочим, твой приятель тоже здесь.
* * *
На измученного Джулиана Лисс наткнулась у костра. Узнав, что он меня ищет, гимнастка пригласила его к себе, накормила баландой и, проникшись симпатией, уложила спать. С моим появлением он встрепенулся и, преодолевая сонливость, выслушал историю с испытанием до конца. Судя по реакции, моя принадлежность к грезящим странникам поразила его до глубины души.
За весь рассказ мой голос ни разу не дрогнул. Хотя местами хотелось выть, но Джексон ненавидел слезы. Даже сейчас не покидало чувство, что он следит за каждым моим движением и вот-вот узнает, что я нарушила его заветы. Куда надежнее соблюдать их — незыблемо и свято.
Выслушав мое повествование, Лисс заварила травяной настой и протянула мне дымящуюся чашку. Джулиан снова задремал.
— Выпей, полегчает.
— Спасибо.
Лисс устроилась рядом. Лицо у нее распухло, на шее темнели кровоподтеки. Я молча прихлебывала отвар.
— Вы оба можете остаться до рассвета. Зря я так накинулась на тебя, Пейдж. Просто… туники являются сюда после испытаний, чтобы поглумиться, а мне и так паршиво.
— Все порядке, — заверила я. — Снова друзья?
— Пожалуй. Лишний друг никому не помешает.
Клеймо по-прежнему пульсировало, левое бедро болело адски. Даже если сумею выбраться отсюда, мне никогда не забыть минувшую ночь.
Джулиан захлюпал носом. Еще перед сном Лисс дала ему аспирин.
— Как вовремя ты раздобыла вещи. — Гимнастка накрыла Джулиана новым одеялом. — Чем расплачивалась?
— Пилюлей.
— Нас тоже кормят таблетками. Зачем Дакетту понадобилась твоя?
— Она какая-то особенная, зеленая.
— Странно. Но если Дакетт так заинтересовался, пользуйся ситуацией, — посоветовала Лисс. — Жестокостью он ничуть не уступает рефаимам, озверел за столько лет. Нас заставляет прыгать через обруч за каждую вещицу. Никакие мольбы не спасают. Мы для него такая же забава.
— Надеюсь, таблетки у него настоящие.
— Вроде бы. Хотя многие просрочены, но на безрыбье, сама понимаешь.
Лисс протянула мне вязаный плед и осторожно коснулась щеки, где наливался синяк.
— Кто тебя так? — не выдержала я.
— Гомейса. Он велел сделать расклад. — Лисс подлила воды в кастрюльку. — Рефаимы редко обращаются за предсказаниями, но Гомейса в курсе, что я никогда не ошибаюсь, поэтому и дергает меня. А потом бесится, услышав правду.
— Сочувствую.
Лисс покачала головой:
— Такое бывает не часто.
— О чем он спрашивал?
— Извини, но у нас, прорицателей и гадалок, свой кодекс чести. Мы не раскрываем будущее просителя. Гомейсу я ненавижу, но до его уровня никогда не опущусь.
— Понимаю. Ты единственная, кого он взял в подопечные?
— Я начинала как ты, попала к куратору, прежде брезговавшему людьми. А когда отказалась пройти испытание, Нашира выдала мне желтую тунику. Гомейса был в такой ярости, что самолично поставил мне клеймо и вышвырнул в Трущобы, не дав ни второго, ни третьего шанса.
— Я пробовала отказаться. В итоге меня заклеймили, а Себ погиб.
— Невидцев еще привлекут для испытаний. Возможно, и нами не побрезгуют. Не удивлюсь, если кто-то из артистов исчезнет без следа, — вздохнула Лисс. — Но не будем о грустном. Давай поедим.
Из заветного деревянного ящичка, где хранилось самое ценное, Лисс достала жестянку растворимого кофе, две банки фасоли и три яйца.
— Кофе берегла для особого случая, — пояснила она. — Прощальный подарок от Ниты. Яйца Сирил стянул из «Ориела». Он кое-чем мне обязан. Устроим поздний завтрак для нас троих.
— Мы с Джулианом перебьемся. Нас покормят в резиденциях.
— В ближайшее время вряд ли. Да и кофе приятнее пить в компании, — улыбнулась Лисс. — Новые невидцы нас выручат, не сомневайся. Сайен регулярно пополняет запасы провизии. Можем позволить себе королевский банкет.
— А король к нам присоединится?
Джулиан приподнялся на ложе. Похоже, наша болтовня его разбудила.
— Ну разумеется, — кивнула Лисс. — Как ты себя чувствуешь?
— Лучше. — Джулиан дотронулся до носа. — Пейдж, спасибо за аспирин. Прости, что вырубился. До сих пор глаза слипаются.
— Не парься, — отмахнулась я. — Сама сплю на ходу.
— Вот поэтому нам нужен кофе, — констатировала Лисс. — Алудра совсем не дает тебе спать?
— Не особо, — глухо отозвался Джулиан. — До полудня заставляет размахивать дубинками. В резиденциях комендантский час не действует.
— Где она вас держит?
— В старом винном погребе. Алудра говорит, не видать нам нормального жилья, пока все не научатся созывать арсеналы. Элла с Феликсом здорово отстают, поэтому пока спим на полу.
— Если станет совсем невмоготу, перебирайся к нам, — предложила Лисс. — Да, доля уличного артиста тяжела, но все лучше, чем патрулировать Лес Висельников.
Я закуталась в плед:
— Ты видела гулей?
— Издали, когда они проникли в город. К счастью, я умею прятаться.
Вода закипела. Лисс разлила кипяток в три кружки, насыпала гранулы. Я с благодарностью отхлебнула. Последнюю чашку кофе мне удалось перехватить между поручениями в день ареста.
— Пока потерплю, — заявил Джулиан. — Заодно отточу навыки призрачного боя, а то за минувшие годы обленился.
Лисс коротко кивнула:
— Кому-то в Трущобах совсем невмоготу. Раньше я делила кров с подругой, но всякий раз, поднимаясь на сцену, она умирала со стыда и после особенно суровой зимы упросила куратора дать ей еще один шанс. Все получилось, сейчас она собирательница костей.
— Собирательница костей?
— Так мы прозвали алых туник. — На лице Лисс промелькнула грусть. — Оставайся в «Тринити». Если Алудра оценит твой прогресс, всегда будешь сытым.
— Пока она от нас не в восторге.
— Если тебя это утешит, я слегка помяла ее на испытании, — вклинилась я.
— Спасибо, утешила.
Лисс вытаращила глаза:
— Ты подняла руку на рефаима?
— Самую малость.
— Алудра тебе не простит, Пейдж. Вся ее семья очень мстительна. — Лисс поставила новую кастрюльку на огонь. — Джулиан, ты обмолвился о дубинках. Не припоминаю ничего подобного на своих тренировках.
— Я вчера рассказывал Пейдж. Эти штуки якобы обладают эфирными свойствами, помогают контролировать призраков в ближайшем радиусе. С их помощью легче созывать арсенал.
Лисс нахмурилась:
— Не нравится мне это. Получается, невидцам тоже под силу пользоваться дубинкой?
— Какая разница? Все равно ни один слепыш не дотронется ни до чего паранормального.
— Однако ночными легионерами они не брезгуют, — заметила я. — Сайен вообще практикует лицемерие. При таком раскладе неудивительно, что его основали ясновидцы.
— Однако рефаимы построили империю, которая нас ненавидит. — Джулиан пожевал внутреннюю поверхность щеки. — Хотя могли сделать прямо противоположное — вознести ясновидение на пьедестал, а не поливать грязью. Могли взаимодействовать с нами на равных, а им зачем-то понадобилось наводить тень на плетень.
— Нам никогда не узнать истинные мотивы их поступков, — отрезала Лисс. — А афишировать свое присутствие они не хотят по вполне понятным причинам.
— По каким? — недоумевала я. — Джулиан прав. Если рефаимы такие несокрушимые, такие могущественные, а мы — слабые ничтожества, зачем прятаться?
— Они считают, мы жестоки и безжалостны по природе, поэтому с нами нельзя иметь никаких дел сверх необходимого.
— Кто бы говорил про жестокость и безжалостность, — фыркнул Джулиан. — Рефаимы правда не понимают, что ничем не лучше нас?
— Прекрасно понимают, — ответила Лисс. — Но в их глазах мы не заслуживаем другого обращения. Вот почему они убили Себа и бровью не повели.
— Бедный Себ. — Джулиан покосился на меня. — Страж и Нашира консорты, должны же они испытывать хоть что-то, не обязательно чувство вины.
— На моей памяти за десять лет никаких эмоций они не проявили, — возразила Лисс.
Мы допили кофе. Лисс выдала нам по яйцу, и мы выскребли их до донышка.
— Вот любопытно, — протянул Джулиан, — чем питались рефаимы без наших аур?
Лисс устало вздохнула:
— Не задавалась таким вопросом.
— Знание — сила.
— Иногда меньше знаешь, крепче спишь. Знание бывает опасным. Западет в голову — не избавишься, будешь носить его в себе и мучиться.
— Не будешь, если курнешь белой астры, — возразила я, доедая яйцо.
— Все равно оно осядет в призрачном лабиринте… в его закоулках. — Лисс протянула раскрытую ладонь. — Давайте сюда скорлупу, надо ее растолочь. — Заметив наше недоумение, она тонко улыбнулась. — Толченая скорлупа отлично укрепляет кости.
Мы ссыпали ей скорлупки.
— За десять лет ты никогда не думала бороться? — осторожно спросил Джулиан.
— Думаю каждую ночь, только это бессмысленно.
— С чего ты взяла?
— С того, что рефаимы просто меня прикончат, а я пока не готова расстаться с жизнью, — подавленно, с горечью ответила Лисс. — Разве мало, что они отняли у меня свободу, гордость?
Мы с Джулианом переглянулись и не нашли что ответить.
— Знаю, вы оба считаете меня слабачкой. Тряпкой. — Мы хотели возразить, однако Лисс опередила: — Нет, я не в обиде. Только попав сюда, я поначалу лелеяла мысль о побеге. А потом мне рассказали про восемнадцатый Сезон костей.
Я с замиранием сердца ждала продолжения. Гимнастка посуровела.
— Уверен, что хочешь узнать эту историю, Джулиан?
Помешкав, тот кивнул.
— Дакетт — старейший обитатель города, и я расскажу почему. Двадцать лет назад пленники замыслили восстать против рефаима. Тогда людей в Оксфорде было в разы больше. Прознав о бунте, Нашира велела изгнать всех смертных из резиденций и запереть двери, а потом позволила эмитам проникнуть в город. Дакетт единственный, кто уцелел в бойне.
Такого я не ожидала услышать.
— Но ведь… — Джулиан покачал головой. — Сомневаюсь, что в заговоре участвовало все население.
— Наширу это не остановило. Новобранцев из моего Сезона костей привезли в пустой город. Сайен даже прислал сюда легионеров для охраны. — Боль в глазах состарила Лисс на добрый десяток лет. — Вы оба по натуре бойцы, однако мой вам совет: смиритесь. Мы могли болтаться на виселице, а очутились здесь. Поверьте, дорога отсюда только одна — в могилу.
Голос девушки дрогнул. Джулиан провел ладонью по лбу.
Лисс уставилась в пол:
— Простите, не хотела пугать вас раньше времени.
— Наоборот, спасибо, что предупредила, — искренне поблагодарила я.
Теперь понятно, насколько высоки здесь ставки.
Джулиан кашлянул:
— Давайте сменим тему. Лисс, откуда ты родом?
Та настороженно покосилась на него:
— Из Инвернесса.
— Всегда мечтал там побывать. А как очутилась на юге?
— Родителей поймали на распространении оппозиционных памфлетов. Отца арестовали. — Лисс накинула на плечи покрывало. — По дороге в Новый Толбут ему удалось сбежать, с тех пор мы были вынуждены скрываться.
Официально Шотландии больше не существовало. Ее вместе с Уэльсом присоединили к сайенской Англии, однако шотландцы по-прежнему находили способы сопротивляться.
— Мы могли перебраться к тете в Эдинбург, однако из-за чрезмерной гордыни отец наотрез отказался просить ее о помощи, — продолжала Лисс. — Мы потратили все сбережения, чтобы добраться до Лондона в надежде примкнуть к Синдикату, но местные главари и повелительницы мимов нами побрезговали.
А виноват Джексон, промелькнуло у меня. Он определил гадателей в самую низшую касту.
— Наверное, это из-за «Категорий». — Джулиан будто прочел мои мысли.
— Отчасти. Плюс мама была невидицей. Подробностей не помню, но кто-то из повелителей мимов сказал, что им такая обуза не нужна. Отец с ним разругался, и тот в отместку пустил слух, что мы осведомители Сайена. Естественно, после такого от нас шарахались, как от чумы.
Да, в Синдикате не гнушались грязных наветов, и страдали от них в основном беженцы.
— Деньги скоро закончились. А как заработать на кусок тюхи, не пересекаясь с Синдикатом, если у него повсюду глаза и уши? Отца бы застукали сразу, но кто заподозрит в ребенке балаганщика?.. По сути, я одна обеспечивала семью.
Я слушала, затаив дыхание, не доверяя собственному голосу.
— Когда мне стукнуло десять, родители слегли с пневмонией и вскоре умерли, — рассказывала Лисс. — Однажды ко мне подошла женщина и попросила погадать. — Она вытащила карты, провела пальцем рубашку. — К сожалению, в одиннадцать лет мало смыслишь в подсадных утках.
Джулиан поморщился:
— Сколько ты провела в Тауэре?
— Два года, а в тринадцать попала сюда.
Я прочистила горло:
— Джулиан, ты сам из каких мест?
— Из Мордена. Общался в основном с невидцами, в Синдикат не рвался. Была у меня парочка друзей-ясновидцев, но гастролями мы не увлекались. Предпочитали старые добрые сеансы.
Лисс едва держалась. По сути, мы для нее посторонние, а разговор затрагивает слишком больные темы.
— С ног валюсь, — объявила я. — Как насчет немного поспать?
— Отличная мысль, — одобрил Джулиан.
Лисс коротко кивнула и погасила одну из ламп. Каждый устроился как мог. Я — подсунув руку под голову.
Но сон не шел. Боль в лопатке усилилась, а памяти то и дело всплывала история восемнадцатого Сезона костей. Нашира не колеблясь обрекла на смерть все население города. Неудивительно, что Лисс не хочет лезть на рожон.
Чудовищный звук заставил меня подскочить. Скрипящий, пронзительный, он мгновенно перерос в оглушительный вой. Тело отреагировало молниеносно: в ногах возникло покалывание, сердце лихорадочно забилось. Джулиан подпрыгнул.
Снаружи загромыхали шаги. Лисс стремительно поднялась с импровизированного ложа и спрятала колоду в карман.
— Уходите. Сейчас же.
— Пойдем с нами. — Я тоже встала. — Спрячешься где-нибудь в резиденции. Там намного безопасней, чем…
— Хотите, чтобы Алудра или Страж спустили с вас шкуру? — перекрикивая сирену, огрызнулась Лисс. — Со мной ничего не случится, приспособилась за многие годы. Бегите, живо!
Джулиан колебался не больше секунды. Не знаю, что сделает со мной Страж, если не вернусь вовремя, но Алудра за такую провинность запросто может убить. Мы выскочили из барака и помчались со всех ног.
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Моя скорость оставляла желать лучшего. Мимо резиденции «Сюзерен» я уже ковыляла, забыв про бег. Ворота охраняли алые туники с винтовками и огнеметами.
«Магдален» стоял дальше всех от Трущоб, на границе между сумраком и фонарями. На полпути звук сирены изменился. Должно быть, гуль проник в город.
Ноги подкашивались, я едва не рухнула на дверь. На мой стук открыла сердитая привратница и, втащив меня внутрь, закрыла засов.
— Вы самовольно покинули территорию резиденции.
— Простите, — прохрипела я. — Надеюсь, вас не наказали?
— Разумеется, нет. — Женщина сурово глянула на меня. — Немедленно ступайте в башню Основателей.
Она снова занялась дверью. От моего внимания не ускользнули железные засовы и щеколда.
Внутри «Магдалена» сирена надрывалась не так пронзительно, ей вторил громкий топот — кто-то бежал мимо обители. Хотелось заглянуть в эфир, проверить, смогу ли я почувствовать гулей, однако после стычки с Алудрой меня никак не отпускала мигрень.
С Лисс все будет хорошо. Она пережила столько сирен на своем веку. Я перевела дух, поднялась в башню и, толкнув незапертую дверь гостиной, тихо ступила на каменные плиты.
Видимо, недостаточно тихо. Через секунду передо мной вырос Страж, его глаза метали молнии.
— Где тебя носило?
— Гуляла, — отрезала я. — А ты чем занимался?
— Я запретил тебе покидать резиденцию.
— Ты сказал — в нынешнем состоянии, без конкретики.
В моем голосе звучало неприкрытое презрение. На лице Стража не дрогнул ни один мускул, все негодование сосредоточилось во взгляде.
— Либо ты начнешь общаться со мной уважительно, либо сидеть тебе в этих стенах безвылазно.
— Уважение надо заслужить.
Рефаим посуровел. Я понимала, что играю с огнем, однако боль и слабость притупили инстинкт самосохранения.
Сообразив, что я не собираюсь ни извиняться, ни отступать, Страж подался вперед и захлопнул дверь.
— Радуйся, что не попала в лапы эмиту. — Он повернул в замке ключ и засунул его за пояс. — Ты еще не восстановилась, чтобы с ним тягаться.
— На голодном пайке не восстановишься. Попробуй начать меня кормить.
Рефаим пропустил мою реплику мимо ушей.
— «Магдален» — не незыблемая крепость. Эмиты способны проникнуть куда угодно. Услышишь сирену, без промедления возвращайся сюда. Все ясно?
Я холодно посмотрела на него. Страж наклонился, и наши взгляды встретились.
— Мне повторить?
— Не утруждайся.
Он выпрямился в полный, весьма внушительный рост. Я подобралась.
— Из-за твоего отсутствия привратница не могла запереть главный вход. Ты подвергла опасности всех обитателей резиденции. Еще и соврала.
— Привратница не виновата. Я просто хотела пройтись.
— Сюзерена не волнуют твои желания. Она велела приступить к тренировкам сегодня же, а ты своей выходкой лишила себя нескольких часов отдыха.
— Я не стану проходить второе испытание. Сошлите меня в Трущобы, фокусничать.
— С такими талантами в арлекинах тебе делать нечего. Наследная правительница видит в тебе большой потенциал, — сообщил Страж. — Откажешься тренироваться, и она принудит тебя через страдания другого смертного. Ты ведь этого не хочешь?
Я стиснула зубы. В памяти всплыли слова Лисс: «Не удивлюсь, если кто-то из артистов исчезнет без следа».
— Мансарда готова. — Страж протянул мне ключ. — Пока эмиты в городе, советую запирать дверь.
— От твоего вторжения она спасет?
— У меня есть запасной ключ.
— Кто бы сомневался, — фыркнула я. — Раз меня отселяют, интересно, кто будет врачевать твои раны?
— Мы уже все обсудили.
— Мне не померещилось.
— Ступай в мансарду. — Глаза рефаима вспыхнули. — Разбужу тебя на закате.
— Хочу пить, — из вредности объявила я.
— Пожалуйста.
Я достала из застекленного шкафа самый красивый бокал и плеснула в него воды из оловянного кувшина. Казалось, гостиная съежилась, атмосфера наэлектризовалась.
— Один вопрос. Для чего нужна зеленая пилюля?
— Не твоя забота.
— Но принимаю ее я.
— А я раздаю приказы.
Надо было оставить его подыхать. Узнай Джексон про мой акт милосердия, умер бы со смеху. «У нашей пчелки жало не выросло».
Ничего, исправлюсь.
Страж посторонился, пропуская меня. Я демонстративно взглянула на него. Он демонстративно меня проигнорировал.
Никогда бы не подумала, что его можно настолько вывести из себя.
Я пересекла лестничную клетку и поднялась в мансарду с единственным низко посаженным окошком и деревянной кроватью, застеленной одеялом из овчины поверх простыней.
Я зажгла керосинку на тумбочке. Камина в комнате не было, откуда-то тянуло сквозняком. Но все лучше, чем соседство с рефаимом.
По заведенной традиции я обшарила мансарду вдоль и поперек. Как выяснилось, окно пробили на месте камина, а длинный дымоход наглухо заложили кирпичами. Кроме тумбочки и кровати обстановку составлял узкий платяной шкаф для униформы. Рядом виднелась открытая дверь в скромную уборную без окон, но зато с унитазом и раковиной.
Привратница не соврала — на тумбочке лежали бинты, мазь и даже средства гигиены: мыло, расческа, зубная щетка, паста и старенькое полотенце.
Орудуя во рту щеткой, я размышляла о Джулиане, запертом в сыром погребе, о Лисс, ютящейся в холодном бараке. Да, на пять звезд мои апартаменты не тянут, но здесь, по крайней мере, безопасно и относительно уединенно — можно спать и не бояться, что тебя обворуют.
Из нас троих у меня самые большие шансы выбраться. В таких условиях можно спокойно планировать побег.
Ночную рубашку мне не выдали. Раздевшись до белья и скрипя зубами от боли в лопатке, я погасила лампу и калачиком свернулась под одеялом, чтобы согреться.
Вопреки ожиданиям, меня не вырубило. Балансируя между явью и сном, я вспоминала, как познакомилась с Ником — Никласом Найгардом, который привел меня к Джексону.
А перед этим — спас жизнь.
* * *
Спустя год после переселения в Англию отцу разрешили ненадолго покинуть цитадель. Поездом мы добрались до деревушки Артьен на территории бывшего Корнуэлла, где обитала Жизель, якобы старинная приятельница отца. Я даже не поинтересовалась, когда он успел обзавестись в Англии друзьями.
Домик Жизель с покатой крышей стоял на вершине вымощенного брусчаткой холма. Окружающий пейзаж во многом походил на Ирландию — те же первозданные красоты, та же необузданная природа. Словом, все то, что безжалостно отнял у меня Сайен.
Я еще не освоилась ни в Лондоне, ни в новой школе, где меня без устали травили другие дети, но зато успела выучить слова «керн» и «болотница». Их шипели мне вслед, записками подкладывали в рюкзак. Учителя закрывали на это глаза, а на уроках меня просто не замечали, что не могло не сказаться на успеваемости.
Сайен жаловал лишь тех, кто добровольно примкнул к Якорю, а выходцев из стран, дерзнувших дать отпор, считали прокаженными. Меня, девятилетнюю, наказывали за Малоуновские восстания.
Поездка на природу стала отдушиной, возможностью отдохнуть, прежде чем меня снова бросят на растерзание волкам. По ночам я любовалась звездами и безумно, до боли скучала по бабушке и дедушке. Отец так и не объяснил, почему оставил их на родине.
Он обещал устроить совместную вылазку на побережье. Мне неумолимо тянуло к бескрайним водным просторам, тянуло вдохнуть солоноватый воздух моря — мерцающей дороги, что вела к свободным землям. Там, за горизонтом, раскинулась Ирландия, взывая ко мне, маня.
Однако заветной поездки не случилось. Отец днями и ночами напролет болтал с Жизель, до меня часто доносилось их бормотание. Впрочем, подслушивать я не собиралась, обуреваемая единственным желанием — чтобы меня не трогали.
В Лондоне ясновидцев на каждом шагу подстерегала опасность, однако на лоне природы было немногим лучше. Вдали от Вестминстерского архонта невидцы становились крайне подозрительными, следили за всеми, высматривали, не блеснет ли где хрустальный шар или магический камень, чтобы поскорее донести в ближайшее управление, а то и взять правосудие в свои руки. Даже если вас не разоблачат, работу по специальности все равно не найти. Землю обрабатывали машины, надобность в человеческих ресурсах стремительно падала. Немудрено, что ясновидцы толпами перебирались в цитадели.
На первых порах я носа не высовывала из дому. В Артьене чересчур много шептались и пялились, прямо как в школе. Жизель была немногим лучше — суровая, костлявая, с глазами-бусинками и пальцами, сплошь унизанными кольцами.
Однако с ее крыши открывался потрясающий вид на маковое поле. Алый островок под свинцовым небом. Каждый день я говорила отцу, что иду играть на второй этаж, а сама устремлялась на поле и бродила там часами, глядя, как маки приветливо качают мне головами.
Там, на поле, я впервые соприкоснулась с эфиром, хотя до той поры даже не подозревала о своей принадлежности к ясновидцам, а просто считала себя особенной, не похожей на других. Для девятилетнего ребенка паранормальность была не более чем сказкой, вроде монстра, обитающего под кроватью. Я еще не была грезящей странницей, однако эфир ощущала с раннего детства. Правда, без малейшего понимания, что это, без намеков на какой-либо дар.
В тот день все изменилось.
Я снова гуляла по маковому полю, но на сей раз не одна. Компанию мне составляла женщина. Ее я не видела, но чувствовала на себе взгляд, улавливала ее присутствие повсюду: в цветах, ветре, земле, воздухе. Так чувствуешь занозу, засевшую глубоко под кожей, хотя на поверхности ничего не торчит.
Я протянула руку, чтобы поздороваться, но меня вдруг сковал мертвенный холод, словно я провалилась в ледник.
В следующий миг я рухнула на землю, обливаясь кровью. Женщина оказалась полтергейстом — озлобленным духом, способным проникнуть в материальный мир.
Перед глазами возник молодой мужчина с добрым бледным лицом. Он появился ниоткуда, словно нарочно ждал, и, набросив мне на плечи пальто, отнес меня в машину.
— Я Ник. Не бойся, Пейдж, теперь ты в безопасности.
И все погрузилось во мрак. В темноте снились маки, восстающие из земли. Мне редко доводилось видеть красочные сны, но сейчас цветы багровели алым. Они обволакивали меня, роняли лепестки на охваченное лихорадкой тело, снимая жар.
Очнулась я на кровати со свежими белыми простынями. Рука была забинтована. Боль исчезла, а в изножье сидел и улыбался тот самый блондин.
— Привет, Пейдж.
— Где я?
— В больнице. С тобой приключилась беда.
— Вы врач?
— Да, но работаю в другой клинике. Просто решил подождать, пока за тобой приедут родители. Как их зовут?
— У меня только папа.
Никлас Найгард, приглашенный специалист из Стокгольма, спас меня в тот день от смерти. Рискнул отвезти в сайенскую больницу, сочинил правдоподобную историю и, подкупив медсестру, наблюдал, как во мне пробуждается дар ясновидения.
Позже выяснилось, что Ник трудился в том же исследовательском институте, где и отец. Испытательный срок он проходил удаленно, чтобы освоиться в Англии, прежде чем с головой погрузиться в работу. Для меня так и осталось загадкой, что привело его в тот день на маковое поле.
Когда приехал отец, Ник проводил меня до двери, после чего опустился на корточки и взял мои руки в свои.
— Пейдж, послушай, это очень важно, — тихо заговорил он. — Твоему папе я сказал, что на тебя напала собака.
— Это ведь была тетенька.
— Та тетенька была невидимая, sötnos. А взрослые — в основной массе — ничего не смыслят в невидимках.
— Но вы же смыслите, — уверенно возразила я.
— Да. Просто не хочу, чтобы другие взрослые надо мной смеялись, поэтому никому не рассказываю. Пейдж, пообещай, что сохранишь историю с тетей в тайне.
От той стычки у меня сохранились шрамы — маленькие серые рубцы на левой ладони, от которых веяло холодом. В цитадели я прятала их под укороченной перчаткой.
Я сдержала обещание и целых семь лет свято хранила тайну. Все эти годы меня терзали мысли, где сейчас Ник, вспоминает ли об ирландской девчушке с макового поля.
Семь лет молчания окупились с лихвой. Ник снова меня отыскал.
Может, отыщет и сейчас?..
* * *
Воспоминания то накатывали, то отпускали. Может, Страж не соврал и у меня действительно галлюцинации на фоне «флюида»? Медленно тянулись часы, однако снизу по-прежнему не доносилось ни звука шагов, ни мелодии патефона. Ничего, мертвая тишина.
Мало-помалу я задремала. Лихорадка не отпускала, то и дело выталкивая меня из омута сна; перед глазами проносились образы прошлого. Плечо под повязкой горело.
Меня разбудил стук. В кромешной тьме я не сразу сообразила, где нахожусь. Секунду спустя щелкнул замок, и на пороге возник Страж со свечой в руках. Я машинально прижалась к изголовью.
— Научись ждать, прежде чем вламываться к людям, — процедила я.
— Я выждал достаточно. — Рефаим положил на кровать униформу. — Колокол вот-вот зазвонит. Одевайся и ступай вниз.
Не успела я отвести душу, как Страж скрылся в коридоре.
Делать нечего. Лязгая зубами от холода, я откинула одеяло и села, гадая, удалось ли хоть немного поспать.
Я с содроганием сняла повязку. Рана еще не затянулась, и даже легкий сквозняк корябал по ней, точно металлическая стружка.
Кое-как помывшись, я насухо промокнула воспаленную кожу, нанесла мазь и тщательно забинтовала. Потом переоделась в чистую униформу, застегнула безрукавку и зашнуровала ботинки.
Зато нога почти не болела, и мне удалось без особого труда преодолеть ступени. В гостиной Страж листал знакомый роман (у Джексона в берлоге хранилось третье издание) — «Франкенштейн, или Современный Прометей» Мэри Шелли, запрещенный в Сайене.
— Надо полагать, ты готова, — констатировал Страж.
— Какая проницательность.
— Хм. — Он отложил книгу. — Пейдж, опиши свой лабиринт.
Столь откровенный вопрос вогнал меня в ступор. В Синдикате таким делятся лишь с близкими друзьями.
— Он похож на маковое поле, — настороженно откликнулась я. — А что?
— Так, любопытно.
— Отлично. Раз твое любопытство удовлетворено, может, меня наконец покормят?
Рефаим отвернулся к камину:
— Иди в привратницкую, встретимся там.
Поколебавшись, я отправилась вниз. В животе урчало от голода.
Вскоре зазвонил колокол, возвещая окончание комендантского часа. Заметив меня, ночная привратница сняла очки для чтения:
— А, это вы. Ждите здесь.
Если она и злилась, то виду не подала. Через пару минут женщина вернулась с маленькой тарелкой каши, не такой жидкой, как баланда.
— Вот, — она вручила мне ложку, — подкрепитесь перед тренировкой.
— Спасибо.
Привратница снова уселась за журнал. Я ела с оглядкой, опасаясь, что у меня вот-вот отнимут горячую кашу. К появлению Стража миска была вылизана и возвращена привратнице.
— Добрый вечер, Гейл, — поздоровался он с женщиной. — У нас по плану поход в «Порт-Мидоу».
— Конечно. Сейчас зафиксирую в журнале.
Я покосилась на рефаима. Как ни странно, он обращался ко всем обитателям резиденции по имени.
М-да, ну и мысли лезут в голову. Может, его еще и похвалить за такую любезность?
— Дверь никому, кроме меня, не открывать, — предупредил Страж, снимая с крючка фонарь. — Не исключено, что монстр до сих пор бродит по городу.
— Никто сюда не войдет и не выйдет, — заверила Гейл. — Во сколько вы рассчитываете вернуться?
— Не позже полуночи.
Привратница кивнула и отворила дверь, впустив порыв ледяного ветра.
С бульвара Магдален Страж свернул на Тёрл-стрит. Мы миновали опустевшие Трущобы и зашагали по длинной улице, что простиралась дальше «Незрячего дома».
Скорее всего, уличные артисты до сих пор прячутся от гуля. Впрочем, в эфире ничего сверхъестественного не ощущалось.
— Ты читал «Франкенштейна», — нарушила я молчание. — В Сайене он запрещен.
— Да.
— И твоя музыка тоже.
— Знаю.
Больше ничего вытянуть из него удалось. Я надула губы и поплелась следом.
Поравнявшись с «Незрячим домом», Страж двинулся по той же широкой дороге, хотя параллельно тянулась другая, залитая светом. Алые туники несли вахту и никак не отреагировали на наше появление.
— Уолтон-стрит — единственная освещенная дорога на тренировочный плац, — сообщил Страж. — Но в статусе розовой туники тебе нельзя ходить по ней без моего сопровождения.
Я оглянулась назад:
— Тогда почему мы на нее не свернули?
— Ты должна основательно изучить город. Алые туники обязаны знать все улицы как свои пять пальцев.
Страж уводил меня далеко за пределы газовых фонарей. Тонкий серп полумесяца не рассеивал тьму, приходилось полагаться лишь на источник света в руках рефаима.
Чем ближе к окраине, тем унылее становились постройки. Очевидно, Сайен сэкономил на реконструкции.
Страж повернул налево, на Обсерватори-стрит, обрамленную полуразрушенными домиками с террасой. Очевидно, до нашествия рефаимов здесь ютились бедняки. Неподалеку кружили призраки и даже парочка слабых полтергейстов, однако Страж и бровью не повел.
Всю дорогу мы оба молчали. Без возможности отвлечься я остро чувствовала боль во всем теле. Изо рта вырывались облачка пара.
— Надо понимать, пальто мне не полагается? — ледяным тоном спросила я.
— Весной нет.
— Весна весне рознь.
— Согласен. Мне и самому немного зябко.
Сказал тип в стеганом дублете и плаще! Я засунула руки поглубже в карманы.
Холод, голод — все это из одной оперы, чтобы мы не рыпались.
— Смотрю, Сайен не слишком уважает вашу правительницу, раз довел полгорода до такого состояния.
— Зачем швырять деньги на ветер, вкладываясь в окраины? Небольшой центральный район гораздо легче сохранять и оборонять.
— Как скажешь. Главное, чтобы тебе это не мешало спать по ночам.
— Я сплю днем, — безучастно откликнулся рефаим.
Интересно, его вообще реально вывести из равновесия?
Впереди простирался тренировочный плац, до самого горизонта поросший дубами и соснами, отгороженный от внешнего мира обледенелыми кронами. Очевидно, дальше начинался Лес Висельников.
По периметру луга высился забор, увенчанный спиралями «колючки». Ржавая табличка на калитке гласила:
ТРЕНИРОВОЧНЫЙ ПЛАЦ «ПОРТ-МИДОУ». ИСПОЛЬЗОВАТЬ УБОЙНУЮ СИЛУ НЕ ВОСПРЕЩАЕТСЯ

Под убойной силой явно подразумевался рефаим. Его бледное лицо рождало ассоциации с белым золотом, а собранные в хвост волосы отливали медью. И тем и другим гигант походил на Наширу.
Неподалеку съежилась трясущаяся Иви с рассеченной губой. Низко опустив бритую голову, бедняжка руками придерживала полы разорванной туники.
Страж направился к калитке. Помешкав, я двинулась следом. Завидев нас, второй рефаим отвесил моему спутнику поклон.
— Приветствую, конкубин, — басом произнес он. — Что привело тебя в «Порт-Мидоу»?
— У меня тренировка с подопечной, — ответил Страж. — Нашира должна была тебя предупредить, Тубан.
— Терпение, конкубин. — Тубан Саргас тоже носил плащ, но без ливрейной цепи. — Какой номер?
— XX-59-40.
— Оно зрячее?
— Нет.
Пока рефаимы обменивались репликами, Иви перехватила мой взгляд. Она была худющая, кожа да кости, с выпирающими ключицами. На приветственном собрании Иви обливалась слезами, но сейчас в ее тусклом взгляде читались смирение и покорность. Мы обе едва доходили нашим кураторам до плеча и на их фоне смотрелись пигалицами.
Не припоминаю, видела ли ее в Синдикате. Однако если хиромантка сумела слинять из «Корпуса», значит она вовсе не так проста, как кажется.
— Твои расспросы совершенно бессмысленны, Тубан. Пустая трата времени. — Голос Стража вернул меня к реальности. — Такая мелочность Саргасу не к лицу. Уверен, моя нареченная со мной согласится.
Тубан криво улыбнулся. Его ухмылка производила не менее жуткое впечатление, чем смех в ночь моего первого испытания.
— Алые туники упустили эмита, — сообщил он. — Велика вероятность, что он нагрянет снова, поэтому у тебя всего лишь час.
— Нам хватит, — бросил Страж.
Тубан посмотрел на меня сверху вниз. Я запоздало потупилась.
— Я слышал, эта тварь посмела угрожать наследной правительнице. — Он вздернул подбородок. — Надеюсь, ты наказал ее за неуважение, проявленное к твоей нареченной, Арктур?
— Сухейль избавил меня от этой необходимости, — ответил Страж, и я ощетинилась. — Она понесла суровое наказание за свою дерзость.
— Нечего с ними миндальничать. — Тубан кивнул на Иви. — Вот это пыталось сбежать, но сейчас присмирело. Еще раз переступит порог «Корпуса» без разрешения, ноги переломаю.
Иви оцепенела, а мне захотелось свернуть мерзавцу шею. Тубан ничем не отличался от самых отъявленных подонков в Синдикате, добывших себе место под солнцем исключительно благодаря звериной жестокости.
— Людям нужна твердая рука, — продолжал рефаим. — Если желаешь, я могу приструнить Сороковую. Будет как шелковая.
— Нашира поручила ее мне. — Страж шагнул вперед, заслонив меня своим телом. — Если ты сомневаешься в рассудительности наследной правительницы, скажи ей об этом в лицо. До тех пор я исполняю ее распоряжения.
Глаза Тубана вспыхнули синим пламенем.
— Не забредай слишком далеко, конкубин, — процедил он.
Страж прошел мимо него, даже не оглянувшись. Я поплелась следом.
Кто бы мог подумать, что между рефаимами отнюдь не все гладко. Такой конфликт в первую же неделю… Хм, многообещающе.
Страж повел меня на луг. Тубан развернулся и ударил Иви. Она отлетела к забору и там поднялась на ноги, глядя на меня: челюсти сжаты, в глазах стоят слезы.
Тренироваться не хотелось, но я твердо решила выложиться по полной.
* * *
Страж шагал быстро, я держалась чуть поодаль, не переставая озираться по сторонам. Совсем рядом, за грядой деревьев, раскинулся Лес Висельников.
Вся территория луга делилась на тренировочные площадки. Центральную, самую просторную, окружали сторожевые вышки и небольшие огороженные участки — по всей видимости, для индивидуальных занятий. В глаза бросились диковинные заборы, утыканные сосульками.
Страж ждал у озерца, чья скованная льдом поверхность блестела как зеркало — на таком впору гадать. Повсюду витали сполохи и сильфиды, самые распространенные призраки, готовые в любой момент вступить в бой; однако никто из них не покидал пределы луга, хотя обычно только привидения ютятся на одном месте.
— Какие странные заборы, — пробормотала я. — Они ведь не под напряжением?
— Нет. — Страж снова устремился вперед. — Ваши ученые лишь недавно начали разрабатывать гибридные технологии, объединяющие достижения человечества и рефаимов. Эти заборы питаются эфирными батареями, в каждой из них заключен полтергейст — призрак, способный взаимодействовать с материальным миром. В результате такого взаимодействия возникает эфирная энергия.
— Впервые слышу.
— Вся информация о гибридных технологиях засекречена.
Кто бы сомневался. Сайен в своем лицемерии давно пробил дно.
— Удержать полтергейстов не так-то просто, — заметила я. — Почему они смирно сидят в ваших батареях?
— Для этого достаточно сильного сборщика или доброй воли самого полтергейста. Такой вот оксюморон, — добавил Страж, уловив мой скепсис. — Но уверен, неделя в Первом Шеоле расширила твои границы представления о невозможном.
Да, тут не поспоришь. Неделя (частью проведенная в отключке) показалась мне годом.
— Рефаимы внесли большой вклад в создание «Флюида-четырнадцать» и Технологию обнаружения паранормалов, она же ТОП. Последняя, правда, еще сыровата, однако Сайен вот-вот доведет ее до ума, — сообщил Страж.
— Спасибо, я в курсе. Скарлет Берниш неустанно об этом напоминает.
Теперь понятно, кому мы обязаны появлением «Экстрасенса». Не зря Даника гадала, как Сайен, с его ненавистью ко всему сверхъестественному, умудрился додуматься до такого.
Страж выбрал самую просторную огороженную площадку, увенчанную часами. Я остановилась на безопасном расстоянии и подобралась.
— Чтобы превратить тебя в профессионального бойца, достойного пополнить наши ряды, я должен оценить твои навыки. Поведай о них без обмана, и тогда мы сможем усовершенствовать твои способности. Нам известно, что ты грезящая странница, поэтому не советую врать.
— Я умею чувствовать эфир в радиусе мили, — ответила я.
— Впечатляет. Что еще?
— Не прикидывайся, — огрызнулась я. — Ты видел мое досье.
— Видел. Ты убила подземщика.
— Вообще-то, двух.
— Нет. Второго обнаружили живым, но не реагирующим на внешние раздражители, — поправил Страж. — Сайен отправил его на эвтаназию. — (Я стиснула зубы.) — Твоя атака на Алудру тоже не увенчалась успехом. Да, ты умеешь отрешать фантом от тела, но весьма неуклюже и только на короткий промежуток времени. Очевидно, этот навык появился у тебя недавно.
— В поезде первый раз, — честно сообщила я.
Страж кивнул:
— Твой дар еще совсем сырой, оставляет желать лучшего. Однако я это исправлю.
Мои брови поползли вверх.
— Ты?
— Да.
Нашира убила Себа в наказание за мою непокорность. Значит, придется играть по правилам рефаимов.
Да и мне не помешает отточить навык странствования, пока очередной бедолага не отправился в абиссальную зону. Если Страж сумеет мне помочь, прекрасно. Усовершенствую свое оружие и обращу его против куратора.
Страж расстегнул плащ и повесил его под часами:
— Скажи, ты умеешь драться?
Я скрестила руки:
— Речь о призрачных схватках или об уличных?
— Без разницы.
— Умею и так, и так.
— Отлично, — кивнул Страж. — Побей меня.
Сообразив, что он не шутит, я с трудом удержалась от смеха:
— И не подумаю.
— Признаться, я удивлен твоим отказом.
— Поверь, я бы с огромным удовольствием свернула тебе шею, но против такого громилы у меня нет ни единого шанса. Если атаковать тебя, то исподтишка. Сначала вонзить нож в почку, чтобы уравнять силы, а потом перерезать горло. Ты даже понять ничего не успеешь.
— Только трус нападает со спины.
— Кто бы говорил!
— Ладно. — Страж отвернулся. — Надеюсь, ты сумеешь себя защитить.
Когда мы снова оказались лицом к лицу, в руке у него блеснул нож. Я напряглась.
— Столкнувшись с подземщиками, ты решила, что твоя жизнь висит на волоске. Твой фантом реагирует на опасность. — Рефаим прицелился. — Сейчас мы тебе ее организуем.
— Ты не…
Он метнул в меня клинок. Я чудом увернулась. Сталь звякнула о бетон.
— Хорошая реакция, — похвалил Страж.
Я сдула со лба локон и оскалилась:
— Ты хотел меня покалечить?
— Возможно.
Рефаим посмотрел на сторожевую вышку и поднял руку, очевидно подавая какой-то сигнал.
Что-то просвистело над головой. В меня стреляли «флюидом»! Новый дротик не заставил себя ждать. Уповая на хорошую реакцию, я помчалась со всех ног.
Третий выстрел вынудил взять курс на юг. Четвертый дротик едва не вонзился в лопатку. Меня гнали к эфирному забору. Мое шестое чувство содрогнулось. В шести милях от ограды накатила чудовищная тошнота.
Воздух наполнился несмолкаемым свистом. Меня уверенно оттесняли к границе. Я споткнулась о бетон и рухнула на ледяные колючки.
Взор заволокло пеленой. Сперва белой, потом алой. Тело покрылось мурашками, перед глазами замелькали обрывки воспоминаний полтергейста, ставшего жертвой убийцы. От оглушительного залпа заложило уши. Брызнула кровь, кость разлетелась вдребезги. Желудок ухнул куда-то вниз. Я растянулась на земле и затряслась в рвотных спазмах.
Сознание постепенно вернулось, однако тело отказывалось повиноваться. С трудом перебирая конечностями, я поползла прочь от забора и мрачных видений.
Страж терпеливо ждал. Мои одеревеневшие пальцы сомкнулись на рукояти ножа.
— Твоя взяла, — прохрипела я. — Давай сразимся.
— Меня не прельщает состязаться с жалкой трусихой.
Я замотала головой:
— Но ты же сам сказал…
— Ты мне не соперница. — Его голос был холоден как лед. — На первом испытании ты утаила свой дар. А сейчас бежишь, только пятки сверкают. Считай, желтая туника твоя. По-хорошему тебя следовало бы избить до полусмерти.
На меня накатила волна внезапного, слепящего гнева. Я бросилась на рефаима, целясь здоровым плечом ему в живот.
С тем же успехом можно было таранить стену. Страж не шелохнулся, зато меня отшвырнуло назад.
— Надеюсь, ты догадалась, что голыми руками со мной не сладить. Реализуй свои возможности, иначе проиграешь, — посоветовал рефаим.
Вне себя от бешенства, я потерла травмированное плечо:
— Ты что, каменный?
— В отличие от тебя, я не слабак. — Глаза рефаима пылали. — Неудивительно, что ты не сумела спасти Себастиана.
В тот же миг меня словно раскололо надвое. Рывок, слепящая вспышка боли — как тогда, в поезде, — и фантом отделился от плоти.
Лишь грезящей страннице под силу пересечь эфир, — нашептывал Джексон. — Сбросить земные оковы…
Покинув обездвиженное тело, мой фантом устремился к Стражу и вторгся в его лабиринт, вспарывая его, точно нож, сокрушая защитные барьеры и проникая в самые темные закоулки.
Последнее было ошибкой. Я столкнулась с несокрушимой силой, чьи заслоны мне никогда не пробить. До центра сознания, окутанного светом, было еще далеко, а я уже выдохлась. Незримая резинка натянулась до предела, и меня отбросило назад.
Сердце норовило выскочить из груди. Скула ныла. Легким не хватало кислорода. Кое-как разлепив веки, я поняла, что лежу на земле.
Алудру моя атака подкосила. Страж удержался на ногах, однако мне удалось поколебать его самообладание. Огонь в глазах неровно замерцал.
— Отлично, — кивнул он. — Даже лучше, чем я ожидал, учитывая твои травмы.
Во рту ощущался привкус крови.
— Ты нарочно пытался меня разозлить.
— Очевидно, злость на тебя действует в той же степени, что и страх. — Рефаим вытащил из камзола другой кинжал. — Попробуем еще раз.
— Ты… — Я судорожно хватала ртом воздух. — Ты шутишь?
— Ни в коем случае.
— Я отрешилась от тела. Без ИВЛ. — Каждое слово давалось с величайшим трудом. — И расквасила себе физиономию. — Я коснулась пульсирующей щеки. — Такое нельзя… нельзя повторить по щелчку, кретин.
— Представь, что твой дар можно тренировать, как мышцу. — Страж пропустил оскорбление мимо ушей. — Чем выше нагрузка, тем выносливее становится мускулатура, а организм лучше справляется с шоком.
— Ты ничего не смыслишь… в призрачных странствиях.
— Равно как и ты. Проникни в мой лабиринт, посмотрим, на что ты способна.
Я опасливо поднялась, ощутила под ногами твердую почву. Сотрясения вроде нет.
— Зато мне известно, кто такая Нашира, а сейчас ей известно, кто я. — В груди защемило. — Неужели она довольствуется моей ролью алой туники?
— У тебя иные предположения?
Я промолчала. Если обмолвлюсь про ангелов, Лисс не поздоровится.
— У Наширы на тебя планы, — объявил Страж. — Однако сейчас твоя первостепенная задача — не подвести меня. Я тебя выбрал, соответственно, твои результаты напрямую отразятся на мне. Только посмей опозорить «Магдален» некомпетентностью.
— Второй раз ничего не выйдет.
— Значит, дай волю гневу. — Рефаим впился в меня взглядом. — Ты должна презирать меня — своего тюремщика, мучителя. Я ничего не предпринял, чтобы спасти Себастиана. Воспользуйся шансом и отомсти.
Я не собиралась поддаваться на провокацию, но пальцы сами собой сжались в кулаки. Их сводило судорогой от напряжения после долгих часов, проведенных у постели раненого рефаима, однако он наотрез отказывался признавать мой акт милосердия и сам не был милосерден к Себу.
В загон вошли двое охранников. Мой фантом и тело вновь воссоединились. Заложив руки за спину, Страж наблюдал, как алые туники обкладывают бетонную площадку подушками.
Едва мы остались одни, мой фантом ринулся в атаку.
* * *
За час упорных тренировок в лабиринте рефаима даже не наметилась брешь. Даже без защитных барьеров мне не удалось проникнуть дальше внешнего круга абиссальной зоны — настолько сильным было сознание противника.
Рефаим до самого конца провоцировал меня все тем же безучастным тоном. На первых порах оскорбления работали, однако ближе к финалу их действие неуклонно ослабевало. Зато появилась чудовищная мигрень.
Под конец Страж метнул в меня очередной нож, застав врасплох. Хотя целился он поверх головы, вид смертоносной стали вызвал новую атаку фантомом. Очнулась я на груде подушек.
В общей сложности меня хватило на десять прыжков, потом в глазах потемнело, мигрень сделалась невыносимой и я рухнула на колени.
Страж склонился надо мной. Бетонная поверхность холодила ладони.
— Дай угадаю, — прохрипела я, когда тошнота отступила. — Сейчас ты смешаешь меня с грязью.
— Напротив. Ты отлично справилась.
— Моей заслуги тут нет. Ты меня заставил.
— Вынужденная мера.
Меня шатало из стороны в сторону, мигрень нарастала, глаза щипало от слез. Страж протянул обтянутую перчаткой кисть:
— Позволь мне.
Если останусь на лугу, замерзну насмерть. Пришлось в очередной раз проглотить гордость и опереться на его длань.
Страж помог подняться, но, заметив, что меня по-прежнему штормит, молча взял на руки. После чего отворил загон.
— На будущее мне нужен аппарат ИВЛ, — заплетающимся языком бормотала я.
Голова едва не лопалась от боли.
— Попросить можно, но решение принимает Нашира.
— Проще сразу меня закопать.
— Глупости. У тебя колоссальный потенциал.
Рефаим направился к калитке. Я закрыла глаза, проклиная каждое мгновение в его объятиях.
Тубан, устроившийся неподалеку от ворот, пристально смотрел на нас. Едва Страж приблизился к забору, Иви суетливо отодвинула засов.
— Спасибо, Иви, — на ходу бросил Страж.
Та ошарашенно уставилась на него.
Он нес меня через населенные призраками окраины. Я почти задремала у него на руках; сердце трепыхалось, словно птица с перебитым крылом. Ник ужаснулся бы, узнав, как надо мной измываются.
В конце Обсерватори-стрит Страж поставил меня на землю.
— Сама дойдешь?
— Да.
— Ты коснулась эфирного забора. Покажи ладонь.
Помешкав, я подчинилась. Тонкая отметина побледнела, кончики пальцев отливали серым.
Страж достал флакончик, капнул прозрачной жидкостью мне на руку и смазал отметину. Та моментально исчезла. Я отдернула ладонь.
— Что это за снадобье?
— Нектар уникального растения из загробного мира.
Рефаим спрятал флакончик в карман. Его дыхание не клубилось паром, в отличие от моего, но на мгновение в лице промелькнуло что-то человеческое — задумчивость, даже печаль.
Перехватив мой взгляд, Страж снова сделался безучастным:
— Тебе нужно отдохнуть пару дней. Возвращаемся в «Магдален».
Сил спорить не осталось. На сей раз рефаим позволил идти рядом с ним.
Тренировка не оправдала моих ожиданий. Я готовилась столкнуться с вопиющей жестокостью, однако Страж пальцем меня не тронул. Наверняка его сдержанность — ловушка, призванная усыпить мою бдительность.
Лисс не сомневалась: Нашира жаждет заполучить мой дар, но для этого меня нужно убить. Может, мне уготовано погибнуть в схватке с гулем? Нет, маловероятно. Сборщик должен находиться рядом с жертвой, чтобы поработить ее дух.
Ладно, по ходу разберемся. Я здесь всего лишь неделю — жуткую, кошмарную, но неделю. Время еще есть.
В «Магдален» мы шли окольным путем, минуя Трущобы. У башни Карфакс Страж вдруг остановился. На углу Фиш-стрит, скрестив руки на груди, нервно расхаживала алая туника.
Завидев нас, она напустила на себя уверенный вид. Под налитыми кровью глазами залегли тени.
Страж решительно направился к ней:
— Ты не должна бродить одна, пока эмим в городе. Где твой отряд?
— На подходе, господин. Все хорошо.
— Чья это кровь?
Губы женщины приоткрылись. Она взглянула на свою тунику, на багровый след пятерни на предплечье.
— В Шеоле ничего не утаишь, — тихо проговорил Страж. — Лучше сразу признайся.
Не смея перечить, она повела нас в проулок.
В дверном проеме двое алых склонились над товарищем, криомантом лет сорока. Его изувеченная кисть болталась как плеть, словно он засунул ее в дробилку. Один из мужчин пытался туникой остановить кровь.
— Проклятье! — выругалась я.
— Как это случилось? — властно спросил Страж.
— В поисках эмита мы разделились. Он обнаружил монстра на Уитшиф-ярд. — Женщина вытерла пот со лба. — Другие отряды загнали его обратно в Лес Висельников.
— Почему вы не отправили пострадавшего в «Эксетер»?
— Он сбежал, господин. Есть свидетели, — пояснил другой алый. — Ему дважды вручали желтую тунику, однако теперь он оказался с монстром один на один по нашей вине, недоглядели. Вот гадаем, что делать.
— Нембус отправит его в Трущобы, хотя до сих пор ваш товарищ служил нам верой и правдой.
Туники ждали, затаив дыхание. Раненый дрожал как осиновый лист, лицо блестело от пота.
— Отнесите его в «Ориел», — распорядился Страж. — Уверен, ночной привратник поможет. Однако кураторов необходимо поставить в известность. К рассвету вы обязаны явиться в «Эксетер» и рассказать обо всем Нембусу.
— Да, господин.
Втроем алые подняли окровавленного товарища и поспешили в ближайшую резиденцию.
— Ему нужен врач, — выдавила я. — Почему ты не обратился на аванпост?
— Нембус считает трусов недостойными лечения.
— Смотрю, ребята вы душевные, как на подбор.
Страж смерил меня ледяным взглядом. Пришлось прикусить язык.
Рефаим повел меня обратно. Под натиском мигрени и нового приступа паники я едва волочила ноги. В Лондоне мне доводилось наблюдать калек, однако страшно вообразить, какая тварь изувечила криоманта.
— Кого я вижу!
Мы оба замерли. Со стороны Катт-стрит появились двое.
— А, Сороковая. Какая приятная встреча, — весело произнес один из мужчин. — В розовой тунике ты особенно хороша.
Мужчины шагнули в круг света. Через секунду я узнала в весельчаке медиума, что гнался за мной по крышам, а после арестовал. Сейчас на его лице красовался толстый слой грима — алые губы, угольно-черные брови, кожа щедро покрыта белилами. На поясе болтался знакомый мне пистолет в кожаной кобуре. Мои пальцы сами собой сжались в кулаки.
Компанию медиуму составлял бритый наголо оракул с разными глазами: один пронизывающий черный, второй карий. На нем тоже была розовая туника.
— Поздравляю, — обратился ко мне медиум. — Всегда знал, что ты неограненный алмаз. Мы пристально следим за твоими успехами. — Он улыбнулся. — Позволь официально поприветствовать тебя в Первом Шеоле. Я здешний надсмотрщик.
— Чертов мерзавец! — Я угрожающе двинулась на него. — Если ты хоть пальцем тронул моего отца…
— Стоять, — рявкнул Страж. — И прикуси язык.
Я застыла в футе от ухмыляющегося надсмотрщика.
— Если не ошибаюсь, твой отец работает на Якорь. Надеюсь, из-за выходок дочурки его репутация не слишком пострадает.
Я до боли вонзила ногти в кожу. Даже если Сайен пощадит отца, его карьера будет загублена безвозвратно и он лишится единственной защиты. Кому в Лондоне нужен ирландский переселенец с дочерью-паранормалом?
— Кстати, это Двенадцатый, новый обитатель «Мертона». — Надсмотрщик подтолкнул своего спутника вперед. — Как видите, успехами он не уступает Сороковой, а сегодня вечером зарекомендовал себя талантливым оракулом.
Страж покосился на меня, потом на юношу. Немудрено, что рефаимы быстро вычислили второго прыгуна.
— Не зря наша правительница решила испытать его вне очереди, — продолжал надсмотрщик. — Говорят, видения получились выше всяких похвал.
— Надеюсь, что смогу оправдать доверие сюзерена, — заявил оракул. — Благодаря ей у меня наконец открылись глаза. До сих пор я не преследовал никакой цели и лишь сейчас осознал свое предназначение.
Парень либо отъявленный лгун, либо и впрямь счастлив служить рефаимам. Судя по улыбке и непринужденной позе, в Шеоле он чувствует себя как дома.
— Понятно, — коротко ответил Страж.
— Двенадцатый, тебе пора в «Мертон», — поторопил надсмотрщик. — Передай мои наилучшие пожелания Плионе.
— Непременно. И спасибо вам за гостеприимство, — залебезил оракул и быстро слинял.
— Какое счастье, что наши дорожки пересеклись, — вкрадчиво обратился надсмотрщик к Стражу. — Если не возражаете, я бы хотел пригласить странницу на мероприятие. С вашего позволения, разумеется.
Рефаим молчал. Расценив это как согласие, надсмотрщик повернулся ко мне.
— В сентябре мы устраиваем торжество в честь двадцатого Сезона костей. Будем праздновать двести лет со дня прибытия рефаимов.
— Ты говоришь про Двухсотлетний юбилей? — уточнил Страж.
— Именно. Кроме того, на церемонии состоится торжественное подписание Главного территориального акта.
На душе сделалось тревожно, а в следующий миг меня ослепило видение.
Будучи оракулом, Ник умел не только считывать образы с эфира, но и транслировать их. Двенадцатый обладал схожими талантами. Сначала мне явились часы, чьи стрелки застыли на двенадцати то ли дня, то ли ночи. Потом — знакомые ступени.
— Ближе к делу, надсмотрщик, — произнес Страж. (Я отогнала образы.) — Я очень спешу в «Магдален».
Задержавшись на углу Гроув-лейн, оракул вопросительно поднял бровь. Я едва заметно кивнула.
— Разумеется, — приторным голосом отозвался надсмотрщик. — У нас планируется масочное представление за моим авторством. Сороковая могла бы украсить его в качестве почетной гостьи. Меня порядком впечатлили ее способности в ночь погони, да и новобранцам не помешает вдохновение. Если позволите, я бы обучил ее кое-каким номерам. Уверен, из нее выйдет прекрасная танцовщица.
Я уже собиралась сказать, куда ему нужно засунуть свои танцы, однако Страж оказался быстрее и лаконичнее:
— Как куратор, я категорически против.
Мои глаза чуть не выскочили из орбит.
— Она не артистка и остается на моем попечении, пока не дискредитирует себя, — продолжал рефаим. — Я не позволю выставлять ее на потеху, словно рядовую провидицу. Мы десятилетиями не могли найти оракула, а грезящая странница и вовсе одна на миллион.
Надсмотрщик по-прежнему улыбался. Наверное, привык к отказам.
— Ваше слово закон, повелитель. Доброй ночи.
Едва он скрылся из виду, Страж повернулся ко мне:
— Ты знакома с оракулом?
— Нет.
— Он глаз с тебя не сводил.
— Наверное, заинтересовался моей аурой. Собственно, как и все.
Страж сердито зыркнул на меня и зашагал к мерцающим огням «Магдалена».
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В башне Основателей Страж сразу уселся работать с бумагами, а я, с его дозволения, осталась греться у камина.
Медленно догорела свеча. Выпив стакан воды, я отважилась попросить разрешения подняться к себе. Ответом было краткое «да».
В мансарде я обработала ожог мазью и наложила новую повязку. Голова раскалывалась от боли. Я погасила лампу и легла.
Спалось плохо. На рассвете меня вырвало. Хорошо, успела добежать до туалета.
Еще недавно я поставила на странствиях крест, но, как выяснилось, не все потеряно. Мне удалось отрешиться от тела несколько раз подряд — правда, под давлением обстоятельств. Вопрос, какой ценой. Особенно без ИВЛ.
Джексон будет на седьмом небе. Методика Стража наверняка придется ему по душе — рефаим вознамерился раскрыть мой потенциал вопреки сопротивлению. Не препятствуй ему Ник, Джексон давно бы провернул нечто подобное.
Я умылась и помассировала ноющий висок. Грязные волосы сбились в колтун, живот крутило. Удостоверившись, что тошнота отступила, я прополоскала рот и снова забралась в постель.
Если мои странствия — дар, то почему причиняют столько боли?
В сумерках меня разбудил колокол. Хотелось лишь одного — свернуться калачиком и зализывать раны, однако оракул явно пытался что-то сказать. Превозмогая ломоту во всем теле, я оделась и медленно побрела вниз. В гостиной царила тишина. На столе лежала очередная записка.
У тебя две недели, чтобы восстановиться. К обычным пилюлям добавил болеутоляющее. Если удастся, подробнее разузнай про эмитов.
Меня уже готовят ко второму испытанию. Проглотив таблетки, я задремала у огня, но ближе к полуночи поспешила к выходу из резиденции.
Обезбол притупил чудовищную мигрень. На мою просьбу о нумах Гейл выдала мне тусклую жемчужину и россыпь оловянных колечек.
Страж находился в пределах резиденции. Его лабиринт ощущался где-то наверху.
На улице было прохладно, моросил дождь. Я отправилась прямиком в Трущобы, где царила обычная кутерьма, и не на шутку встревожилась, не застав в каморке Лисс.
— Ее здесь нет, — раздался голос. — У них репетиция в «Камере».
Нелл стояла у костра. Ее черные локоны были стянуты в пучок на затылке.
— Понятно. Не в курсе, когда она вернется?
— Ближе к рассвету. Я передам, что ты заходила.
— У вас все в порядке?
Нелл кивнула.
— Из наших никто не пострадал, а вот собирателям костей досталось. — Она хрипло закашлялась. — Мой приятель антомант. У тебя, случайно, не завалялось розовых лепестков?
— Сегодня нет. Но если появятся, дам знать.
— Спасибо.
Другой ясновидец чуть не умер от радости, увидав впервые за много лет жемчужину — пусть даже крошечную и поцарапанную. Он вручил мне кружку баланды и пообещал кормить неделю подряд.
На данный момент большего мне не требовалось. Кое-как осилив половину порции, я поспешила к месту, обозначенному на карте как «Таунсенд», — оградительной колониальной постройке вокруг Старой Библиотеки. По соседству располагался Театр обреченных, где давали пьесы и масочные представления.
Оракул сидел на ступеньках. При виде кружки его брови поползли вверх.
— Ты питаешься баландой?
— Как видишь. А тебя кормят с барского стола?
— Я тут договорился кое с кем из слепышей. Она таскает для меня еду у алых туник. — Оракул протянул руку, которую я пожала. — Дэвид Фиттон.
— Пейдж. Надо полагать, вчера ты нагло врал. Насчет «Нашира открыла мне глаза» и прочего.
— Удивлена, что ясновидец умеет притворяться тем, кем не является?
— Ни капли, — честно ответила я. — Хотя тебе почти поверила.
— Отлично. Если мадам свободна, позвольте вывести вас на прогулку.
— Вывести? Как собаку?
Дэвид мрачно хохотнул.
— Когда тебя каждый день дрессируют, до собаки недалеко. — Он поднялся. — Если кто-нибудь спросит, мы собираем сведения об эмитах.
— Не поверишь, мне поручили то же самое.
— Похоже, второе испытание напрямую связано с ними.
— Не понимаю, с чего такая спешка. Нам даже опомниться не дают. Как будто хотят стравить между собой.
— Ничего, сейчас я покажу тебе такое, что все вопросы сами отпадут, — пообещал Дэвид.
— Решил устроить мне экскурсию?
— Нужно ведь как-то себя развлечь, пока нас не перевели в алые туники.
Все входы и выходы в Старую библиотеку были закупорены. Даже окна заколотили досками. Мы вышли из-под ее сени в моросящий дождь. Срочно надо утеплиться. Может, в Трущобах найдется что-нибудь подходящее.
Дэвид держался на расстоянии, и наши ауры не соприкасались. Выше меня на пару дюймов, долговязый, с мощным торсом, он кивнул на свою тунику.
— Скоро догоним по цвету ауры. Вообще, любопытно мы пересеклись. Обычно я один привлекаю всеобщее внимание.
— Поменьше бы этого внимания, если честно.
По Катт-стрит мы добрались до пустынной Рэдклифф-сквер. В центре сквозь туман проступали очертания исполинского округлого здания под свинцовым куполом. Напротив высилась резиденция «Сюзерен», из ее окон сочился тусклый свет.
— Если ты не в курсе, это «Камера», — сообщил Дэвид. — Надсмотрщик сказал, там тренируются воздушные гимнасты, канатоходцы и прочие.
— А почему ты оказался в компании надсмотрщика?
— Он подкараулил меня после испытания и пригласил на ужин в Кеттл-Холл. Плиона не возражала, — объяснил мой спутник. — Среди людей Белтрам пользуется наибольшим влиянием, с ним лучше дружить.
— С чего бы ему приглашать тебя на ужин? — нахмурилась я.
— Наверное, из сострадания. — Дэвид выразительно кивнул на заклейменное плечо. — А может, захотел гульнуть в честь окончания Сезона костей. Да и потом, мы ему нравимся. В смысле, мы с тобой.
— Сомневаюсь. Он меня сюда и приволок.
— Правильно. Он из кожи вон лезет, разыскивая редких ясновидцев, однако до нашего появления ему не слишком везло.
— Выходит, Белтрам — поставщик?
— Добычу он выбирает среди тех, кого легионеры запрятали в Тауэр, — объяснил Дэвид. — Старается не ударить в грязь лицом на фоне предшественника.
— А что случилось с его предшественником?
— Точно не знаю, но живет он в Лондоне, не в Оксфорде. Белтраму такое не снилось. Его отпускают в столицу всего на пару дней в год, наладить контакт с легионерами.
— Хочешь сказать, мы случайно нарвались на него в эти два дня?
— Нет. Под конец охоты Нашира позволила ему задержаться на месяц. Белтрам к тому моменту совсем отчаялся. Решил, что Синдикат защищает уникальных ясновидцев, потому их так сложно разыскать.
Правильно решил. Окажись я в день ареста на своей территории, Джексон бы меня выручил.
— Вот почему надсмотрщик воспылал к нам симпатией, — продолжал Дэвид. — В последний момент ему удалось добыть двух прыгунов, включая грезящую странницу. По сути, мы спасли его репутацию.
По классификации «Категорий паранормального» мы принадлежали к седьмой, высшей касте. Джексон ценил такие таланты вперед собственных.
Я допила баланду.
— Значит, ты не из Синдиката?
— Нет. Приехал в Лондон по делам, тут меня и взяли.
— А откуда ты?
— Из Кента. — Дэвид улыбнулся. — Задаешь слишком много вопросов, Пейдж.
— Разве мы здесь не за этим?
— Отчасти. Вообще, я просто хотел познакомиться. Лишний союзник, тем более из одной касты, мне точно не помешает. Как говорится, мы с тобой одного поля ягоды, два сапога пара и все такое.
— Союзник для чего? Какая у тебя цель?
— Чур, ты первая.
— Хочу выбраться отсюда целой и невредимой.
Дэвид выразительно поднял бровь:
— А нет желания разузнать об этом месте поподробнее?
— Если честно, никакого. Тюрьма, она и есть тюрьма.
— Тебе правда плевать, что люди не одни во вселенной и кроме нашего мира существует другой, неведомый? — Его губы дрогнули в ухмылке. — Да, Пейдж, ничем тебя не прошибешь.
Я повесила кружку на флерон.
— Нет, не плевать, но это все равно не повод тут прохлаждаться.
— Предлагаю объединить усилия. Тебе удалось выяснить что-нибудь интересное?
— Не особо.
— Ладно, тогда я начну.
Конечной целью нашего путешествия оказалось высокое заброшенное здание между бульваром Магдален и Рэдклифф-сквер, именуемое на карте Склепом. Часть окон зияла выбитыми стеклами, южное крыльцо в обрамлении колонн было обуглено, нижняя часть двери выломана.
— На колокольне есть потайной балкон, откуда можно полюбоваться звездами, — сообщил Дэвид. — Если верить надсмотрщику, ты не боишься высоты. — Он юркнул в дверной пролом. — Шухер!
Из-за угла вывернул Граффиас в компании трех замученных невидцев. Чертыхнувшись, я полезла в пролом.
Внутри царила разруха. Сильный пожар не пощадил здание. Потолок местами обвалился, почерневшие балки разнесли длинные ряды скамей в щепки, пол усеяли осколки витражей вперемешку с грязью и пеплом. Я осторожно пробиралась сквозь завалы.
Сайен запретил все вероисповедания, а их последователей приравнял к паранормалам. В большинстве лондонских церквей обосновались легионеры и чиновники, малая же часть лежала в руинах, как предостережение всем, кто дерзнет бросить вызов Якорю.
— До балкона сто с лишним ступеней, — предупредил Дэвид. — Сдюжишь?
— Вполне. Надеюсь, оно того стоит.
В нынешнем состоянии подъем дался мне тяжело. Но вот наконец в лицо ударил свежий ветер, разметал волосы.
Дэвид стоял, облокотившись на каменную балюстраду. Даже в тусклом свете от красоты шпилей захватывало дух. За пределами досягаемости газовых фонарей простиралась тьма, нарушаемая лишь звездами.
— Люблю здесь бывать. — Дэвид чиркнул спичкой и закурил самокрутку. — Не факт, что рефаимы знают об этом месте.
Я шагнула к балюстраде, слабое сияние городской иллюминации озаряло наши лица.
— Быстро ты отыскал себе убежище.
— Плиона разрешает бродить по городу. Почти всю неделю я исследовал его закоулки.
— Бонусом к испытанию.
— Ага. — Дэвид выпустил струйку дыма. — Нашира приказала разыскать преступника по кличке Белый Сборщик. Если очень постараться, можно вызвать видение. Думаю, эфир почувствовал, что сейчас речь идет о жизни и смерти, и явил мне колонну.
— Ты ее узнал?
— Нет.
Я постаралась скрыть тревогу. Колонна с солнечными часами очень приметная.
— Карлу дали такое же задание, — пробормотала я.
— Видений мне не жалко, пусть пользуются. Куда больше меня волнуют гули. — Дэвид стряхнул пепел. — Я тут поболтал кое с кем, кто уже имел с ними дело.
— С кем-то из алых?
— Из бывших алых. Она схлопотала желтую тунику и сейчас выступает на трапеции. Правда, испытывали ее десять лет назад, с тех пор условия могли измениться.
— Все равно расскажи.
Дэвид устремил взгляд вдаль:
— Второе испытание проводят в Лесу Висельников. Моей осведомительнице в компании еще трех розовых туник велели выследить гуля и оттеснить его обратно в загробный мир.
— Но как?
— Сюда они являются через порталы. — Он затянулся дымом. — Сперва клеромантка сделала расклад на камнях, все они указали на запад, и отряд направился туда, но никого не нашел. Клеромантка повторила ритуал, и всякий раз камни указывали разное направление. Гуль активно перемещался.
— Туники решили сменить тактику. Рабдомант сотворил волшебную лозу, в результате они подобрались ближе, но после многочасового блуждания по зимнему лесу ребята решили устроить привал. Развели костер и через сеанс обратились за помощью к духам.
Я облокотилась на перила:
— И много там витало?
Дэвид кивнул:
— За десятилетия немало людей пытались пересечь минные поля.
Я содрогнулась.
— Пока они сидели у костра, из леса донесся гул, как будто за деревьями роились полчища мух. Монстр появился откуда ни возьмись — огромный, распухший, словно труп, еще и визжит как резаный. Туники глазом моргнуть не успели, как он снял скальп с рабдоманта. Огонь догорал, однако моя осведомительница отчетливо видела, как гуль расчленил клеромантку и оторвал голову медиуму. При этом ощущение было такое, словно в эфире случился выброс нефти и ты тонешь в вязком болоте, не в силах воспользоваться своим даром. Прорицатель метнул в чудовище нож, но без толку. Костер погас. Моя осведомительница слышала вопли товарищей, в кромешной тьме она кинулась на помощь. Вцепилась в гуля, почувствовала запах разложения, а в следующий миг очутилась на земле с раздробленной рукой.
На ум сразу пришли диковинные раны Стража.
— В общем, девчонка запалила сухую ветку от тлеющих углей и отогнала гуля, — продолжал Дэвид. — А потом помчалась со всех ног. Вслед ей неслись крики соратницы, которую тварь поедала живьем.
Мы помолчали. Да уж, шикарная перспектива.
— Скорее всего, они боятся открытого огня, поэтому моя осведомительница и уцелела, — заключил Дэвид. — Всю ночь она бродила по лесу, однако к рассвету сумела добраться до Шеола. С тех пор коллективные вылазки отменили, и каждого испытывают в индивидуальном порядке.
Теперь понятно, почему алые таскаются с огнеметами. Вот только меня вряд ли снабдят такой штукой.
— Значит, испытание она провалила?
— Ага, — кивнул Дэвид. — Куратор определил ее в желтые туники. Правда, ей удалось реабилитироваться, однако в статусе алой она дважды проявила малодушие и угодила в Трущобы.
— Рефаимы гораздо сильнее нас, — протянула я. — Но в бой почему-то отправляют жалких людишек.
— Иногда новобранца сопровождает куратор, но сам не вмешивается, наблюдает издалека. Понимаешь, отдавать нас толпами на растерзание нет никакого смысла. Зато очень удобно держать в постоянном страхе. Главное, периодически скармливать монстрам двух-трех человек, и остальные будут по струнке ходить.
Дэвид затушил окурок носком ботинка.
— Не пойму, чем эмитам так приглянулся Оксфорд? — озадачилась я. — Почему их влечет именно сюда?
— Думаю, монстров притягивают сами рефаимы.
— Потому что и те и другие из загробного мира?
— Не знаю. Это только догадки.
Я стиснула зубы.
— Вижу, у тебя остались вопросы, — хмыкнул Дэвид. — Спрашивай, не стесняйся. Не люблю играть втемную.
— Ты что-нибудь слышал про восстание?
— Да. — Дэвид кивнул на дверь. — Идем, покажу.
Мы очутились в маленькой комнате, Дэвид зажег висящий на стене факел. Пламя озарило каменный алтарь в окружении скромных подношений: огарки свечей, желуди, палые листья, солома, желтые цветы гамамелиса.
— Все случилось в Ноябрьфест, — тихо начал Дэвид. — Горстка рефаимов задумала свергнуть Саргасов, убить Наширу, а всех людей эвакуировать в Лондон.
— Рефаимы восстали против своих? — изумилась я.
Лисс об этом не упоминала.
— Судя по всему. Так или иначе, заговорщиков можно было по пальцам перечесть, поэтому они привлекли на свою сторону многих пленников. К несчастью, в их ряды затесался предатель — XVIII-39-7. Одно слабое звено, и вся цепь развалилась. Нашира подвергла рефаимов-бунтарей чудовищным пыткам в «Павильоне», с тех пор их прозвали мечеными.
— Людей, надо думать, перебили?
— Всех, кроме Дакетта.
— Он и был предателем?
— Нет. Во время бойни он прятался, а потом на коленях умолял его пощадить. По слухам, в живых остались еще двое — предатель и ребенок.
— Зачем Сайену отправлять сюда детей?
— Им проще промыть мозги. Новый полиглот, к примеру, не старше двенадцати, — ответил Дэвид. — Дакетт клянется и божится, что ребенок уцелел. По крайней мере, он не видел его среди мертвых, когда убирал трупы, — одно из жутких условий, поставленных рефаимами.
— Разве эмиты не пожирают плоть?
— Лопатками, по всей видимости, брезгуют. — Дэвид похлопал себя по выжженному клейму. — Дакетт считает, что ребенок не погиб, но вот это говорит об обратном.
Он опустился на корточки перед алтарем, где среди подношений лежала замызганная плюшевая игрушка с глазами-пуговками и подобием ладанки на шее. Я поднесла ее к свету и прочла: XVIII-39-0.
— Цветы как будто свежие, — пробормотала я.
— Наверное, арлекины приносят, — откликнулся Дэвид. — Сомневаюсь, что рефаимов, причастных к восстанию, пощадили.
Повисло мрачное молчание. Я положила игрушку обратно и сказала:
— Думаю, с меня на сегодня достаточно.
Дэвид проводил меня в «Магдален». До рассвета оставалась пара часов, однако после изнурительной тренировки и подъема на колокольню сил не было совершенно. Хотелось только одного — спать.
У дверей привратницкой я повернулась к Дэвиду и в ярком свете фонарей впервые заметила россыпь веснушек.
— Спасибо за информацию. И за то, что показал алтарь.
— Главное, не сболтни никому. Считай, это подарок от собрата-прыгуна. — Он спокойно посмотрел на меня. — Ладно, давай последний вопрос. Если смогу, отвечу.
— Любопытно, откуда взялось название «Сезон костей»? — поразмыслив, спросила я.
— А, ты об этом. — Мой собеседник привалился к стене. — Ну, первый смысл очевиден, но вообще на воровском сленге «кость» означает прибыль, богатый урожай. Вот и получается прибыльный, урожайный сезон. Для рефаимов, разумеется, не для нас.
Мои брови поползли вверх.
— И все это ты выяснил за неделю? Впечатляет.
— А то, — улыбнулся Дэвид. — Ладно, мне пора в «Мертон».
Охваченная странным предчувствием, я смотрела ему вслед.
Уверена, он тоже знает цену тайнам. Мне самой удалось нарыть кое-что, однако все это меркнет по сравнению с объемом информации, добытой Дэвидом. И он поделился ею с посторонним человеком просто так, безо всякой выгоды.
Любой секрет сродни золотой монете. Ее можно подделать, спрятать на черный день, истребовать в качестве долга, когда нет иных способов расплатиться.
— Ты мог и соврать, — выкрикнула я, и Дэвид остановился. — Где гарантия, что все сказанное тобой — правда?
— Мне незачем тебя обманывать. Ты должна мне доверять.
— Пока не получается. — Я приблизилась к оракулу. — Меньше чем за неделю ты раскрыл тайну, недоступную даже моему осведомителю. Очевидно, источник информации — Дакетт, свидетель тех событий. Вот только он не разбрасывается сведениями направо и налево. Чем ты с ним расплачиваешься?
— Скажем так, я умею отыскивать желаемое и входить в доверие к людям.
— Ага, прямо как твой приятель Белтрам. Если мы оба так ему нравимся, то свою симпатию он выражает по меньшей мере своеобразно, — хмыкнула я. — Мне предлагают танцевать на потеху публике, а тебя кормят деликатесами в Кеттл-Холле.
— Перестань, Пейдж, — тихо проговорил Дэвид. — Просто прими к сведению.
— В обмен на что?
— Я же сказал, это подарок.
Мой благодетель заметно напрягся, в голосе сквозила нервозность. Значит, я попала в яблочко.
— Дакетт разоткровенничался бы с тобой лишь в обмен на существенную услугу, но никак не по доброте душевной.
— Пейдж, ни в коем случае не упрекаю тебя за цинизм, но поверь, я правда пытаюсь помочь.
— Дакетт интересовался моим куратором, он мог отправить тебя на разведку. — Я придвинулась ближе. — Вот возьму и расскажу Стражу, что ты за ним шпионишь. Тогда пощады не жди. Либо так, либо честно признайся, зачем я тебе понадобилась.
Дэвид стиснул зубы и, судорожно сглотнув, перевел дух:
— Пейдж, ты себя накручиваешь. Да, я хотел завоевать твое доверие, но вовсе не затем, чтобы шпионить.
— Тогда зачем?
В ответ он шагнул ко мне вплотную и взял за локоть. Наши ауры соприкоснулись.
— Не знаю, как объяснить поделикатнее. Пейдж, этот город прожует нас и выплюнет. Если вдруг соскучишься по теплу и ласке, обращайся.
Его глаза были совсем близко, в них отражалась моя изумленная физиономия. Поначалу я действительно опешила, а сообразив, о чем речь, надула губы:
— Иными словами, Дэвид, ты вывалил мне все без утайки в надежде перепихнуться?
— Ну зачем так грубо…
— Спасибо, перебьюсь. — Оттолкнув его, я скрестила руки на груди. — Для этого дела найди кого-нибудь другого.
— Непременно. До встречи, Пейдж.
Дэвид зашагал прочь, даже не оглянувшись, и вскоре растворился на Роуз-лейн. Удостоверившись, что он ушел, я постучала в привратницкую.
— Вы сегодня рано, — удивилась Гейл. — Сейчас освобожусь и разведу огонь в камине. — Она окинула меня взглядом. — Все хорошо?
— Нормально, — буркнула я. — Так, схлестнулась с местным юмористом.
— Что, простите?
Не удостоив ее ответом, я поспешила через двор в резиденцию, однако на полпути захромала и сбавила темп.
Похоже, тут все с приветом. Сперва Дакетт бросает странные намеки по поводу моего куратора, а вот теперь Дэвид. Мое лицо пылало.
Может, Дэвид действительно ко мне подкатывал, потому и поделился информацией? Разумеется, его предложение повергло меня в ступор. Из всей нашей компании спросом у мужчин пользовалась Элиза, но никак не я.
Однако кое-что настораживало. Чутье редко меня подводило, а Дэвид не высказывал ко мне никакого интереса, пока я его не оттолкнула. Столь разительная перемена наводила на нехорошие мысли. По-моему, Дэвид даже обрадовался моему категорическому отказу.
Не знаю, чем он руководствовался, но непременно выясню. Пока же меня больше всего занимают меченые. Впрочем, обнадеживаться не следует. Мятежников наверняка выдворили из города или казнили.
Башня Основателей пустовала. Я смыла в унитаз зеленую пилюлю, приняла остальные. Конечно, лезть в ванну рефаима чревато, но искушение ополоснуться горячей водой оказалось сильнее.
Поднявшись в мансарду, я рискнула помыть голову мылом. Пока расчесывала колтун, попробовала найти источник сквозняка, но потерпела неудачу и рухнула на кровать.
Как же мне недостает прежней жизни!
* * *
Следующие четырнадцать дней будто слились в один. Тренировка вымотала меня капитально, сил едва хватало на подъем и спуск по лестнице, однако каждую ночь я неизменно отправлялась в Трущобы, справиться о Лисс и Джулиане.
А вечерами исследовала незапертые помещения «Магдалена», где по итогу обнаружила ледник, столовую, библиотеку с книгами на французском и греческом. К северу от лужаек шелестела рощица, среди деревьев бродили олени.
После шумного Лондона тишина этого места действовала на нервы. «Магдален» напоминал морскую раковину — красивый внешне, но пустой, покинутый даже призраками. Казалось, время здесь замирало. Гейл фиксировала мои отлучки в журнале, однако за две недели мне не встретился ни Майкл, ни Фазал, мои соседи по резиденции. Словно обитатели кукольного домика, мы существовали обособленно, каждый в своей комнате.
Страж почти не появлялся, а когда это случалось, я сидела в мансарде, но ощущала его лабиринт.
Очевидно, он распорядился, чтобы меня кормили. Каждое утро в гостиной ждал свежий хлеб, тарелка каши и микстура для ноги. Скудная пища лишь разжигала мой аппетит. Однажды ночью я спустилась в столовую и с лампой бродила среди длинных столов, воображая роскошное угощение.
Мало-помалу я становилась частью «Магдалена».
При всем моем желании слинять резиденция приняла меня в свои стены.
* * *
Второго апреля густой туман вновь окутал город, размывая свет фонарей. Набив карманы нумами, я, по обыкновению, отправилась в Трущобы, где выменяла обшарпанные игральные кости на краюшку черствой тюхи. Джулиан был на тренировке, Лисс выступала в Театре обреченных. Притулившись на скамейке на Рэдклифф-сквер, я вонзила зубы в сухарь.
Мимо, увлеченно беседуя с надсмотрщиком, прошел Дэвид. Да, в потенциальные союзники он точно не годится.
К счастью, никто из них меня не заметил. Дожевав хлеб, я вернулась в «Магдален» и сразу поднялась в башню Основателей, уверенная, что никого там не найду.
А нашла кровь.
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Первая капля обнаружилась на лестнице. Мое шестое чувство вдруг обострилось. Посмотрев под ноги, я увидела светящуюся точку.
Кровавый след тянулся вверх по ступеням. Я поднялась в гостиную и толкнула дверь в спальню.
Страж был в отключке. Он пытался задернуть полог, в результате тот оказался на полу вместе с сапогами и черным камзолом.
Пока куратор не очухался, я подняла камзол, оказавшийся на удивление тяжелым. В подкладку были вшиты металлические пластины, однако они не спасли: половина торчала наружу, вторая вывалилась.
— Страж, — окликнула я.
Тишина.
Я повесила камзол на спинку стула, но, прежде чем принимать какие-то меры, решила оценить масштаб катастрофы.
Рефаим лежал на спине в разорванной черной рубашке. Натянутое по пояс покрывало успело пропитаться кровью. Я потянулась к шее, проверить пульс, как вдруг рука в перчатке больно стиснула запястье, вынудив меня вздрогнуть.
— Ты… — прохрипел рефаим. — Как ты здесь очутилась?
— Вообще-то я здесь живу.
— Только все время пропадаешь в Трущобах.
— Сегодня решила сделать исключение. — Я стояла не шелохнувшись. — Опять скажешь, что у меня глюки?
Страж разжал пальцы. С бешено колотящимся сердцем я отпрянула:
— Тут повсюду кровь. Что произошло?
— Не твоего ума дело. — Он даже попробовал сесть, но в итоге рухнул обратно на подушки и схватился за бок. — Впрочем, можешь понаблюдать… как я корчусь. Получишь большое удовольствие.
Его шея покрылась испариной. Меня так и подмывало съязвить, но вместо этого я кивнула на обрывки рубашки:
— Советую снять, пока не началось заражение.
— Сам знаю.
— Не поверишь, я тоже, — бесстрастно откликнулась я.
Его лицо исказила гримаса боли.
— Ладно, сама сниму.
— Нет.
— Слушай, рефаим, меня от тебя тошнит, но, если ты сдохнешь, неизвестно, что будет со мной, а мне и так несладко, — зашипела я. — Либо врачуй раны самостоятельно, либо позволь мне.
Страж упрямо смотрел на меня, под глазами у него залегли тени.
— Не устраивает моя кандидатура? Ждешь кого-то еще? — наседала я. — Уверен, что они успеют вовремя?
Его веки сомкнулись.
— Принеси воды и соль, — пробормотал он, уступив. — Там, в застекленном шкафу.
В гостиной я отыскала солонку, ложку и салфетку. Разложила все на тумбочке, потом сбегала за кипятком.
— Надень перчатки. — Страж снова попробовал сесть, хотя каждое движение давалось ему с величайшим трудом. — Мы должны… избегать физического контакта.
— Твои перчатки мне велики.
— Делай, как тебе велят.
Я нехотя подчинилась, достала перчатки и вдруг заметила в ящике еще кое-что.
Канцелярский нож.
Остро заточенное лезвие буквально пригвоздило меня к полу. В прошлый раз я спасла Стража ради своего же блага. Однако при виде блестящей стали все доводы рассудка улетучились.
В таком состоянии Стражу не подняться с постели. Вдруг это мой последний шанс застать его беспомощным? В прошлый раз я упустила такую возможность. Только дурак упустит вторую.
Не помню, как натянула перчатки, как взяла нож. Скопившийся гнев рвался наружу. Нашира разрушила мою жизнь. Пора преподать ей урок. Пусть на своей шкуре почувствует, каково это. Прежде чем отправиться на тот свет, я заберу с собой ее жениха.
— Смелее.
Я застыла.
— Кованой сталью бессмертного не убить. — Его взгляд жег мне спину. — Даже если вонзишь нож в сердце, биться оно не перестанет. Но если есть желание отвести душу, не стесняйся.
В спальне воцарилось тягостное молчание.
— Ты блефуешь, — тихо ответила я. — Мы оба знаем, что тебе меня не остановить. Ты даже на ногах не стоишь.
— Можешь не верить, но факт остается фактом. Никакое ваше оружие не способно причинить нам вред, иначе стали бы мы вооружать алых туник.
Я задумалась, чувствуя, как пелена ярости постепенно рассеивается.
— Учти, если я погибну от ран, ты достанешься кому-нибудь из Саргасов, — предупредил Страж.
Волосы у меня на затылке встали дыбом. Помедлив, я спрятала нож обратно в ящик.
Бледная Греза снова нарисовалась не вовремя. Как мне вообще такое в голову взбрело! Да, я ненавидела Стража, однако он меньшее из зол. Тубан просто-напросто прикончит меня.
— Если я тебе помогу, мы забудем про этот инцидент?
— Забудем что? Ты ничего не сделала.
— Отлично.
Привалившись к изголовью, Страж стянул с мускулистого плеча рубашку. Я намочила салфетку и склонилась над раной, что тянулась от ключицы и источала запах разложения и металла.
— Либо ты напоролся на медведя, либо над тобой потрудился гуль.
— Так арлекины именуют наших заклятых врагов.
Я присела на краешек кровати:
— В прошлый раз ты не просыпался.
— Тогда были колотые раны.
— Порез очень глубокий. Надо наложить швы.
— На первых порах обойдусь солью.
— И умрешь от потери крови.
— Нет. Сейчас организм страдает от заражения, но соль и покой с ним справятся.
— Как скажешь. — Я взглянула на его осунувшееся лицо. — Приступим?
Страж кивнул.
Я выжала воду из салфетки в растерзанную плоть. Мышцы рефаима напряглись, даже сквозь перчатку проступали вздувшиеся вены.
— Извини, — буркнула я, но мигом пожалела о своих словах.
По-хорошему, мне следовало насладиться его страданиями. Око за око.
Страж пристально следил за моими манипуляциями. Его кровь сочилась, словно мед, обостряя мое восприятие, что одновременно отвлекало и успокаивало.
Я снова намочила салфетку и вспомнила, как впервые увидела его в таком состоянии. Взгляд непроизвольно метнулся к окну. Портьеры были открыты.
— Расскажи о себе, — попросил Страж.
Я застыла:
— Что?
— Ты меня слышала.
— Можно подумать, тебе интересно.
— Не было бы интересно, не спросил бы. — Рефаим держался на редкость спокойно, учитывая обстоятельства. — Если пройдешь второе испытание и впредь проявишь себя достойно, останешься со мной навсегда. Мне известно, за какое преступление тебя взяли, но уверен, у тебя есть и другие достоинства, Пейдж Махоуни. В противном случае я ошибся в выборе.
— Мог бы и не выбирать.
— Верно.
Его глаза потускнели. Я методично промывала рану, но особо не церемонилась.
— Ты ирландка, — объявил рефаим. — Из какого региона?
Похоже, он всерьез вознамерился поболтать. Ладно, никуда не денешься.
— Из Манстера[12], родилась в городке Клонмел. — Я намочила и отжала салфетку. — Отец работал в Дублине, а я росла на молочной ферме у бабушки с дедом. Жили мы тихо-мирно, пока не нагрянул Сайен. За что отдельное спасибо твоей невесте.
— Да, благодарить надо ее. Саргасы решили захватить Ирландию, а инквизитор Мэйфилд не стал препятствовать. Хотел повторить успех Балканского Вторжения, когда Сайен разом присоединил к себе четыре новые территории.
— Знаю. — Я свирепо глянула на него. — Все, эта рана чистая. Где следующая?
Рефаим развязал тесемки на рубашке и обнажил второе плечо, разорванное в нескольких местах. Да, это надолго.
— Ты познала войну, — снова подал голос Страж. — А как очутилась в Лондоне?
— Не прикидывайся, — огрызнулась я. — Ты наверняка читал мое досье.
— И все же?
Еще немного, и я поверю, что ему и впрямь не наплевать.
— Мой отец — судебный патологоанатом. — Я снова окунула салфетку в таз. — Сотрудничал с ирландской полицией. Сайен завербовал его на втором году Малоуновских восстаний и поставил задачу: выяснить, что провоцирует паранормальность. К тому времени все понимали, что Ирландию не победить, хотя мятежники наотрез отказывались признавать очевидное. Кахал Белл помог нам с отцом перебраться в Лондон.
Язык не поворачивался произнести имя «благодетеля» — до того противно.
— Ясно, — кивнул Страж. — Отец не догадывался, кто ты?
— Сейчас, скорее всего, догадался. — Я промокнула первую отметину. — Он слепыш и считает ясновидение болезнью.
— Тяжело тебе пришлось.
— Угу. А у тебя, случайно, не некроз? — сменила я тему.
— Отчасти.
— Тогда соль не поможет. Тебе полруки надо чистить.
— У рефаимов все устроено не как у людей. — Он ни на секунду не отводил от меня взгляд. — Значит, вас отправили в Лондон. А твои бабушка с дедом?
— Остались в Ирландии.
Страж пытливо всматривался в меня. Я сумела сохранить бесстрастное выражение, хотя сердце защемило.
— Ты упомянула одного родителя, — поинтересовался он, пока я обрабатывала самую нижнюю рану на локтевом сгибе. — А где второй?
Этого следовало ожидать. Всякий раз за фальшивым любопытством скрывался допрос, попытка нащупать мое больное место.
— Мама умерла родами. Отслойка плаценты. Это на случай, если вы хотите наложить лапу еще и на нее. — Я бросила салфетку в тазик. — Ну, где обрабатываем дальше?
Страж отвел глаза. Сообразив наконец, куда ведет кровавый след, я откинула волосы с лица и буркнула:
— Понятно. Снимай рубашку.
— Не могу, сил нет.
— Тогда придется разрезать.
— Ничего не имею против. Все равно больше мне ее не носить.
Кивнув, я достала канцелярский нож, присела на кровать и натянула перед рубашки. Перевернула лезвие так, что острие уперлось рефаиму в ямку под горлом.
Страж бесстрашно наблюдал за мной. Откинув в сторону тесемки ворота, я вспорола ткань. Перчатки и тупая сталь тормозили процесс, но в итоге все получилось.
Работая, я избегала его взгляда, но, сколько ни вслушивалась, не уловила дыхания. Наверное, ему подобные живут исключительно аурой.
Я осторожно убрала с оставшихся ран черные лоскуты и увидела мускулистый живот, растерзанный словно граблями.
Да, рефаимы народ крепкий. С такими травмами человек и часа бы не протянул.
— Надеюсь, это последние, — сказал он.
Я отжала салфетку:
— Гуль разорвал на тебе броню?
— Да. К несчастью, металлические пластины не способны долго сдерживать натиск эмита. Кроме того, монстру в принципе не понравилось их наличие.
— Выходит, они существа разумные.
— В некоторой степени. — Его зрачки расширились. — Позволь еще один вопрос. Когда проявился твой дар?
Безумно хотелось поскорее покончить с этим фарсом, сказать — моя жизнь его не касается, однако было жаль упускать возможность нащупать уязвимые точки на теле рефаима.
— В девять лет на меня напал полтергейст, — скрепя сердце ответила я. — После его атаки меня месяцами преследовал один и тот же сон. Ну, или что-то похожее на сон. Мне снилось поле алых цветов. Чем дальше бежишь, тем темнее становится вокруг. Каждую ночь я преодолевала все большее расстояние.
Я занялась зияющей раной на мускулистом животе. Рефаим уже не цепенел от моего прикосновения.
Сейчас он невероятно походил на человека, если не считать глаз и матового мерцания кожи. Впрочем, еще неизвестно, что скрыто от моего взора. Даже в таком состоянии Страж не снимал перчаток.
— Однажды во сне я пересекла поле и прыгнула — и все померкло. Очнулась уже в реанимации. Как выяснилось, у меня случился приступ лунатизма. Я вышла в гостиную и вдруг… перестала дышать. Отец вызвал «скорую». На другой день меня выписали, и все само собой забылось. Как ни странно, никто ничего не заподозрил.
— В твоей истории болезни ни о чем подобном не упоминается.
— Спасибо, что вторгся в мое личное пространство.
Я с силой надавила на рану. Из горла рефаима вырвался хрип.
— Думаю, я это заслужил.
— Правильно думаешь. — Я снова убрала за ухо выбившуюся прядь, перчатки изрядно усложняли незамысловатую процедуру. — Тогда, во сне, я отрешилась от тела и испугалась настолько, что с тех пор не приближалась к краю.
— Вплоть до дня своего ареста, — закончил Страж и получил в ответ утвердительный кивок. — От полтергейста у тебя шрамы на ладони.
— Верно. — Я склонилась над очередным, очень глубоким порезом. — Из-за этой стычки мой дар мог пробудиться раньше срока. Говорят, такое случается.
— Хм… Кто говорит?
Вопрос был с подвохом. Нельзя допустить, чтобы рефаим узнал о моей принадлежности к Синдикату.
— Мои приятели-ясновидцы, — непринужденно сообщила я. — Многих из них казнили.
— Понятно.
— Кстати, ты не интересовался у Наширы насчет системы жизнеобеспечения?
— Она отклонила просьбу. Моя нареченная считает, что ты прекрасно справишься и так.
— Поживем — увидим.
К счастью, Страж больше не докучал мне болтовней. Волосы у него прилипли ко лбу, по телу струился пот. Я постаралась не зацикливаться на системе жизнеобеспечения и, чтобы отвлечься, сосредоточилась на насущных задачах.
Поочередно обработав все порезы, я прижала к боку страдальца полотенце и подперла его диванным валиком. Потом стянула с ноющих от усталости рук перчатки и положила на тумбочку.
— Больше ничем помочь не могу. Надо послать привратника к Нашире с донесением.
— Нет.
Повисла долгая пауза.
— Вы с ней обручены. Она наверняка волнуется.
Страж смотрел на меня, не мигая. Я встала и направилась к эркеру.
— Оба раза ты возвращался, когда стоял туман. Значит, не хочешь, чтобы тебя видели. И знали, чем ты занимаешься.
Рефаим старательно зажимал раны.
— Скорее всего, у Наширы появятся к тебе вопросы. Если не сейчас, то скоро.
Гулко стуча ботинками по деревянному полу, я отошла от окна и с улыбкой привалилась к столбику балдахина.
— А вот это уже любопытно.
Страж стиснул зубы.
— У тебя талант заставать меня в компрометирующих ситуациях. Если бы не твоя расторопность в первый раз и не сегодняшнее появление, лежать бы мне в могиле. С меня причитается.
— Я уже озвучила мои доводы. Просто запомни: никто не собирается помогать тебе по доброте душевной.
— Если ты и впрямь хочешь сжить меня со свету, выдай Нашире.
— А почему бы тебе не купить мое молчание в обмен на какую-нибудь услугу? — Улыбка исчезла с моего лица. — Только подумай хорошенько, чем можно меня заинтересовать, чтобы я не разболтала про твои… вылазки.
Страж уставился на меня так, словно видел впервые: в глазах мелькнуло отвращение.
Или невольное восхищение. По его каменной физиономии не угадаешь.
— А ты авантюристка. Не боишься шантажировать куратора? Как по мне, предприятие весьма сомнительное.
— Отпусти меня, и никто на тебя не настучит.
— Назови другую цену, а я подумаю, соглашаться или нет.
Да, со свободой я размахнулась.
— Не вижу смысла торговаться. Судя по виду, долго ты не протянешь. Говори, чем помочь?
— Ты умна. Могла бы и сама догадаться.
Сообразив, о чем речь, я отпрянула:
— Только посмей.
— Не бойся. Нам запрещено подпитываться от розовых туник, для этого существуют добровольцы, — пояснил Страж. — Поклянись, что никому не обмолвишься о случившемся. Взамен я исполню твою просьбу.
На скулах у него заиграли желваки. Я нарочно медлила с ответом.
— Думаю, моя клятва для тебя гроша ломаного не стоит, но обещаю молчать. Только не слишком расслабляйся, Страж. За тобой должок.
— Кто бы сомневался, Пейдж.
Определенно, он меня ненавидит, это чувствовалось даже по голосу.
В гостиной пробили часы. Я собралась уходить, но тут в спальню нагрянула Плиона Суалокин, сопровождаемая мужчиной в сером. При виде меня оба застыли как вкопанные.
Туника выдавала в мужчине невидца. Однако, присмотревшись, я уловила слабую ауру нечитаемого — человека, чей лабиринт рухнул, а после восстановления оброс толстой броней. Переполняемая отвращением, я медленно обернулась.
— Оставь нас, — распорядился Страж.
Теперь понятно, почему он не стал подпитываться моей аурой. Я направилась к кровати и, склонившись над рефаимом, прошептала:
— Надеюсь, в следующий раз ты сдохнешь в лесу.
Страж вздернул подбородок. Я поспешила прочь.

13
После маков

17 апреля 2056 года

[image: ]
С Ником Найгардом мы познакомились, когда мне было девять. Второй раз встретиться нам довелось лишь спустя семь лет.
Стояла благоухающая весна две тысячи пятьдесят шестого. Моим одногодкам из школы «Анкрофт» в Блумсбери предстояло принять важное решение: либо проучиться еще два года, а после идти в сайенский университет, либо получать аттестат и отправляться на поиски работы.
Чтобы помочь студентам определиться, директриса организовала серию лекций, где выступали «мотивирующие» (ее словечко) спикеры. Всю последнюю неделю учебы мы слушали бывших выпускников «Анкрофта», зарубежных специалистов из разных уголков Сайена, и у каждого за плечами было как минимум одно высшее образование.
Лично я в университет не собиралась. Какую бы участь Лондон ни заготовил для молодой ирландки, все лучше, чем торчать еще два года в «Анкрофте».
Школа занимала внушительное здание бывшей гостиницы на Рассел-сквер. Не место, а мечта: своя кофейня, терраса на крыше, знаменитый студенческий оркестр. Однако я всегда воспринимала ее как золотую клетку, где мне нет места.
В тот день нас, одетых в строгие черные костюмы и накрахмаленные белые блузки, снова загнали в актовый зал. Слово взяла Эмма Брискин, учительница химии:
— Всем доброе утро. Сегодня у нас последняя мотивирующая лекция по естественным наукам. Многие из вас делают огромные успехи в этой области, и «Анкрофт» надеется увидеть ваши имена в списках ведущих ученых.
Несмотря на приоткрытые окна, в актовом зале стояла чудовищная духота. Я сгорбилась на стуле, мечтая, чтобы дурацкая лекция поскорее закончилась.
— Наш сегодняшний гость родом из Швеции. К нам перевелся из сайенской цитадели Стокгольм, окончил медицинский университет в Лондоне, а сейчас трудится в лаборатории специального научно-исследовательского подразделения, знаменитом СайНИПе.
Там же работал мой отец.
— Итак, в лучших семейных традициях «Анкрофта» поприветствуйте доктора Никласа Найгарда.
Нет, не может быть!
Исключено!
Спикера встретили бурными овациями. Мой спаситель с макового поля совсем не изменился, если не считать дорогого, сшитого на заказ костюма и напомаженных волос. Он поднялся на кафедру и улыбнулся:
— Всем здравствуйте.
— Доброе утро, доктор Найгард! — хором откликнулись мы.
— В первую очередь хочу поблагодарить вас за приглашение, — сказал Ник. — Сегодня слишком хорошая погода для лекций, поэтому я не обижусь, если в процессе кто-нибудь из вас захрапит.
Послышались смешки. До сих пор перед нами выступали редкостные зануды.
Ник глотнул воды и разложил свои записи. Потом обвел взглядом аудиторию и, остановившись на мне, едва заметно нахмурился.
В следующий миг его лицо разгладилось, на губах заиграла улыбка.
— Начну с самого начала. Почему в Сайене так ценятся естественные науки?
Я буквально приросла к креслу. Пальцы вцепились в подлокотники.
— Пожалуй, отчасти дело в этимологии. Слова «наука» и «сайен» являются однокоренными, оба пришли из древнефранцузского. Изучая английский язык, я сразу уловил между ними связь. «Сайен» произошел от ботанического термина и в переводе означает «росток, побег»…
— Видела, как он на тебя посмотрел? — наклонившись, шепнула мне на ухо Сюзетта.
Сидевшая позади нас Клара Барнс фыркнула:
— Да кому она нужна!
Впервые я пропустила ее колкость мимо ушей. Семь лет томительной неизвестности наконец закончились.
— Они с отцом работают в одном филиале, — вполголоса ответила я. — Наверное, увидел знакомое лицо.
— Не выдумывай, Пейдж. — Клара лягнула спинку моего кресла. — Такой человек, как доктор Найгард, к вам, кернам, на пушечный выстрел не подойдет.
Сюзетта сердито нахмурилась. Я только скрипнула зубами.
Ник прочел увлекательную лекцию, с энтузиазмом рассказывал о себе, сыпал шутками. Он поведал не только о своей многолетней карьере биолога — Ник оказался вундеркиндом и уже в пятнадцать поступил в университет, — но и о любви к радушно принявшей его цитадели. Когда настал черед вопросов, Клара первой подняла руку.
— Да? — кивнул Ник.
Клара встала с места:
— Доктор Найгард, как скоро нам удастся искоренить паранормальность?
— Сложно сказать, но мы делаем все возможное.
Остальные вопросы доносились до меня как сквозь вату. Едва грянули аплодисменты, я пулей выскочила в коридор.
Ник Найгард — моя единственная надежда узнать, что же случилось тогда на маковом поле. Ведь никакой собаки там не было. Только он сможет объяснить, кто на меня напал и почему от шрамов всегда веет холодом.
В коридоре я оказалась первой. Ник вышел из аудитории в компании директрисы. При виде меня его глаза просияли.
— Здравствуй. Хочешь что-то спросить?
Помешкав, я направилась к нему. Естественно, директриса маячила рядом и уходить не собиралась.
— Эм… — Я собралась с духом. — Доктор Найгард, меня очень вдохновила ваша речь.
— Спасибо, — откликнулся он. — Как тебя зовут?
— Пейдж Махоуни, — вмешалась директриса, делая акцент на моей ирландской фамилии, после чего окинула ледяным взглядом выбившуюся блузку и расстегнутый воротничок. — Пейдж, приведи себя в порядок.
Эвелин Анкрофт невзлюбила меня с первого дня. Сайен платил ей огромные деньги за воспитание достойнейших граждан, в чем она весьма преуспела, только моя персона портила ей всю статистику.
Школа «Анкрофт» славилась сильными педагогами и полной безопасностью. Сразу после прибытия в Англию отец упросил сайенского чиновника зачислить меня без экзаменов, дабы защитить от последствий Малоуновских восстаний.
К несчастью, он не учел Эвелин Анкрофт и затяжную ненависть к ирландцам.
— Пейдж, тебя вызывает мисс Гилдон, — сообщила директриса, пока я судорожно заправляла блузку. — В последнее время твои оценки по алгебре оставляют желать лучшего.
— Пейдж смелая девочка, не побоялась подойти, — вклинился Ник. — Мне очень хочется услышать ее вопрос. Многие учащиеся стесняются поднять руку.
— Вы очень любезны, доктор Найгард, но Пейдж никогда не интересовалась точными науками. — Директриса взяла его под руку и понизила голос: — Беженка из Ирландии, взяли по блату. Эти керны много на себя берут, хотя лентяи, каких поискать.
Все случилось непроизвольно. В висках застучало, давление распирало голову изнутри. В глазах потемнело.
— У вас кровь, — обратилась я к директрисе.
— Что? — Она дернулась, и на белоснежной блузке расплылись алые пятна. — О господи, какой конфуз! Доктор Найгард, мне так неловко.
Ник опасливо покосился на меня и протянул директрисе платок.
— Пожалуй, вам лучше присесть, — посоветовал он. — Увидимся в зимнем саду.
— Разумеется. Спасибо, доктор Найгард.
Едва директриса скрылась из виду, Ник без улыбки повернулся ко мне. Коридор стремительно заполнялся студентами.
— Завтра в четыре, — шепнул он. — Корам-стрит. Сможешь вырваться?
— Да.
Ник кивнул и зашагал прочь. Вспотевшими ладонями я прижимала к себе учебники, сердце бешено колотилось.
— Ну? — поравнявшись со мной, спросила Сюзетта. — Он знает Колина?
— Нет. — Я прочистила горло. — Просто хотела спросить у него кое-что.
— Надеюсь, ты не намылилась в университ, Пейдж. — Проходя мимо, Клара толкнула меня плечом. — Кому-то на роду написано жить в дерьме.
Кларе Барнс повезло, что я не стала пачкать об нее руки.
* * *
В понедельник я не сомкнула глаз, опасаясь, что Ник не появится. Во вторник считала на уроках ворон, а когда прозвенел звонок, нарочито спокойно вышла из ворот и, только миновав Рассел-сквер, прибавила ходу.
Утром приключилось странное. На уроке французского мне пригрезился серебристый автомобиль. Видение сопровождалось тошнотой. Сейчас тот самый автомобиль стоял на Корам-стрит.
Ник в солнцезащитных очках сидел за рулем. Я устроилась на пассажирском сиденье.
— Объясни, что произошло в Артьене, — запыхавшись от быстрой ходьбы, попросила я.
— Объясню, если хочешь, — осторожно отозвался Ник. — Но учти, Пейдж, правда может тебя напугать. — Заметив выражение моего лица, он порывисто вздохнул. — Предупреди Колина, что вернешься к семи. Я тебя отвезу.
Я написала отцу СМС, что пойду к Сюзи делать уроки, в ответ получила: «Ужин в холодильнике».
Автомобиль катил на восток цитадели. На языке у меня вертелось множество вопросов, но мысли в голове путались, горло перехватывало от волнения.
— Ты ведь не рассказала Колину о случившемся? — нарушил молчание Ник.
— Откуда знаешь?
— Мы часто пересекаемся по работе. — Он крепче стиснул руль. — Пейдж, то, что я скажу… за один раз не переварить.
— Я ждала семь лет.
— Знаю.
Ребенком бабушка с дедом частенько заставали меня тупо глядящей в пространство. Иногда при виде случайных прохожих у меня случались судороги.
И дело вовсе не в повышенной восприимчивости. Что-то зрело внутри меня, рвалось на поверхность. Рано или поздно кто-нибудь заметит.
Ник, казалось, прочел мои мысли:
— Мне следовало объявиться раньше. Директриса всегда тебя третирует?
— Да. — Я отвернулась к окну. — И у нее уже третий раз открывается кровотечение.
— Я научу тебя контролировать процесс. Ты будешь в безопасности.
Ник припарковался у Севен-Дайлс и повел в уютную кофейню на Нилс-Ярде, где я впервые попробовала крепкий кофе — совершенно мерзкий на вкус, но, раз Ник заплатил, пришлось пить.
— Пейдж, ты наверняка слышала о паранормальности.
— Трудно не услышать, если об этом трубят на каждом углу.
Он оценил шутку:
— Не хочу пугать, но у тебя проявляются ее признаки.
Помедлив, я кивнула. Давно догадывалась.
Ирландка, да еще с паранормальными способностями. Гремучая смесь для Сайена.
— Не бойся, я тебя не выдам, — тихо проговорил Ник. — Здесь нам никто не помешает. Чет, хозяин заведения, надежный человек.
— Там, на маковом поле, мне было всего ничего, но я хорошо помню, что никакой собаки не было.
— Не было. — Ник отхлебнул кофе. — Пейдж, мы приехали сюда не просто так. Хочу представить тебя своему другу, который жаждет с тобой познакомиться. Ему можно доверять.
— Он тоже?..
— Да. Как и я. Ты увидела мою машину еще до того, как пришла на Корам-стрит. Даже номера совпали, верно? — (Я вытаращила глаза.) — В этом и состоит мой дар, моя паранормальность. Я внушаю людям образы.
— Но ведь ты работаешь на Сайен.
— Конспирация. Со временем научишься осторожности. Ты тоже молодец, нигде не засветилась за столько лет.
— Просто не гуляю по ночам.
Ник одобрительно кивнул. Я пригубила еще кофе, погрела пальцы.
— А вот и он, — встрепенулся Ник.
Я обернулась. В кофейню вошел мужчина и убрал трость в специальную стойку. Высокий, стройный, лет сорока, с восковой кожей и короткими темными волосами. Облик завершали золотистый галстук, брюки со стрелками и безрукавка с вышивкой.
Его скулами можно было резать стекло. При виде меня его бледные выпяченные губы дрогнули в улыбке.
— Пейдж, надо понимать? — низким, чуть насмешливым голосом произнес он. — Джексон Холл.
Я испуганно пожала протянутую руку.
Едва наши пальцы соприкоснулись, я почувствовала едва уловимую вибрацию, словно от его руки сифонило сквозняком. Нечто подобное ощущалось и с Ником. Джексон уселся напротив меня.
— Если ты ошибся, я очень огорчусь, — обратился он к Нику, выразительно подняв бровь.
— Никакой ошибки.
Подошла официантка. Джексон попросил бокал кровавого «Мекса» — дорогого аналога красного вина. Ник заказал мне и себе по тарелке супа.
Джексон не сводил с меня глаз.
— Ник поведал мне историю вашего знакомства, а также сообщил о твоей способности… негативно воздействовать на здоровье окружающих. — Он смотрел спокойно, с интересом. — Все верно, Пейдж?
Я покосилась на Ника.
— Джексон не работает на Сайен, клянусь, — подбодрил тот.
— Попрошу без оскорблений, — презрительно бросил Джексон. — Я так же далек от Якоря, как колыбель от могилы. Сравнение не самое удачное, но суть вы уловили.
На самом деле не очень.
— Вы про кровь из носа? — уточнила я.
— Именно. Носовое кровотечение. Какая прелесть! — Он оперся ладонями на стол, в глазах светилось волнение и незаурядный ум. — Что-нибудь еще?
— Головные боли. Если рассержусь, мигрени. Однажды человек вообще упал в обморок.
— А сама ты при этом как себя чувствуешь?
— В основном плохо. Сильно устаю.
— Ясно. — Не переставая буравить меня взглядом, Джексон откинулся на спинку стула. — Сколько тебе лет?
— Шестнадцать.
— Значит, выпускница. В вуз поступать планируешь?
— Вряд ли.
— Судя по интонации, ты уже все решила. Хотя, по-моему, получать высшее образование в Сайене — чистой воды глупость. К счастью, меня миновала необходимость ходить в школу. Однако без диплома в цитадели высокооплачиваемую работу не найти.
— Переживу. Все лучше, чем торчать в школе.
— Храбрая девочка, — усмехнулся Джексон. — Тебе знакомо понятие «ясновидение», Пейдж?
Я покачала головой.
— Это более нейтральный и приятный синоним благородного искусства паранормальности, как окрестил его Сайен. Человек, наделенный таким талантом, называется ясновидец. Ты знаешь французский? Пожалуйста, переведи нам «clair» и «voyant».
— Ясное видение, — моментально откликнулась я.
Пусть алгебра — не мой конек, зато во французском мне нет равных.
— Правильно, — кивнул Джексон. — Ясновидец обладает незамутненным взором, а посему способен узреть истину, лежащую за пределами пяти органов чувств. Истину, скрытую от других.
— Скрытую где?
Джексон задул свечу на столе:
— В эфире.
Я наблюдала за ним сквозь поднимающуюся струйку дыма.
— Эфир — источник всех душ, колыбель бытия. Мы появляемся из эфира, существуем параллельно и внутри его, а после смерти возвращаемся обратно, отринув навсегда бренную оболочку. Эфир связан с миром живых как воздух — незримое царство, где витают души умерших.
Никогда не слышала более кощунственных, преступных речей.
Мне довелось разделить первый кофе с двумя паранормалами.
— Пейдж, с тобой все хорошо? — забеспокоился Ник.
— Все нормально, просто… я не совсем уверена, что поняла, о чем вы.
Джексон скорчил гримасу.
— Эфир — это совершенно иной уровень бытия, — пояснил Ник. — Лишь люди вроде нас, ясновидцев, могут его осязать.
— Не только осязать, но и использовать, — вклинился Джексон. — Не сердись на него, Пейдж. Доктор Найгард любит преуменьшать.
— Я стараюсь не переборщить, Джекс.
— Глупости. Она должна понимать, что представляет собой ясновидение, — возразил Джексон. — И поверь мне, Пейдж, это чудо, а вовсе не болезнь или порок, как внушает Сайен.
Однорукий мужчина принес заказ. Чтобы занять руки, я обмакнула кусочек хлеба в томатный суп.
— Сайен утверждает, что первым паранормалом был Кровавый Король, известный убийца, — вставила я.
— Эдуард тот еще мерзавец. Не удивлюсь, если именно он был Джеком-потрошителем, а вот ясновидцем едва ли. Обычный пьяница, идеальный козел отпущения, чтобы свергнуть монархию и проторить дорожку для республики Сайен.
— Сайен просто свалил все на него?
— Верно мыслишь, дорогуша. — Джексон по-кошачьи улыбнулся. — Привыкай.
— Мы такие же, как все, Пейдж. Совершаем хорошие и плохие поступки, — обратился ко мне Ник. — Даже будь Эдуард ясновидцем, его действия никак не отражаются на всех нас…
— Не обманывай девочку, — перебил его Джексон. — Мы совершенно точно не похожи на других. Мы ясновидцы, доктор Найгард. Хранители истины, блюстители будущего, связующая нить между живыми и мертвыми, между земным и божественным.
Публичные казни. Кошмарные события в Ирландии. Неужели реки крови пролиты во имя лжи?
— Если вы… — Я перевела дух. — Если мы не несем зла, почему на нас охотятся?
При слове «мы» по спине забегали мурашки. Оно походило на крепкие объятия. В первые секунды я съежилась, застыла от бесцеремонного вторжения в личное пространство, но потом на душе сделалось тепло и спокойно. Объятия согревали, убаюкивали.
К реальности меня вернул голос Ника:
— Ответа у нас нет.
Джексон закурил сигару. Мною овладело непреодолимое любопытство, заглушающее все тревоги.
— Расскажите о призраках, — попросила я.
— С удовольствием, — отозвался Джексон. — После смерти душа или фантом покидает дело и в идеале обретает вечный покой в самом сердце эфира. Однако некоторые души, чьи виды разнятся, не желают оставлять бренный мир. Ясновидцы обменивают их, порабощают, призывают на помощь.
— Речь ведь про реальных умерших. Получается, вы дергаете за ниточки и души пляшут под вашу дудку? С чего бы? — допытывалась я.
— О, причин множество. Кто-то жаждет поквитаться, наказать своих убийц. Кто-то не желает расставаться с возлюбленным, полагаю. — Джексон взмахнул сигарой. — Все ясновидцы ощущают их присутствие, вот только используют по-разному. Душам ведомо настоящее и будущее.
Я слушала и рассеянно жевала хлеб, по вкусу больше похожий на мокрую вату.
— Давай копнем глубже. — Джексон постучал вилкой по моей ладони. — Наша земная, смертная форма — своего рода клетка из плоти и крови, предназначенная для материального измерения. В этой клетке и заперта душа, фантом. — (Я жадно впитывала каждое слово.) — В сознании обретается наше физическое «я», а в лабиринте грез — фантомное.
— Джекс, довольно, — устало бросил Ник. — У нас еще уйма времени…
— Погодите, — перебила я. — Вы сейчас про мои маки?
— Маки? — растерялся Ник.
— Они постоянно снятся мне после Артьена.
Его лицо смягчилось.
— Осознание лабиринта не совсем сон. — Джексон с интересом наблюдал за мной. — Но ты мыслишь в верном направлении.
— Лабиринтом грез обладают только ясновидцы?
— Нет-нет. Он есть и у птиц, и у зверей. Словом, у всех существ из плоти и крови. Лабиринт служит и святыней, и хранилищем — эдаким locus amoenus[13].
Я слушала как завороженная, хотя местами не понимала, о чем речь.
— Ясновидцы способны узреть лабиринт по собственному велению и учатся проникать в его недра. Кроме того, мы всегда видим его в цвете, — продолжал Джексон. — Невидцы если и улавливают его, то мельком, во снах, которые являются им исключительно в серых тонах.
— Невидцы?
— Кретины, милая. Столь обожаемые Сайеном нормальные люди.
— Если лабиринты есть и у тех и у других, как их различать?
Джексон снова улыбнулся:
— Она задает правильные вопросы, доктор Найгард. Сам объяснишь?
— Наша связь с миром духов зовется аурой, — сказал Ник. — Она окружает человека подобием ореола, зачастую определенного цвета. Вот основное отличие между нами и невидцами.
— Не видела никакой ауры, — протянула я. — У вас двоих в том числе.
Ник достал из упаковки влажную салфетку, тщательно вытер руки и снял контактные линзы.
— Смотри, Пейдж.
Его радужка была цвета блеклой грушанки. Правый зрачок по форме напоминал замочную скважину.
— Часть ясновидцев обладает чем-то вроде третьего глаза, в народе — червоточиной, — продолжал Ник. — Так мы распознаем ауры и даже призраков. Скважина означает, что я зрячий лишь наполовину и в любой момент могу отключиться от эфира. Джексон, напротив, полностью зрячий.
Джексон широко распахнул синие глаза, демонстрируя мне две скважины.
— Получается, вы не способны отрешиться ни на секунду? — сообразила я.
— В яблочко.
Я удовлетворенно кивнула:
— Но даже без червоточины я остаюсь ясновидцем?
— Да, — кивнул Ник. — Просто не можешь видеть ауры.
— Близорукость среди нашего брата редкость, но не недостаток. Без червоточины обостряется шестое чувство, — произнес довольный Джексон. — Итак, Ник оракул, а я сборщик. Сосредоточься, Пейдж. Ты ощущаешь разницу между нами?
— Джексон, — в отчаянии взмолился Ник. — Не гони лошадей. Даже ты не всегда распознаешь категории ясновидцев.
— Зануда, — фыркнул Джексон.
Я допила кофе. Остывший, он был еще противнее.
— Женщина на маковом поле была призраком? — обратилась я к Нику.
— Да, озлобленный дух, именуемый полтергейстом из разряда крушителей, способных влиять на материальный мир. Отсюда и твои увечья.
— Значит, это ее вина? Она сделала меня такой?
— Нет, Пейдж.
— Скорее всего, полтергейст пробудил твой дар раньше времени. Ник сказал, тебе на тот момент было девять, — объяснил Джексон. — Обычно аура формируется куда дольше. — Он затянулся сигарой. — Ты всегда была одной из нас и когда-нибудь все равно ступила бы на эту дорожку.
Я переводила взгляд с одного на другого.
Ник изобразил ободряющую улыбку. Джексон смотрел на меня разочарованно, словно я не оправдала его ожиданий.
— Ладно, — протянула я. — Ну и к какой… категории вы отнесете меня?
— Это еще предстоит выяснить, — ответил Джексон. — За годы мне удалось классифицировать семь ясновидческих каст. Думаю, ты принадлежишь к высшей — грезящая странница, уникальная, возможно, единственная в своем роде. — Он подался вперед. — Хочу предложить тебе работу.
— Какую?
— Ту, что научит тебя совершенствовать твой дар. И защитит от Сайена. Честную работу днем с огнем не найти. — Глаза Джексона лукаво поблескивали. — Зато бесчестная куда интереснее.
— Сайен повсюду. Разве не опасно браться за такое?
— Очень опасно, — подтвердил Ник. — Но мы всегда друг друга прикроем.
— И озолотимся, — промурлыкал Джексон. — Подсластим горькую пилюлю.
Сердце бешено заколотилось. Диплома еще нет, а работа уже нарисовалась.
— Слышал, твой отец невидец. Не переживай, он ничего не заподозрит, — уверил Джексон. — Прикроем тебя хорошей должностью.
Ник торжественно кивнул.
Столько лет я жила в страхе перед собой. Перед Сайеном. Десять лет билась с Якорем за выживание, старалась казаться маленькой и незаметной, чтобы меня не уничтожили.
Джексон предлагает отличную сделку. Если это гарантирует мне жизнь, осознание и принятие меня самой, надо соглашаться.
— Только один вопрос.
— Да? — проворковал Джексон.
— Сколько вы платите?
Джексон Холл улыбнулся во весь рот, отчего глаза превратились в щелочки.
— Ник, похоже, «Семь печатей» пополнились четвертым участником. — Он чокнулся с моим бокалом. — За тебя, Пейдж Махоуни.
Я широко улыбнулась в ответ.
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Шли дни, мы со Стражем не разговаривали и не тренировались. Каждую ночь, едва начинал звонить колокол, я без лишних слов спешила прочь из «Магдалена». Страж ни разу не пытался меня остановить, а жаль — если честно, очень хотелось отвести душу.
Словно чашу «Мекса», Плиона поднесла нечитаемого, которого рефаим с удовольствием осушил. Он только прикидывался заботливым, а в действительности относился к нам как к мебели. Глупо было его спасать. Тем более два раза.
Страж воевал с гулями, но почему-то хранил свои подвиги в тайне, и явно не без умысла.
Увы, у меня не было доказательств. Все улики чудесным образом испарились. Кто-то отдраил полы, перестелил постель. Моим голословным заявлениям никто бы не поверил.
Первая попытка официально прищучить куратора провалилась. Надо смириться и найти другой способ.
С каждым днем отвращение к нему росло. При встрече меня так и подмывало сдать мерзавца с потрохами, и плевать на улики. Останавливала безграничная ненависть к Нашире.
В мансарде царила стужа. Просить Стража о помощи я брезговала, спасалась только одеялом.
Днем меня посещали образы прошлого. Похоже, «флюид» пробил брешь в моем лабиринте. Джексон говорит, что такое в принципе невозможно, но иного объяснения не было. Очнувшись от туманных грез о Севен-Дайлс, я подтягивала колени к груди и ждала, пока сердце перестанет биться как бешеное и на губах высохнут слезы.
Я уже смирилась, что никто не явится на выручку. Слишком много времени прошло. Ради меня Джексон отправился бы на край света, но ему и в голову не придет искать свою подельницу в затерянном городе.
Он наверняка решил, что меня казнили. Бледная Греза мертва.
Спустя три недели молчаливого бойкота я внезапно проснулась, хотя на сей раз мне даже ничего не снилось.
Я прислушалась. Дождь лил как из ведра. Наверное, меня разбудил стук по крыше. Не открывая глаз, я спряталась под подушку.
На плечо упала капля. Нащупав лампу, я увеличила пламя и, сощурившись, уставилась в потолок. Следующая капля приземлилась мне на нос.
Прекрасно. Сначала дырявый лабиринт, теперь дырявая крыша. Передвинув кровать, я принялась мечтать, как сгнившие от влаги балки обрушивают башню на черепушку Арктуру Мезартиму.
Весна в темнице под названием Шеол I задерживалась. Мутное солнце светило, но не грело. Апрельские дожди орошали мостовую, и наутро ее сковывало льдом. Тильда поскользнулась и растянула лодыжку.
Затерянный город посеребрила изморозь. Уже не раз я просыпалась до темноты и отправлялась бродить по лужайкам «Магдалена»: смотрела, как медный свет играет на льду, слушала, как хрустит земля под ногами.
Однажды мы чуть не столкнулись со Стражем, разгуливающим в одиночестве. Наши взгляды встретились, и я поспешила в другую сторону.
Как-то погожим вечером Лисс совершила редкую вылазку на окраину, прихватив корзину, фонарь и нас с Джулианом. Мы встретились у Трущоб и зашагали на север по Уолтон-стрит.
— Тирабелл иногда разрешает мне поискать подножный корм, — объяснила Лисс. — Жаль, в караул она заступает нечасто. Но Тильда сказала, сегодня ее очередь.
— Ей бы сменить имя с Тирабелл на Тираншу, — проворчал Джулиан.
— На самом деле для рефаима она не так уж плоха, — улыбнулась Лисс. — Никогда не видела, чтобы она поднимала руку на человека. Да и вообще, старается лишний раз не покидать «Ориел».
Тирабелл Шератан в одиночестве охраняла ворота в «Порт-Мидоу». Получив отрывистый кивок, мы шагнули на территорию, обнесенную эфирным забором. Под ногами хлюпала грязь.
Вскоре мы замедлили шаг, глядя, как алые нарезают круги по центральному плацу. Женщина-рефаим, одетая по-военному, метнула им вдогонку арсенал.
— Меропа Суалокин, — шепнула Лисс. — Резиденция «Баллиол».
Джулиан подул на озябшие ладони:
— Стесняюсь спросить, чем они занимаются.
— Групповая тренировка. В Лесу Висельников одних навыков призрачного боя мало.
— В «Тринити» есть и гимнастический зал, и плацдарм. Народ там пашет чуть ли не круглосуточно.
— Меропа постоянно муштрует и экзаменует рекрутов, чтобы не расслаблялись. Рано или поздно вы тоже попадете к ней на подготовку, а потом пополните ряды алых.
— Кстати о птичках, — спохватилась я. — Джулиан, что слышно про твое первое испытание?
— А ничего. Лайла отказалась проходить его наотрез, когда настал ее черед. Она пока в «Тринити», но Алудра уже обрядила ее в желтую тунику.
— Вот и хорошо. В Трущобах это знак доблести, а не клеймо труса. — Лисс глянула на меня. — Пейдж, ты тренировалась?
— Один раз.
— Очень странно. Почти месяц прошел.
— Зачем торопиться, если в твоем распоряжении вечность?
Все считали рефаимов бессмертными — ну, или по меньшей мере долгожителями в сравнении с людьми. Дакетт клялся и божился, что за сорок лет никто из них не постарел даже на день.
— Ну, — протянула Лисс, — алых туник много не бывает. Иначе придется посылать в бой арлекинов.
— Сдается мне, алые долго не живут, — заметил Джулиан.
— Рефаимы стараются их беречь, но вы сами видели, на что способны гули. В «Тринити» и «Куинсе» острая нехватка солдат.
— Не припомнишь, сколько народу было в твоем Сезоне костей?
— Сложный вопрос. Там творился такой хаос, мягко говоря. — Лисс шагала вперед, увлекая нас за собой. — После ноябрьского восстания поставки людей прекратились. По слухам, Сайен направил сюда отряд ясновидцев и легионеров, чтобы те держали оборону, а сам несколько лет кряду укреплял гарнизон.
— Сайен, наверное, рвал и метал, — предположила я. — Получается, Нашира нарушила их договоренность.
— Не думаю, что кто-то особенно переживал, — возразила Лисс. — К две тысячи сорок девятому все вернулось на круги своя. Сайен прислал стандартную партию паранормалов и невидцев — человек сто как минимум, включая меня. Тот год ознаменовал официальное начало Сезона костей.
Джулиан кивнул:
— Теперь понятно, откуда взялись те, кто проторчал здесь больше десяти лет.
— Угу, хотя по их порядковым номерам не скажешь.
Лисс надрывно закашлялась. Мы с Джулианом встревоженно переглянулись.
— Прошу прощения. Подхватила очередную простуду в Трущобах.
— Держи. — Я протянула ей фляжку. — Выменяла у Дакетта.
— Ой, спасибо!
Джулиан забрал у нее фонарь:
— Тебя привезли в последних рядах, однако номер выдали первый. Почему?
— К моему появлению номер один умерла, и Гомейса «назначил» меня на ее место. — Лисс отхлебнула из фляжки. — Как только все нормализовалось, временных легионеров перевели на новый аванпост в Уинтербруке.
— Похоже, Нашира здорово психанула, раз решилась на столь радикальные меры. — Я спрятала руки в карманы. — Лисс, ты не в курсе, кто из рефаимов участвовал в восстании?
Она нахмурилась:
— С чего ты вообще это взяла?
— Дэвид сказал, ходят такие слухи. Вот тебе и объяснение, почему Нашира приказала вырезать всех.
— Впервые слышу. Но зачем рефаимам восставать против своих?
Меня занимал тот же вопрос.
— Думаю, она просто захотела начать с чистого листа, — ответила Лисс. — Не знаю, какой ожидается следующий Сезон, но в вашем оказалось куда меньше народу, чем мы рассчитывали.
Мы с Джулианом переглянулись.
Судя по всему, людей здесь порядка трех сотен, а рефаимов всего ничего — тридцать-шестьдесят. Причем многие бывают в затерянном городе лишь наездами.
Мне хватало мозгов понять, что для противостояния триста человек — это мизер, однако наш Сезон костей был слишком малочисленным, если вспомнить, сколько народу погибло в Ноябрьфест. Хотя Лес Висельников оттяпал у Оксфорда солидную территорию, все равно город слишком велик для такой крохотной армии.
Рефаимы сводили человеческое население к минимуму. Не знаю почему, но разведать стоило.
В Лесу Висельников высились могучие сосны и корявые дубы, кое-где попадались березы и каштаны. Лисс выдала нам с Джулианом по керосинке, натянула перчатки и сняла с пояса затупившиеся кусачки.
Пока она срезала крапиву, я шагнула к дереву и принялась отдирать мох. До сих пор мне не доводилось бывать в лесу, окружающем нашу тюрьму. Выглядел он вполне буднично, но готова поклясться, даже на опушке ночь ощущалась гораздо холоднее.
За минувшую пару недель несколько раз включалась сирена. По счастливой случайности, она всегда заставала меня в «Магдалене».
— Мне нужна звездчатка, — окликнула Лисс. — Как выглядит, знаете? — (Я кивнула.) — Жаль, нельзя раздобыть ивовой коры. Она отлично помогает от мигреней.
Джулиан методично обрывал листья одуванчиков.
— А почему нельзя?
— У старой ивы образовался центр переохлаждения. Лучше не рисковать. — Заметив наше недоумение, Лисс вздохнула. — Пусть лучше Алудра со Стражем вам объяснят.
Я протянула ей мох:
— Если Страж в принципе удостоит меня общением.
Лисс озадаченно нахмурилась:
— Что-нибудь случилось?
Меня так и подмывало все выложить. Сдать его с потрохами, однако такие тайны чреваты последствиями. Лучше не втягивать Джулиана и Лисс.
— Нет, ничего. Просто он редкостный говнюк.
Джулиан ухмыльнулся. Лисс зашлась кашляющим смехом. От неожиданности я улыбнулась: она так редко давала волю чувствам.
Мы еще немного побродили по опушке, высматривая чесночник и сурепку. Я перенюхала все листья в поисках ингредиента для зеленой пилюли.
Из чащи донесся чудовищный вопль. Мы с Джулианом застыли. Вопли не прекращались, раскалывая воздух, но постепенно затихли, осталось лишь слабое эхо. По спине забегали мурашки.
— Нам пора. — Лисс подхватила корзину. — Уходим. Сегодня в меню суп из одуванчиков.
* * *
Чем усерднее Джулиан тренировался с Алудрой, тем реже наведывался в Трущобы. Лисс постоянно дергали на выступления. Пока их не было, я пообщалась с артистами из предыдущего Сезона костей.
Разумеется, никто из них не знал, как выбраться из города. Если верить Сирилу, некая картомантка в отчаянной попытке сбежать полезла в канализацию.
— Надсмотрщик заставлял ее использовать собственную колоду на сцене, — шепотом поведал Сирил. — Показывать фокусы и все прочее.
— Помню, помню, — мрачно произнес Гай, портной из Лидса и второй после Дакетта долгожитель Оксфорда. — Белтрам разрешал другим ясновидцам мять и пачкать ее карты. Это стало последней каплей.
— Вот мерзавец, — пробормотала я. — И часто такое случается?
— Нет, просто бедняжка попала в «Корпус», а Тубан любитель поиздеваться над подопечными даже после изгнания в Трущобы.
— Сообразив, куда она подевалась, рефаимы замуровали канализационный люк. Наверняка ее кости где-то там внизу, — заключил Сирил.
— Не наверняка, а сто процентов. — Гай строго посмотрел на меня. — Делай выводы, Пейдж. Решишь бежать, нарвешься на крупные неприятности.
Гай был дактиломантом, с эфиром сообщался посредством колец. За целую пригоршню он подбил мою безрукавку птичьим пухом.
Большинство уличных ясновидцев смирились с судьбой. Вот уже два века из тюрьмы под названием Оксфорд выбраться не удалось никому.
Однако три года в преступном мире научили меня, что безвыходных положений не бывает. Стараниями Джексона я свято уверовала в свою исключительность.
И потому начала тщательно исследовать город. Забиралась на крыши и обозревала его с высоты. Старалась проникнуть во все здания — в основной своей массе выгоревшие и начисто лишенные мебели. Невидцы привели в порядок несколько запертых особняков — наверняка для рефаимов, наведывающихся сюда время от времени.
Меня всерьез беспокоило, что они разгуливают по свету и неизвестно чем занимаются.
Пару раз, минуя караульных, я отваживалась забрести за линию газовых фонарей. Лес Висельников окружал город, очерчивал его границы; хотелось понять, как именно.
К югу, за «Павильоном», деревья упирались в заливной луг. На севере мне не удалось пробраться дальше болотистой тропки, именуемой Капканом. На западе и востоке лес простирался до берегов двух рек — Ахерона и узенькой Черуэлл. Последняя огибала «Магдален» и устремлялась к «Божественным садам» — огороженному парку, предназначенному исключительно для рефаимов.
Лес Висельников был окружен высоким забором, однако местами в нем зияли дыры и бреши, а в глубине обнаружились еще две сирены.
Во время своих одиночных вылазок я никогда не совалась дальше опушки. Определив лесные границы, перестала наведываться на окраину и переключилась на район газовых фонарей.
Особенно меня влекла Старая Библиотека, мрачное внушительное здание позади «Таунсенда», что терпеливо ожидало возвращения эпохи свободомыслия. Единственная не заколоченная досками дверь была надежно заперта.
Но меня трудности не пугали.
В лавке у Дакетта отвертки не нашлось. Я обменяла пилюли на пару мотков старого провода, одолжила у Лисс секатор и, вернувшись в мансарду, занялась изготовлением отмычек.
Билась над ними неделю, а когда отмычки были готовы, затаилась в ожидании.
Удобный случай представился в сильный ливень. Ежась под порывами ветра, я добралась до Старой Библиотеки, сбила висячий замок кирпичом и возилась с отмычками до тех пор, пока не вымокла до нитки, а пальцы не свело судорогой. Запорный механизм оказался ветхим, и вскоре я проникла в здание.
Старую Библиотеку основательно разграбили. С водворением Сайена случились тысячи библиоклазмов, любая литература, где хотя бы мельком упоминались паранормальность и вольнодумие, подлежала изъятию и уничтожению. В результате гигантские шкафы опустели и покрылись таким слоем пыли, что першило в горле.
С собой я взяла переносную керосинку, выменянную у Дакетта. Очутившись внутри, поставила ее на пол и согрела ладони над огнем. Лампа — последнее, что мне удалось получить за зеленые пилюли. Похоже, Дакетт запасся ими с избытком.
Мне совершенно не улыбалось выполнять чьи-то дурацкие поручения. Если совсем приспичит, сама украду все, что надо.
Снаружи свирепствовала буря. Я методично бродила среди шкафов. На полке теснилась уцелевшая горстка книг. Я достала одну наугад, глянула на обложку: Генри Джеймс, «Поворот винта». С трепетом открыла первую попавшуюся страницу и прочла мелкий шрифт: «Терраса и все, что ее окружало, лужайка и сад за нею, парк, насколько он был мне виден, были пустынны великой пустынностью»[14].
Я закрыла книгу. Столько времени трудиться не покладая рук, рисковать головой — и все ради великой пустынности. Зато с уверенностью можно сказать, что за много лет мне единственной довелось переступить порог Библиотеки. Кстати, из нее получится неплохое убежище или хранилище.
В отчаянии я снимала с полки книгу за книгой, листала пожелтевшие страницы в поисках заметок, а когда ничего не нашла, плюхнулась на живот и принялась шарить под шкафом.
Первой находкой стал стеклянный флакончик. Внутри плескались чернила с запахом марципана. Потом настал черед ручки с чернильным пером. Почувствовав охотничий азарт, я полезла еще глубже.
Награда не заставила себя ждать.
На полу валялся дневник в кожаном переплете. Я вытащила его, сдула пыль.
Но, как выяснилось, рано радовалась. Кто-то предусмотрительно вырвал все страницы, оставив лишь форзац. В уголке виднелся размытый рисунок, некогда изображавший лицо, а сейчас растушеванный до грязного пятна. Чуть ниже шла короткая приписка. Я поднесла дневник к лампе.
Сколько меня будут преследовать за то, что я сделал?

Меня зазнобило. Похоже, это писал пресловутый предатель. Жаль, в городе нет библиоманта, чтобы воспользоваться дневником как нумой.
Поставив лампу, я выудила из кармана сухарь и впилась в него зубами. Мне уже давно не удавалось побыть в одиночестве. К моему величайшему раздражению, Страж неотлучно торчал в башне. Читал или писал в гостиной, а при таком «приятном» соседстве у камина не погреешься.
Меня по-прежнему занимали его раны. Вне всяких сомнений, он получил их в борьбе с гулями, но зачем делать тайну из того, что сражаешься с врагами?
Зачем скрывать это от собственной невесты?
Плиона приводила ему нечитаемого. Следовательно, она знает про его увечья. Знает — и прикрывает его.
У Стража был секрет, но и у меня тоже. Я скрывала связь с криминальным миром ясновидцев — гнездом предателей, которое Нашира жаждала уничтожить. Пусть рефаим молчит дальше, тогда и мне не придется говорить.
* * *
Я задремала прямо на полу, подсунув под голову стопку книг. Даже в Лондоне не удавалось толком выспаться: Джексон заставлял нас пахать чуть ли не круглосуточно.
Кто-то сильно тряхнул меня за плечо:
— Пейдж!
Надо мной склонилась испуганная Лисс. Я потерла глаза, гадая, почему так светло.
— Что случилось?
— Ты проспала. Сейчас почти десять утра. Страж отправил алых туник на поиски.
Сон как рукой сняло.
— Радуйся, что я разыскала тебя раньше. — Лисс рывком подняла меня на ноги. — В Старой Библиотеке находиться запрещено.
— Я вскрыла замок. — Я пригладила волосы. — Не переживай, Страж в упор меня не видит.
— Не видел, пока ты сидела тише воды ниже травы. А сейчас придется умолять о прощении. И все равно тебя могут наказать.
— Умолять? Не дождется.
— Засунь свою гордость куда подальше, — сердито глянула на меня Лисс. — Стисни зубы и моли о прощении. Тебе нельзя умирать. — Она в ужасе уставилась на мои руки. — Если он заметит чернильные пятна, сразу догадается, где ты пропадала. Идем ко мне, попробуем их смыть.
— Лисс, нет. Тебя могут…
— Лучше пусть тебя застанут у меня, чем тут, — отрезала Лисс. — А потом улизнешь через потайной ход.
Я затолкала дневник обратно под шкаф — спрятала улику. Мы сбежали по ступеням на улицу.
В тени «Таунсенда» Лисс прижала меня к стене. Едва опасность миновала, мы ринулись к Трущобам. Лисс сдвинула две фанерные доски и впихнула меня в узкий лаз, устланный пылью и крысиным дерьмом, который вел к ее лачуге.
Снаружи с миской баланды на коленях сидел Джулиан. В розовой тунике. При виде нас он встрепенулся.
— Джулс!.. — простонала Лисс. — Что ты тут делаешь?
— Алудра отправила меня на поиски Пейдж. — Он выразительно поднял бровь. — Похоже, алые сами не справляются.
— Зато ребятам есть чем заняться. — Я устроилась рядом с ним. — Рад меня видеть?
— Если только в качестве напоминания, что надо раздобыть у Дакетта будильник, — сухо откликнулся Джулиан.
— Они вот-вот снова начнут прочесывать Трущобы, — предупредила Лисс. — Джулс, срочно уноси ноги.
Он не двинулся с места — увлеченно возился с тугой пуговицей на воротнике. Я ткнула его в бок:
— Ничего не хочешь рассказать?
— Пару дней назад Алудра повела меня к Нашире. — Во взгляде Джулиана сквозила усталость. — Она спросила про мою категорию. Я честно ответил, что не знаю наверняка. Тогда в комнату для испытаний привели женщину-слепыша и пригрозили, что, если я попытаюсь утаить мой дар, она…
Я кивнула.
— Я запаниковал, — мрачно продолжал Джулиан. — И решил, что единственный способ спасти нас обоих — прикинуться гидромантом. — (Хотя таковым он точно не являлся.) — Нашира, может, и не поверила, но подыграла. Наполнила таз водой и велела разыскать некую Антуанетт Картер.
Я озадаченно нахмурилась:
— Тони Картер?
Джулиан тоже нахмурился:
— Ты ее знаешь?
— Наслышана.
— Не поделишься информацией?
— Вплоть до Дублинского Вторжения она считалась знаменитостью. — Я старалась говорить непринужденно. — Моя тетя любила смотреть ее ток-шоу.
Джулиан недоверчиво хмыкнул.
— Могущественной правительнице понадобилась какая-то телеведущая?
— Получается, так.
— Интересно зачем? Поболтать?
— Картер предсказывала своим гостям будущее: итоги выборов и прочее. Либо она талантливая аферистка, либо ясновидящая с открытой неприязнью к Сайену.
— Надо понимать, она подалась в бега?
— Если ее не прикончили.
Подробными сведениями меня снабдил Джексон. Я в силу возраста смутно помнила события, предшествовавшие нашему бегству из Ирландии.
После Малоуновских восстаний Картер ушла в подполье. Поговаривают, она приложила руку к прогремевшему на весь Дублин памфлету «Скупой Джек», где обличались наши захватчики. Прослышав об этом, Джексон взял историю на карандаш.
Опять-таки, интерес Наширы к Картер мог быть напрямую связан с Джексоном. Год назад он заплатил местному фармазонщику, чтобы тот связался с Картер. Не знаю, чем все закончилось. Леон, конечно, парень вездесущий, в Ирландии у него тоже водились свои люди, однако передать весточку через Сайен занимало недели, а то и месяцы.
Джексон так и не объяснил, зачем ему понадобилась Картер, но догадаться нетрудно. Даже на таком расстоянии его заинтриговал ее дар, добавьте сюда непреодолимую тягу распределять ясновидцев по категориям, и все сразу становится понятно.
— Значит, тебе велели разыскать Картер, — поторопила я Джулиана. — И что ты сказал?
— Повторил пророчество Карла. Он всем бахвалился колонной с солнечными часами. Ну, я и пересказал, но, разумеется, не слово в слово, чтобы не спалиться.
— Карл разыскивал повелителя мимов, а не Антуанетт Картер.
— Но сработало же. Испытание я прошел. — Заметив выражение моего лица, Джулиан нахмурился. — Что не так?
От необходимости отвечать меня спасла Лисс, вернувшаяся с банкой дождевой воды.
— Надо смыть чернила, — объявила она. — Джулиан, прикроешь нас?
— Попробую.
Искоса глянув на меня, он скрылся за занавеской. Лисс протянула мне обмылок.
— Это парафин. Надеюсь, поможет.
— Спасибо.
Я намылила пятна, вода окрасилась серым. Однако чернила не поддавались. Лисс вручила мне щетку с жесткой щетиной. Слова благодарности застыли у меня на губах, горло судорожно сжалось.
Синдикат отверг Лисс и обрек ее семью на жалкое существование. Если она узнает, кто я, то просто перестанет со мной разговаривать.
Ведь я не просто подельница главаря мимов, а правая рука Белого Сборщика, человека, чей памфлет посеял смуту среди ясновидцев и принес им много боли. Создателя иерархии, что низвергла таких, как Лисс, на самое дно.
— Пейдж. — Лисс посмотрела на меня в упор. — Напрасно ты ведешь себя так неосторожно.
— Знаю.
— Послушай меня. Послушай внимательно. — Она опустилась передо мной на колени и взяла меня за плечи. — Мы вовсю готовимся к Двухсотлетнему юбилею. Если Нашира задумала тебя убить, то наверняка сделает это перед публикой, чтобы держать нас в страхе следующие десять лет. Согласна?
В принципе, логично.
— Если я верно угадала ее намерения, у тебя всего несколько месяцев, чтобы набраться сил и противостоять ей в этот вечер. — Взгляд Лисс прожигал меня насквозь. — Поэтому не отлынивай от тренировок и перестань собачиться с рефаимами. Пообещай, что так и поступишь.
Я отвела глаза и пробормотала:
— Не представляю, как ты протянула так долго. Десять лет, Лисс. Десять лет!
— Так же, как и ты в Лондоне. — Она красноречиво вздернула бровь. — Только не говори, что керны не умеют молчать в тряпочку.
— А если умеют, но больше не могут?
— Никто не говорит, что это легко. — Лисс сжала мое предплечье. — Вы с Джулианом мои первые друзья за многие годы. Я так боюсь вас потерять. Пообещай, что сделаешь все, в лепешку разобьешься, но выживешь.
Лисс говорила искренне, от чистого сердца, и меня все больше угнетал мой обман.
— Обещаю. У меня нет ни малейшего желания умирать в этой дыре.
— Отлично. Ты жива, пока жива надежда. — Она протянула мне тряпку. — Уйдешь через потайной ход, и сразу беги в «Магдален». Возьми в углу шаль и прикрой тунику.
Она отправилась вылить мыльную воду, а я поспешила в противоположную сторону.
Выбралась через лаз на улицу. Щурясь от яркого света, прокралась вдоль оживленной Брод-стрит и помчалась по соседней улице, мимо «Эксетера». Только бы меня не засекли через окно!
Слева высилось очередное полуразрушенное здание. Прижавшись к нему спиной, я бросила опасливый взгляд на бульвар Магдален. Никого. Плохо — буду как бельмо на глазу.
Повсюду ощущались лабиринты. Похоже, алые разделились для моих поисков. Я с головой закуталась в шаль и, собравшись с духом, двинулась в сторону «Магдалена».
Страж был там. Я это чувствовала и ускорила шаг, готовясь к неминуемой каре. Он знал — у меня нет ни единого рычага давления, никакой защиты и никакой возможности избежать наказания.
— Кого я вижу!
Я застыла как вкопанная. На пороге привратницкой возник рефаим.
— Сухейль, — ошарашенно пробормотала я.
Эфир меня подвел. Мерзавец стоял прямо передо мной, однако его лабиринт совершенно не чувствовался.
Невероятно.
— Выглядишь гораздо лучше, чем в нашу последнюю встречу, Сороковая, — усмехнулся Сухейль.
Я сбросила бесполезную маскировку.
— Моими стараниями ты чуть не лишилась ноги. Сейчас они обе целы и невредимы, а ты все равно не смогла добраться до «Магдалена». Где пропадала?
— Я все объясню Стражу. Он мой куратор.
— Арктур ждет с рассвета. Потерпит и еще.
Рефаим шагнул ко мне, вынудив отпрянуть.
— Алудра моя двоюродная сестра, а ты посмела вторгнуться в ее лабиринт. Ты должна ответить за оскорбление, нанесенное моей семье.
— Уже ответила, когда — цитирую — твоими стараниями чуть не лишилась ноги.
— Это за твою дерзость по отношению к наследной правительнице.
— Да, слышала, она очень рассердилась. — Я продолжала пятиться. — Но это было в рамках испытания, Сухейль. Страж меня не наказал.
— Полагаю, ты ему просто надоела. Насколько мне известно, вы даже не тренируетесь. Уверен, тебя вот-вот вышибут из «Магдалена», — осклабился Сухейль. — Я с удовольствием избавлю его от твоей персоны. Таким бунтаркам нужна твердая рука.
На бульвар Магдален высыпали алые туники. Наверное, заметили меня из «Эксетера». За ними мчался Джулиан в компании Гая и трезвой Тильды, одетой в желтую тунику.
— Пейдж! — крикнул Джулиан. — Ты в норме?
— Не лезь куда не просят. — Алая угрожающе занесла дубинку. — И никаких имен.
Сухейль окинул взглядом небольшую толпу и снова сосредоточился на мне. В голове билась единственная мысль: поскорее бы этот кошмар закончился.
— Зрители — это хорошо. — Рефаим повысил голос, обращаясь к остальным: — Колокол давным-давно прозвонил, а вы так и не сумели разыскать Сороковую. Отряд «Эксетер», чем оправдаете свою некомпетентность?
— Мы явились сразу, как только ее увидели. Простите, господин, — забормотал алый.
— Не так быстро. Смотрите, как Сороковая понесет наказание, — объявил Сухейль. — Едва кураторы узнают о вашей неудаче, вас постигнет та же участь.
Он развернулся, намереваясь нанести удар. Молниеносно, словно лезвие на пружине, мой фантом ринулся в атаку.
Сухейль не ожидал нападения. Алудра наверняка поделилась с ним впечатлениями, но знать и испытать на собственной шкуре столкновение фантома с лабиринтом — совершенно разные вещи. Мне удалось застать рефаима врасплох.
После странствий в «Порт-Мидоу» прошло слишком много времени. Меня довольно быстро отбросило назад в тело. Спина ударилась о чью-то грудь, тело обхватили сильные руки. Джулиан каким-то чудом сумел растолкать алых и поймать меня за секунду до падения.
Сморгнув пелену с глаз, я схватилась за грудь. Сердце колотилось в горле. Когда взор прояснился, я увидела, что Сухейль Чертан распростерт на земле.
Все потрясенно застыли, не в силах вымолвить ни слова. Под ошарашенными взглядами Сухейль поднялся и навис над нами, его глаза пылали ненавистью.
— У тебя получилось, — прохрипел Джулиан.
Судорожно сглотнув, я кивнула.
Опомнившись, алые туники поволокли Джулиана прочь, оставив меня наедине с неизбежным. Тильда и Гай отчаянно завопили, когда Сухейль наклонился и намотал мои волосы на кулак.
— Ты совершила роковую ошибку, Сороковая, — прошипел он и потащил меня в «Магдален».
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Вытаращив глаза, дневной привратник наблюдал, как Сухейль тащит меня за волосы. Голова раскалывалась, по щекам струилась кровь. Меня поволокли в башню Основателей, лодыжки больно бились о ступени.
Поднявшись по лестнице, Сухейль забарабанил в дверь гостиной так, что та чуть не слетела с петель.
— Арктур!
На пороге возник Страж. Сухейль разжал пальцы, успев вырвать мне несколько прядей. Я распростерлась на лестничной клетке, как никогда осознавая свою уязвимость и хрупкость.
— Сухейль, — коротко поприветствовал Страж.
— Ты потерял свою зверушку. — Сухейль дал мне пинка. — И эта тварь не говорит, где пряталась.
Страж поочередно оглядел нас обоих. Все улики были налицо: покрасневшие белки, окровавленные щеки.
— Ты подпитывался от нее, хотя она моя подопечная и носит розовую тунику.
— Она утратила привилегии, дерзнув напасть на рефаима.
— Это была самозащита, — пролепетала я. — Он собирался…
— Закрой рот, Сороковая. — Сухейль с силой стиснул мое предплечье, обезображенное клеймом.
Я скрипнула зубами.
— Сначала поставила на уши весь город, а потом атаковала меня фантомом у всех на глазах. И повалила наземь.
— Отпусти ее, Сухейль, — мягко произнес Страж.
Помедлив, Сухейль убрал руку, но я была уверена, что от его стальных пальцев остались синяки. Страж наклонился ко мне.
— Ты действительно это сделала? — так же мягко спросил он.
Меня хватило только на слабый кивок.
Сухейль рассвирепел:
— Твое недоверие оскорбительно. Неужели слово этой падали дороже моего?
— Просто хотел проверить, соврет она или нет, — спокойно ответил Страж.
— Даже ей нечем оправдать свою дерзость.
— Как и тебе не удастся оправдаться перед Наширой.
Сухейль прикусил язык, и я испытала острое удовлетворение.
Страж впился в меня взглядом. От него не ускользнули ни перепачканное кровью лицо, ни грязная туника, ни растрепанные волосы и проплешины на месте вырванных прядей.
— Прогулка до «Магдалена» выдалась богатой на приключения, — констатировал он. — Сухейль, твоих рук дело?
— Она заслуживает наказания за неповиновение, — кисло отозвался тот.
— Не тебе решать. Ты чуть не убил ее в марте. Нашира будет раздосадована, узнав о твоей несдержанности. Подобные выходки ниже твоего достоинства.
— Ты плохо воспитываешь эту дрянь! — Сухейль снова впал в ярость. — Прошло больше месяца, а она по-прежнему дерзит, своевольничает, хамит и публично бросает вызов своим повелителям. Неужели ты позволишь человеку и дальше марать твое имя?
— Вспомни, с кем говоришь, Сухейль.
Страж ни разу не повысил голос, однако тот звучал устрашающе. По моей спине забегали мурашки.
— Поверь, никто этого не забудет. — Сухейль перевел на меня свирепый взгляд. — Может, я и проявлю милосердие, сороковая, если ты раскаешься. Падай ниц перед своими хозяевами и моли о прощении.
В гробовой тишине я повернулась к рефаиму, намереваясь так и поступить. «Не отлынивай от тренировок и перестань собачиться с рефаимами», — наставляла Лисс. Надо лишь потешить его самолюбие.
Вот только желание пропало начисто.
— Возьми свое милосердие и засунь туда, где темным-темно, — ласково посоветовала я.
И не успела перевести дух, как Сухейль снова схватил меня за волосы и швырнул на лестницу. Тщетно пытаясь прикрыть голову, я покатилась и распростерлась внизу, чудом не сломав ребра.
Да, пора и впрямь научиться держать язык за зубами.
Ко мне подскочил Фазал, дневной привратник. Очевидно, он почуял недоброе и подобрался как можно ближе к галереям.
— Ты цела?
— Не вмешивайся, — прохрипела я. — Быстро уходи, пока Сухейль тебя не увидел!
Фазал испарился. Через секунду появился разъяренный Сухейль, но, прежде чем он успел нанести удар, Страж перехватил его руку. Я таращилась на них, не в силах шелохнуться от боли и потрясения.
— Я сам с ней разберусь, — чуть слышно пообещал мой куратор. — А ты передай надсмотрщику, пусть наведет порядок.
Рефаимы молча уставились друг на друга. Наконец Сухейль высвободился и пошел прочь, его шаги гулко разносились по галереям.
Страж посмотрел на меня, окровавленную, растрепанную. Я сжалась в комок, предвкушая наказание, однако он лишь помог мне подняться. Опираясь на его руку, я встала и одернула тунику.
Рефаим молча двинулся вверх по лестнице. Я побрела за ним — на сей раз молча.
Он завел меня в гостиную. Даже днем здесь царил полумрак: наглухо зашторенные окна не пропускали ни единого лучика света. В камине полыхал огонь, из патефона доносился «Mr Sandman» — очень странно, учитывая, что днем рефаимам полагается спать.
Страж исчез в ванной, но вскоре вернулся с тазиком воды и полотенцем. Пристроил их на низкий столик, запер дверь и опустился в кресло. Пошатываясь, я смиренно ждала наказания.
— Подойди.
Я шагнула к креслу. Страж приподнял голову, самую малость — даже сидя он почти не уступал мне ростом.
— Уже составила завещание, Пейдж?
Я не ответила. Пусть даже не надеется меня запугать.
— Строгий комендантский час обеспечивает мир и порядок в городе. Простое правило. Почему ты не вернулась к рассвету?
— Я очень устала и нечаянно заснула.
— Раз тебя не смогли разыскать, заснула ты на запретной территории. За столько времени тебе следовало привыкнуть к новому распорядку. В отличие от большинства кураторов, я выделил тебе кровать.
— К твоему сведению, в мансарде протекает крыша и зверски холодно.
— Протекает крыша? — Рефаим сощурился. — И давно ты это заметила?
Я пожала плечами:
— Пару дней назад.
— Резиденция построена много столетий назад, а потолок возвели и того раньше, — отрывисто сообщил Страж. — Любая протечка может привести к катастрофе. Почему не уведомила сразу?
— У тебя есть ключ от чердака. Мог бы и сам заметить.
— Я пытался уважать твое личное пространство.
На моем лбу залегла складка.
— Присядь, — холодно приказал он. — Твоя аура скоро восстановится.
Возражать не было сил, и я покорно опустилась на диван.
— Тебе больно?
— Странный вопрос.
— Хорошо, я перефразирую: тебе нужна медицинская помощь?
После воспитательных методов Сухейля все тело ломило, ребра ныли, но вроде бы обошлось без переломов.
— Нет, не нужна, — поразмыслив, ответила я.
— Отлично. — Страж кивнул на тазик. — Можешь смыть кровь.
— Зачем? Мой вид вызывает у тебя угрызения совести?
— Удовольствия точно не доставляет.
Глаза наконец перестали кровоточить. Я смочила полотенце в горячей воде и вытерла щеки.
— Гейл займется протечкой. — Страж хлопнул в ладоши. — Ты, наверное, проголодалась.
Проголодалась — мягко сказано. Хлебом и кашей сыт не будешь.
— Нет, — буркнула я.
— Верится с трудом.
— Не спрашивай, раз мои ответы тебе не по вкусу.
Пожалуй, мне и впрямь стоит составить завещание.
Страж смотрел на меня так пристально, словно мог заглянуть в самые недра лабиринта, и это здорово нервировало.
В его глазах горело ровное пламя. Отблески огня озаряли его лицо — четко очерченный подбородок, выразительные скулы. Как на портретах королей.
— Если хочешь, тебе принесут еду. Все уже готово.
— Ты неделями не видел меня в упор, как будто забыл о моем существовании, а сейчас вдруг решил покормить. С чего бы?
— Тебе каждый день подают завтрак.
— А на обед твоей щедрости не хватает?
— В «Магдалене» очень мало людей и, как следствие, скудные запасы продовольствия. Касаемо моего отношения, я надеялся, что перерыв научит тебя терпению. Однако надежды не оправдались. Ты так и осталась вспыльчивой, твоя гордость затмевает рассудок. Напав на Сухейля, ты совершила чудовищную глупость.
— Знаю, я тебе не нравлюсь. Ты презираешь меня за угрозы в свой адрес и прочее, — ледяным тоном проговорила я. — Но это не повод выслушивать твои нотации.
— Выбора у тебя все равно нет.
Я смерила его свирепым взглядом.
— Есть вторая причина, по которой я прекратил тренировки, — продолжал рефаим. — Твой дар требует огромного физического и духовного напряжения. Мне бы не хотелось перегружать тебя на данном этапе. Кроме того, ты морально не в том состоянии, чтобы проводить время в моем обществе.
— До нужной тебе «морали» я никогда не опущусь. Но рано или поздно нам придется возобновить тренировки. Так чего тянуть?
— Торопишься заработать алую тунику, Пейдж?
— Нет, но и превращаться в развалину тоже не собираюсь. — Я вздернула бровь. — Сухейль обещал наказать алых за то, что вовремя меня не нашли. Если они решат со мной поквитаться, я должна буду за себя постоять.
— Насчет поквитаться сомневаюсь. Здесь не лондонские подворотни.
— Ты не вездесущ. Второе испытание мне не светит, правда?
— С чего ты взяла?
Лисс поделилась со мной секретом. Сейчас самое время его озвучить.
— Говорят, у Наширы есть ангелы-хранители, в прошлом ясновидцы, и она переняла их прижизненный дар.
— По городу ходят разные слухи, — отозвался Страж.
— Так подтверди их или опровергни. Ты ее жених и не можешь не знать.
Страж откинулся на спинку кресла.
— Возможно, я единственная странница в мире, — напирала я. — Думаю, она хочет заполучить меня для своей… коллекции. При таком раскладе тренировать меня нет никакого смысла. Вот почему ты забил на это дело, верно?
— Ты весьма проницательна. — Рефаим выдержал мой взгляд. — Слухи не врут, Пейдж. Нашира собирается убить тебя и завладеть твоим даром.
Лисс еще утром озвучила мне свои страхи. Однако, услышав это из его уст, я покрылась холодным потом.
— Тем не менее это не освобождает тебя от тренировок, — добавил Страж. — Моя нареченная жаждет выяснить пределы и побочные эффекты твоих способностей. Да, потенциал у тебя огромный, однако твой дар только начал раскрываться. Перед смертью ты должна отточить свое искусство.
До меня не сразу дошел смысл его слов.
— Плод должен созреть, прежде чем его сорвут?
— Именно.
— И до созревания его доведешь ты. Да, вы и впрямь два сапога — пара, — фыркнула я.
На лице Стража не дрогнул ни один мускул, только рука стиснула подлокотник так, что сквозь перчатку выпирали костяшки. Впервые мне удалось задеть его за живое. Главное, не подавать виду.
— Вот почему она отказала мне в системе жизнеобеспечения, — пробормотала я. — Ей плевать, что со мной будет, лишь бы мои навыки совершенствовались.
Рефаим поднялся. Я мысленно сжалась, однако он лишь дернул за длинный шнур у камина.
— Через три дня я возобновлю тренировки. — Он снова опустился в кресло. — Предупреждаю, будет нелегко. Готова?
— К чему? Стать агнцем для заклания?
— Ты же сама сказала, что хочешь тренироваться.
— Чтобы выжить, а не умереть.
— Второго испытания тебе так или иначе не избежать. Если хочешь выжить, не отказывайся от тренировок. Еще тебе предстоит еженедельная физподготовка в «Порт-Мидоу». В «Магдалене» нет гимнастического зала как такового, но я распоряжусь выделить тебе отдельное помещение.
— Допустим, я не двину кони без системы жизнеобеспечения и пройду второе испытание. А дальше? Меня пошлют воевать с гулями?
— Это не единственная обязанность алых туник. Тебя освободят от патрулирования и позволят всецело сосредоточиться на искусстве странствования.
— Разумеется. Жду не дождусь, когда меня превратят в полноценного жертвенного барана.
Мне следовало испытывать нечеловеческий страх. Нашира вот-вот узурпирует меня на веки вечные.
Однако в Сайене волей-неволей привыкаешь бояться и учишься с этим жить. Джексон сделал все, чтобы у его подельницы были стальные нервы. Благодаря им я устремила на Стража испепеляющий взгляд.
Напряженное молчание нарушил стук в дверь. В гостиной возник чисто выбритый мужчина в серой тунике, словно сошедший с классических полотен: золотистые волосы, изящные черты, алые губы, на щеках играет румянец. Из него бы получилась живая муза или натурщик. Все в нем было безупречно, вплоть до начищенных до блеска пуговиц.
Красавец аккуратно водрузил на стол серебряный поднос. Присмотревшись, я узнала в нем нечитаемого спутника Плионы. На меня он взглянул с нескрываемым любопытством.
— Доброго дня, Майкл, — поздоровался рефаим. — Пейдж, не желаешь ли выпить?
Меня так и подмывало попросить какую-нибудь запрещенку — красное вино, например, — однако хватило ума промолчать.
— Нет, спасибо, — обратилась я к нечитаемому.
Кивнув, тот с улыбкой удалился.
— Твой личный автомат с вкусняшками?
— Майкл заправляет резиденцией и живет здесь уже шесть лет, — ответил Страж. — Подарок Наширы.
— Как романтично.
— Не особо.
— Подпитываться от нечитаемого? Ниже падать просто некуда, — процедила я.
— Я не собираюсь оправдываться, Пейдж. Ты вправе думать все что угодно. Переживу. — Он кивнул на поднос. — Угощайся.
— В компании будущего убийцы почему-то пропадает аппетит.
— Значит, ты вновь позволила гневу возобладать над здравым смыслом.
В пику ему я поставила поднос на колени и сдернула салфетку.
Рот моментально наполнился слюной при виде цельнозернового хлеба, щедро сдобренного маслом, перловки с кедровыми орешками и конскими бобами. Горячий желток из двух яиц всмятку сочился на отварной картофель с помидорами.
Страж кивнул. Дико захотелось швырнуть тарелку на пол в знак протеста.
Вот только я худела не по дням, а по часам. Стресс и голод подтачивали организм. Еще немного, и от меня останется кожа да кости. Из-за усталости я еле таскала ноги, появилась одышка, хотя в Лондоне я была шустрой, как лиса.
Я обещала Лисс выжить, утаила от нее страшный секрет и сейчас просто не могла ее подвести. Если не верну былую форму, мне конец.
Проглотив первую ложку каши, я испытала невероятное облегчение. Бобы оказались мягкими и теплыми, орешки таяли во рту.
Страж не мешал мне утолять голод. Под конец от непривычной сытости даже заболел живот.
Шесть недель в Оксфорде, и прежняя жизнь чудилась далеким воспоминанием.
— Молодец, учишься, — похвалил Страж.
— Благодарить за подачку не собираюсь, и не надейся.
— Благодарить следует Майкла. Я не употребляю пищу, но уверен, повар он отличный. Передать ему спасибо?
Я отложила приборы:
— Конечно. Было очень вкусно.
— Хм.
Страж пересел на кушетку, и мы оказались лицом к лицу.
— Ты пленница в этом городе, но у тебя есть выбор: тренироваться добровольно либо противиться мне на каждом шагу и в результате топтаться на месте. Подумай хорошенько, Пейдж.
— Ладно, — буркнула я. — Это все?
— Нет.
Рефаимы избегали смотреть людям в глаза, однако Страж, по обыкновению, буравил меня взглядом. Я вопросительно подняла бровь.
— Ты сказала, что никогда не смиришься с моим обществом. Так не пойдет. Если согласишься тренироваться, у меня будет условие.
— Только не проси воспылать к тебе любовью.
— Нет, просто относись ко мне спокойно, без агрессии, как я к тебе. Для пущего эффекта предлагаю раз в месяц ужинать вместе.
— Исключено, — отрезала я.
— Если мы хотим мирно существовать под одной крышей, надо постараться устранить наши разногласия. Например, с помощью совместной трапезы.
— А если откажусь?
— Мне бы не хотелось на тебя давить, — с непоколебимым спокойствием ответил Страж, — предпочитаю обоюдную договоренность.
— Ты специально учился выбешивать людей или это врожденный талант?
— Никакое мелочные оскорбления не отменят моего условия, Пейдж.
— А моя покорность не продается за чай с печеньками.
— Речь не о покорности, а о терпении и самоотдаче. Взамен я компенсирую тебе отсутствие системы жизнеобеспечения и не стану нагружать сверх меры.
— С чего такая забота? — сощурилась я.
— Таково мое предложение. Цену я озвучил.
— Нашире все это не понравится, — заметила я, подавив рвущийся наружу гнев. — Ты обращаешься ко мне по имени, не наказал за нападение на рефаима, а сейчас приглашаешь на ужин. Я позорю твое честное имя и получаю пир горой. Что ты задумал, Арктур Мезартим?
— Ты должна мне доверять, как я доверил тебе свою тайну.
— Мне наконец расскажут, зачем ты воюешь с гулями?
— Может, и расскажут. За ужином.
Аура постепенно восстановилась. Ощущение эфира вернулось, отозвавшись в теле легким покалыванием.
— Можно подумать до ночи? Как ни крути, ты передо мной в долгу, Страж.
— Помню.
Мы оба встали. Даже спустя полтора месяца его рост производил устрашающее впечатление.
Он распахнул передо мной дверь. Столь неуместная галантность настораживала.
— Мне не следовало так долго пренебрегать твоими тренировками, — тихо проговорил Страж. — Но я был очень занят. Прости.
Извинения прозвучали как гром среди ясного неба. Я ошарашенно уставилась на рефаима. Потом кивнула и побрела в мансарду.
* * *
Практически сразу нагрянула Гейл. Изучила дыру в крыше и подставила под нее ведро, после чего вышла, оставив меня наедине со своими мыслями. Я растирала озябшие ладони над керосинкой и прислушивалась к эфиру. Сухейль рыскал снаружи, патрулируя бульвар Магдален. Пожалуй, лучше пока не высовываться из резиденции.
Памятуя о свежих синяках после полета с лестницы, я аккуратно улеглась в постель и стала обдумывать предложение Стража.
Соглашаться рискованно. Если начну прилежно тренироваться и не сумею бежать, сама вырою себе яму и подарю Нашире мощное оружие. Без системы жизнеобеспечения такое вполне может произойти. Как бы мой куратор ни осторожничал, чудовищная боль мне гарантирована. Даже дураку известно, насколько опасны призрачные странствия.
Однако дар — неотъемлемая часть меня. Может, суть как раз в том, чтобы преодолеть болевой порог. А вдруг, постигнув искусство странствования, я смогу вернуться в Лондон — или продержаться до тех пор, пока Лондон не отыщет меня. Джексон, скорее всего, смирился, но Ник до последнего будет рыть носом землю.
Отточив навыки, я наверняка сумею избежать — или пережить — Двухсотлетний юбилей. Даже сейчас мне под силу сбить рефаима с ног. Судя по реакции сегодняшних зрителей, такое до сих пор не удавалось никому.
Нашира жаждет заполучить то, чем не обладает сама, и это дает мне определенные преимущества. Пусть думает, что я стараюсь для нее, и никто пальцем меня не тронет, опасаясь ее гнева.
Страж поставил вопрос о тренировках так, словно у меня есть будущее. Если он сдержит обещание — позволит мне самой задавать темп, — велики шансы улизнуть отсюда целой и невредимой, со здоровой психикой.
Перспектива совместного ужина заранее приводила меня в бешенство, но и его можно обернуть в мою пользу. Страж вознамерился завоевать мое доверие, однако в эту игру могут играть двое, и у меня все шансы выиграть.
Тубан Саргас назвал моего куратора конкубином — слово незнакомое, но явно оскорбительное. Хорошо бы выяснить, что оно значит. Сухейль тоже относился к Стражу с нескрываемым презрением. Вопрос почему.
Колокол еще не прозвонил, а я уже приняла решение.
Страж сидел за столом в гостиной и перебирал бумаги при свете свечи, рядом стоял кубок. Заметив меня, он поднял голову.
— Определилась, Пейдж?
— Я согласна тренироваться, но при одном условии.
— Слушаю.
— Раз уж меня готовят к закланию, окажи любезность, веди себя по-человечески. Твоя невеста пусть думает, что хочет, но ты относись ко мне с уважением.
— Нашира мне не хозяйка. — Он наклонил голову. — Условие принимается.
— Отлично. — Я шумно выдохнула через нос. — Твои дурацкие ужины тоже.
— Рад слышать. В четверг вечером подойдет?
— Надо проверить мое расписание.
Страж, по обыкновению, сохранил невозмутимость, только глаза странно вспыхнули.
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В затерянном городе текли недели, а весна так и не наступила. Каждые два-три дня мы со Стражем тренировались в «Порт-Мидоу». И всякий раз мне удавалось высвободить фантом, что неизменно высасывало из меня все соки, лишало сил.
Рефаим сдержал слово: не требовал сверх меры, не наседал и провоцировал только с целью подстегнуть мой дар. В промежутках не мешал восстанавливаться, не торопил. И только убедившись, что я отдохнула, назначал новую тренировку.
Как выяснилось, физический дискомфорт затруднял странствия. Страж учил меня отрешать мысли от тела, игнорировать голод и холод. Для этого приходилось много дышать и сидеть, что меня вполне устраивало.
Каждое занятие за нами наблюдал кто-то из рефаимов. Я старалась не обращать внимания.
Страж выполнил обещание и оборудовал для меня небольшой тренажерный зал. В свободное время я нарезала круги по арене, стараясь держаться рядом с Джулианом. Меропа гоняла нас до седьмого пота.
Попутно я пыталась побольше разузнать про Стража, но не слишком преуспела. Никто из уличных артистов не слыхал слова «конкубин».
— Иногда рефаимы выражаются очень странно. — Сирил поправил допотопные очки. — У них ведь имеется собственный язык. Не уверен, что в английском существуют точные аналоги, вот они и заменяют тем, что ближе по смыслу.
Жаривший на костре окуня Гай фыркнул:
— Они изъясняются как короли. В особенности твой куратор, Пейдж.
— Да, я заметила, но про язык рефаимов слышу впервые.
— Они общаются на нем только между собой.
Я наконец решила прочесать башню Основателей. Хоть Страж и читал регулярно, но книги хранил явно в другом месте. В гостиной не нашлось ни единого томика, зато на тумбочке в спальне обнаружилась небольшая стопка, включая «Словарь республики Англия». Я открыла раздел на букву «К», но никакого конкубина там не увидела.
Звук шагов заставил меня сунуть словарь обратно. Вошел Майкл с охапкой дров, я растянула губы в улыбке и принялась помогать.
Лисс постоянно репетировала и почти каждую ночь проводила в Театре обреченных или в «Камере», где вовсю шла подготовка к Двухсотлетнему юбилею. Хотя мы периодически сталкивались на Рэдклифф-сквер, она была слишком вымотана, чтобы говорить. При любой возможности я оставляла в ее лачуге еду.
Однажды надсмотрщик отпустил Лисс на целую неделю. Как-то вечером мы затеяли большую стирку (одежда, постельное белье) — задача не из легких, когда в твоем распоряжении только две руки и щелок. Я присоединилась к уличным артистам, сгрудившимся у костра.
Весной они устраивали постирушки в ручье Дрема близ КПЗ — притоке реки, протекавшей по Лесу Висельников, которую здесь именовали Ахерон, — однако чутье подсказывало, что за красивым названием скрывается Темза.
Естественно, я сразу подумала смастерить лодку и выбраться из города вплавь, но, как выяснилось, другие уже пытались. Нелл рассказывала, что несколько дней спустя изрешеченные пулями трупы беглецов всплыли в Дреме.
Иных доказательств не требовалось. Оксфорд охраняют надежно, мышь не проскочит. Наивно полагать, что мне удастся то, в чем потерпели неудачу остальные. Сайен надежно оберегает свою тайну.
Я возила рубашкой по стиральной доске и, глядя на звезды, размышляла о Лондоне. Джексон наверняка рвет и мечет из-за потери странницы. Пожалуй, глупо рассчитывать на эффектное спасение. Одна надежда, что Ник выйдет на след или Даника раздобудет информацию о моем аресте.
Зимой и осенью Дрема замерзала, но сейчас, весной, потихоньку оттаивала. Кто-то даже купался в ледяной воде. Рефаимы смотрели на это сквозь пальцы, однако ни на секунду не упускали «моржей» из виду.
— Спасибо за помощь, — сказала Лисс. — Как же мне не хватает стиральной машины.
Она распустила волосы, смоляные кудри ниспадали почти до талии. Ноги покрылись синяками от шелковых полотен, одно из которых гимнастка сейчас отстирывала.
Мне одежда доставалась чистой и глаженой. Исследуя город вдоль и поперек, я наткнулась на прачечную с отжимным катком, гладильным прессом и прочим оборудованием. Стиркой, по всей видимости, занимался Майкл, Гейл поддерживала чистоту в резиденции, а Фазал ухаживал за садом.
— Джос, — окликнула Лисс. (Полиглот оторвался от гладильной доски.) — Все, хватит.
— Тебе надо помочь, а за меня не переживай, справлюсь.
— Не справишься, если ее не замочить. — Лисс забрала у Джоса рубашку и положила к себе в корзину. — Спасибо. — Она шутливо брызнула в полиглота водой, и тот со смехом отпрыгнул. — Все, топай в Трущобы и поешь баланды, пока горячая.
— Ладно.
Лисс улыбнулась и снова склонилась над полотнищем.
В Оксфорде ее обожали и боготворили. В Лондоне Джексон не удостоил бы гимнастку взглядом.
«Категории» раз и навсегда изменили преступный мир. Не просто изменили, а совершили в нем настоящую революцию. До публикации памфлета никто не делил ясновидцев на группы — по крайней мере, в Лондоне.
Радикальные идеи Джексона распространились словно чума. Появились группировки, соперничество; вспыхивали уличные войны. Потрясенный масштабом насилия, Потусторонний совет, издавший «Категории», изъял памфлет из обращения, а Джексон публично опроверг иерархию, объявив, что все ясновидцы равны в борьбе против Сайена.
Тем не менее вражда не утихла, касты сохранились, определения для каждого дара прижились. Джексон даже изобрел понятие «грезящий, призрачный странник».
К реальности меня вернул голос Лисс:
— О чем задумалась?
Я вымученно улыбнулась:
— О Лондоне.
— Ясно.
Наша дружба поддерживает меня на плаву, и никакие угрызения совести не заставят посвятить Лисс в тайну моего прошлого.
— Джулс говорит, ты усердно тренируешься, — сменила она тему. — Меропа не знает пощады.
— Как и все они. — Я утерла пот со лба. — Мне удалось выяснить только, что второе испытание связано с гулями. Ты не в курсе подробностей?
— Нет, но проходят его спонтанно, без предупреждения, а после дают клятвенное обещание молчать. — Лисс достала из корыта полотно. — Имей в виду, это может случиться в любой момент и непременно застанет тебя врасплох.
— Страж и спонтанность — слова-антонимы, — возразила я, отжимая рубашку.
— С ними никогда не угадаешь, Пейдж. — Лисс тоже выкрутила полотнище. — Помни, рефаимы только похожи на людей, но таковыми не являются. Поэтому всегда будь начеку.
От ворот КПЗ за нами наблюдал Сухейль на пару с Алудрой. На сей раз я прикинулась паинькой: не поднимала головы и смотрела в пол.
В конце мая предостережение Лисс сбылось. Страж застал меня врасплох, вручив перед тренировкой черное пальто.
— Ты же говорил, весной нам теплая одежда не полагается, а сейчас почти июнь, — удивилась я.
— Ты делаешь большие успехи в обучении.
— Хм… Так или иначе, спасибо за подарок. — Я натянула обновку и застегнулась на все пуговицы. Подкладка оказалась очень теплой и мягкой. — Надо понимать, с сегодняшнего дня к прянику добавится кнут?
— В некотором роде.
Что-то в нем изменилось, но я никак не могла понять, что именно. Страж накинул плащ и порылся в кармане камзола.
— Гейл сказала, протечка серьезная, крыша требует основательного и дорогого ремонта, — сообщил он. — Пока ее не устранят, можешь спать на кушетке.
Предложи он такое месяц назад, я бы взбесилась, однако в мансарде у меня зуб на зуб не попадал, а в гостиной хотя бы можно погреться у камина.
— Ладно, согласна.
— И еще кое-что. — Страж достал зеленую пилюлю. — Мне известно, что ты не принимаешь таблетки, Пейдж.
— Да неужели?
— Представь себе. Ответь, ты просто их выбрасываешь или продаешь Дакетту?
— Если хочешь скормить мне пилюлю, сначала объясни, для чего она. Другим почему-то ее не дают.
— Другие не ты.
— А если откажусь, ты собственноручно запихнешь ее мне в глотку?
Сердито сверкнув глазами, рефаим убрал пилюлю в серебряную коробочку.
— Надеюсь, ты передумаешь. — Он спрятал коробочку в карман. — А сейчас ступай за мной.
Майкл ждал под сводами крытой галереи, он вручил Стражу железный фонарь.
— Привет, Майкл, — поздоровалась я. — Как поживаешь?
Он с улыбкой кивнул. До сих пор мне не довелось услышать от него ни единого слова.
Страж повел меня к восточной калитке и снял с пояса ключ.
— Сегодня в «Порт-Мидоу» не пойдем. Это Глубинная тропа, мой уединенный уголок. По ней мы отправимся за пределы газовых фонарей.
— Зачем?
— Ты доказала, что можешь отрешаться от тела, но от однообразных упражнений твои навыки не улучшатся. Хочу попробовать новый подход.
Глубинную тропу озаряли лишь звезды и луна. Темнота сгущалась, и вскоре слабое мерцание факелов «Магдалена» осталось позади.
Я невольно старалась держаться поближе к Стражу. Хоть рефаимы и заставляют людей выполнять за них грязную работу, мой куратор, по крайней мере, уцелел в схватке с гулями. Мы свернули с тропы, миновали полуистлевший мост и двинулись сквозь сырой подлесок. Я покорно плелась за провожатым, по колено утопая в траве.
— Долго еще? — вырвалось у меня.
Страж не ответил.
Мои носки и ботинки промокли насквозь. Впереди река Черуэлл баюкала дикие луга, что раскинулись между районом газовых фонарей и Лесом Висельников и за свое местонахождение получили название Поля Милосердия.
Однако Страж явно не был настроен на милосердный лад.
— Ты злишься из-за пилюли? — спросила я, с трудом поспевая за ним. (Его ноги заканчивались там, где начиналась моя талия.) — Просто объясни, для чего она.
— Надо принимать.
— Да перестань! Справлялась же я как-то без «колес», пока нелегкая не занесла меня сюда, — выпалила я. — И вообще, притормози.
Он соизволил остановиться, но нагнать его все равно получилось не сразу.
— Ладно, ты победил. — С трудом переводя дух, я протянула открытую ладонь. — Давай пилюлю.
Страж посмотрел на меня в упор:
— Что сподвигло тебя изменить решение?
— Ты явно не в духе, чего доброго, выместишь свое паршивое настроение на мне.
Рефаим помедлил, словно сомневался в моей искренности, но все же достал из коробочки таблетку. Я запила ее водой из любезно предложенной фляжки и сделала еще один глоток, чтобы смыть горечь.
— Забирай. — Я грубо всучила ему фляжку. — Надеюсь, ты доволен. Если тебе вообще знакомы такие эмоции.
Страж снова тронулся в путь:
— Считаешь, я не способен испытывать радость?
— Судя по твоей каменной физиономии и интонациям, не способен.
— По-моему, тебе недостает проницательности.
— А тебе индивидуальности, — огрызнулась я, не имея ни малейшего понятия, что такое проницательность. Да и плевать. — Большая просьба: если когда-нибудь научишься изображать радость, не демонстрируй ее при мне. Боюсь даже представить, какие пакости могут тебя развеселить.
— Не волнуйся, — холодно ответил Страж. — Пока у меня нет ни малейших оснований радоваться в твоем обществе.
— Сочту за комплимент.
— Пожалуйста.
Похоже, он и впрямь не в настроении, раз снизошел до колкостей в мой адрес. Так приятно его бесить.
Казалось, мы шли целую вечность. Правда, рефаим сбавил темп. Пальто неплохо грело, однако перчатки бы все равно не помешали, да и сухие ботинки тоже.
Страж остановился, и я чуть не врезалась в него. Впереди, в зарослях, виднелась бревенчатая сараюшка. Он распахнул дверь и повыше поднял фонарь. Глаза не сразу привыкли к темноте.
В сарайчике стоял привязанный к столбу олень — точнее, самка оленя. При виде Стража она встрепенулась, замахала хвостом.
— Хм… такого я не ожидала, — честно призналась я.
— А чего ты ожидала, позволь спросить?
— Чего угодно, только не оленя.
— Это Фионула. Сокращенно — Нула.
— Имя ирландское, — помолчав, заметила я. Фионула — «белоплечая». — В Сайене ирландский язык запрещен. Почему ты так ее назвал?
— За красоту.
Страж снял с Нулы потрепанный ошейник и получил ласковый тычок носом. Я не сомневалась: обретя свободу, девочка бросится прочь. Однако она не трогалась с места и смотрела на рефаима. При виде белых пятен у нее на шее я расплылась в улыбке.
Страж заговорил с ней на неведомом языке, поглаживая холку. Она зачарованно принимала ласки. Его голос странным образом откликался у меня внутри.
Пару месяцев назад я бы грохнулась в обморок, увидев, как гигант хлопочет над оленем, а сейчас даже бровью не повела. Обычный вечер в Оксфорде, подумаешь.
— Она обожает яблоки, — сообщил Страж. — Хочешь ее покормить?
Я кивнула — и чуть не проворонила зеленый плод, брошенный мне рефаимом.
— Ты просто… достаешь яблоки из ниоткуда?
— Возможно.
Нула повернулась ко мне и задергала носиком.
— Только не спеши, — предупредил Страж.
Я робко шагнула вперед и протянула яблоко. Нула тихонько зафыркала, но после увещеваний моего спутника схватила плод.
— Не обижайся. — Он снова погладил оленя. — Нам надо еще поработать над ее поведением.
— Зато твое постепенно налаживается.
— Хм.
На извинение это не тянуло, ну и ладно. Нула лизнула мою ладонь.
— Она красавица, — искренне сказала я, поглаживая шелковистую шерстку. — Почему ты не заберешь ее в «Магдален»?
— В городе животных держат лишь на убой. В «Магдалене» ланей разводят на мясо и мех. Я не хотел подвергать Нулу опасности, поэтому привел сюда.
— Получается, ты спас оленя? Зачем, стесняюсь спросить?
— Для компании. И для тебя.
Я тонко улыбнулась:
— С намеком, что меня нужно дрессировать?
— Вовсе нет.
Страж вышел из сарайчика, Нула с его одобрения устремилась к реке.
— Ты грезящая странница. — Он уселся на разрушенную до основания каменную стену, лицом ко мне. — В чем это проявляется?
— Тебе не надоело обсуждать одно и то же?
— Нисколько.
У меня вырвался горестный вздох:
— Я ощущаю эфир в радиусе мили.
— Верно. Это твоя основа, отправная точка — высокая восприимчивость, недоступная даже рефаимам. Подвижная серебряная пуповина позволяет фантому странствовать по лабиринту, что обостряет твое восприятие.
— Верно.
— Даже не подозревая о своих способностях, ты наверняка воздействовала на людей самым пагубным образом, провоцируя носовое кровотечение и мигрени.
— Откуда ты знаешь? — нахмурилась я.
— Не знаю, а предполагаю. — Страж выдержал мой взгляд. — Но там, в поезде, случилось нечто из ряда вон. Ты испугалась, что тебя отправят на виселицу, и сила, столько лет копившаяся у тебя внутри, впервые вырвалась на свободу.
— Так и было. — Я устроилась на развалинах, подальше от него. — Ты догадался об этом еще до моего появления?
— Нашира получила срочное донесение об убийстве подземщика. На теле не обнаружили ни крови, ни травм. Она сразу поняла, что это работа призрачного странника. Что ты еще умеешь?
— Отрешаться от тела и блуждать в эфире, не разрывая пуповины.
— А еще?
Я промолчала.
— Ты проникла в Алудру, в меня. Даже если тебе не удается попасть непосредственно в лабиринт, ты соприкасаешься с ним. С какой целью?
— Зачастую ни с какой. Оно происходит само по себе. Хотя Алудру мне хотелось основательно помять.
— Куда ты метишь, попав в лабиринт?
— В солнечную зону.
— Логично, ведь именно там обитает душа. Допустим, ты достигла цели. Что произойдет потом?
Повисло напряженное молчание, нарушаемое лишь пронзительным уханьем совы. Луна окунулась в клубящееся облако.
— Ты намекаешь на подчинение фантома, — медленно произнесла я. — Переселение.
— Да.
Моя неподтвержденная способность. Версия.
Джексон затронул эту тему чуть ли не в первый день моего трудоустройства и велел проникнуть в его лабиринт — проверить, удастся ли мне оттуда управлять его телом. Просьба меня потрясла. На тот момент я только училась ощущать эфир. Ник вынудил Джексона оставить меня в покое, но лишь на время.
Может, у меня и получилось бы. Получилось бы затушить треклятую сигару, но мне было страшно. Страшно даже допустить такую возможность. И никакие прибавки к зарплате не могли поколебать моей страх.
— Никогда не пробовала и не собираюсь. И ты меня не заставишь, несмотря на все наши договоренности.
— Представь, каким сокрушительным оружием ты будешь обладать.
— Допустим, я смогу научиться, но зачем? Чтобы передать сокрушительную власть Нашире?
— Ты согласилась тренироваться по доброй воле. Думай не о Нашире, а о себе.
— Тебя мне не подчинить. У рефаимов слишком прочные лабиринты. С вами каждый раз работал эффект неожиданности, а потом вы моментально вышвыривали меня обратно.
— Никто и не просит вселяться в меня.
— А в кого?
Страж выразительно посмотрел в сторону. Проследив за его взглядом, я увидела Нулу, устроившуюся на водопой у реки; изящное копытце разгребало землю.
— Неужели в нее?
— Да.
Мне редко доводилось сталкиваться с лабиринтами животных. На первых порах в Синдикате главной проблемой было заглушать их. Фауны в Лондоне водилось немерено, и меня дико отвлекали порхающие в небесах птицы, крысы в канализации, насекомые.
Вопрос, приживется ли фантом в сознании зверя. А вдруг у меня поедет крыша? Вдруг Нула пострадает от вторжения? Или мы обе? Интересно, как она отреагирует: заупрямится или безропотно позволит себя подчинить?
— Даже не знаю, — выдавила наконец я. — Она слишком крупная.
Страж с готовностью поднялся:
— Сейчас найду кого-нибудь помельче.
— Прости, что напоминаю, но у меня нет системы жизнеобеспечения. — Я встала. — И опыта переселения тоже. Неизвестно, чем это аукнется.
— До сих пор твое сердце справлялось, — на ходу бросил Страж. — После наших тренировок любой другой умер бы, но, похоже, твой организм полностью соответствует дару.
— Что не отменяет угрозы для жизни.
— Надолго ты тело не покинешь, обещаю.
— Смотрю, Нашира здорово тебя накрутила. — Я припустила за ним. — Не боишься, что, заполучив мой дар, она захочет вселиться в тебя? И ты доверишь свое тело той, от кого скрываешь стычки с гулями?
Рефаим обернулся. Я остановилась и вызывающе скрестила руки на груди.
— На то есть свои причины. Но поверь, здесь и сейчас мною движет единственное желание — раскрыть твой потенциал.
Я всматривалась в горящие глаза, силясь прочесть хоть что-то. С каменными физиономиями рефаимов можно даже не стараться.
— Ладно, — вздохнула я. — Поищи какое-нибудь насекомое или грызуна. В крайнем случае, птицу.
Страж кивнул и, сопровождаемый Нулой, растворился во мраке. Я осталась ждать у обломков стены.
Нула вскоре вернулась. Тем временем похолодало. Изо рта вырывались облачка пара. Съежившись, я растирала озябшие ладони.
— Эй, Нула, твой поставщик, часом, не заблудился?
Девочка пристально посмотрела на меня и вдруг сложилась пополам, словно напольная вешалка.
— Решила составить мне компанию?
Фыркнув, Нула опустила голову мне на колени. Перебирая бархатную шерстку, я попробовала представить, каково это — быть оленем, бегать на четырех ногах, привольно бродить по ночам.
Сайен сделал все, чтобы искоренить во мне бунтарский дух. Наверное, поэтому меня так тянуло к Джексону — хотелось не только обрести свое место в мире, но и ощутить былую свободу.
Нула удовлетворенно зажмурилась. Помедлив, я отважилась прощупать почву: облокотившись на стену, отрешилась от тела.
Лабиринт Нулы оказался хрупким и зыбким, словно мыльный пузырь. Это люди наращивают защитные барьеры — кто с возрастом, кто от жизненных испытаний; звери же лишены эмоциональной брони.
Мой фантом легонько коснулся соседнего лабиринта.
Нула испуганно вскрикнула. Терзаемая совестью, я поспешила ее успокоить.
— Все хорошо. — Я ласково погладила холку. — Прости, больше не буду.
Вернувшись, Страж застал меня скрюченной у самой неудобной на свете стены. Прильнувшая ко мне Нула сонно моргнула.
— Тебя только за смертью посылать, — проворчала я. — Решил прогуляться до Эдинбурга?
— Не совсем. Зато я нашел тебе объект.
Рефаим уселся на валун. Нула поднялась с моих колен. Я встала и приблизилась к Стражу, чья кожа буквально сияла в лунном свете.
Он приоткрыл сложенные лодочкой ладони. Внутри белела бабочка — или мотылек. Не ожидала, что такие сильные руки способны на такую деликатность.
— Крушинница обыкновенная, — сообщил Страж. — Ночью они спят в листве. — Он поднял на меня взгляд. — Рискнешь?
— Попытка не пытка.
Его глаза ярко вспыхнули. Одной рукой он расстегнул плащ и постелил его на землю. Поколебавшись, я легла и вытянулась во весь рост.
С бабочкой в ладонях Страж устроился рядом. Меня всегда страшил этот момент, когда тело остается беспомощным и уязвимым.
Обычно глаза рефаима походили на тлеющие угли, однако сегодня они без преувеличения пылали, отбрасывая блики на его скулы.
— Ты под присмотром, — заверил он.
Кивнув, я сомкнула веки и сосредоточилась на дыхании. Постепенно все мышцы расслабились, напряжение в шее и челюсти исчезло, холод больше не чувствовался. Воспарив, я углубилась в свой лабиринт, оттеснила фантом к краю макового поля, где царила кромешная тьма. Прыжок — и эфир распахнул свои объятия.
Впервые серебряная пуповина представлялась мне подобием страховочного троса, залогом безопасности.
Бабочка трепетала хрупкой песчинкой на фоне мраморной глыбы Стража. Я осторожно проникла в ее лабиринт. Насекомое даже не дернулось, не запаниковало.
Мне открылся мир грез — мир разноцветных витражей. Бабочки днями напролет кружат среди цветов, отсюда и такая насыщенная гамма красок. Я думала, что столкнусь с серым, как у невидцев, лабиринтом, поэтому калейдоскоп стал полной неожиданностью.
Судя по тому немногому, что мне удалось выяснить, рефаимы обладали поистине необъятными лабиринтами, здесь же я легко миновала зону за зоной: хадальная, абиссальная, полночная, сумеречная. На несуществующих губах заиграла улыбка. Фантом так истосковался по неизведанным землям. Его одолевала тяга к странствиям.
Очертания тела исчезли. На их месте красовалось размытое пятно. В солнечной зоне витала крошечная душа. При моем появлении она упорхнула прочь.
Ладно, к делу. Если Джексон не ошибся, мне достаточно очутиться в нужной точке и переселение свершится.
Солнечная зона ослепила меня с порога. Мир грез раскололся, словно алмаз, грани вспыхивали всеми цветами радуги.
Две-три секунды ничего не происходило.
А потом начался кошмар.
Первой нахлынула паника. Руки, ноги исчезли. Раздавленная собственным телом, я вопила без губ и голоса. Попробовала вдохнуть, но не смогла. Каждая попытка шевельнуться отзывалась спазмами, похожими на предсмертную агонию.
Надо выбираться. Собравшись с силами, я рванула из чужого лабиринта обратно в тело и резко выпрямилась, судорожно хватая ртом воздух.
— Пейдж?
— Проклятье! — Я коснулась своего лица. — Больше никогда.
— Ты в безопасности, — спокойно проговорил Страж. — Скажи, что произошло?
— У меня получилось. — Я распахнула пальто. Грудь лихорадочно вздымалась, сердце норовило выскочить из груди. — Но сам объект не годится. Я не… не знаю, каково это — быть бабочкой. У них есть легкие?
— Нет.
— Проклятье. Какую глупость мы затеяли. Я ведь могла не выбраться. Просто забыла бы, как это делается, и все.
Мне не сразу удалось взять себя в руки. Перед глазами стояла пелена, пульс зашкаливал. Страж протянул фляжку, и я с опаской сделала несколько глотков. В прошлую тренировку меня чуть не вырвало на его начищенные до блеска сапоги.
— Прости, — глухо произнес Страж. — За мою поспешность и неосторожность. Мне не следовало подвергать тебя такому испытанию.
Уже второй раз он извиняется. От удивления колкости застыли у меня на губах.
— Да, не следовало. — Я отвела взгляд и вытянула руки. — Можешь наказывать меня сколько влезет, но больше никаких переселений в животных. Только через мой труп.
— Никто тебя не накажет, обещаю.
— Отлично. — Я снова привалилась к стене. — Сколько я продержалась?
— Это был твой первый опыт. Крыльями ты шевелила.
— Сколько по времени?
— Пару секунд.
Я фыркнула. Джексон умер бы со смеху.
— Ну и? Меня заставят исполнить нечто подобное для алой туники?
— Нет, но сегодняшний опыт свидетельствует о твоем невероятном прогрессе. Ты готова ко второму испытанию. — Страж раскрыл ладонь, и бабочка упорхнула во мрак. (Хотя бы не погибла, уже неплохо.) — Встать сможешь?
Ноги подкашивались. Заметив это, Страж подхватил меня на руки. Я не возражала. Попытка подчинить фауну оставила меня совершенно без сил.
Рефаим зашагал по ночному лугу, горящие глаза служили единственным источником света.
Вскоре перед нами возник озаряемый фонарями и факелами «Магдален». Какой пугающей казалась тьма за его пределами, и каким теплым, уютным — свет в окнах, манивший нас домой, точно маяк.
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Уцелевшая

1 февраля 2046 года День святой Бригитты[15]
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— Пошевеливайся, Пейдж. Мы почти пришли.
Финн настойчиво тащил меня, шестилетнюю, за руку. В сердце Дублина было не протолкнуться, вокруг теснились люди с плакатами.
— Финн, мне здесь не нравится, — хныкала я, однако брат не обращал на меня внимания с того момента, как мы очутились на площади.
В тот день мы собирались в кино. Стояло морозное февральское утро 2046-го, солнце золотило воды Лиффи. Я гостила у тети Сандры, пока бабушка с дедом воевали с черной плесенью на ферме. Первого февраля тетя поручила своему сыну присматривать за мной, а сама пошла на работу.
— Почему ты не взяла выходной? — Финн стоял как в воду опущенный. — Мы все должны отправиться в Дублин.
— В отличие от вас, беззаботных студентов, у меня нет возможности отпроситься, чтобы поорать на политиков. — Тетя Сандра с самым суровым видом надела пальто. — Если потащишь с собой сестренку, я за себя не ручаюсь. Слышишь, Финн Мак Картайг?
— Белл расшаркивается перед тираном. Он хочет поднести нас Англии на блюде. Сегодня приезжает Мейфилд. — Финн был вне себя от ярости. — Неужели тебя это не волнует, мам?
— Премьер-министр не допустит слияния. Даже в голову не бери. — Тетя Сандра сунула в карман ключи. — Мне некогда с тобой пререкаться. Вернусь в семь. Пейдж, веди себя хорошо.
— Да, тетя.
Едва дверь за ней захлопнулась, Финн натянул на меня пальто, резиновые сапожки и запихнул в машину. По дороге из Дун-Лэаре он клятвенно пообещал сводить меня в кино и накормить обедом, но сперва ему нужно встретиться с институтскими друзьями у статуи Молли Малоун.
— Мы войдем в историю, малявка. — Он стиснул мою ручонку, одетую в варежку.
Я скуксилась. История — это снова школа. Финн мне очень нравился — веселый, умный, балует меня в каждый приезд, — но Молли я видела сотню раз, а песенку про ее тележку знала наизусть.
Улицы Дублина заполонили тысячи людей. Отчаявшись доехать до центра, Финн бросил машину и пешком поволок меня в самую гущу толпы.
— Я на месте! — посреди жуткого гвалта надрывался он в трубку. Выпустив мою руку, зажал ухо пальцем. (Я вцепилась в его куртку.) — Где ты?
Народ с перекошенными яростью лицами орал, скандировал, размахивал плакатами. Мне удалось прочесть кое-какие слова, кроме единственного — Сайен. Оно было повсюду. Вокруг мелькали лозунги, где английский перемежался с ирландским.
МЭЙФИЛД, ПРОЧЬ!
РУБИ ЯКОРЬ!
ДА ЗДРАВСТВУЕТ ИРЛАНДИЯ!
ВСПОМНИТЕ БАЛКАНЫ!
КАХАЛ – ПОДЛЫЙ ПРЕДАТЕЛЬ!
ДУБЛИН ГОВОРИТ «НЕТ»!

— Финн, что происходит? — чуть не плача спросила я по-ирландски, чтобы привлечь внимание брата.
— Все хорошо, Пейдж, — нетерпеливо отозвался он и, не отрываясь от телефона, взял меня на руки. — Погоди, ни черта не слышно. Лаоиз, где ты?
Толпа принялась оглушительно скандировать:
— ДОЛОЙ САЙЕН! САЙЕН, ПРОЧЬ!
— Проклятье… — Финн сбросил вызов и присоединился к всеобщему хору:
— ДОЛОЙ САЙЕН! САЙЕН, ПРОЧЬ!
Людское море оттеснило нас к статуе. При виде Молли у меня брызнули слезы. На голове у нее мешок, на шее веревка, корзины доверху набиты цветами.
— Хочу домой, — всхлипнула я, но мой тоненький голос растворился в чудовищном гвалте. — Хочу к тете Сандре.
— ДОЛОЙ САЙЕН! САЙЕН, ПРОЧЬ!
Я никак не могла взять в толк, почему все вокруг кричат. Кто-то ткнул меня локтем. Люди озадаченно уставились в телефоны, поднимали их к небу. Я вцепилась в Финна.
— Кей! — заорал Филл.
Кей пробиралась к нам через столпотворение. Мне она безумно нравилась, а какие красивые у нее волосы — темно-рыжие, с медным отливом, и тоже вьются кудряшками, как у меня. Финн подарил ей кладдахское кольцо[16], и она носила его на левой руке, сердцем от себя.
Сегодня Кей была во всем черном, бледные щеки размалеваны зеленым, оранжевым и белым. Они с Финном вместе учились в колледже «Тринити».
— Финн! — воскликнула Кей, поравнявшись с нами. — Я боялась, что тебя не найду. И мобильный, как назло, не фурычит.
— Хм, я думал, это только у меня. — Он привлек девушку к себе. — А где остальные?
— Оскар с Анджали убежали вперед. Антуанетт Картер произносит речь, но там такая толчея. Боюсь… — Кей осеклась, когда какой-то парень едва не сбил ее с ног. Финн обругал болвана и отпихнул прочь. — Теми у Ленстер-хауса[17]. Якобы в полдень Кахал Белл выступит с обращением.
— А Лаоиз?
— Еще не подъехала. На дороге блокпосты…
— Кей, — пискнула я, — что происходит?
При виде меня девушка на мгновение лишилась дара речи.
— Финн, ради всего святого, зачем ты приволок сюда Пейдж?
— Чего?
— Отвези ее домой, немедленно.
— Дома за ней некому присмотреть, а такое событие я не пропущу, — пылко возразил Финн. — Если эти подонки вторгнутся сюда, обратно их не вытурить!
— Финн, ей всего шесть! А здесь вот-вот начнутся столкновения. — Кей схватила меня за руку. — Нельзя подвергать ребенка такой опасности. Тетя Сандра с тебя шкуру спустит, и правильно сделает. Идем, Пейдж…
— Нет. — Финн стиснул мою ладошку. — Она должна остаться.
— Финн!
Кузен присел передо мной на корточки, стащил с растрепанной головы кепку и взял меня за плечи. Финн был копией моего отца, с таким же серьезным взглядом.
— Пейдж, ты знаешь, почему мы здесь?
Не выпуская руку Кей, я помотала головой.
— Из-за моря приехал плохой человек по имени Мэйфилд.
— Он из Англии, как мамочка?
— Да, из Лондона. Он хочет привести сюда других плохих людей, чтобы запереть нас в городе и мучить. Нам запретят говорить по-ирландски, не дадут смотреть любимые фильмы и выезжать за пределы Ирландии. Они разграбят наши дома, сожгут книги, отнимут все, что нам дорого. — Голос Финна сделался хриплым. — А еще они очень не любят таких, как ты, малявка.
Я сразу поняла, о чем речь. Финн неоднократно заставал меня, таращившейся на невидимых тетенек и дяденек.
— Финн, почему на Молли надели мешок?
— Злые люди поступают так со всеми, кого ненавидят. Надевают мешок, вешают веревку на шею и убивают. — Он оттянул ворот рубашки. — Не щадят даже маленьких девочек.
— Финн, ты ее пугаешь, — вклинилась Кей. — Давай я отведу Пейдж…
— Мы здесь из-за Мэйфилда, — продолжал брат. — Чтобы сказать: пусть убирается из Ирландии, а свои законы насаждает где-нибудь в другом месте. Ирландцы никогда не покорятся Сайену.
— ДОЛОЙ САЙЕН! САЙЕН, ПРОЧЬ!
Глаза защипало. В горле встал комок, но я не заплакала. Я же смелая, как мой двоюродный брат, и не хочу, чтобы злые люди нас мучили.
— ДОЛОЙ САЙЕН! САЙЕН, ПРОЧЬ!
Финн нахлобучил мне на голову свою кепку.
— Мы должны их остановить, Пейдж. — Он стер с моей щеки слезинку. — Поможешь?
Я кивнула.
А затем раздался оглушительный звук, похожий на завывание дрели. Кей обернулась, губы безмолвно шептали мое имя. Черные глаза расширились от страха.
Звук повторился, и Кей рухнула на землю.
И мой мир погрузился во тьму.
* * *
Эхо выстрелов звенело в ушах. Кожа покрылась липким потом. Меня словно парализовало, сердце бешено колотилось. Даже спустя тринадцать лет меня преследовали душераздирающие крики. Перед глазами стояла Кей и обезумевший от ярости Финн, который с животным рыком бросился на убийцу, вооруженного винтовкой. Толпа поглотила их, оставив меня одну-одинешеньку.
Больше я его не видела.
Лишь годы спустя я поняла, что произошло в тот день. День Дублинского Вторжения, получивший название «Имболкская бойня».
«Курьер» опубликовал огромную статью, где говорилось, что Кахал Белл, министр иностранных дел Ирландии и ярый сторонник Сайена, пригласил инквизитора Мэйфилда в Дублин. Встреча двух чиновников должна была состояться первого февраля 2046 года в Айв-хаусе, штаб-квартире министерства.
Загвоздка в том, что Мэйфилд не собирался в Дублин. Белл нарочно пустил «утку», чтобы выманить главных бунтарей — активистов, студентов, знаменитостей, оппозиционных политиков — на улицы близ сквера Сент-Стивенс-Грин.
Накануне, когда тетя Сандра укладывала меня спать, военные корабли Сайена вошли в Дублинский залив. Утром агенты Якоря испортили телефонные вышки, а вооруженные солдаты открыли огонь по демонстрантам.
Никто из нас не был готов к перестрелке.
Никаких экстренных служб, никаких предупреждений, ни единого шанса спастись.
По официальной версии, первые выстрелы прозвучали на Графтон-стрит, у статуи Молли Малоун.
Наверное, я снова задремала, а когда очнулась, не сразу поняла, где нахожусь. Щеки свело судорогой — настолько ярким было воспоминание.
Поднялся ветер. Я кое-как разлепила веки и всмотрелась в темноту. Судя по очертаниям, я лежала в тесном сарайчике — очень похожем на тот, где держали Нулу, — накрытая куском брезента; наружу торчали голова и ладонь.
— Страж, — хрипло позвала я.
Тишина.
Холод проникал под пальто. Стуча зубами, я направилась к двери. Левый карман что-то оттягивало. Фонарь. Его луч высветил поляну в окружении вековых деревьев.
Дыхание перехватило. Порывшись в другом кармане, я достала небольшой конверт, надписанный знакомым почерком, и не колеблясь сорвала сургучную печать.
Нашира приказала подвергнуть тебя второму испытанию. Мне бы хотелось отсрочить этот момент, дать тебе время восстановиться после переселения, однако моя осторожность переполнила чашу терпения наследной правительницы.

Прошло уже девять дней, однако меня продолжали мучить мигрени. Глаза забегали по строчкам.
Лес Висельников, окружающий наш город, таит в себе множество опасностей. Твоя задача – вернуться к рассвету. Сигнальный флажок будет на Черуэлл-Мидоу.
В ящике слева ты найдешь все необходимое. Используй свой дар. Доверься инстинктам. И сделай одолжение, переживи эту ночь. Не хочется докучать тебе спасением.
Удачи, Пейдж.

Я смяла в кулаке записку. Мозг лихорадочно заработал. В голове сохранились обрывки воспоминаний: в преддверии очередной тренировки с Меропой я спускаюсь в гостиную, где Майкл ждет меня с чашкой чая. Какой идиоткой надо быть, чтобы его выпить!
— Ублюдок! — прошипела я.
Сначала Страж с помощью Майкла напичкал меня снотворным, а потом бросил в лесной чаще. Вот тебе и уважение. Впрочем, чего ожидать от рефаима.
Я постаралась успокоиться. Чему быть, того не миновать. Нашира знала, что я готова ко второму испытанию, а Лисс предупреждала, что случится все спонтанно.
Лес Висельников шуршит и поскрипывает. Зато в эфире царит затишье, значит, на целую милю кругом ни одной живой души. В такой ситуации мой дар совершенно бесполезен. Рабдомант смастерил бы волшебную лозу и по ней отыскал дорогу. Прорицатели всех мастей умеют ориентироваться в лесу по веточкам, листьям и даже цветам.
В сараюшке стоял армированный ящик. Внутри обнаружилось очередное послание от Стража.
Осторожнее с дротиками, они заряжены очень сильной кислотой. В самом крайнем случае используй ракетницу — алые сразу явятся на подмогу, но испытание ты провалишь.
Берегись льда. Не ходи на юг.
Я посветила на содержимое ящика: сигнальная ракетница, зажигалка с откидной крышкой, армейский нож, шприц с адреналином военного образца, три герметичных дротика с надписью «Гексафтороантимонат водорода», пневматическое ружье. И ничего огнестрельного.
Естественно, никто не удосужился снабдить меня огнеметом или винтовкой. Нормальная защита испытуемым не полагается.
На дне лежали наручные часы с голубыми фосфорными стрелками, они показывали почти половину второго ночи. Светать начинало около пяти.
Я мечтала провалить первое испытание, но не второе. Преимущества алой туники позволят хоть немного облегчить жизнь уличным артистам во главе с Лисс.
Изо рта вырывались облачка пара. Если не хочу замерзнуть насмерть, надо шевелиться.
В ящике обнаружился свернутый рюкзак. Застегнув на запястье часы и пониже натянув капюшон, я аккуратно зарядила ружье, прицепила к поясу нож, сунула в карман шприц, а остальное — в рюкзак.
Потом встала и шагнула за порог. Под ногой хрустнуло. Фонарь озарил кольцо из белых крупинок вокруг сараюшки. Помедлив, я взяла щепотку белых кристаллов и попробовала на вкус.
Соль. Страж зачем-то начертил соляной круг.
Я застыла, лихорадочно соображая. Если верить Джексону, соль, равно как и песок, и землю, используют для ворожбы, вот только я не прорицатель. Следовательно, кристаллы предназначались не мне.
Представляю, как Страж сидит у камина и коршуном смотрит на часы в полной уверенности, что гордыня вновь застит мой разум.
Он даже не догадывается, через что мне пришлось пройти. Пора напомнить мерзавцу, что меня рано сбрасывать со счетов.
В записке сказано: «Не ходи на юг». Читай — иди на север. Я отыскала на небе Полярную звезду.
В том направлении темнел непролазный лес. Я уже собиралась тронуться в путь, но в последний момент оглянулась. Там через поляну стена высоких сосен и елей, но чаща не кажется непроходимой.
Не ходи на юг.
Что кроется за этими словами? Совет или предупреждение? Во мне взыграло любопытство.
Оксфорд лежит к северо-западу от Лондона. Южная тропа выведет меня куда надо. Доберусь до конца владений рефаимов, посмотрю, что же там за страшные преграды, и, если повезет, слиняю.
В кронах шелестел ветер. Сейчас или никогда.
Я развернулась и двинулась на юг.
После ливня земля размякла; рыхлая, влажная почва скрадывала звук шагов. Я петляла среди необъятных сосен, временами переходя на бег. Могучие стволы окутывала странная дымка и покровом стелилась по земле. Только бы фонарь не сдох раньше времени. Никогда не боялась темноты, однако после без малого трех месяцев в тесной компании Стража гробовая тишина и безмолвие действовали на нервы.
Двухвековые сосны надежно скрывали город от посторонних глаз. Интересно, успел ли репортер из «Бунтаря» увидеть их прежде, чем его столкнули в кювет? Наверняка его машина гниет где-нибудь в чаще. И труп бедолаги тоже.
Чем дальше, тем сильнее грызли сомнения в разумности моего предприятия, и тем стремительнее сокращались шансы пройти испытание. Взгляд шарил по веткам, высматривая камеры наблюдения. Собравшись с духом, я ускорила шаг. Нужно выиграть время для отступления.
Внезапно я остановилась, вспомнив предостережение Лисс: «Задача алого патруля — не подпускать эмитов к линии газовых фонарей. Подозреваю, отдаленные территории нашпигованы минами и ловушками».
Похоже, Страж завуалированно советовал не забираться на отдаленные территории. Я застыла как вкопанная, навострила уши. Луч фонаря заметался по земле.
Убежать пытались многие. Может, в этом отчасти и состоит испытание? Не поддаться искушению? Я едва не повернула обратно, однако ослиное упрямство подталкивало меня вперед.
С рефаимов станется просто нагонять страху, чтобы никто не совался на окраину леса. Если не рисковать, можно проститься с мыслью снова увидеть свою банду и восстановиться в статусе Бледной Грезы.
Фонарь выхватил из мрака череп.
Точнее, целый скелет в обрывках розовой туники. Вместо ног обрубки, заканчивающиеся у коленей.
Дыхание сперло. Я привалилась к сосне, на лбу выступила испарина. Справа виднелось углубление, усыпанное минными осколками.
Проклятье!
«Не позволяй гордости затмить рассудок», — говорил Страж. Пожалуй, прислушаюсь для разнообразия. Никакой ясновидец не проберется через минное поле в кромешной тьме. Во рту пересохло. На ватных ногах я попятилась, стискивая влажной ладонью фонарь.
Но через пару шагов споткнулась о корень и рухнула на землю. Внутри все оцепенело в ожидании взрыва.
Однако кругом царила тишина, нарушаемая лишь моим дыханием.
Призвав на помощь всю свою смелость, я повернулась к скелету. Костлявая рука сжимала мешок. Перебирая локтями, я подползла к останкам и рывком выхватила потемневшую от крови ношу. Внутри обнаружились фляжка, заплесневелый сухарь и ржавый совок.
Сколько ни копай, из этого ада не выберешься.
У меня вдруг возникла идея. От призрачных странствий сейчас никакого толку, но можно попробовать обратиться за помощью к мертвым. Выудив из рюкзака зажигалку, я прикоснулась к изувеченным останкам и, откинув крышку, повернула колесико. Вспыхнуло пламя. Любой, даже не пиромант, способен привлечь этой нумой призраков, что витают неподалеку.
— Мне нужен проводник. — Я крепче стиснула белеющие кости. — Ты еще здесь?
Ждать пришлось долго. Наконец язычок пламени затрепетал (мое шестое чувство тоже), и из-за деревьев возник призрак — точнее, неупокоенный. Я встала с земли.
Неупокоенных редко встретишь за пределами захоронений. В отличие от привидений, они ревностно охраняют свое последнее пристанище.
— Спасибо, что явился. — Я поднесла зажигалку поближе к призраку. — Мне бы добраться до опушки леса. Сможешь провести меня через минное поле?
Неупокоенный транслировал отчетливое «нет».
— Ладно, попытка не пытка. А вообще, кто-нибудь знает дорогу через мины?
Снова «нет» — на сей раз более категоричное.
— Поняла, лучше не рисковать, — вздохнула я. — К городу меня выведешь?
Призрак устремился в обратную от поля сторону. Зная, что передо мной погибшая розовая туника, я двинулась следом. Ей нет никакой нужды меня обманывать.
Как ни крути, север — мой единственный шанс. Осознание этого горчило не хуже зеленой пилюли.
Впереди замаячила сараюшка. От ветра зажигалка погасла, однако призрак не исчез. Я перевела дух и устремилась в противоположную сторону. Мой проводник витал впереди.
Поход на юг отнял массу драгоценного времени, поэтому я ускорила шаг. Меропа, безусловно, тиран, однако ее суровая муштра помогла вернуть былую форму. По крайней мере, бег давался относительно легко.
Призрак ускорился. Мороз безжалостно кусал меня за щеки, зубы выбивали дробь. Я почти не чувствовала пальцы ног. Спустя вечность восприятие уловило чей-то лабиринт. Потом еще один и еще. С губ облачком сорвался выдох облегчения.
— Спасибо, — обратилась я к призраку. — Дальше можешь не провожать.
Однако тот, весь дрожа, прильнул к моей ауре. Странно…
— Серьезно, я справлюсь.
Фантом не двинулся с места. Наверное, истосковался по обществу за столько лет.
Внезапно внимание привлек странный свет — холодный и бледный, словно лунная дорожка, вот только тонкий полумесяц не мог быть его источником. Влекомая эфиром, я двинулась на свет.
И вскоре наткнулась на идеально ровный ледяной круг. Блестящая гладь сияла в темноте, точно маяк, обрамленный туманом. Я подалась вперед, ощутила пронизывающий холод. Провожатый в панике вился вокруг меня.
Берегись льда.
Возникло непреодолимое желание поступить по-своему — шагнуть на лед, почувствовать, как он хрустит и проваливается под ногами, увлекая меня в неведомые глубины. Почему-то представились черные воды, в которых так легко утонуть.
Лед словно нашептывал: «Иди, не бойся».
В эфире возникла прореха, как будто распахнулась незримая дверь. Я ступила носком ботинка на лед. Шестое чувство обострилось, однако ничего не произошло. Мерцающий круг манил, но внутрь не пускал.
Порыв ветра разметал волосы и вывел меня из транса. В нос ударил запах, пробудивший первобытный, животный инстинкт. Эфир забылся. Волосы на затылке встали дыбом. Я обернулась и посветила фонариком по сторонам.
Луч выхватил из мрака дохлую лису. Редкие пучки шерсти слиплись от крови, в глазницах копошились личинки. Я закрыла нос рукавом.
У старой ивы образовался центр переохлаждения. Лисс рвет крапиву и с опаской косится на лес. Лучше не рисковать.
Чутье подсказывало: передо мной пресловутый центр переохлаждения. А тот, кто расправился с лисой, тоже сейчас бродит по лесам.
Я попятилась. Вдруг неподалеку хрустнула ветка.
Наверное, кто-нибудь из алого патруля — вот только никаких лабиринтов поблизости не ощущается. Послышались шаги — слишком тяжелые для человека. Я укрылась в дупле исполинского дуба и выключила фонарик.
В Лесу Висельников снова воцарилась кромешная тьма.
Гнетущая тишина давила. Шаги загромыхали снова — на сей раз ближе. Потом раздалось громкое чавканье, хруст перемалываемых костей. Кто-то обнаружил лисий труп. Или вернулся за ним.
Моего провожатого затрясло. Слух обострился до предела — я слышала, как тикают стрелки часов, отсчитывая стремительно истекающее время. Даже если в нескольких ярдах от меня гуль — а других вариантов нет, — все равно надо двигать к городу. Осторожно ступая по земле и вздрагивая от малейшего шороха, я начала отступать.
Три утробных щелчка пригвоздили меня к месту.
Все мышцы напряглись. Губы сжались, глаза расширились от страха. Собравшись с духом, я переключилась на эфир.
Вокруг творилось неладное. Исчезли даже птицы и звери, вплоть до дождевых червей.
Эфир всегда ощущался гораздо легче воздуха, однако сейчас он стремительно сгущался, словно холод из материального мира замораживал его изнутри, и в недрах эфирного гнета черной дырой зияло уродливое подобие лабиринта.
Страх сковал меня с головы до ног, дыхание сперло. Если не отвлечь монстра, дорога в город мне заказана. Правда, в рюкзаке лежат дротики… Инстинкт подсказывал: надо лезть на дерево, но тогда поднимется шум. Я пошарила по земле в поисках какого-нибудь метательного снаряда.
Даже самые тихие звуки казались оглушительными — мое дыхание, шуршание пальто. Отыскав камень, я швырнула его в черную дыру.
Он угодил в дерево и упал в листву. Тварь устремилась на стук, следом то ли раздался, то ли почудился гул, словно неподалеку клубился рой мух.
К горлу подкатила тошнота. Даже после приветственной речи и историй Дэвида я вбила себе в голову, что никогда не напорюсь на гуля.
Оставалось только одно — стоять не шелохнувшись. Губы и руки тряслись, грудь порывисто вздымалась. Вдруг монстр услышит мой пульс или почует страх?
Заподозрит, что он здесь не один?
Монстр задребезжал. Надо уходить, однако сгущающийся эфир высосал из меня все соки, доведя чуть ли не до обморока. Осторожно стащив со спины рюкзак, я отыскала заряженное дротиком ружье и бросилась наутек.
Гуль издал пронзительный вопль. В жизни не доводилось слышать ничего подобного. Он словно исходил из множества глоток, словно сотни людей надрывались в едином крике, и голоса сливались в чудовищную какофонию. По спине заструился холодный пот, волосы на затылке зашевелились.
Я прицелилась в черную дыру и выстрелила.
Дротик зашипел, точно масло на раскаленной сковородке. Чащу огласил новый вопль.
Мой призрачный провожатый испарился. Я со всех ног помчалась к городу.
Что-то ударило меня между лопаток. Падая, я инстинктивно выставила руку и сломала запястье. С губ сорвался приглушенный крик.
Гуль запустил в меня камнем. Сообразительная тварь. Спина заныла.
Фонарик валялся неподалеку. На секунду луч высветил белесые щелочки глаз, туловище, похожее на человеческое, только приплюснутое и одновременно вытянутое. В вертикальном положении эмит не уступал бы ростом рефаимам.
Расстояние между нами стремительно сокращалось. Длинная рука просвистела над головой, но поймала лишь воздух. Петляя среди сосен, я слышала, как кривые, точно серп, когти скребут по коре. Пляска смерти с беспощадным жнецом, алчущим собрать урожай костей.
Мои подметки стучали по земле. Мечущийся луч фонарика среди деревьев выхватывал силуэты, начисто лишенные лабиринтов. Либо у меня галлюцинации, либо в зарослях притаились другие гули.
А вдруг они охотятся стаями?
Ракетница отпадает — мне нельзя провалить испытание. Перед глазами возникло лицо Финна, и меня захлестнула ярость, вытеснив страх.
Если я пережила Дублинское Вторжение, Лес Висельников переживу и подавно.
Только бы добежать… Но чудовищная усталость брала свое. Эмит двигался огромными, не чета моим скачками. Только проворство спасало меня от острых как бритва когтей.
Вся перепачкавшись в грязи, я кубарем скатилась с пригорка. У подножия лежало поваленное дерево. Я забилась в дупло, выиграв несколько драгоценных секунд. Трясущимися от холода руками зарядила второй дротик, а когда монстр поравнялся с моим укрытием, достала из кармана шприц и прямо через брючину вонзила себе в бедро иглу.
Концентрированный адреналин хлынул по венам. Разработка Сайена не только наполняла энергией, но и заглушала боль, придавала сил для последнего, столь необходимого сейчас рывка.
Стерев с лица грязь, я глянула время. Без четверти пять.
Проклятье!
Гуль вонзил когти в ствол. Я выбралась из укрытия и снова выстрелила. Серая плоть с шипением оплавилась. Не успел монстр опомниться, а я уже мчалась, едва касаясь земли. Сердце оглушительно колотилось. Адреналин не воздействовал на шестое чувство, однако облегчал доступ к эфиру, что позволяло отслеживать каждый шаг преследователя.
Одежда насквозь промокла от пота. Мелькнула ржавая табличка. «ИСПОЛЬЗОВАТЬ УБОЙНУЮ СИЛУ НЕ ВОСПРЕЩАЕТСЯ». Отлично. Убойная сила сейчас совсем не помешает.
Лес редел. Впереди различались башни «Павильона».
Страж там, за спасительной чертой. Нельзя допустить, чтобы меня сожрали прежде, чем я поквитаюсь с ним за сегодняшнюю ночь.
Нас разделяли лишь луг и ржавый, держащийся на соплях забор. Высоко, зато никаких признаков эфирных батарей. Времени искать лазейку не было, я принялась карабкаться вверх, упираясь ботинками в крохотные выступы. Благодаря адреналину сломанное запястье не болело, и я проворно перебирала обеими руками. На лугу виднелся сигнальный флажок — воткнутая в землю ракетница; по обе стороны от нее выстроились алые туники. Я перебросила ногу через забор.
А в следующий миг в него тараном врезался гуль. Я полетела вниз, но быстро вскочила и снова кинулась бежать. Новый удар — и монстр пробил хлипкую преграду.
Алые во главе с Дэвидом открыли огонь из старых винтовок. Я рухнула на землю и, лихорадочно орудуя локтями, поползла вперед. В теле гуля бурлила сильнейшая кислота, однако он не прерывал погони.
До ракетницы было рукой подать, монстру до меня — тоже. Перекатившись на спину, я обрушила фантом прямо на чернильный сгусток.
И сразу осознала свою ошибку. Одни лабиринты обладают мощной защитой, другие стараются противостоять натиску, но сейчас в эфире разверзлась пасть, увлекающая меня внутрь. Я чувствовала себя рыбой на крючке.
Если попаду в черную дыру, назад не выберусь.
Я метнулась обратно. Губы судорожно хватали воздух. Дэвид вскинул обрез с необычным трубчатым стволом — и гуля накрыло охотничьей сетью.
— Не благодари, — хмыкнул Дэвид.
Взор заволокло пеленой. Отряд устремился к добыче. Опираясь на колено, я встала, из последних сил миновала сигнальную ракету и рухнула в ореол красного свечения.
— Прошла. — Меропа смотрела на меня сверху вниз. — Но еле-еле.
Последним, что я услышала, прежде чем провалилась в беспамятство, был мой тихий смех.
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Отдельные воспоминания формируют нас как личность. Они глубоко пускают корни и полностью меняют характер. Таким воспоминанием для меня стало спасение из Леса Висельников.
При всей своей жестокости рефаимы иногда внимали нашим мольбам о пощаде. Однако их давние враги были вылеплены совсем из другого теста. Монстры жаждали лишь одного — выжить.
Выжить любой ценой.
* * *
Я очнулась в сумеречной комнате. Над головой вместо потолочных балок — балдахин. Неподалеку патефон выводил «In the Gloaming» — одну из моих любимых песен, часто исполняемую в мюзик-холлах.
Мысли путались. В голове сохранились только обрывки воспоминаний. Нечто подобное было, когда Джексон впервые угостил меня красным вином. По-хорошему, надо вставать, однако постель была такой теплой, а запястье так болело… и я снова провалилась в дрему.
А когда проснулась окончательно, кто-то успел раздвинуть полог. С кровати открывался вид на правое окно, слышалось потрескивание поленьев.
В арке у противоположного окна Страж вел беседу с женщиной-рефаимом. Почему-то я оказалась в его постели и сейчас следила за ним из-под опущенных век.
Он разговаривал с Тирабелл.
Они беседовали на неведомом языке. Мягкие голоса звучали удивительно музыкально, слова плавно перетекали друг в друга без передышки. Речь больше напоминала пение дуэтом. Рядом, чуть ли не кружась в танце, витали фантомы. Такое случалось лишь под музыку заклинателей или пение полиглотов.
Однако рефаимы не относились ни к тем ни к другим. Хотя, справедливости ради, их ауры не поддавались определению. Очевидно, сейчас разговор шел на языке загробного мира.
Оба собеседника встали. Старательно притворяясь спящей, я вдруг вспомнила, как попала сюда. Кулаки сжались сами собой. Под ногтями чернела грязь — привет из Леса Висельников.
Тирабелл умолкла. Держалась она напряженно, на лице застыло суровое выражение. Страж тронул ее за подбородок — с такой нежностью, какой за рефаимами сроду не водилось. Тирабелл вроде бы смягчилась и прижалась лбом к его лбу. С минуту они стояли, не шелохнувшись, глаза закрыты, потом Тирабелл ушла.
Любопытно.
Страж запер за ней дверь и, услышав, как я ворочаюсь, шагнул к постели:
— Пейдж, как ты?
— Иди в задницу.
Его глаза вспыхнули.
— Лучше, надо полагать.
— Ты мерзавец, — прошипела я. — Не ожидала от тебя такой подлости…
Забывшись, я облокотилась на левую руку, чтобы приподняться, — и с воплем рухнула обратно на подушки.
— У тебя сломано запястье, — бесстрастно сообщил Страж. — Пришлось наложить лангетку.
— Спасибо, что напомнил. Почему я в твоей кровати?
— Ты замерзла.
— Какая забота. — Я с опаской пошевелила пальцами. — Нашире плевать, как я сдохну. Поэтому можешь смело оставить меня околевать на чердаке.
— Никто не позволил бы тебе погибнуть в Лесу Висельников.
— Верится с трудом. Не ты ли говорил, что никто не отправит меня сражаться с гулями?
— Таково было повеление Наширы. Через смертельный страх мы оценили твою способность использовать дар в экстремальных условиях.
— Уверена, Нашира на седьмом небе. — Опираясь на здоровую руку, я села. — Вот только никаких лабиринтов поблизости не было. Монстр мог запросто меня сожрать.
— Мы полностью контролировали ситуацию.
— Брехня! Ты совсем стебанулся, если думаешь, что соляной круг — надежная защита!
Жаргонные словечки вырвались случайно. К счастью, Страж и ухом не повел.
— Эмитам не пересечь круг. Тебе ничто не угрожало, пока ты спала.
— Ага, спала — когда ты опоил меня снотворным и бросил в чаще, — огрызнулась я. — Мог хотя бы предупредить.
— Второе испытание направлено на способность адаптироваться. Тут нужен эффект неожиданности.
— Тебя послушать, Арктур, так мне нужна куча всякой дряни. — Я решительно откинула одеяло. — С твоего позволения удаляюсь в комнату с дырявой крышей.
— Ты вправе не верить, но я искренне хочу тебе помочь.
— Гори в аду.
— Отчасти я уже в нем.
— Вот и сиди там. Главное, подальше от меня.
— Нет. Мы заключили соглашение, а я договоры соблюдаю свято. Сейчас июнь. Вечером жду тебя на ужин.
— Отлично, — прорычала я, выбираясь из-под одеяла.
В волосах по-прежнему торчали ветки и сосновые иглы. Удивительно, как он соизволил положить меня такую на шелковые простыни.
Впрочем, прислуга быстро все приберет.
— Я налил тебе ванну, — огорошил меня Страж. — Она в полном твоем распоряжении.
— Налил… ванну?
— Тебе нужно согреться.
Я не стала спорить, но напоследок не отказала себе в удовольствии хорошенько шарахнуть дверью.
В ванной горели свечи. Только сейчас я осознала, как сильно продрогла. Кончики пальцев посерели, губы приобрели багровый оттенок.
Раздеться со сломанным запястьем оказалось непросто. Я изогнулась, чтобы рассмотреть в зеркале спину. Между лопаток темнел здоровенный синяк. Я стянула лангетку; основание большого пальца распухло и пульсировало.
Наполненная до краев ванна благоухала лавандой. Я медленно, с наслаждением опустилась в теплую воду и едва не содрогнулась от облегчения. Давно мне не доводилось испытывать ничего подобного.
Слишком измотанная, чтобы пошевелиться, я откинулась на бортик, левую руку свесила через край. Время шло, окна успели запотеть.
К ванне прилагались кусок медового мыла, щеточка для ногтей и бутыль с надписью «Шампунь». Собравшись с силами, я кое-как помылась и занялась волосами.
Страж старается задобрить меня перед ужином. Надо быть начеку, ведь его невеста по-прежнему разыскивает Джексона.
Я нежилась, пока вода не остыла, потом сполоснула голову под холодной струей, вытерлась пушистым полотенцем и, стиснув зубы от боли в запястье, облачилась в теплый халат — в отличие от огромного полотенца, явно скроенный для человека. И поднялась в мансарду за гребнем.
Страж ждал в опочивальне, в том же алькове, где недавно беседовал с Тирабелл.
Он жестом предложил мне сесть напротив.
Я опустилась на стул:
— А почему не гостиная?
— Из этого окна дивный вид. Но если тебе не по вкусу, можем перебраться в гостиную.
Не считая кубка, стол был накрыт на одного. Я скрестила руки и приготовилась к задушевному разговору.
— Майкл готовит ужин. Надеюсь, тебе получше.
— Ага. — Я зачесала назад мокрые пряди. — Ванна мертвого на ноги поставит. Принимать бы ее почаще.
— Думаю, после второго испытания это можно устроить.
— Но благодарностей за элементарный комфорт ты не дождешься.
— Ты не обязана меня благодарить.
— Отлично.
Страж поднес кубок к губам. Я рассеянно притопывала ногой.
— Меропа говорит, ты пыталась подчинить эмита. Опасная затея. Их лабиринты, подобно капканам, заманивают в ловушку витающие неподалеку фантомы. Надо полагать, тебя едва не постигла та же участь.
— О чем ты снова не удосужился меня предупредить. Впрочем, как и о ледниках, — огрызнулась я. — Из них и появляются гули?
— Да. Центр переохлаждения — своего рода ворота в загробный мир, но человеку из плоти и крови туда не проникнуть.
— Значит, вы можете путешествовать в загробный мир, хоть он и загнивает?
— Да, но лишь ненадолго. Потом приходится возвращаться.
— За подпиткой? — уточнила я.
— Верно.
Сегодня глаза рефаима отливали золотом. Я отвернулась и уставилась в окно, откуда открывался вид на старое дерево, одиноко растущее во внутреннем дворике. С голых, без намеков на листья и почки ветвей свисали фонари. Гейл зажигала их каждый вечер по пути в привратницкую.
Спальня хорошо прогрелась, от тепла волосы высохли и завились кудряшками. Из патефона доносилась «I Don’t Stand a Ghost of a Chance (With You)»[18] — классическая джазовая композиция двадцатого столетия, разумеется, тоже попавшая в список запрещенных из-за слова «призрачный», хотя ни о каких призраках речь, разумеется, не шла.
— Похоже, тебе нравится наша музыка, — заметила я, не в силах больше выносить тягостное молчание.
Не хотелось признавать, что наши вкусы во многом совпадали.
— Очень, — подтвердил рефаим. — Но предпочитаю записи из свободного мира. В Сайене качество музыки оставляет желать лучшего.
— Скажи спасибо цензорам из Министерства культуры. Где ты прячешь пластинки?
— Прямо над спальней. — Он кивнул на потолок. — На верхние этажи ведет отдельный вход, ключ только у меня. Там хранятся записи и основная масса книг.
Я выразительно подняла бровь:
— Не боишься мне такое рассказывать?
— Это пустяковое нарушение. В худшем случае Нашира конфискует мою коллекцию. — Страж взглянул на меня в упор. — Интересно, откуда ты знаешь, что эта музыка подпадает под категорию запрещенной?
Черт! Надо было держать язык за зубами.
— По тексту догадалась. — Чтобы отвлечь его внимание, я кивнула на кубок. — Тоже запрещенка?
— Разумеется. Нектар цветка амаранта с красным вином.
— Амарант? Никогда не слышала.
— Им я лечил тебя после соприкосновения с эфирным забором. Амарант притупляет боль в ранах, полученных в призрачных схватках, и при должном применении эти раны затягивает. К сожалению, запас нектара у меня ограничен, иначе я бы тебя угостил. Думаю, он способствует восстановлению после призрачных странствий.
Если Джексон пронюхает об этом снадобье, не видеть мне ни сна ни отдыха.
— Ты не призрачный странник, — протянула я. — Зачем тебе амарант?
— Давние раны.
— От гулей?
Страж молча посмотрел на меня, его глаза пылали.
Появился Майкл и стал накрывать на стол.
— Спасибо, Майкл, — сказал Страж. — Пейдж, не желаешь ли чего-нибудь выпить?
— Коктейль со снотворным? — буркнула я, и нечитаемый густо покраснел. — Майкл, ты не виноват. Я бы не отказалась от кофе.
Кивнув, Майкл удалился. Я сняла крышку с дымящегося блюда. На сей раз меня потчевали пирогом с хрустящей корочкой, нежнейшим картофельным пюре, щедро политым соусом, и запеченным горохом.
— Аппетитно. Ванна, первый приличный обед за несколько месяцев. Ты меня балуешь. Воистину, твоя щедрость не знает границ.
— Ты еще не приступила к трапезе, Пейдж. Лучше прибереги сарказм, а то до конца вечера не хватит.
— Приятно, что ты это понимаешь. Значит, состоишь не только из мускулов и громких слов. — Я отрезала солидный кусок пирога. — Только не надейся, что таким образом сумеешь увильнуть. Я видела гуля. На кой черт тебе понадобилось с ними воевать?
Страж молчал. Наверное, думал, что еда меня отвлечет.
— Алым туникам выпало тяжкое бремя, вот и стараюсь помогать им по мере возможности, — ответил наконец он. — В моей власти отправить монстров обратно в загробный мир и запечатать проход. Из-за обрушения порога и особенностей города центры охлаждения отворяются снова и снова, однако мне удается отсрочить этот момент.
— А другие рефаимы рисковать не хотят. Поэтому посылают нас.
— Именно, — бесстрастно откликнулся Страж.
Не переставая жевать, я задумчиво наблюдала за ним и морщила лоб.
— Могу я говорить откровенно?
— Разумеется.
— Мы несколько месяцев живем под одной крышей, но я тебя не понимаю. Ты нарываешься на неприятности, помогая алым, не зверствуешь, в отличие от твоих собратьев, но временами смотришь на меня как на вселенское зло. Никак не возьму в толк почему.
— Непонимание не подразумевает отсутствие логического вывода. — Страж сомкнул затянутые в кожу ладони. — Ты просто к нему не пришла.
— Почему нельзя объяснить по-человечески?
— Возможно, я тебе не доверяю.
Вот наглец!
— Твое доверие мне до лампочки, но позволь напомнить: хозяин здесь ты, а я до сих пор ни о чем не капнула Нашире.
— Возможно, у тебя просто нет доказательств.
— Выдавать тебя не собираюсь, а верить или нет — твое право. Можешь думать обо мне что хочешь.
— Помоги определиться. — Страж взглянул на меня в упор. — Ты не только сохранила мою тайну, но и свято оберегаешь свою, Пейдж Махоуни.
— О чем ты?
Рефаим поднялся, отодвинул настенную панель и снял с крючка спрятанный предмет. У меня внутри все помертвело.
— Полагаю, это твое. — Он опустился на стул. — В ночь твоего ареста надсмотрщик выстрелил раньше времени. В результате ты упала с крыши и не погибла только потому, что рюкзак зацепился за антенну.
Сердце бешено заколотилось.
— Обыском личных вещей занимается Алудра. К счастью, рюкзак сначала попал ко мне. Остальные узники не умеют лазать по стенам и бегать по крышам, в отличие от тебя. И не носят с собой это.
Страж достал экземпляр «Категорий паранормального», и я чуть не грохнулась в обморок.
— Мне следовало догадаться, — прошептала я. — Бескорыстно ты бы не расщедрился на ванну и ужин, правда?
— Это не допрос, Пейдж.
Он положил памфлет на стол.
— Алудра его не видела, зато вместе с помощником заметила другие странности. Помимо отметин на ладони, твои руки покрыты шрамами, какие обычно получают в драке. В голенище сапога был спрятан нож. Судя по мозолям, ты занималась паркуром и силовыми тренировками, а еще носила пистолет с полной обоймой, какой можно приобрести только на черном рынке за баснословные деньги.
Согласно досье, ты работала официанткой в кислородном баре в Холборне, — продолжал рефаим. — Правда, никто из постоянных клиентов тебя в глаза не видел, однако начальник прилежно выплачивал зарплату неуловимой сотруднице.
Начальник был из местных ясновидцев. В обмен на освобождение от дани Синдикату Билл стабильно перечислял мне аванс и прикрывал меня со всех сторон. Деньги я снимала и отдавала Джексону, что позволяло мне три года вести двойную жизнь.
Джексон не предупредил Билла о моем исчезновении.
Проклятье!
— Подавальщицы в кислородных барах получают гроши. За три года на пистолет не накопить.
— Откуда тебе известны цены на оружие?
Страж пропустил вопрос мимо ушей.
— А еще телефон. На нем твои отпечатки, однако владелицей ты не числишься. Очевидно, этот предмет также приобретен на черном рынке. Либо тебя кто-то облагодетельствовал, либо у Пейдж Махоуни имеется тайный источник дохода.
Меня бросило в пот.
— С устройства звонили всего раз — в уличный телефон-автомат. Для чего?
— Ошиблась номером, — выдавила я.
— Сомневаюсь. — Рефаим качнул головой. — Ты упоминала друзей-ясновидцев. Кто-нибудь из них состоит в Синдикате?
Меня приперли к стенке. Отрицать бессмысленно, надо выкручиваться.
— Я воровка — взламываю замки, тырю и все такое. Работаю на местного барыгу. Он платит мне авансом, а ворованное сбывает по хорошей цене. На пистолет кое-как наскребла, но вообще я мелкая сошка.
— Кому ты звонила?
— Барыге. Думала, он меня выручит, хотя особо не надеялась.
— Почему владелец кислородного бара прикрывает тебя?
— По-другому разрешение на посещение сектора не получить, а место там рыбное, — ответила я. — Билл меня выручает, я ему за это благодарна — и его клиенты спят спокойно. Кстати, он не курсе, что я ясновидец, просто очень ко мне расположен.
Страж окинул взглядом мою руку, сжатую в кулак, после чего взглянул на меня в упор:
— Ты лжешь.
Я натянуто улыбнулась:
— Почему? Считаешь, я не могу нравиться людям?
— Ты слишком уникальна и горда, чтобы шарить по карманам. В криминальном мире твои таланты не могли остаться незамеченными. — Страж кивнул на «Категории». — Ты говорила об иерархии. Полагаю, ее создал автор памфлета, и он бы наверняка обратил внимание на твой дар. Мы думаем, этот труд сочинил Белый Сборщик.
Твою мать!
Памфлет публиковался анонимно. Раз рефаим сумел сложить два и два, о Синдикате ему известно гораздо больше, чем следует.
— Белый Сборщик не побрезгует содрать с котенка шкуру и начистить ею ботинки, а ирландское отребье не подпустит к себе на пушечный выстрел.
Наглое вранье. В Синдикате плевать хотели, откуда я родом — в особенности плевать хотел Джексон Холл, — но, если сумею убедить Стража, что и в криминальном мире на ирландцев смотрят косо, он отстанет.
Рефаим продолжал буравить меня взглядом. Эмоций на его лице было не больше, чем на чистой тарелке, однако чутье подсказывало, что он не поверил ни единому слову.
Ложь труднее распознать, если она идет рука об руку с правдой.
— Я хотела устроиться к нему, даже пыталась стащить его карманные часы, дабы доказать свою профпригодность, но получила от ворот поворот.
Я нагромождала один кирпич вранья на другой, не успевая скрепить их раствором достоверности, и Страж явно намеревался обрушить шаткую конструкцию.
— Ты лжешь, но лжешь во спасение, — констатировал он. — Как отреагируют твои друзья из Трущоб, узнав, что ты работаешь на человека вроде Белого Сборщика?
Это стало последней каплей для и без того переполненной чаши моего терпения. Я вскочила со стула, фантом рвался на волю, во рту ощущался привкус крови.
Страж вызывающе посмотрел на меня.
Как назло, вернулся Майкл с моим кофе. Моментально оценив обстановку, он поставил поднос и удалился с поднятыми руками.
— Считаешь меня лицемерной дрянью? Или нарочно подталкиваешь к этому? Да пожалуйста. Можешь пытать до посинения, можешь избить до полусмерти, но я ни слова не скажу про памфлет. Усек?
Страж тоже поднялся. На секунду почудилось, что он разгадал мой блеф и сейчас начнет выбивать душу, однако вместо этого он взял брошюру, изобличающую меня во всех грехах.
И швырнул ее в огонь.
— Теперь у нас обоих нет улик друг против друга.
Я вытаращила глаза:
— Зачем?
— Стремлюсь к взаимному доверию.
Я шагнула к камину, где стремительно догорал памфлет.
— Пока мы оба копнули не слишком глубоко. По уму тебе бы следовало избавиться от меня.
— Значит, я не настолько умен.
Страж поравнялся со мной. Наши ауры соприкоснулись, и по телу прокатилась дрожь.
— Нашира устраивает в своей резиденции пир по случаю наступления каждого времени года. Я получил приглашение на твое имя, — сообщил рефаим. — Поэтому она и пожелала испытать тебя в кратчайшие сроки — чтобы ты присутствовала на летнем пиршестве.
— Рефаимы не употребляют пищу, — буркнула я. — Чем она занимается на своих пирах?
— Задает вопросы.
— Где гарантия, что она меня не прирежет?
— Это произойдет, когда я сочту тебя готовой. Крайний срок — Двухсотлетний юбилей. Таково веление Наширы.
Выходит, Лисс не ошиблась.
— И конец моим страданиям. — Я не отрываясь смотрела на огонь. — Как именно это случится?
Страж молчал так долго, что я уже отчаялась услышать ответ. Наконец он повернулся ко мне, облокотился на каминную полку. Пламя в камине вспыхнуло ярче.
— Что тебе известно про ангелов?
— Они относятся к классу крушителей. Ангел-хранитель — это тот, кто принес себя в жертву и после смерти защищает человека, ради которого погиб. С архангелами принцип тот же, только защищают они исключительно кровную родню. Оба встречаются крайне редко.
Притворяться несведущей больше не было смысла.
— Нашире подчинена третья категория ангелов. Убив ясновидца, она не только пленяет его фантом, но и присваивает дар, — сообщил Страж. — Таких ангелов зовут падшими, и они обречены оставаться со своим убийцей.
Мой самый худший кошмар — погибнуть от руки бессмертного сборщика и служить ему вечность.
— Нашира — твоя невеста, — тихо проговорила я. — Как ни старайся, я никогда не поверю тому, кто выбрал такую спутницу жизни.
— Не спеши с выводами, мелкая греза.
Я озадаченно уставилась на него:
— Кого ты назвал мелкой?
Страж красноречиво глянул на меня сверху вниз. Я негодующе выпрямилась во весь рост, но даже так едва доставала ему до плеча.
— Погоди! Ты хотел меня подколоть?
— По-моему, получилось неплохо.
От неожиданности я не сумела сдержать улыбку, но скрыла ее за волосами.
Возможно, он до сих пор вешает мне на уши лапшу, усыпляет бдительность, а нынешний диалог — не более чем уловка, попытка мимикрировать под человека. Только пусть не надеется завоевать мое доверие фальшивыми обещаниями.
С другой стороны… он сжег памфлет.
— С твоего позволения прогуляюсь до Трущоб. Мне уже полагается алая туника?
— Нет, предстоит еще одно испытание. — Страж отвернулся, прежде чем я успела задать закономерный вопрос. — Ступай, но сперва доешь.
* * *
С наступлением лета уличные артисты перетряхивали постельное белье; на веревках, натянутых между лачугами, сушилась одежда. Тепла по-прежнему не было, по городу стелился туман, однако арлекины явно надеялись силой мысли ускорить перемену погоды.
Рефаимы взяли меня на карандаш. Они прочли мое тело как книгу, вплоть до рубцов и шрамов, полученных в драках с конкурирующими бандами и ворами.
Впрочем, дальше подозрений дело не шло. Страж единственный знал правду, а без памфлета у меня еще оставалось поле для маневра.
Закутавшись в подаренное мною одеяло, Лисс готовила очередное вегетарианское рагу в своей лачуге.
— Что с твоим запястьем? — ахнула она.
— Грохнулась и сломала.
— Говорят, тебе устроили испытание. Прошла?
— Чудом. Можно к тебе?
— Алые тебя сгноят за дружбу с арлекинами, — предупредила Лисс.
— Плевать.
Лисс измученно улыбнулась и похлопала по соседней подушке, а едва я устроилась рядом, протянула мне миску.
— Не надо, Страж меня покормил.
— Он наверняка доволен твоими успехами. Теперь у тебя не будет недостатка в еде. Чтобы патрулировать Лес Висельников, нужны силы — и полноценное питание.
— Он сказал, в патрули меня не определят.
— А куда?
— Надеюсь, сюда.
— Было бы неплохо. — Лисс потянулась за половником. — А то алые туники совсем… озверели. Из-за подготовки к Двухсотлетнему юбилею мы выступаем очень редко, вот они и заскучали, а от скуки срываются на нас.
— Ничего, я поставлю их на место.
— Не нарывайся, Пейдж. Алую тунику могут и отобрать.
— Пусть хоть до тех пор послужит во благо. — Я поправила лангетку. — Как репетиции?
— Устаю как собака. Одна радость — не под открытым небом. Основные номера уже отработаны, поэтому из Театра обреченных нас перевели в «Гилдхолл».
— Где это?
— На бульваре Магдален, недалеко от «Павильона». Собственно, там и состоится празднование. Белтрам хочет, чтобы мы освоились на новом месте.
В лачугу протиснулся Джулиан с двумя чашками.
— Пейдж, — с облегчением выдохнул он. — Слышал, тебе устроили испытание. Прошла?
— С трудом. — Я продемонстрировала лангет на левой руке. — Еще и запястье сломала.
— Считай, легко отделалась, руки-ноги целы. — Джулиан протянул Лисс чашку. — Как думаешь, мне соглашаться на испытание?
— Еще вопрос, каким оно будет. Мне велели вернуться в город, не угодив в лапы гулю.
— Пейдж, тише, — испугалась Лисс. — Нельзя раскрывать подробности.
Я понизила голос.
— Но меня хотя бы охраняли. А тебя могут заставить сражаться с эмитом. Как по мне, Джулс, лучше получить желтую тунику и осесть в Трущобах, чем погибнуть.
Джулиан медленно кивнул:
— А почему тебя охраняли?
— Нашира убьет меня сама. Страж подтвердил.
Лисс округлила глаза:
— Подтвердил? Серьезно?
— Да. Ты не ошиблась. Она расправится со мной на публике и присвоит мой дар. — Я прижала колени к груди. — Получается, на момент смерти я пробуду здесь полгода. Очень символично.
— Почему?
— Ровно столько же фермеры растят овцу на убой.
Об этом мне рассказал отец в момент глубокого отчаяния. Неподалеку от нашей молочной фермы располагалась бойня. Ее закрыли еще до моего рождения, однако отец регулярно проходил мимо нее по дороге в школу.
— По сути, Страж оттачивает мой дар для Наширы. Созрела я или нет, решать тоже ему.
Джулиан поморщился:
— Иначе говоря, хочешь протянуть подольше — подружись со Стражем?
— Ага, бегу и падаю.
Справедливости ради, куратор явно не испытывал ко мне прежней ненависти, а уничтожив памфлет, обрубил мою связь с криминальным миром. Неплохой задел на взаимное доверие.
— Надо найти тебе что-нибудь для запястья. Джулиан, ты не оставишь нас с Пейдж на минутку? — попросила Лисс.
— Без проблем. — Джулиан поднялся. — Всяко Джос звал меня за ягодами.
— В аптекарском саду напротив «Магдалена» полно малины. Охраны на территории нет, но такие заросли — черт ногу сломит. — Лисс вручила ему секатор. — Только держитесь подальше от теплицы. Там у Дакетта плантация астры. Если помнете хоть травинку, мало вам не покажется.
Мои брови поползли вверх.
— А рефаимы в курсе?
— Скорее всего. Просто закрывают глаза.
— Учту, — кивнул Джулиан.
Едва он скрылся за импровизированной дверью, Лисс склонилась над запасами трав.
— Ивовой коры я так и не достала, зато раздобыла окопник. Отличное средство от переломов.
Лисс стала готовить примочку: аккуратно опустила листья в кипяток, измельчила, размяла, как смогла, нанесла на распухшее запястье и обмотала тряпицей.
— Утром снимешь. — Лисс тронула меня за плечо. — Что думаешь насчет Двухсотлетнего юбилея?
— Сбежать не получилось. Остается одно — сражаться.
Лисс взглянула на меня в упор:
— Ты говорила, тебе никогда не делали расклад. Хочешь узнать свое будущее?
— Сейчас?
— Угу. — Лисс помолчала. — Тебе вообще когда-нибудь гадали?
— Нет.
Пару раз соблазн возникал, однако перспектива узнать судьбу не особо прельщала. Хотя мне доводилось сталкиваться с картомантами, сами карты я использовала исключительно для игры в Таро и тароччи.
— Ладно, дерзай.
Лисс достала из шкатулки колоду, свою излюбленную нуму, служившую ей верой и правдой многие годы. Даже на расстоянии между картами и девушкой ощущалась сильная связь.
— Дай руку.
Я протянула правую, здоровую. Лисс стиснула мое запястье, сосредоточилась и медленно выложила из колоды на пол семь карт рубашкой вверх.
— Расклад называется «Эллипс». Соприкасаясь с твоей аурой, я достаю семь карт и растолковываю их. Гадатели толкуют одни и те же арканы по-разному, поэтому не удивляйся. — Она выпустила мою руку. — Первый аркан — твое прошлое. Возможно, мне откроются какие-нибудь воспоминания.
— Ты умеешь видеть воспоминания?
— Иногда вижу. — Лисс слабо улыбнулась. — Не все гадатели обладают такой способностью, но есть исключения. Даже в «Категориях паранормального» об этом сказано.
Она перевернула первую карту.
— Пятерка кубков. — Она закрыла глаза. — Детская утрата. Вижу рыжеволосого мужчину. Опрокинутые кубки принадлежат ему.
— Мой отец.
— Да. Ты стоишь у него за спиной, пытаешься поговорить, но он молчит. — Не открывая глаз, Лисс открыла следующую карту. — Настоящее — Король Жезлов в перевернутом положении. Он контролирует тебя, не отпускает даже сейчас.
— Страж?
— Вряд ли, но он человек влиятельный — и жестокий. На тебя возлагает большие надежды. Ты его боишься.
Джексон.
— Да, есть такое. — Я прочистила горло. — Ты его видишь?
— Вижу только его жезл — костяной посох. — Лисс впала в подобие транса. — В его короне сокрыты многие тайны, а трон соткан из тьмы.
Надо признаться ей. Не могу больше молчать.
После расклада я назову ей имя Короля Жезлов.
— Дальше идет будущее. — Лисс взяла третью карту и вздрогнула. — Дьявол. Этот аркан символизирует безнадежность, подчинение, страх — но ты пошла на это добровольно. Какую бы власть ни имел над тобой этот человек, тебе удастся избавиться от оков.
— Страж? — снова спросила я.
— Не знаю. — Лисс на секунду приоткрыла глаза и улыбнулась. — Не переживай. Следующая карта подскажет, как поступить, когда настанет время.
Я уставилась на четвертый аркан:
— Влюбленные?
— Да. — Лисс снова сомкнула веки, ее голос зазвучал монотонно. — Вижу только разлад между плотью и духом. Карта весомая. Она станет важной вехой в твоей жизни.
Ее пальцы коснулись следующей карты. Затаив дыхание, я убрала за ухо выбившуюся прядь.
Влюбленные потрясли меня до глубины души. Старшие арканы редко толкуются буквально, однако, насколько мне известно, эта карта действительно означала интимную близость.
— Внешние обстоятельства, — вещала Лисс. — Перевернутая Смерть. У ясновидцев она выпадает часто, но не в таком положении. — Ее веки затрепетали. — События слишком отдаленные, все как в тумане. Мир вокруг тебя изменится; смерть можно толковать по-разному. Препятствуя переменам, ты лишь продлеваешь свои терзания.
— А нельзя этого избежать?
— Такие вещи лежат за гранью нашего понимания, — ответила Лисс. — Шестая карта — твои надежды и страхи. — Она провела пальцами по рисунку. — Восьмерка мечей.
Карта изображала женщину с повязкой на глазах в окружении восьми мечей, воткнутых в землю.
— Это ты. — Голос Лисс дрогнул, кожа покрылась испариной. — А кругом препятствия. Выбор невелик — стоять на месте, смириться с судьбой либо нарваться на мечи. Все дороги ведут к страданиям.
Какой кошмарный расклад. Боюсь представить, что будет дальше.
— И последняя. — Лисс потянулась к карте. — Седьмая.
Эфир завибрировал.
— Подожди. — Утратив остатки хладнокровия, я перехватила ее запястье. — Лисс, я должна признаться.
— В чем?
— Король Жезлов, — прошептала я. — Думаю, он символизирует моего босса. — (Лисс недоумевающе нахмурился.) — Я работаю в Синдикате.
— Ничего страшного, Пейдж. — Лисс вышла из транса, ее черты разгладились. — Я давно догадывалась, с твоим-то даром. Все мы делаем должное…
— Нет, ты знаешь не все, — выдавила я. — Я не рядовой член Синдиката, а подельница. Правая рука главаря мимов по имени Белый Сборщик.
Лисс уставилась на меня, ее губы дрогнули.
— Так-так-так.
Я выпустила руку Лисс. В лачугу вломились трое алых. Один грубо схватил Лисс и рывком поставил на ноги:
— Привет, акробатка. Гадаешь своей подружке?
— Эмиль, я просто…
— Просто втихомолку пользуешь эфир, — перебила девушка с подхалимской физиономией. — Гадать можно только куратору, Первая.
— У меня нет куратора, Кэт. Тебе ли не знать.
— Гомейса тебя не отпускал. Твой дар предназначен только для него.
— Отвалите от нее, — прорычала я.
Туники повернулись ко мне.
У девушки были густые, мышиного цвета волосы, собранные в пучок; одно ухо отсечено. Ее спутники походили на близнецов: у обоих голубые глаза и ямочка на подбородке. Правда, у одного на указательном пальце отсутствовала фаланга.
Всем троим едва ли перевалило за тридцать, у каждого — многочисленные шрамы.
— На ловца и зверь бежит, — хмыкнул один из близнецов. — Говорят, ты прошла второе испытание. Мы давно хотели перекинуться с тобой парой слов, Сороковая.
— Серьезно?
— Сухейль пожаловался кураторам, что мы не нашли девку, нарушившую комендантский час, и те нас избили.
— А вы, конечно, обиделись, — вздохнула я. — Ребята, все претензии к рефаимам. Я лично пальцем вас не трогала.
— Кураторы нас ценят.
— Заметно.
Лисс покачала головой. Алый по-прежнему держал ее мертвой хваткой. Я смерила троицу презрительным взглядом.
— Ты не заслуживаешь чести носить алую тунику, выпендрежница, — прошипела Кэт. — С первого дня гнешь здесь пальцы, кичишься своим даром, нападаешь на рефаимов, а Страж все спускает тебе с рук.
— Во-первых, я оказалась здесь не по своей воле. А во-вторых… это куратор отрезал тебе ухо?
— Такова была цена, и я ее заплатила.
— Мы в Шеоле уже много лет, — вклинился «близнец». — Это наше место.
Я улыбнулась:
— И вы решили указать мне мое?
— Верно мыслишь.
— Вперед, здоровяк. Тронешь меня хоть пальцем, Нашира не только ухо тебе оторвет. Поэтому давай, рискни здоровьем.
— Не бойся, ирландское отребье, никто тебя не убьет, — хохотнул Эмиль. — Раз Страж не отрезал тебе ухо, это сделаем мы.
— Как говорится, ухо за ухо. — Кэт достала кинжал. — Расслабься, рана быстро заживет.
Когда я в свои шестнадцать нарисовалась в Синдикате, Гектор задумал поучить меня уму-разуму, на собственной шкуре прочувствовать жестокость криминального мира. Но полтергейст нарушил его планы.
— Попробуй, — хмыкнула я.
Кэт подалась вперед. Я застыла, подобралась. Высокая, сильная противница десять лет тренировалась в поте лица и научилась противостоять эмитам.
Эмиль с братом относились к медиумам, Кэт — к прорицателям, однако троица явно не собиралась прибегать к своим талантам, а жаждала крови.
— Страж тебя не спасет, — процедил Эмиль, не выпуская из своих цепких лап Лисс. — Как будешь выкручиваться, Сороковая.
Его брат метнулся ко мне, ухватил за сломанное запястье. Я молниеносно двинула ему кулаком в горло, вынудив отшатнуться.
— Оливер! — рявкнул Эмиль и, оттолкнув Лисс, вцепился мне в глотку.
Стремительным движением рук я развела его локти в стороны и лягнула в грудь. Вытаращив глаза, Эмиль растянулся на полу.
Туники вообразили, что все три месяца Страж сдувал с меня пылинки, и даже не догадывались о многолетних тренировках под началом Ника. Я попятилась, сломанное запястье пульсировало.
В лачуге было не повернуться, противник превосходил численно. Кулак Оливера просвистел в дюйме от виска, но в следующий миг Кэт схватила меня за волосы и впечатала головой в стену. Потом повалила на живот, а сама устроилась сверху. Холодная сталь обожгла ухо. Мне удалось стряхнуть с себя мерзавку и пригвоздить к полу, но потом она проделала то же самое. Я вцепилась в ее руку прежде, чем клинок коснулся моей щеки.
Кэт зарычала. Мышцы сводило судорогой. Я попыталась выколоть ей глаз, но получила локтем по лбу. Лезвие рассекло кончик уха.
Мой разъяренный фантом вырвался на волю и со всей силы обрушился на лабиринт алой. Она сдавленно вскрикнула и скатилась с меня.
— Ах ты, ирландское отребье…
— Придумай что-нибудь пооригинальнее, — процедила я.
— Кэт, прекрати! — Лисс попробовала оттащить от меня женщину. — Это с подачи Краза ты так озверела?
— Он мой куратор, — злобно выплюнула Кэт. — Я обязана ему жизнью.
— Он отрезал тебе ухо!
— И даровал второй шанс! В отличие от тебя, я не хочу жить в дерьме, презираемая всеми. Ты ничтожество, Лисс!
Лисс стерла со щеки брызги слюны, во взгляде сквозила боль.
— Мы не закончили, — напомнила я Кэт.
Та напряглась, обернулась. Удар пришелся ей в подбородок, голова запрокинулась.
Вновь обретя равновесие, Кэт ловко завладела моим сломанным запястьем и вывернула его так, что из глаз брызнули слезы. Мои ногти впились ей в кожу между большим и указательным пальцами. От невыносимой боли меня даже замутило.
Подоспевший Оливер по примеру брата вцепился мне в горло. Вцепившись здоровой рукой ему в затылок, я боднула его в нос. Близнец взвизгнул. В следующий миг кулак Эмиля опрокинул меня навзничь и рассек губу.
— Пейдж!
В лачугу ворвался Джулиан. Судя по заплывшему глазу и опухшей щеке, он уже успел пообщаться с троицей. Увидев меня на полу, он кинулся душить Эмиля со спины.
— Развлекаетесь, ублюдки? — Никогда не видела его в такой ярости. — Нет представлений, и вы решили оторваться здесь?
— Ты труп, Двадцать шестой, — прохрипел Эмиль. Тем временем я встала. — Погоди, вот Алудра узнает…
— Пускай. Лучше сдохнуть, чем стать одним из вас.
Джулиан развернул противника к себе лицом и двинул ему аккурат в челюсть. На пороге возник насмерть перепуганный Джос. За ним толпились арлекины.
— Реймор, — крикнул Сирил.
— Джос, — просипела я, — беги в «Магдален» и приведи Стража. Скажи, на меня напали.
— Только посмей! — завопила Кэт. — Позови Сухейля, срочно!
Юный полиглот покосился на меня, на Лисс, потом на Кэт. Его глаза сердито сверкнули.
— Сейчас приведу Стража.
— Ах ты, мелкий предатель! — заорал ему вслед Эмиль. — Сухейль с вас всех шкуру спустит!
Кэт бросилась на меня. Ослабленная после атаки фантомом, я потеряла равновесие. Лисс поспешила на помощь, но с криком отпрянула, когда клинок Кэт рассек ей предплечье. Моя грудь судорожно вздымалась. Пошатываясь, я поднялась с пола с намерением разоружить алую.
— Кэт, поторопись! — гаркнул Эмиль, отчаянно отбиваясь от Джулиана. — Время поджимает.
Однако та застыла, глядя, как по руке Лисс струится кровь. Зато Оливер откликнулся на зов и навалился на меня всем весом. Дыхание сперло. Распростертая на полу под тяжестью его тела, я краем глаза уловила желтую вспышку.
В драке кто-то перевернул примус. Огонь перекинулся на пол.
Лисс в ужасе смотрела на языки пламени. Джулиан с Эмилем дрались с таким остервенением, что не замечали ничего вокруг. Если не прекратить, мы все сгорим заживо. В отчаянии я вцепилась в Оливера, брыкалась, но он железными пальцами пригвоздил меня к полу.
Лачуга стремительно заполнялась серым дымом. Лисс кинулась собирать колоду, однако Кэт ее опередила.
— Эй, Сороковая, глянь! — Она помахала у меня перед носом картой. — Не твоя ли судьба?
Карта изображала лежащего ничком человека, проткнутого десятью мечами.
— Нет, — воскликнула Лисс и попыталась отобрать карту. — Это не последняя…
— Захлопни пасть! — рявкнула Кэт, пока Оливер держал меня удушающим приемом. Я брыкалась, старалась вырваться, но тщетно. — Никчемная говносказательница. Не притомилась выплясывать на сцене, пока наших жрут заживо?
— Ты могла и не возвращаться туда. Худо-бедно мы бы прожили. — По щекам Лисс градом катились слезы. — Кэти…
— Заткнись! — В ярости женщина не видела, как огонь распространяется по лачуге. — Каждую ночь я брожу по лесу, чтобы гули не перегрызли твою жалкую глотку, а ты сидишь на заднице, играешь в картишки и хочешь, чтобы я снова уподобилась тебе? Да никогда в жизни!
Раньше я делила кров с подругой, но всякий раз, поднимаясь на сцену, она умирала со стыда и после особенно суровой зимы упросила куратора дать ей еще один шанс.
Глаза щипало от дыма и горечи.
Сейчас она собирательница костей…
Джулиан выволок Эмиля за порог.
— Пейдж! — крикнул он. — Пейдж, пожар!
Огонь полыхал вовсю, лизал стены, бушевал на импровизированном ложе. Еще немного, и лачуга займется как факел.
Наплевав на риск, мой фантом вновь устремился в атаку. Оливер разжал руки с таким воплем, словно его режут. Я потянулась к колоде, но Кэт оказалась проворнее и, лягнув меня в висок, с мрачным смешком сгребла карты. Лисс в ужасе наблюдала за ней, в зрачках отражались пляшущие языки пламени.
— Мы с тобой разного поля ягоды, — зашипела Кэт. — Ты мне не ровня, Лисс Реймор.
Колода полетела в огонь.
У Лисс вырвался душераздирающий крик. Волосы у меня на затылке встали дыбом.
Карты вспыхнули, словно сухая листва. Эфир зазвенел от напряжения. Лисс метнулась вперед, но я успела ее перехватить.
— Нет, Лисс, слишком поздно…
Но она уже погрузила пальцы в огонь и, безутешно рыдая, смотрела, как темнеют цветные прямоугольнички, — одна нума поглощала другую.
— Лисс, идем. — Меня уже душил кашель. — Скорее!
Обливаясь слезами, Лисс смотрела на оцепеневшую Кэт. Я закинула обмякшую руку гимнастки себе на плечи и поволокла ее к выходу.
В Трущобах поднялся переполох. Одни артисты спасали скудные пожитки, другие бежали за водой. Задыхаясь от дыма, я торопливо увлекала прочь обессилевшую Лисс. В столовой нас нагнал Джулиан и подхватил девушку на руки. Пробившись сквозь толчею, мы ринулись к «Таунсенду».
— Пейдж, что с ней? — перекрикивая гвалт, спросил Джулиан.
— Кэт спалила ее карты.
Джулиан бережно опустил Лисс на ступени. Ее кожа приобрела пепельный оттенок, губы потемнели. Грудь сотрясали рыдания, покрытые волдырями ладони дрожали. Я баюкала ее, такую худенькую, почти невесомую, и шепотом повторяла:
— Мне так жаль… так жаль…
— Пейдж, — всхлипывала она.
Я гладила спутанные волосы. Бедняжка не расставалась с картами минимум десять лет, не удивлюсь, если они достались ей в наследство от отца. Без своей драгоценной нумы она утратила связь с эфиром.
И вот-вот начнет страдать от эфирного голодания.
Трущобы пылали. Кэт буквально вывалилась на улицу, на перепачканном сажей лице читалось изумление. За ее спиной маячили Тирабелл и Граффиас. Последний отправил к месту возгорания огромный арсенал. Не выпуская из рук нож, Кэт устремилась к нам.
— Ничего бы этого не случилось, не начни ты брыкаться, — хрипло обратилась она ко мне. — Вставай, Сороковая. Мы с тобой еще не поквитались.
Перепоручив Лисс Джулиану, я поднялась и холодно посмотрела на женщину:
— Ты торчишь тут без малого десять лет, но скажи, что случилось с тобой в Сайене, раз ты так упиваешься властью?
— Я оказала Лисс огромную услугу, избавила от страданий. Какой смысл влачить столь жалкое существование — без надежды, амбиций и прочего? — выпалила Кэт. — Она… она бесполезная шваль.
Не успела туника закончить монолог, как из ее носа хлынула кровь, лицо побагровело. Сообразив, что творится неладное, Кэт настороженно уставилась на меня.
— Кто ты такая?
Продемонстрировать мой талант не удалось: на бульваре, сопровождаемый Гейл и запыхавшимся Джосом, возник Страж. С огнетушителем наперевес Гейл ринулась к Трущобам. Страж направился ко мне, полы его черного плаща развевались на ветру.
— Что здесь происходит?
По-прежнему занятая Кэт, я не ответила. На скулах играли желваки.
— Успокойся, — приказал Страж. — Умерь свой пыл.
Глубоко вдохнув, я взяла себя в руки, но разжать кулаки так и не сумела.
Лисс медленно заваливалась набок. Джулиан стиснул ее обеими руками, голову положил себе на грудь. Прознав об эфирном голодании, рефаимы избавятся от Лисс как от лишней докуки, и глазом не моргнут.
— Трое алых устроили пожар в Трущобах, — ответил Джулиан. — Они хотели отомстить Пейдж.
— За что?
На ступеньках уже собралась толпа уличных артистов. Из «Эксетера» и «Баллиола» к пылающим лачугам спешили алые туники.
— Смелее, Кэт, — пугающе ласковым тоном подначивала я. — Будь добра, объясни Стражу, почему вы напали на его подопечную.
Осознав масштаб содеянного, Кэт побледнела как полотно.
— Ладно, сама объясню. — Я повернулась к Стражу. — Кэт считает, что ты недостаточно наказал меня за нарушение комендантского часа в апреле, поэтому она сочла своим долгом взять на себя эту миссию и отрезать мне ухо.
Страж взглянул на мою обидчицу.
— Это правда?
Та судорожно сглотнула.
Из резиденции «Баллиол» появился Сухейль Чертан, за ним семенил бьющийся в истерике надсмотрщик. Кэт бухнулась на колени.
— Прости, Страж, — срывающимся голосом взмолилась она. — Я превысила свои полномочия.
— Тебя курирует Краз Саргас, верно?
— Да.
— К счастью, он сейчас в городе и мне не придется самому наказывать тебя за дерзость.
На шум уже спешил рефаим с внушительной мускулатурой. Все в нем, вплоть до копны золотых, ниспадающих до талии волос, выдавало принадлежность к клану Саргасов. Завидев его, Кэт едва не упала в обморок. Впрочем, немудрено.
Оценив обстановку, Краз Саргас медленно двинулся к нам, на ходу поправляя длинные перчатки. Арлекины расступились, освобождая ему дорогу.
— Арктур, — загромыхал он. — В чем проблема?
— Между нашими подопечными возник конфликт, — ответил Страж. — Предлагаю обсудить все с глазу на глаз.
— Мне зрители не мешают. — Краз вздернул подбородок. — Шестьдесят вторая, что ты натворила?
— Она подожгла Трущобы! — выкрикнул кто-то из уличных артистов. — Лишила нас крыши над головой. Мало над нами глумятся, так теперь еще и это!
— С ней были еще двое, — вклинился Джулиан. — Они напали на Первую и Сороковую.
— А, знаменитая Сороковая. — Краз окинул меня взглядом. — Арктур, может, наши подопечные разрешат свой конфликт в честном поединке? У людей принято устраивать бои животных потехи ради. Глядишь, учредим новый спорт — человеческую травлю.
Страж заслонил меня собой. В глазах уличных артистов застыл панический ужас.
— Заклинаю тебя, наследный преемник, — в отчаянии обратилась к куратору Кэт. — Не я это придумала. Во всем виноваты Шестнадцатый и Семнадцатый. Они сказали, Страж не наказал Сороковую.
— Позволь уточнить, — довольно вежливо откликнулся Краз. — Ты поставила под сомнение волю наследного консорта, его авторитет?
— Она напала на Сухейля и не заслужила алую тунику, — жалобно оправдывалась Кэт.
— Не тебе решать, Шестьдесят вторая. — Бледно-желтые глаза куратора делали его похожим на волка. — Я даровал тебе второй шанс, но впредь такой ошибки не допущу. Встань.
Дрожащая Кэт повиновалась.
Краз безучастно взглянул на подопечную и одним мощным ударом раскроил ей череп.
Толпа разразилась криками и испуганными возгласами. Некий извращенный инстинкт вынудил меня искать защиты возле Стража. Тот удивленно поднял брови, и мне захотелось хорошенько себя пнуть.
— Ну вот, проблема решена. — Краз хлопнул в ладоши. — Надеюсь, ты доволен, Арктур.
— Едва ли Наширу обрадует такой расклад. Десять лет тренировок потрачены впустую.
— Непокорный раб ценности не представляет. Уверен, ты разделяешь мое мнение.
Страж кивнул, только зубами скрипнул.
Кэт распростерлась на брусчатке. Десять лет она пахала как проклятая в этом аду, — и куратор не колеблясь проломил ей голову.
— Эй вы, жалкое отребье! — рявкнул Сухейль. — Потушите огонь!
Трясущиеся артисты побросали пожитки на ступенях и ринулись исполнять приказ.
— Сороковая, если это твоих рук дело, пощады не жди!
— Идем, — тихо сказал Страж. — Лучше не испытывать его гнев.
— Погоди. — Я наклонилась к Джулиану и зашептала: — Я вскрыла замок в Старой Библиотеке. Пусть Лисс побудет там, пока все не устаканится. Сбереги ее, Джулс.
— Положись на меня. — Он стиснул мой локоть. — Торопись, Сухейль вот-вот взорвется.
Лисс слабо застонала. Ее аура успела померкнуть. Я напоследок сжала ее ледяную кисть и поспешила за Стражем.
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Пятая и шестая «печати» присоединились к нам в 2057-м, через год после меня. В августе, когда в сайенской цитадели Лондон стояла аномальная жара, Джексону донесли о появлении в городе двух новых ясновидцев. Оба не доложили о себе.
Джексон отправил меня на разведку. К семнадцати годам я уже получила статус подельницы с перспективой однажды стать повелительницей мимов.
Ради такой чести я пахала до изнеможения. В хорошем настроении Джексон был само очарование и любезность, но легко впадал в ярость — даже Темза могла позавидовать его переменчивости. Он никогда не драл три шкуры с Ника, чья должность в Сайене требовала большой отдачи, но приносила солидный куш. Зато от нас с Элизой требовалось всецело посвящать себя Синдикату.
Я не роптала, наоборот. В отличие от школы, криминальный мир принял меня с распростертыми объятиями. Джексон платил щедро, выделил мне отдельную комнату в своей берлоге. Отец постоянно звал меня в гости, но я упорно отказывалась, потому что устала притворяться слепышом.
Среди всего прочего подельница должна уведомлять новичков о необходимости платить мзду Синдикату. На первых порах было нелегко — один провидец даже вымолил поблажку, — но со временем я заматерела. Под началом Джексона любой станет жестким.
Новеньких я застала в кофейне на Говер-стрит в компании людей, прибывших явно не из Сайена. Мои подозрения подтвердились, когда я довела парочку до гостиницы «Якорь», где селились туристы из свободного мира.
Ложная тревога. Джексон от души врезал незадачливому доносчику и посоветовал впредь не тратить его драгоценное время.
Туристы не обязаны подчиняться законам Синдиката, однако эти меня заинтриговали. Нет, не первый — обычный сенсор, таких в Лондоне пруд пруди, — а второй, с доселе невиданной аурой.
Джексон услышал, как я делюсь своими наблюдениями с Ником, и, привалившись к дверному косяку с бокалом абсента в руке, задумчиво произнес:
— Наверное, стоит разузнать о них поподробнее. Зачем двум юным ясновидцам, рискуя жизнью, ехать в Сайен?
— Возможно, они не в курсе, — откликнулся Ник. — Пейдж, например, тоже не догадывалась.
— Значит, надо их просветить. — Во взгляде Джексона вспыхнул азарт. — Пейдж свою миссию выполнила, доктор Найгард. Очередь за вами.
Ник без энтузиазма кивнул.
И вскоре уже рассказывал нам о Верховной конференции.
Каждые пять лет Лондонский университет открывал двери для иностранных делегаций, увещевая их примкнуть к Якорю. На конференцию стекались любопытные туристы, политики, знаменитости и меценаты из свободного мира. Они летали чартерными рейсами и целую неделю купались в роскоши. Кто-то этим не ограничивался и в рамках «Верховного тура» отправлялся в Париж, Стокгольм, Афины.
Сайен заманивал их, пускал пыль в глаза, чтобы по возвращении на родину гости всячески ратовали за слияние с Якорем. Как ни крути, вторжения обходились очень дорого.
Конференция как раз была в самом разгаре. Джексон рвал и метал. Всю неделю по сектору сновали толпы легионеров, и наши доходы стремительно падали. Хуже того, на каждом углу торчали гиды. Сайен тщательно следил, чтобы туристы ни в коем случае не набрели на тюрьму или лобное место.
На третий день я застала Джексона у окна.
— Такое количество безмозглых невидцев оскорбляет мой взор, — ледяным тоном объявил он. — Когда они вернутся к своему никчемному бытию?
Из кислородного бара через дорогу выкатилась смеющаяся троица. Судя по яркой свободной одежде — туристы. В Лондоне ничего подобного не носили.
— Хочешь, нашлю на них мигрень, — предложила я.
— Хм, заманчиво. — У Джексона вырвался зловещий смешок. — Но нет. Не стоит тратить столь уникальный дар на заурядных людишек.
К полудню Ник прислал сообщение. Загадочная парочка приехала на конференцию по программе Бостонского университета.
Никого из них пока не арестовали. Впрочем, вряд ли Сайен рискнет проделать такое с туристами, даже если они паранормалы.
— Их зовут Надин Арнетт и Иезекииль Саенс, — рассказывал за ужином Ник. — Надин студентка, Иезекииля взяла за компанию.
Джексон подцепил вилкой жареный картофель.
— Полагаю, этим ваши изыскания не ограничились, доктор Найгард.
— Как можно почивать на лаврах. — Ник отрезал кусочек рыбы. — Я как бы невзначай прошел мимо них во время экскурсии, хотел распознать ауру. Пейдж не ошиблась, Надин действительно заклинательница.
Джексон одобрительно кивнул. Заклинатели относились к категории сенсоров и не только слышали голоса мертвых, но еще умели передавать их едва уловимые вибрации через музыкальные инструменты.
— Дар неплохой, — протянул Джексон, — но далеко не… выдающийся.
— Перестань, — многозначительно улыбнулась Элиза. — Меня выдающейся тоже не считали.
— Правильно, ты у нас уникальная.
— И Надин может стать таковой. Не проверишь, не узнаешь.
Элиза Рентон была медиумом и специализировалась на поддельных произведениях искусства. Рожденная неподалеку от Сент-Мэри-ле-Боу, она работала в нелегальном театре на Нью-Кат, но в девятнадцать лет прочла «Категории паранормального» и разыскала их автора в надежде получить работу.
Джексон моментально разглядел ее потенциал. Спустя два года она стала его источником дохода, на черном рынке ее работы ценились чрезвычайно высоко. Выполненные Элизой подделки приносили тысячи фунтов. Вдобавок она оказалась талантливой модельершей и портнихой. Настоящая красавица, с безупречной оливковой кожей, глазами цвета зеленого яблока и копной золотистых кудряшек. У нее никогда не переводились поклонники — не только среди мужчин, но и среди муз, — однако Джексон, к всеобщей досаде, категорически запрещал заводить любые отношения, кроме разовых, а Элиза свято блюла его волю. У Джексона не было соратника преданнее Страдающей Музы.
Джексон прищурился, размышляя. Сенсоры, четвертая категория, встречались гораздо реже медиумов, а после уличных войн многие из них перебрались в другие цитадели и стали цениться практически на вес золота.
— Иезекииль Саенс, — нарушил молчание Джексон. — Что скажешь про него, Ник?
— Очень своеобразная аура, между оранжевой и красной. Никогда такую не видел.
Брови Джексона поползли вверх.
— Неужели фурия? Интересно.
Шестая, самая загадочная категория. Никто из нас с ней не сталкивался.
Ник с Элизой украдкой переглянулись. Под началом Джексона они трудились давно и выработали свой язык жестов, который мне еще предстояло постичь.
Впрочем, наши отношения не испортились, даже когда Джексон в обход их назначил меня подельницей. К примеру, Ник продолжал заботиться обо мне как прежде.
Джексон закурил сигару. Он годами прочесывал улицы в поисках фурий, но безуспешно — вплоть до сегодняшнего дня. Белый Сборщик не довольствовался обычной бандой, нет. Он жаждал пополнить свою сокровищницу лучшими из лучших, самыми уникальными и выдающимися ясновидцами, чтобы в Потустороннем совете все лопнули от зависти.
— Пора побеседовать с ними лично, — объявил он. — Если Иезекииль и впрямь фурия, он должен примкнуть к «Семи печатям». Понадобится — возьму и заклинательницу, в нагрузку.
Я макнула ломтик картофеля в кетчуп:
— Уверен, что сможешь уговорить их остаться?
— Душа моя, тебе ли сомневаться?
— Не сравнивай. Я не сжигала мосты, а просто перебралась в другую часть цитадели и при желании всегда могу навестить отца.
— Пусть только желание возникает у тебя пореже. От слепышей портится аура.
Джексон постоянно говорил про отца гадости, но в силу моей собственной неприязни они меня не задевали.
— Ты хочешь сделать их нелегалами в империи, где смерть угрожает на каждом шагу, — заметила я. — С чего им соглашаться на такое?
Джексон сплел пальцы.
— Ник, сколько, говоришь, лет заклинательнице?
— Плюс-минус ровесница Пейдж.
— Значит, осознает свою необычную природу, слышит голоса, но при этом она приехала сюда — да еще приятеля подвергла опасности. Они ищут либо смерти, либо понимания.
— Конференция заканчивается через три дня. — Элиза явно разделяла мои сомнения. — Не маловато ли времени на раздумья?
— Нет, если у них есть хоть капля мозгов. Десять лет корпеть над учебниками или погрузиться в мир криминала? По-моему, выбор очевиден.
— Они не согласятся, — заявила я.
— Фома неверующий. Хочешь пари? — предложил Джексон. — Проиграешь — выполнишь два поручения бесплатно. И отполируешь мое антикварное зеркало.
— А если выиграю?
— Получишь двойную ставку. И можешь не полировать зеркало.
Мы скрепили уговор рукопожатием.
Наблюдать за Джексоном в деле было сплошное удовольствие. Он редко выбирался из своей берлоги, но если выбирался, то сметал все преграды на своем пути.
За пару часов он выяснил, что раз в день гостям конференции разрешили отовариваться в Ковент-Гардене без сопровождающего. После чего поручил смышленому курьеру передать Надин записку с приглашением посидеть в кофейне — но исключительно втайне от Сайена.
В назначенный день Джексон оделся с иголочки. Всем в нем было безукоризненно — от воротника до запонок.
— К вечеру «Семь печатей» пополнятся двумя американцами. — Он ткнул в мою сторону тростью. — Готовься полировать зеркало, Пейдж.
— Мечтать не вредно, — хмыкнула я, а когда дверь за боссом захлопнулась, покачала головой и отправилась наверх.
Элиза рисовала эскиз платья, я изучала досье на местных фантомов, выписывала, кто где обитает. Кое-кого приходилось регулярно контролировать, иначе беда. Как выяснилось, никто из наших давно не наведывался к Уильяму Террису — актеру, убитому своим коллегой в 1897 году, — чей полтергейст витал в районе Ковент-Гардена.
В полдень курьер принес послание от Джексона.
Они брат и сестра. Не американцы.
— Дай угадаю, — встрепенулась Элиза. — Он их уже уболтал.
Я захлопнула дверь:
— Сама-то веришь?
— Джекс продаст снег эскимосу. — Элиза заскрипела карандашом по бумаге. — Скоро убедишься.
Я склонилась над папками. Час спустя настал момент истины.
Зеркало должно блестеть.
С тех пор я зареклась спорить с Джексоном Холлом.
Неизвестно, фурия Иезекииль Саенс или нет, но Джексон обожал загадки. Убедив брата с сестрой остаться, он свято верил, что рано или поздно парнишка обнажит перед ним душу и все встанет на свои места. А если нет, разве не удовольствие — умыкнуть парочку туристов и превратить их в закоренелых преступников? Перехитрить Сайен было его любимой забавой.
Разумеется, всю грязную работу поручили нам. Джексон предпочитал наблюдать и радоваться своему умению набирать столь преданных соратников.
Тридцатого августа Надин с Иезекиилем должны были улететь в Бостон. От нас требовалось помочь им исчезнуть. Как только Сайен поймет, что двое иностранцев окопались в Лондоне, он бросит все силы на их поиски.
Ночью брат с сестрой должны улизнуть из гостиницы. Задача не из легких, если учесть, что легионеры охраняют все входы и выходы, однако Джекс ни на секунду не сомневался в успехе, а заодно проверял новеньких на вшивость.
Второй этап — добраться до оживленной станции на Инквизиторс-Кросс, где Элиза оставит одежду, пошитую по меркам беглецов и неприметную, с обязательной шляпой в комплекте, которая скроет их лица от камер наблюдения. Парочка переоденется в туалете и двинет на Джадд-стрит, где будем ждать мы с Ником.
Когда гости благополучно доберутся до берлоги, Элиза приступит ко второй части плана.
Большая любительница красоты, наша Муза не боялась запачкать руки. Она оставит возле гостиницы улики: кровь, волоски; старую одежду бросит в мусорный бак, а нож — в водосточную канаву. Сайен оценит это, а у Скарлет Берниш появится очередной повод рассказать о вопиющей жестокости паранормалов.
Главное, брат с сестрой исчезнут без следа. Мы научим их сливаться с толпой, не попадаться легионерам.
— Поверить не могу, что Джекс их уболтал. — Мы с Ником сидели в конспиративной машине — старой колымаге с фальшивыми номерами. — Ведь родственники будут считать их погибшими.
— Ты же его знаешь. Дай Джексону волю, и он убедит тебя прыгнуть с обрыва.
— Элиза сказала то же самое.
— Слово в слово?
— Нет, но суть одинаковая.
— Думаю, в Бостоне им жилось несладко, sötnos. По крайней мере, в Сайене ясновидцы осознают свою природу, а на родине у них крыша едет.
Отчасти Ник прав. За пределами Сайена ясновидцы не попадали ни под какую юрисдикцию, не имели ни статуса, ни признания и существовали исключительно на страницах книг.
Зато их не преследовали и не казнили. В голове по-прежнему не укладывалось, почему брат с сестрой решили остаться.
Ник припарковался на Джадд-стрит. Мы потягивали кофе.
— Неважно выглядишь, — заметила я. — Проблемы на работе?
— Не больше обычного.
— Увольняйся. Проживешь и без зарплаты. Джексон выделит тебе комнату.
— Берлоги на всех не хватит. Да и потом, свой человек в Сайене никогда не помешает. — Ник покосился на меня. — Сама как?
— Прекрасно, — улыбнулась я. — Мне все нравится.
— Джекс перегибает палку, когда не в духе. Не принимай близко к сердцу, Пейдж.
— И не собиралась. Смотри, это не они?
По улице шли двое. Ник моргнул фарами. Парочка ускорила шаг и, юркнув на заднее сиденье, стянула шляпы.
— Привет, — поздоровался Ник.
— Хэллоу. — Девушка подалась вперед. — Меня зовут Надин. Надеюсь, вы Ник и Пейдж.
— Вы попали по адресу, — заверила я.
— Отлично. — У Надин вырвался нервный смешок. — Жутковатое приключение.
На мой неискушенный слух она говорила с американским акцентом.
— Самое трудное позади, — успокоил Ник. — Как выбрались из гостиницы?
— Через балкон.
— Молодцы. — Ник поправил зеркало заднего вида. — А ты, наверное, Иезекииль.
— Зик, — поправил юноша с глазами цвета крепкого чая на худом своенравном лице. — Очень рад встрече. Боялись, что вы не приедете.
На вид ему было лет двадцать. Хрупкие запястья, загорелая кожа. Темный локон ниспадал на лоб. Зик откинул его в сторону, утирая пот, и я успела разглядеть вертикальный шрам.
Внешне Надин походила на брата, только более смуглая; короткие, ровно подстриженные волосы выкрашены в рыжий.
Элиза тщательно продумала их костюмы. На Надин была кремовая блузка с воланами и длинная саржевая юбка, на Зике — рубашка и темные брюки на подтяжках. В новых нарядах оба смотрелись типичными лондонскими обывателями.
— Надеюсь, вы все хорошенько взвесили, — произнес Ник. — Ваше исчезновение пока не замечено. Еще не поздно отвезти вас назад в гостиницу. — Он пристально взглянул на парочку. — Как только тронемся, обратной дороги не будет. Мы инсценируем вашу смерть, и вы уже не сможете вернуться.
Зик покосился на сестру. Та молча откинулась на сиденье и пристегнулась.
— Мы уверены, — ответил Зик.
— Тогда поехали.
Ник завел колымагу. Порывшись в сумке, Надин достала наушники, молча воткнула их и закрыла глаза.
Я осторожно прощупала их лабиринты. Надин вроде бы не заметила. Аурой она обладала вполне заурядной, зато ее брат излучал необычный, мутный ореол. Зик напрягся, и я быстро смотала удочки.
— Зик, чем вы занимаетесь? — спросил Ник.
— Чем зарабатываем? — уточнил юноша.
Ник кивнул:
— Надин приехала по студенческой программе, тебя указала сопровождающим. Значит, ты не из Бостонского университета.
— Нет, — тихо откликнулся Зик. — Надин попросила пожить с ней, пока она учится. А я попал в… нехорошее место, поэтому согласился перебраться из Мехико в Бостон.
В подробности он вдаваться не стал.
— Ты отличный брат, — похвалил Ник.
Его кадык судорожно дернулся. Сайен убил младшую сестру Ника, когда та была подростком. Смерть Каролины и сподвигла его на борьбу с Якорем.
Выждав пару минут, я обернулась к Зику.
— Фонари горят синим, — пробормотал он, завороженно глядя в окно.
— Умиротворяющий цвет, благотворно влияет на население, — объяснила я. — Скоро привыкнете. — (Паренек сглотнул.) — А зачем вы приехали в Сайен?
— Нам требовалась… передышка. Надин узнала о программе и подала заявку. — Зик сосредоточенно разглядывал свои ладони. — Я рад, что мы оказались здесь. Очень трудно годами осознавать, что ты не такой, как остальные, но с вами у нас появилась возможность понять почему.
Зик явно не торопился расстаться со своими секретами. Ничего, Джексон быстро его расколет.
— Можете на нас положиться. — Ник глубоко вздохнул и вроде бы успокоился. — Какова политика США в отношении ясновидения?
— У нас его называют экстрасенсорным восприятием, но на официальном уровне не признают, — ответил Зик. — Сайен захватил пять стран и останавливаться не собирается, поэтому образовательная программа весьма противоречива. Четыре колледжа подписались на программу, чтобы студенты могли сами во всем разобраться.
Меня тянуло расспросить юношу о родных и близких, но, поразмыслив, я решила оставить эту беседу на потом.
— Джексон счастлив, что вы согласились примкнуть к нам, — улыбнулся Ник. — Надеюсь, вам понравится цитадель, хоть она и кишит опасностями.
— Ты родился в Сайене?
— Да, в Швеции.
— А ты, Пейдж?
— Я уроженка свободного мира. На первых порах меня тошнило от Лондона, но под началом Джексона все наладилось. Синдикат позаботится о вас.
— Откуда ты?
— Из Ирландии.
Лицо Зика разгладилось. Очевидно, ему не давал покоя мой акцент.
В память о родине у меня сохранился сильный типперэрский выговор. Обеспокоенный растущей ненавистью к ирландцам, отец взялся меня переучивать. Сам он от акцента избавиться не мог в силу возраста, однако дети гораздо гибче и впитывают все как губка. Его стараниями я перестала говорить на родном языке, том самом, который так стремилась привить мне любимая бабуля.
Однако втайне продолжала им заниматься. Основная проблема упиралась в акцент. Даже восьмилетним ребенком я ловила на себе косые взгляды, люди не понимали мою речь, просили повторить. В результате я каждый вечер устраивалась перед телевизором и подражала дикторам, пока не избавилась от своего выговора.
Напрасный труд. В школе меня раскусили с порога.
Получив аттестат, я бросила притворяться и после восьми лет насилия над собой испытала невероятное облегчение. Пускай акцент уже не был исконным, зато я вновь обрела собственный голос и очень им дорожила.
— Наслышан про Ирландию, — произнес Зик. — Год назад беженцы из Голуэя осветили свою историю в прессе. Чудовищная трагедия. Соболезную.
— Спасибо, — кивнула я.
— Они исполнили очень красивую песню про дерево и луг, якобы ее пели после Малоуновских восстаний, почитая память погибших.
— Не только после. Я эмигрировала на второй год и знаю ее наизусть.
— Я бы с удовольствием послушал ее снова.
Мне, наоборот, совсем не хотелось вспоминать. Последний раз она звучала в Голден-Вэй, где собралась вся наша семья, чтобы втайне проститься с Финном и Кей. Их тела так и не нашли, поэтому мы, обливаясь слезами, пели перед двумя пустыми могилами.
— Может быть, когда-нибудь, — через силу улыбнулась я. — Любишь музыку, Зик?
— О да. Даже в свое время великолепно играл на пианино, — грустно отозвался юноша. — Еще мне очень нравится слушать Надин — она скрипачка, но играть не любит.
Ник встревоженно покосился на меня. Заклинательница избегает музыкального инструмента?
Нонсенс.
До места доехали быстро. Ник загнал машину в гараж на Роуз-стрит, и мы пешком двинулись в Севен-Дайлс.
Берлога располагалась в уютном мезонине над кофейней — три этажа, мансарда. Джексон хоть и отличался изысканным вкусом, но свое скромное жилище очень ценил.
В доме из золотистого кирпича я месяцами постигала азы криминального мира: изучала структуру банд, имена главарей, премудрости торговли фантомами, их места обитания. А сейчас Джексон взялся оттачивать мой дар.
Недавно мне удалось на долю секунды высвободить фантом — чудом не умерев от остановки дыхания. Элиза с Джексоном страшно перепугались. К счастью, Ник реанимировал меня уколом адреналина в сердце. Грудь потом болела неделю, но я безумно гордилась, заслужив похвалу Джексона. Вчетвером мы отпраздновали торжественное событие в ресторане, а Джексон раскошелился на аппарат жизнеобеспечения.
Эти люди стали мне по-настоящему родными. Они понимали всю причудливость моей жизни — жизни, которую я только начинала постигать. В Севен-Дайлс мы создали свой маленький мирок, где процветание соседствовало с войной против Сайена.
Сейчас наш мирок пополнился двумя отважными ребятами, готовыми отринуть прошлое и примкнуть к нам.
Надин настороженно покосилась на здание. Вопреки ожиданиям, среди ее вещей отсутствовал футляр для музыкального инструмента. Может, она вовсе не заклинательница? В конце концов, у сенсоров четыре подвида.
Я открыла красную дверь своим ключом. На лестнице ждал Джексон. При полном параде: шелковый жилет, белая накрахмаленная до хруста рубашка, в одной руке сигара, в другой чашка кофе. Всегда поражалась, как он умудряется сочетать табак с кофеином.
— Зик, Надин, — тепло поприветствовал он. — Очень рад снова вас видеть.
Зик прочистил горло:
— Взаимно, мистер Холл.
— Просто Джексон. Добро пожаловать в Севен-Дайлс. Я, как вам уже известно, повелитель мимов на данной территории, и с сегодняшнего дня вы состоите в моем элитном отряде. Ник, надеюсь, вы проявили должную осторожность, покидая Джадд-стрит?
— Никто ничего не заподозрил.
— Отлично. Сейчас вы поможете Элизе достоверно изобразить вашу смерть, — обратился к новичкам Джексон.
— Это я, — помахала из-за его спины Элиза. — Добро пожаловать домой.
— Спасибо, — кивнул Зик и вдруг напрягся. — Это что, призрак?
Джексон задрал голову.
— Да, Питер Клас, голландский живописец, скончался в тысяча шестьсот шестидесятом. Одна из самых плодовитых наших муз. Питер, познакомься с нашими новыми друзьями.
— Пусть Зик с ним расшаркивается, я устала. — Надин сбросила сумку с плеча. — Мне нужна отдельная комната, никаких соседей.
Джексон смотрел на нее не мигая, ноздри раздувались. Недобрый знак.
— Будешь жить, где поселят. У нас не гостиница.
Надин ощетинилась. Ник поспешно увлек ее наверх.
— Разумеется, у тебя будет своя комната, — заверил он, обреченно косясь на меня. — Пока потеснишься с братом — места здесь маловато, но Элиза что-нибудь придумает.
— Что бы вы без меня делали, — улыбнулась Элиза.
— Пропали бы, — в тон ей ответил Джексон, не переставая буравить Надин взглядом.
— Определенно, — поддакнул Ник, протискиваясь мимо босса. — Надин, не желаешь выпить?
— Желаю, Ник. Бокал знаменитого кровавого «Мекса». — Она победно глянула на Джексона. — Некоторые европейцы умеют обращаться с дамами.
Джексон скривился, как от пощечины. Ник проводил гостью в комнату, служившую гостиной и кабинетом, и запер за собой дверь.
— А я не европеец, — бросил ей вслед Джексон с опасной вкрадчивостью волка, зажавшего в пасти куклу.
Зик судорожно сглотнул. Элиза еле сдерживала смех. За считаные минуты Надин совершила по меньшей мере три ошибки.
— Больше тебя никто не потревожит, — обратилась я к Джексону.
— Спасибо, Пейдж. — Босс успел оправиться от оскорбления и затянулся сигарой. — Прошу в мой будуар, Зик. Там и поговорим.
Однако паренек медлил:
— Ваш будуар?
— Второй этаж, первая дверь.
Растерянно кивнув, Зик стал взбираться по скрипящим ступеням. Бедняга явно не понял, куда попал. Джексон взял меня за локоть и притянул к себе.
— Как тебе его лабиринт? — шепнул он.
— Никогда с таким не сталкивалась. Он очень темный, громоздкий…
— Прекрасно. Ни слова больше.
С сигарой во рту он чуть ли не бегом поспешил наверх. Элиза привалилась к балясине.
— Вечер перестает быть томным. Не представляю, куда ее селить. Может, сделать перегородку в мансарде? — Она потянулась за шляпой. — Поможешь состряпать место преступления?
— Нет, но тебя дождусь. Одна справишься?
— Само собой.
Она отправилась наверх, оставив меня наедине с покойным пейзажистом. При всей симпатии к Питеру, собеседник из него никудышный.
Время было позднее, но я твердо решила не ложиться до возвращения Элизы и, заварив крепкий кофе, устроилась в кабинете, где висела наша гордость — портрет темноволосой женщины в струящемся алом платье, которая всматривалась в хрустальный шар. Джексон заплатил целое состояние за последний шедевр Джона Уильяма Уотерхауса, написанный в 1902-м, через год после свержения Кровавого короля.
Приоткрыв окно, я засела за черновик нового памфлета Джексона — «Уловки странствующих мертвецов». Предыдущие главы рассказывали о четырех типах призраков: ангелах-хранителях, привидениях, музах и психопомпах-проводниках.
Сейчас предстояло прочесть о полтергейстах. От шрамов на ладони по-прежнему веяло ледяным холодом.
Собрав необходимое, Элиза облачилась во все черное и выскользнула за дверь. Надин расхаживала по мансарде. Джексон может злиться сколько угодно, но Надин совершенно права: комната — твоя крепость, а не проходной двор.
Памятуя, что утром ему на службу, Ник около часу ночи поспешил в свою квартиру на Мэрилебон. Элиза вернулась ближе к половине второго.
— Готово, — шепнула она, стягивая перчатки. — Меня не засекли.
— Уверена?
— На все сто. — Она сняла шляпу. — Как обстановка?
— Надин спит. Джексон до сих пор болтает с Зиком.
— На фурию он не похож, слишком зашуганный. — Элиза плюхнулась на мою кровать. — Джекс сказал, они не американцы. А кто тогда?
— Зик из Мексики, Надин учится в Бостоне, но родилась, думаю, в Канаде.
— Выходит, они росли по отдельности?
— Понятия не имею.
— Умираю, хочу послушать, как живется в свободном мире. — Элиза принялась обмахиваться памфлетом. — В такую жару не уснешь. Может, сгоняем в «Псионику»?
— Нет, я зареклась ходить с тобой на танцы.
— Почему?
— Забыла наш последний поход? — буркнула я. — Кое-кто свалил с криомантом, а меня бросил одну в спиритическом клубе.
— Мм, парень оказался с изюминкой, — мечтательно улыбнулась Элиза. — У него тяга класть лед в…
— Только без подробностей.
— В коктейли, Пейдж. Я хотела сказать, в коктейли. — Элиза подмигнула, поправила сережки. — Ладно, найдем тебе другое занятие. Джексон хочет, чтобы ты нарисовала свой лабиринт.
— Я не умею. Художник у нас ты.
— Нарисовать не цветы, а саму структуру — желательно с высоты птичьего полета. Мы давно пытаемся детально изобразить человеческий лабиринт, но наш потолок — солнечная зона, хотя в теории колец как минимум три. Выручишь?
— Конечно.
Элиза дала мне альбом и карандаш, а сама включила камеру на датапэде, чтобы заснять процесс. Мне удалось нарисовать подобие мишени из пяти кругов. Закончив, я сдула с листа него пыль и протянула альбом Элизе.
— В центре у нас солнечная зона, где обитает душа, фантом.
— Ага. Серебряная пуповина служит подобием страховочной сетки или троса, не позволяя большинству ясновидцев покинуть пределы круга.
— Только не мне.
— Верно. У основной массы связующая нить между лабиринтом и фантомом — максимум дюйм. — Элиза чуть раздвинула большой и указательный пальцы. — А у тебя — с милю, отсюда твоя способность без ограничения странствовать по зонам и ощущать эфир в недоступном нам радиусе. Я лично вижу призраков и ауры в непосредственной близости от себя. Даже наших сейчас не чувствую.
В отличие от меня.
— У странников тоже есть предел, — заметила я. — Просто мы пока его не выявили.
— Вот почему необходимо соблюдать осторожность. Неизвестно, чем грозит твое отрешение от тела. Надо смотреть, наблюдать.
Я кивнула. Джексон изложил мне теорию переселения, но Элиза растолковывала все куда подробнее.
— А что происходит за пределами солнечной зоны? — поинтересовалась я.
— Умереть не умрешь, но если окажешься во втором круге, будь начеку. Когда я слезала с астры, меня частенько туда заносило. Начинается ломка, ты пытаешься переждать ее в лабиринте, но вместо солнечной зоны попадаешь в другую. Напрягает дико.
— Но дальше второго кольца никто не совался?
— Насколько мне известно, нет. Выход за пределы дозволенного чреват невыносимыми болями. Пуповина может лопнуть, и человек лишится рассудка. Ты у нас уникум, раз свободно витаешь туда-сюда.
— Ага, уникум. Скорее, цирковой уродец.
— Не говори глупости, Пейдж. Мы не фрики и не уродцы. А ты вообще единственная и неповторимая. Прыгунья. — Элиза склонилась над рисунком. — Получается, зон целых пять. Любопытно.
— Солнечная, сумеречная, полуночная, абиссальная и хадальная. Их не перепутать, настолько они разные.
— Отлично. — Элиза вернула мне альбом. — По возможности добавь детали и завтра покажешь мне. Джексон оценит. Он хочет написать памфлет о лабиринтах, но без твоей помощи здесь никак.
— Уже предвкушаю авторские отчисления.
— Я ему передам, — засмеялась Элиза и направилась к двери, но на пороге обернулась ко мне. — Ты знаешь поговорку, Пейдж: из Синдиката обратной дороги нет. Скоро Надин с Зиком в этом убедятся, когда начнут тосковать по дому. Уверена, что тебе у нас хорошо?
— Лучше не бывает, — искренне ответила я. В душной комнате, набитой контрабандой, я чувствовала себя как рыба в воде.
Элиза улыбнулась, но улыбка вышла невеселой.
— Ладно. Пожалуй, наведаюсь на пару часиков в клуб. Вернусь к рассвету.
— Развлекайся.
— На этот счет не волнуйся. — Позвякивая браслетами, она выскользнула из комнаты.
Элиза Рентон, не моргнув глазом, инсценирует пару убийств, а потом идет танцевать до упаду. Восхитительная женщина. Я принялась штриховать круги — каждый темнее предыдущего.
Дверь снова распахнулась, но вместо Элизы на пороге возник возбужденный, раскрасневшийся Джексон и одним махом осушил бокал абсента. Я отложила альбом.
— Джексон?
— Нечитаемый, — выпалил он, лихорадочно сверкая глазами. — Дорогуша, у тебя появилась компания. Очередной бриллиант среди стекляшек. Наш дорогой мистер Саенс нечитаемый.
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«Магдален» — здание старинное. Если верить Гейл, бывший колледж возвели в 1458 году, за много веков до основания Сайена. Несколько часов я просидела в его стенах, вздрагивая при каждом ударе колокола.
Страж отвел меня в башню Основателей, а сам вернулся в Трущобы. По дороге не было ни упреков, ни угроз неминуемого наказания. Он вообще не проронил ни слова.
В гостиную регулярно наведывался Майкл. В три часа ночи он принес тарелку жареных каштанов с подрумяненной лопнувшей корочкой и нежнейшей серединкой. Зимой я частенько покупала это лакомство на Ламбетском мосту.
Через полчаса Майкл поставил передо мной сладкий чай. Я встряхнулась, отгоняя дремоту.
— Спасибо. — Здоровой рукой я взяла чашку. — Составишь компанию?
Он с извиняющейся улыбкой покачал головой.
— Ну да, ты очень занят, — улыбнулась я. — Не смею задерживать.
Майкл успел забрать мою одежду в стирку. В чистой майке я свернулась калачиком на кушетке, на голые ноги набросила тяжелую накидку.
Страж вернулся только к рассвету.
— Трущобы выгорели почти дотла, — сказал он, расстегивая плащ и камзол. — Артистов временно разместят в Старой библиотеке, чтобы не потеряли форму перед юбилеем.
— Понятно. — Я потерла виски. — Проклятье!
— В чем дело?
— Я залезла туда, вскрыла замок. Теперь меня вычислят.
— По моему приказу замок сменили еще две недели назад, — ошарашил меня Страж. — Когда ты нарушила комендантский час, я сразу понял, что искать надо среди несанкционированных зданий, и вскоре набрел на взломанную дверь.
Как ни странно, я даже не подумала отпираться и медленно кивнула.
Раз замок сменили, Джулиан не сумеет тайком пронести в Библиотеку Лисс. Впрочем, долго ее состояние не скроешь. Если она не явится на репетицию, Белтрам поставит на уши весь город в поисках своей примы.
— Трущобы восстановят?
— Нет, — тихо ответил Страж. — После празднования юбилея артистов выгонят на улицу.
Дальше можно не продолжать. Юбилей состоится в начале осени, когда ударят морозы.
— Туникам вход в библиотеку будет заказан, — продолжал рефаим. — Что касается твоих обидчиков, им запрещено приближаться к тебе без присмотра.
— Я говорила, что они захотят отомстить.
— Да, говорила. — Страж шагнул к кушетке. Его волосы припорошило пеплом. — Позволишь взглянуть на рану?
Помедлив, я кивнула.
Костяшками пальцев он приподнял мой подбородок, заправил за ухо волосы. На виске, ближе к уху, змеился порез.
От прикосновения рефаима меня бросило в дрожь — настолько нежным, интимным оно было, а мягкая кожа перчаток лишь усиливала впечатление. Я замерла, стиснула ноги, сердце забилось быстрее.
— Майкл обработал порез. Все нормально.
— Хм. — Страж убрал руку. — Смотрю, ты позаботилась о запястье.
Я посмотрела на испачканную тряпицу. В горле встал комок.
— Это окопник, — прошептала я.
— Откуда?
— Лисс дала, воздушная гимнастка. Алые подкараулили меня в ее лачуге. Мне правда нельзя ее проведать?
— На твоем месте я бы поостерегся покидать пределы резиденции. Как ты верно подметила, везде мне не поспеть. В «Магдалене» ты под моей защитой.
Я сглотнула.
Услышав мое признание, Лисс наверняка сочла меня предательницей. Если она умрет, я уже не смогу объясниться, не смогу реабилитироваться в ее глазах.
Страж опустился в кресло и плеснул себе щедрую порцию красного вина.
— Летний пир состоится через неделю. До тех пор ты должна восстановить силы. Последние несколько дней выдались непростыми, Пейдж.
— А тренировки?
— Тренировки с Меропой отменяются. Поскольку мое кураторство поставило тебя под угрозу, я испросил разрешения продолжать наши занятия здесь, а не в «Порт-Мидоу». Уверен, Нашира не захочет рисковать твоей безопасностью и согласится — по крайней мере, до конца месяца.
Наши тренировки проходили под пристальным наблюдением кого-нибудь из рефаимов. Вдали от посторонних глаз Нашира не узнает, как далеко мы продвинулись.
— Попробую найти тебе новый лангет, — сказал Страж, заметив, как я придерживаю запястье. — Надо полагать, старый ты потеряла в Трущобах.
— Да. — Место перелома опухло еще сильнее. — Кэт… чуть не сломала его заново.
— Однако убивать ее было необязательно.
— Кто ее куратор?
— Краз Саргас, один из наследных преемников. Их всегда двое — мужчина и женщина, по аналогии с наследными правителями, — объяснил Страж. — Случись что-нибудь с Гомейсой, Краз займет его место.
— Вы же бессмертные, — удивилась я. — Для чего тогда преемники?
— Мы не умираем от старости, но полностью неуязвимыми не являемся.
— Кстати о птичках, никак не пойму, сколько тебе лет?
— По человеческим меркам не знаю. Мы не бываем юными, но и не стареем. Скажу одно: на момент образования Сайенской республики я уже существовал.
До меня не сразу дошло.
— Если бы Краз заставил нас с Кэт драться, ты бы смог ему помешать?
Страж уставился в огонь. По непроницаемому лицу не угадаешь, о чем он думает.
— Нет, — ответил наконец он. — Краз кровный родственник правительницы, а я, несмотря на титул, всего лишь жених.
Он потянулся за кубком. Под впечатлением от событий минувшей ночи я вдруг преисполнилась отваги, причем опасного толка.
— Ты постоянно пьешь амарант, лечишь старые раны.
— Мое здоровье не твоя забота, Пейдж.
— Ты настаивал на взаимном доверии. Почему бы нам не поговорить начистоту?
— У тебя был шанс. Ты не карманная воровка, Пейдж Махоуни, и, пока не скажешь правду, не жди от меня откровенности.
Рефаим взял кубок и вышел, оставив меня гадать, почему он так уверен в своей правоте.
* * *
Несколько дней подряд я не высовывалась из «Магдалена» и, за неимением лучшего, устраивала долгие пробежки, стараясь не думать о Лисс.
В резиденции никто не соблюдал комендантский час. В результате я беспрепятственно грелась на солнышке, а однажды и вовсе поднялась на колокольню, откуда открывался вид на окутанные туманом крыши, что простирались до самого Склепа.
Дэвид рассказал мне о меченых — рефаимах, поднявших заведомо обреченное восстание, а Страж лечил амарантом старые раны.
Нелепо записывать Арктура Мезартима в бунтари. Нашира никогда не приблизила бы к себе предателя и уж тем более не обручилась бы с ним. Однако прозвище «конкубин» (что бы оно ни значило) явно оскорбительное. Страж совершал вылазки втайне от невесты и хорошо обращался с людьми.
В полдень я отправилась на поиски дневного привратника и застала Фазала подстригающим плющ.
— Фаз, ты наведываешься на Брод-стрит?
— Не по своей воле. — Он поднял черную бровь. — А что?
— Мне туда нельзя. Если будешь проходить мимо, справься о Лисс, воздушной гимнастке, ладно?
Фазал покачал головой:
— Невидцам нельзя вмешиваться. В «Магдалене» я под защитой Стража и должностью рисковать не собираюсь.
— Понимаю, — ответила я, не покривив душой, и уже повернулась, чтобы уйти, но привратник меня окликнул:
— Я попрошу Гейл. Она помогает разбирать Трущобы.
— Спасибо.
* * *
В преддверии пиршества мне снова разрешили помыться. Не успела я выбраться из ванны, как в гостиную, воспользовавшись запасным ключом, нагрянула Гейл.
— Гейл? — растерялась я.
— Я ненадолго. — Привратница положила на столик ножницы и гребень. — Это тебе. Гости на пиру должны выглядеть презентабельно.
— Ясно. — Я машинально провела рукой по волосам. — Фаз говорит, тебя привлекли разбирать завалы.
— У Лисс эфирное голодание. Надсмотрщик убедил Наширу дать девочке время оклематься. — Гейл скрестила жилистые руки на груди. — Только бы она выкарабкалась! Боюсь представить, как ей сейчас тяжело.
Свою любимую нуму — хрустальный шар — она хранила в запертом ящике в привратницкой. Едва дверь за Гейл захлопнулась, я рассеянно уставилась в окно.
Эфирное голодание может длиться дни, а то и недели. Даже если Лисс удастся его побороть, гадать она не будет никогда и превратится в невидца.
Чтобы отвлечься, я тщательно причесалась и подровняла изрядно отросшие волосы. В прошлой жизни я носила короткую прическу, но сейчас предпочитала пучок. Не вовремя попавший в глаза локон здесь чреват смертью.
Гейл вскоре вернулась за ножницами. Пришлось отдать.
Страж лично сопроводил меня до «Сюзерена». Бесит, когда тебя ведут за ручку, как маленькую, особенно когда до резиденции всего пара минут ходу, однако я понимала: он делает это ради моей же безопасности. Новая луна погрузила город во мрак, и недоброжелатели могли притаиться где угодно.
— Нервничаешь? — невинно поинтересовалась я.
— С чего бы?
— Нашира наверняка начнет расспрашивать о тебе, а язык у меня длинный. — Я понизила голос. — Думаю, и без доказательств она с удовольствием меня послушает.
Страж смотрел прямо перед собой. Его глаза больше обычного отливали зеленым.
В мерцании звезд я чувствовала себя особенно хрупкой на фоне спутника. Перед входом в резиденцию Страж повернулся ко мне и тихо проговорил:
— Тирабелл отведет тебя обратно. Поступай, как считаешь нужным, Пейдж.
Ворота распахнулись. Покосившись на Стража, я шагнула во двор.
Резиденция «Сюзерен» казалась еще темнее и зловещее, чем в вечер приветственного собрания. Страшно представить, сколько людей прошли через ее коридоры. Альсафи и Сухейль обступили меня с двух сторон. Несмотря на пройденное испытание, я по-прежнему была в розовой тунике.
— С наследной правительницей вести себя почтительно, — предупредил Альсафи. — Без твоих выкрутасов, Сороковая.
Сухейль толкнул меня в спину. Я стиснула зубы, но промолчала.
Рефаимы привели меня в столовую, озаренную свечами и камином. Отблески пламени бросали причудливые тени на сводчатый потолок, украшенный лепниной, и каменные стены, лишь частично обшитые деревом.
Посередине стоял длинный полированный стол, во главе которого в мягком кресле восседала Нашира — неподвижная, точно изваяние, со сложенными руками в неизменных перчатках.
— Добрый вечер, Сороковая.
Я кивнула.
— Сухейль, дождись остальных, — распорядилась Нашира. — Альсафи, будь здесь.
— Слушаюсь, наследная правительница. — Сухейль наклонился ко мне и шепнул: — Надеюсь, Арктур успеет проводить тебя до «Магдалена», иначе я с удовольствием сделаю это сам.
— Тирабелл его подменит, — тихо ответила я.
— Кто бы сомневался.
Очередная загадочная реплика пополнила мою коллекцию ключиков к разгадке.
Сухейль исчез за порогом, Альсафи караульным застыл в дверях. Я осталась в мрачной зале наедине с женщиной, жаждущей моей смерти.
— Присаживайся.
Я собиралась занять место на противоположном конце стола — в двенадцати футах от Наширы, — однако она властным жестом указала на кресло по левую сторону от нее, рядом с камином. Я покорно поплелась туда, во рту пересохло.
Нашира пристально наблюдала за мной зелеными, цвета пылающего абсента глазами.
— Полагаю, ты напугана.
По-хорошему, следовало бы. Имя Наширы шептали во мраке, она решала, кому жить, а кому умереть. Двое ангелов витали неподалеку, в пределах ее ауры.
Скажите, кто вы. Скажите, как обмануть судьбу.
— Наша последняя встреча не слишком удалась. Надеюсь, ты успела подумать над своим поведением.
Я молча кивнула. Напрасно она старается меня подловить. Рта не раскрою без разрешения.
В центре стола поблескивал стеклянный колпак с увядшим цветком на подставке. Серые лепестки пожухли, смерть исказила его до неузнаваемости. Интересно, зачем держать такие вещи на виду? Впрочем, Нашира любит окружать себя мертвецами.
И если не случится чуда, я пополню их ряды.
Нашира заметила мой интерес к цветку.
— Кое-что безопаснее держать мертвым, согласна? — Видя, что я упорно молчу, она милостиво кивнула. — На пиру тебе дозволяется говорить.
— Я не совсем поняла ваш вопрос, сюзерен.
— На тебя напали трое алых. Одну Краз покарал смертью. Арктур счел его решение пустой тратой ресурсов, затраченных на тренировки, однако мы не можем рисковать тобой, Сороковая. Ты ценнее всех наших солдат, вместе взятых.
Мое внимание привлекли тяжелые столовые приборы из серебра. Нож для стейков выглядел многообещающе.
— Между тем ты продолжаешь дерзить и подрывать наш авторитет. Сухейль не забыл твое нападение и просит дозволения наказать тебя лично.
Не думала, что общение с наследной правительницей будет тяготить настолько. Хотелось только одного — воткнуть нож ей в глотку.
Нет, надо терпеть. Малейший намек на бунт, и меня прикончат здесь и сейчас. Нужно любой ценой запудрить ей мозги, выиграть время — время, чтобы помочь Лисс, продумать план побега и свалить до юбилея.
— На Сухейля я напала непреднамеренно. Мой дар не всегда получается контролировать.
— Нам это известно.
— Но я стараюсь совершенствоваться.
— В самом деле?
— Я наконец осознала, как мне повезло, наследная правительница. В Лондоне меня презирали за паранормальность и ирландское происхождение. Здесь я обрела свое место и предназначение.
— Мой консорт вложил тебе эти мысли?
— Да.
В зале воцарилась тишина. Я застыла, не смея поднять глаза на Наширу, — и сделала чудовищную глупость, обратив взор к потолку, украшенному гипсовыми лицами. Оригинальный выбор барельефов. Ближайший изображал юную девушку — умиротворенную, безмятежную, с мягкой улыбкой.
Я не сразу узнала в спящей красавице знаменитую посмертную маску утопленницы из Сены. Джексон повесил ее копию в берлоге, но Элиза закрыла слепок простыней — к огромному неудовольствию босса. Якобы от этой гадости у нее мурашки по коже.
Я огляделась. Все лики оказались посмертными масками. Нашира коллекционировала не только фантомы, но и лица.
— Ты не заболела? — нарушила молчание Нашира.
— Нет.
— Отлично. Досадно будет, если сойдешь с дистанции на ключевом этапе подготовки.
Она сложила руки. На указательном пальце блеснул перстень, надетый поверх перчатки. Подарок Стража?
— Скоро к нам присоединится отряд алых туник, но прежде мне бы хотелось побеседовать с тобой наедине. Как у вас говорится, по душам.
Мадам всерьез считает, что у нее есть душа? Забавно.
— Арктур уведомил меня о твоих успехах. Он говорит, ты очень стараешься, но к переселению пока не готова. Так ли это?
— Да.
— Какая жалость.
Выходит, Страж утаил историю с бабочкой, иначе Нашира непременно бы о ней упомянула.
Он явно морочит невесте голову.
— Тем не менее ты столкнулась с эмитом и уцелела, посему Арктур считает тебя достойной алой туники. А ты как думаешь?
Я не нашлась что ответить.
— Ты как-то притихла, — заметила Нашира. — Хотя в прошлую нашу встречу не была такой робкой.
— Не мне решать, — процитировала я ее братца.
— Неожиданно. — Взгляд Наширы подернулся льдом. — У меня накопились вопросы, Сороковая. Но учти, это должно остаться между нами, поскольку они касаются моего консорта.
Она наверняка будет спрашивать обо мне. Может, не сейчас, но скоро.
— Ты делишь кров с Арктуром. Где тебя поселили?
— На чердаке в башне Основателей.
— И выходишь оттуда по его просьбе?
— Только на тренировки.
— Полагаю, ты обыскала его покои. Не заметила ничего… подозрительного? Или странного?
— Нет.
— Он когда-нибудь исчезал без объяснений?
Сразу вспомнились жуткие раны. Страж совершал вылазки, только когда город окутывал густой туман, скрывающий его от посторонних глаз.
— Нет. А если и исчезал, с чего бы ему ставить меня в известность?
— Логично. Может, он вызывал тебя на откровенный разговор?
Я покачала головой:
— Зачем? Что такого интересного я могу сообщить наследному консорту?
— Хороший вопрос.
Я прикусила язык.
Нашира достала из камзола потускневшую серебряную брошь.
— Тебе не встречался такой символ в «Магдалене»?
Цветок с восемью заостренными лепестками. Я видела его всего лишь раз, на крышке табакерки, спрятанной в застекленном шкафу.
— Говори без утайки. Хотя Арктур твой куратор, подчиняешься ты мне.
Я вздернула подбородок:
— Не понимаю, к чему такие вопросы.
— Земля — место суровое. Естественно, меня тревожит благополучие жениха, но в силу благородства он не делится со мной своими горестями, — ответила Нашира без намека на заботу. — Как тебе известно, мы с ним живем отдельно, поэтому ты должна стать моими глазами.
Нашира считает меня круглой идиоткой, раз думает, что я поверю в сказочку о сердобольной невесте.
— Спрашиваю еще раз: тебе встречался такой символ в башне Основателей?
Альсафи следил за мной с порога. Я покосилась на него и перевела взгляд на Наширу.
Настал момент истины.
У меня считаные секунды, чтобы принять решение. Вот уже несколько месяцев я пешка в чужой игре, чьих правил не знаю. Что-то вроде палки в зубах двух псов, которым полагается ладить между собой.
А если Страж проверял меня на вшивость по просьбе возлюбленной? Нет, маловероятно. Неужели кто-то станет так рисковать женихом, просто чтобы посмотреть на мою реакцию?
Самое время нарушить слово. Сдать куратора с потрохами, начиная от его снисходительности и заканчивая ранами. Самое время рассказать про табакерку, поделиться подозрениями, что Страж ведет двойную игру.
Вот только… Нашира все равно меня убьет.
Пока она не знает, что я в курсе ее кровожадных намерений. К счастью, Страж меня предупредил. Они с Лисс весьма доходчиво объяснили, что в случае предательства меня ждет максимум несколько недель сытой, благополучной жизни.
Хотелось больше узнать про Стража. Понять, кто он и чего добивается. Вспомнилась его беззлобная попытка меня подколоть. На долю секунду почудилось, что он не притворялся.
Все это промелькнуло у меня в голове за тот короткий промежуток, пока я поправляла пуговицу на тунике.
— Нет.
Нашира не сводила с меня глаз:
— Уверена?
— Абсолютно.
Она посмотрела на меня в упор. Ну и как поступить, потупиться или, наоборот, выдержать взгляд?
— Заметь я что-нибудь подобное, непременно доложила бы, наследная правительница, дабы не лишать куратора любви невесты.
— Отрадно слышать.
Нашира кивнула Альсафи, и тот дернул шнур с привязанным к нему колокольчиком.
— Ты прошла второе испытание, а посему заслуживаешь алой туники, — сказала Нашира. — Сейчас тебя официально представят новым соратникам. Даже своим кураторам они не преданы так безоговорочно, как мне.
Наверное, в этом и состояла заключительная проверка. Нашира мне поверила.
Меня приняли в элиту города — в ближайший круг Наширы Саргас.
Где-то хлопнула дверь, и Сухейль завел в столовую отряд алых.
— Добро пожаловать, друзья мои, — поприветствовала Нашира. — Прошу, садитесь.
Я насчитала двадцать человек — все сытые, чистенькие. Очевидно, наследная правительница принимала гостей партиями. В первых рядах напряженно вышагивали ветераны — Шестнадцатый и Семнадцатый. При виде обоих я подобралась.
Замыкал шеренгу Карл. Значит, этот хорек прошел второе испытание. При виде меня его перекосило от возмущения. Впрочем, не его одного покоробило присутствие за столом розовой туники.
Все расселись. Напротив меня устроился Карл, по левую сторону — дородный гадатель с повязкой на глазу. Дэвид расположился чуть поодаль. У него на затылке виднелась рана с наложенными швами.
— Настало новое прекрасное лето. Вашими стараниями город уже несколько недель не подвергался атакам эмима, — заговорила Нашира. — Однако мы не должны забывать о нависшей над нами угрозе. Гули не знают пощады. Из-за обрушения эфирного порога их нельзя запереть в загробном мире. Вы единственная преграда между добычей и охотниками. Защитники человечества.
Судя по довольным физиономиям, алые верили каждому слову — за исключением, пожалуй, Дэвида, пристально разглядывавшего посмертные маски. Шестнадцатому и Семнадцатому хватило мозгов не пялиться в мою сторону, что не могло не радовать. Так и подмывало метнуть в них все имеющиеся ножи.
— Двадцать второй, как там Семьдесят пятый? — спросила Нашира.
Двадцать второй явно страдал раздражением после бритья. Вряд ли здешний сильный пол снабжают нормальными лезвиями.
— Уже лучше, наследная правительница. Спасибо за беспокойство. Заражения больше нет.
— Его отвага достойна награды.
— Он будет счастлив это услышать.
Нашира хлопнула в ладоши. Из боковой двери появились четверо невидцев с подносами, источающими ароматы приправ. Среди слуг был Майкл, но он даже не взглянул в мою сторону. Никогда не видела его за пределами «Магдалена».
Невидцы проворно накрыли на стол, избегая прикасаться к стеклянному колпаку. В бокалы полилось охлажденное вино. Рот моментально наполнился слюной.
Блюда ломились от яств: нежнейший, сочный цыпленок с хрустящей золотистой кожицей, фаршированный шалфеем и луком, густая, благоухающая подливка, клюквенный соус, тушеные овощи, жареный картофель, сосиски в беконе — настоящий пир, достойный верховного инквизитора. Нашира кивнула, и алые с энтузиазмом принялись за угощение. Ели с аппетитом, но не жадно, как бывает, если оголодаешь.
Желудок заныл, но при мысли об уличных артистах, прозябающих на черствой тюхе и воде, без крыши над головой, кусок не лез в горло.
Заметив мои колебания, Нашира приказным тоном скомандовала:
— Ешь.
Я положила на тарелку пару кусочков курицы и горстку овощей. Карл хлестал вино как воду.
— Осторожней, Первый, — хмыкнула одна из женщин. — Потом опять будешь блевать.
Туники расхохотались.
— Да ладно вам, — улыбнулся Карл. — Ну оконфузился разок еще в бытность розовым.
— Не придирайся, Шестая, он свое вино заслужил. — Двадцать второй шутливо ткнул Карла в бок. — Для салаги проявил себя молодцом. Всем нам при первой стычке с эмитами пришлось несладко.
Остальные одобрительно загудели.
— Я грохнулась в обморок, когда впервые увидела гуля, — призналась Шестая. — Если бы не товарищи, меня бы растерзали в клочья.
— Зато в призрачных схватках тебе нет равных, — похвалил Карл.
Похоже, между ними и впрямь установилось искреннее, хоть и слегка мерзкое товарищество. Карл не просто прижился в новых, жутких условиях, а окунулся в них с головой и наслаждался на полную катушку.
В принципе, его можно понять. Словами не передать, какое удовольствие испытываешь, когда наконец находишь свое место в мире. Первые месяцы у Джексона я не помнила себя от счастья. Скорее всего, Карл чувствовал себя изгоем в Лондоне.
Нашира молчала. Думаю, ее забавлял этот фарс. Глупые одураченные людишки с удовольствием рискуют жизнью, пляшут под ее дудку, едят с ее рук и превозносят своих хозяев.
— На тебе розовая туника, — раздался чей-то пронзительный голос. — Ты сражалась с эмитом?
Все как по команде уставились на меня.
— Да, буквально на днях.
— Никогда тебя раньше не видел. — Двадцать второй нахмурил кустистые брови. — В каком ты отряде?
— Ни в каком.
— Так не бывает, — вклинился другой мужчина. — Кто твой куратор?
— Наследный консорт.
В гробовом молчании я пригубила вино. Пусть пялятся. Незнакомый алкоголь обжег горло.
В цитадели вино не употребляли: Сайен опасался, что алкоголь превращает людей в паранормалов, и, похоже, направлял все запасы сюда.
— Сороковая, — пробормотал кто-то.
— Говорят, ты грезящая странница, — сощурился Карл. — Это правда?
— Чистая правда. — Я протянула ему тарелку. — Цыпленка?
Карл злобно сверкнул глазами.
— Сороковая у нас уникум, — объявила Нашира. — Правда, по милости Шестнадцатого и Семнадцатого мы едва ее не лишились.
Братья напряглись и заерзали так, словно одежда была им мала. Если бы не Лисс, глядишь, я бы посочувствовала.
— Вы оба преданные солдаты и, пожалуй, имели право возмутиться тем, что новенькую окружили повышенным вниманием, — милостиво сообщила Нашира. — Сороковая нужна нам целой и невредимой, отсюда и особое отношение. Знаю, зачинщицей была Шестьдесят вторая — не повторяйте ее ошибок, если не хотите утратить привилегированное положение.
— Как прикажете, сюзерен, — промямлили братья.
Шестнадцатый скрипнул зубами от унижения.
— Всех касается, — добавила Нашира.
Туники поспешно закивали.
Нашира перехватила мой взгляд. Я с наигранной благодарностью кивнула. Эта женщина жаждала моей смерти, однако ее заступничество делало меня неприкасаемой.
— Людей в «Магдалене» мало, поэтому Сороковую номинально зачислят в отряд «Куинса», но бороться с эмимом ей вряд ли придется. Она будет сама по себе, — предупредила Нашира.
Мне крышка, невольно пронеслось в голове.
В столовой воцарилось молчание, нарушаемое лишь звяканьем приборов. Я ковыряла вилкой тушеные овощи.
Мало-помалу туники разговорились: делились боевыми подвигами, обсуждали резиденции, восхищались старинной архитектурой, глумились над арлекинами — мол, жалкие трусы, еще и живут как свиньи.
Братья гоняли еду по тарелке, периодически бросая на меня свирепые взгляды. Тридцатый раскраснелся от вина, Карл трескал за обе щеки, не забывая прикладываться к уже второму бокалу. Едва тарелки опустели, невидцы убрали со стола и принесли десерт.
Выждав, пока подданные насытятся, Нашира снова взяла слово:
— Теперь, когда с угощением покончено, предлагаю немного поразвлечься.
Карл вытер рот салфеткой. В столовую вошла труппа артистов. Заклинатель заиграл на скрипке бодрый мотив. Остальные исполняли акробатические трюки.
— Перейдем к делу, — начала Нашира.
Туники моментально выпрямились, расправили плечи. не обращая ни малейшего внимания на представление.
— Те из вас, кто беседовал с надсмотрщиком, наверняка поняли: он главный поставщик ясновидцев для Сезона костей. Вот уже несколько десятилетий я пытаюсь раздобыть ценные кадры из лондонского Синдиката. Многие в курсе, о чем речь, а некоторые и вовсе состояли в банде.
Тридцатый и Восемнадцатый заерзали в креслах. Лично мне их физиономии ни о чем не говорили, но это не показатель: моя епархия ограничивалась Первой когортой. Карл замер с открытым ртом.
Никто не обращал внимания на артистов, чье мастерство достигло совершенства. Всем было откровенно наплевать.
— Как наследная правительница, я стремлюсь к разнообразию и качеству, а не только к количеству, — продолжала Нашира. — Мы уважаем и ценим ваши навыки, однако за пределами города остается много неохваченных, поистине уникальных талантов. Нам стоит учиться друг у друга. Нельзя бесконечно свозить сюда только ворожей и хиромантов.
На ум сразу пришла Иви. Последний раз я видела ее в туманный майский день, да и то издали. Несчастная хиромантка безропотно плелась за Тубаном.
— Сороковая — наглядный пример того, кто нам нужен. Наша первая странница, — вещала Нашира. — Но, помимо странников, требуются пророчицы, берсерки, верховные заклинатели, сборщики, оракулы. Разбавим наши ряды свежей кровью.
— Уверен, нам есть чему поучиться у Сороковой. — Дэвид торжественно поднял бокал. — Поскорее бы приступить к занятиям.
Мои брови поползли вверх.
За три месяца наши дорожки практически не пересекались. Если он надеется таким образом завоевать мое доверие, то напрасно.
— Отличный настрой, Двенадцатый, — похвалила Нашира. — Воистину, мы можем многое почерпнуть у нашей странницы, именно поэтому завтра она отправится на задание за пределы города.
Ветераны многозначительно переглянулись. Карл покраснел как свекла.
— Компанию ей составят Двенадцатый и ты, Первый, — сообщила Нашира.
Карл воспрянул духом. Дэвид ухмыльнулся.
— Из тридцати ясновидцев, привезенных сюда в мае, вы трое достигли наилучших результатов. Сопровождать вас будут опытные товарищи из девятнадцатого сезона. Они оценят ваше умение действовать в экстремальной ситуации. Тридцатый, руководство над новобранцами поручаю тебе, как всегда.
Тот закивал:
— Почту за честь.
— Прекрасно.
Задание за пределами города? Неужели?.. Нет, немыслимо.
Карл подался вперед:
— Наследная правительница, вы посылаете нас в Лондон?
— Изредка я поручаю алым туникам задания, где требуется специфическое знание цитадели и где не преуспели легионеры. Вам я беспрекословно доверяю исполнить мою волю.
Карл чуть не лопнул от гордости.
— Это очень деликатная миссия, — продолжала Нашира. — Первому и Двенадцатому известно, что я поручила новобранцам отыскать Белого Сборщика, главу преступной группировки под названием «Семь печатей», входящую в состав ясновидческого Синдиката.
Внутри у меня все сжалось.
— Среди «Печатей» присутствуют оракул и фурия. В результате кропотливых многомесячных изысканий мы выяснили, что завтра, одиннадцатого июня, все они соберутся в Лондоне.
Сердце оглушительно колотилось. Я отпила из бокала и постаралась взять себя в руки. Сейчас главное — сохранять хладнокровие.
— Встреча пройдет на Трафальгарской площади, расположенной в Первой когорте, сектор четыре, в час пополудни.
На испытании Карл узрел колонну, но не с солнечными часами, как я опасалась. Очевидно, речь шла о памятнике Нельсону. Одна радость — рефаимы не докопались до Севен-Дайлс — и все же объем собранной информации поражал. Они разузнали всю нашу подноготную, вплоть до оракула.
Мне делалось дурно от одной только мысли, что Нашире известно про Ника.
Определенно, рефаимы умели использовать эфир на всю катушку. Собираешь кучу провидцев, прорицателей и оракула, ставишь им единственную задачу — и через пару-тройку месяцев пожинаешь богатый урожай. Кроме того, рефаимы обладают очень прочной связью с эфиром — нам такая даже не снилась. Естественно, тот удовлетворяет их запросы.
— Кто из вас располагает сведениями о «Семи печатях»? — обратилась Нашира к гостям.
Восемнадцатая нервно теребила косу. Я упорно смотрела в сторону.
— Белый Сборщик — писатель, автор нашумевшего памфлета «Категории паранормального», где выведены семь каст ясновидцев, — ответил Дэвид.
— Нам это известно, — бросила Нашира. — Что-нибудь еще?
— Нет, наследная правительница.
Она обвела глазами присутствующих и, вполне предсказуемо, остановилась на мне.
— Сороковая, ты наверняка состоишь в Синдикате, иначе не сумела бы так долго скрывать свой уникальный дар.
Вряд ли Страж рассказал ей про памфлет, иначе меня давным-давно потащили бы на допрос, а с такими доказательствами уже не отопрешься.
— Банды очень скрытные, — пробормотала я. — Кое-что мне известно, но так, на уровне слухов.
— Расскажи все, что знаешь.
Ладно, брошу ей кость — пару-тройку достоверных, но совершенно безобидных фактов, иначе не отвяжется.
— Все знают только их клички. По крайней мере, я.
— Назови их.
— Белый Сборщик, Алый Взор, Черный Бриллиант, Бледная Греза, Страдающая Муза, Обреченная Фурия и Молчащий Колокол.
— Бледная Греза звучит многообещающе, — протянула Нашира. (Вот черт!) — Надо понимать, в «Семи печатях» обосновалась грезящая, или, как их еще называют, призрачная странница?
Я не смела даже пикнуть. Только бы Нашира не сочла меня полной идиоткой, способной выдать себя с потрохами.
— Ты ведь работала в кислородном баре в Первом-Четвертом, — наседала она. — Отсюда твои сведения?
— Да.
Либо она выяснила, где примерно мы базируемся, либо догадалась по Трафальгарской площади — спорному участку когорты, за который боролись Джексон и Гектор.
— Какое удивительное совпадение: две редчайшие странницы на одной территории, — заметила Нашира. — Белый Сборщик не упустил бы шанс нанять вторую.
Нашира ждет. Соображать надо быстро, ведь на кону уже не благополучие Стража, а моя жизнь.
— Бледная Греза — без пяти минут повелительница Первого-Четвертого. Она жестока, злопамятна и без колебаний расправилась бы с конкуренткой. Белый Сборщик пылинки с нее сдувает и не потерпит на своей территории соперницу своей протеже. Мне повезло не попасться им на глаза.
Нашира впервые пригубила из серебряного кубка:
— Понятно.
По спине градом струился пот. Чутье, выработанное в Синдикате, подсказывало: наследная правительница играет со мной, как кот с мышью.
Надо отдать ей должное, она отнюдь не глупа и даже без памфлета давно сообразила: нельзя три года существовать бок о бок с грезящей странницей и ничем себя не выдать.
Определенно, Нашире известно, кто я.
— Если Бледная Греза действительно странница, значит Белый Сборщик прячет в цитадели поистине уникальных ясновидцев. Нам выпала редкая возможность пополнить свою сокровищницу достойными экспонатами.
Я сглотнула.
— Успех нашей миссии во многом зависит от тебя, Сороковая. Если кто и способен вычислить грезящую странницу из «Семи печатей», так это другой странник.
Она всерьез собирается отправить нас в Лондон.
Вот он, мой шанс сбежать.
— Положитесь на меня, наследная правительница, — заверила я. — А по какому поводу «Печати» устраивают встречу?
— Группа ясновидцев из Ирландии вышла на связь с лондонским Синдикатом. Возглавляет их Антуанетт Картер, — ответила Нашира. — Картер, чье подлинное имя неизвестно, более десяти лет находится в бегах. Судя по информации, переданной эфиром, «Семь печатей» встречаются с ней.
Мне стоило огромного труда не выдать своих чувств. Молодец Леон, приятно удивил.
Антуанетт Картер. Тринадцать лет назад она в числе немногих выжила в бойне на Сант-Стивенс-Грин.
И сейчас приезжает в Лондон.
Не представляю, как она доберется до цитадели. Пересечь Ирландское море практически невозможно: береговые линии охранялись сторожевыми вышками и военными кораблями. Очевидно, Джексон посулил ей нечто поистине ценное.
— Нельзя допустить появление в Ирландии преступного Синдиката, — объявила Нашира. — Посему необходимо любой ценой сорвать встречу. Ваша первостепенная задача — взять в плен Антуанетт Картер. Меня очень интересуют ее скрытые таланты.
В памяти всплыла ночь моего ареста. Надсмотрщика сопровождали люди в невиданной прежде униформе. Судя по всему, алые, отправленные на внешнее задание.
Вот почему никто, вплоть до легионеров, не догадывался о Сезоне костей.
— Цель номер два — захватить «Семь печатей», в первую очередь Белого Сборщика.
У меня вспотели ладони.
— Сопровождать вас будут мой консорт и его сестра Ситула Мезартим. Если Картер вернется в Ирландию, отвечать вам. — Нашира пристально взглянула на каждого из нас. — Все ясно?
— Да, наследная правительница, — хором ответили Карл с Тринадцатым.
Дэвид кивнул, поигрывая вином в бокале.
— На задании вы должны продемонстрировать все, чему научились, и тем самым отблагодарить кураторов, вложивших в вас столько времени и сил. Особенно это касается тебя, Сороковая. Если не сумеешь реализовать твой потенциал в Лондоне, о возвращении в «Магдален» можешь забыть. Будешь гнить на улице вместе с шутами.
Я кивнула, хотя прекрасно понимала, что Нашира лжет. В ее глазах не отражалось никаких эмоций, лишь пустота — пустота, от которой веяло голодом.
Нашира Саргас начинала терять терпение.
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Никогда не забуду выражение лица Стража в тот вечер. Оказывается, рефаимам тоже знаком страх.
Тирабелл проводила меня до «Магдалена». Гейл отворила привратницкую и побелела как полотно, увидев, во что я одета.
Алая туника была теплой. К ней прилагался непромокаемый плащ, плотные носки, зимние берцы, термобелье, болоньевые штаны и специальные перчатки. Куда там тонюсенькой белой тунике.
Впервые за три месяца я чувствовала себя готовой к промозглому городу. Мне больше не страшны ни холод, ни сырость. Меня даже снабдили финкой, заткнутой сейчас за пояс. Обычно в таком обмундировании щеголяют легионеры, но ничего, потерплю, лишь бы Нашира и дальше верила в мое мнимое исправление.
Я поднялась по ступеням и постучала железной колотушкой в дверь. Страж распахнул створку и замер, увидев меня в новой экипировке.
Всего какую-то долю секунды, но я успела заметить в его глазах проблеск тревоги, тусклый, словно огонек свечи. Страж точно осознал, что доверился не тому человеку.
— Пейдж.
— Страж.
Он посторонился, пропуская меня внутрь:
— Праздник удался?
— Даже очень. — Я провела пальцем по вышитому якорю. — Ты был прав. Нашира спрашивала насчет тебя.
Повисла короткая пауза. Я сняла пояс, застегнутый поверх безрукавки.
— И ты ей ответила. — Голос Стража звучал твердо, безучастно. — Хорошо. — Он запер дверь на засов. — Мне нужно знать, что именно ты рассказала.
Страж упрекал меня за гордыню, однако сам оказался ей не чужд. Такой не станет умолять. На его скулах играли желваки, губы сжались в тонкую линию. Интересно, о чем он сейчас думает?
Я без лишних слов распахнула дверцы застекленного шкафа, достала из тайника табакерку и кивнула на крышку.
— Что означает цветок?
Страж хранил молчание.
— Нашира спрашивала, попадался ли мне этот символ в твоих покоях. Что он означает?
— Сначала скажи, что ты ответила.
Наши взгляды встретились. В любой другой день я нарочно тянула бы время, пусть мучается, гадает, однако сегодня меня не покидало ощущение, что передо мной не враг, а союзник.
— Я солгала. Сказала, что никогда его не видела.
Под пристальным взором Стража я убрала табакерку обратно.
— Я не сказала о твоих отлучках. Отрицала попытки вести со мной задушевные беседы. Умолчала про памфлет, про раны и про то, что ты зовешь меня по имени.
Выражение его лица переменилось. Я шагнула к нему вплотную:
— Короче говоря, твои секреты в безопасности.
Помедлив, Страж опустился в кресло и плеснул в кубок настоянный на вине амарант.
— Ты утаила информацию от Наширы, однако алую тунику получила. Думаю, тебе пришлось изрядно потрудиться.
— Ирландцы вообще славятся красноречием, хотя обычно нас за него упрекают. Пользуюсь им от случая к случаю. Как видишь, весьма успешно.
— Хм.
Я разулась, сняла безрукавку, тунику и, оставшись в одной майке и штанах, свернулась калачиком на кушетке, лицом к рефаиму.
— Еще недавно ты желала мне мучительной смерти в лесу, а сегодня спасаешь. Какая разительная перемена, Пейдж.
— Из вас двоих ты гораздо симпатичнее. — Я налила себе вина. — Может, теперь поведаешь, что означает цветок на крышке?
Его глаза вспыхнули. Не получив ответа, я обиженно насупилась.
— Ну и ладно. Впрочем, у меня есть версия. — Я подалась вперед. — По слухам, кучка рефаимов взбунтовалась против Саргасов и сподвигла людей на восстание, а потом подверглась чудовищным пыткам в «Незрячем доме».
— Кто распускает такие слухи?
— У тебя свои секреты, у меня свои.
Дэвид, конечно, мутный тип, но это не повод выдавать его Стражу. На будущее пригодится.
— Вы с Наширой обручены, поэтому на первых порах я вычеркнула тебя из списка подозреваемых. Но! — Я подняла кубок. — Ты лечишь настойкой старые раны, хранишь дорогую для тебя символику, рискуя попасть в немилость. Сухейль с Тубаном тебя откровенно презирают, а главное — тебе не доверяет собственная невеста.
— Любые отношения далеки от идеала, — насмешливо откликнулся Страж.
— Значит, переходим ко второй версии — у тебя роман с Тирабелл. Я видела вас вместе. Очевидно, вы очень… близки.
— Тирабелл мой старый друг.
— Из числа заговорщиков?
— Ответь, Пейдж Махоуни, ты действительно карманная воровка?
— В том числе. — Я выдержала его взгляд. — А ты меченый, Арктур Мезартим? — (Он отвернулся.) — Если ты и бунтовал против правящей династии в прошлом, сейчас это ровным счетом ничего не значит.
— Подтвердив твою правоту, я поставлю под угрозу не только себя.
Пауза затягивалась. Я пригубила вина, дабы заглушить подступающую мигрень. Страж наблюдал за мной, постукивая пальцами по подлокотнику.
— Слышал, вас завтра вечером посылают на задание за пределы города.
Он явно пытался увильнуть от ответа. Значит, не верил мне ни на грош.
— Не вас, а нас в компании с твоей кузиной.
— Ситула мне не друг. Она доложит Нашире о любом произволе.
— С твоей стороны или с моей?
— С обеих. — Страж сделал глоток. — Странно, что мишенью избрали Белого Сборщика. Однако ты уверяешь, что не знакома с ним… а значит, не должна испытывать угрызения совести по поводу задания.
— Совесть не позволит мне приволочь сюда кого-то в принципе, — непринужденно ответила я.
— Решила саботировать задание?
— А если и так, ты меня накажешь?
— Нет.
Допустим, Страж был в числе мятежников, однако с тех пор многое могло измениться. Где гарантия, что мне не пудрят мозги? Неопределенность сдавливала грудь, мешала дышать. Меня переполняли самые противоречивые чувства.
Нет, ему нельзя доверять, ни при каких обстоятельствах, вот только моя преступная интуиция угадывала в нем единомышленника. Рыбак рыбака.
— Нашира отнимет у тебя тунику или поручит другому куратору. В таком случае я не смогу тебе помочь, Пейдж, — предупредил Страж.
— А ты хочешь помочь?
Пылающие глаза смотрели на меня в упор.
— На тренировках ты готовишь меня к смерти или к противостоянию?
Невысказанное признание повисло в воздухе. Дыхание у меня сперло. Кто-то должен сделать первый шаг.
Осознание, что этим кем-то должна стать я, было как гром среди ясного неба. Придется рискнуть, попробовать сломать лед и доказать, что мы можем доверять друг другу.
Если Страж и впрямь меченый, откровенничать он не станет. Двадцать лет назад некий трус — единственное слабое звено — загубил целое восстание.
Откуда ему знать, из какого я теста, а прошлое научило рефаимов тщательнее выбирать союзников.
Я чувствовала, он хочет мне верить, но кто в здравом уме свяжется с Бледной Грезой, женщиной, что добровольно служит под началом Белого Сборщика?
Страж наверняка обо всем догадался, а вверенная нам миссия лишь укрепит его подозрения. Костьми лягу, но не допущу, чтобы Нашира наложила лапу на Джексона или Картер.
Впрочем, никакие сомнения не подорвали его интерес ко мне, закоренелой преступнице.
— Допустим, я принадлежу к высшему эшелону Синдиката и промышляю не только воровством, — закинула я удочку. — Что дальше?
Страж смотрел на огонь.
— Синдикат — палка о двух концах, — произнес наконец он. — Он защищает своих ясновидцев, поэтому нам редко удается их пленить. Сюда попадают преимущественно одиночки, отвергнутые либо бандами, либо собственными семьями, либо и теми и другими. Легче всего поддаются внушению те, с кем несправедливо обошлись сородичи во главе с Сайеном.
— И все благодаря таким, как Белый Сборщик, — вставила я.
— Верно. Мы относимся к пленникам нелучшим образом, но не угнетаем за принадлежность к ясновидцам. У нас они получают крышу над головой, перспективу продвинуться по службе. Многим здесь живется лучше, чем на улице.
— Откуда такая осведомленность, если синдикатчиков у вас кот наплакал?
— Майкл в свое время был полиглотом, — ответил Страж. — Знает глоссолалию, или глосс — язык рефаимов и духов.
Так вот как он называется.
— Подобно тебе, он не понимал свою природу, не умел контролировать дар, не имел рядом опытного наставника, — продолжал Страж. — Его родители были в таком ужасе, что со страха поили ребенка отбеливателем. Думали таким образом вытравить из него паранормальность. Полученная травма разрушила его лабиринт, с тех пор он не говорит.
Травма превратила полиглота в нечитаемого. Его лабиринт слой за слоем обрастал броней, предотвращая любые призрачные атаки.
— Его подобрал надсмотрщик. Отвергнутый Синдикатом, Майкл влачил жалкое существование на улицах Саутварка. — (Я стиснула зубы.) — С его слов, в «Магдалене» ему живется лучше, чем в Лондоне. Конечно, с ним обращаются как с невидцем, но ауру он сохранил. Я обучил его языку жестов. Петь голосами мертвых он уже не будет, но хотя бы пробует говорить.
Откровения рефаима превзошли все мои ожидания.
— Майкл не против, чтобы я поделился с тобой, — сообщил Страж, заметив мою реакцию. — Наоборот, очень даже за.
— Ты обучил его языку жестов? — недоверчиво протянула я.
— Да.
— Но зачем?
— Майкл под моей защитой, как и все обитатели «Магдалена». Не в моей власти спасти мир, но уберечь вас — вполне.
В гостиной вновь воцарилось молчание. Страж поставил между нами золотой кубок.
— Ирландская девочка в обители завоевателей, скрывающая силу, недоступную ни пониманию, ни контролю. Отец не в силах ей помочь. — (Я отвела взгляд.) — Один неверный шаг, и тебя бы постигла участь Майкла. Если ты искала защиты у Синдиката, не мне тебя судить, Пейдж.
— Нет, — тихо откликнулась я. — Не тебе.
В ушах зазвучал голос Лисс: рефаимы только похожи на людей, но таковыми не являются. Поэтому всегда будь начеку…
— Пора спать, — пробормотала я.
— Пожалуй. Гейл говорит, крышу отремонтируют только к зиме. Со своей стороны постараюсь обеспечить тебе максимум уединения в гостиной. Ночная рубашка в бельевом шкафу.
Получив молчаливый кивок, Страж направился в ванную. Под звук льющейся воды я переоделась в ночную рубашку с широким поясом. Кремовый шелк приятно льнул к коже.
За месяцы нашего «общения» Страж не ошибся в одном — авантюризма мне не занимать. Без него в Синдикате делать нечего. С ним ты грабишь всех подряд. Отчаянно бьешься за ценных фантомов на аукционе. Забываешь отца и сбегаешь с обаятельным незнакомцем, бросившим тебе спасательный круг.
Нашира Саргас воплощала стабильность, гарантию безопасности в течение нескольких месяцев, за которыми последует неминуемая смерть. Она — сродни сделке, какую ясновидцы заключают с НКО.
Арктур Мезартим — ставка сомнительная. Но кто не рискует, тот не пьет шампанское.
Попытка не пытка.
Пробило полночь, но я так и не сомкнула глаз, прокручивая в голове различные варианты побега. Другого шанса выбраться отсюда до Двухсотлетнего юбилея может и не представиться.
К рассвету гостиная выстудилась. Сквозь дрему я слышала, как Страж разжигает камин. Поколебавшись, он достал из бельевого шкафа теплое одеяло, укрыл меня и направился к выходу из башни Основателей.
Поспать удалось урывками. В полдень меня разбудил звон напольных часов. Я резко села на кушетке. От волнения к горлу подкатила тошнота.
Вдруг мне повезет увидеть Ника. И всех остальных.
Нельзя допустить, чтобы они попали в лапы рефаимам.
По окнам барабанил дождь. Очень хотелось проведать Лисс, но нужно беречь силы. Ночь предстоит трудная.
В ванной я умылась, стянула волосы в узел на затылке и облачилась в новую униформу. Потом устроилась у камина с позаимствованным у Стража томиком «Франкенштейна». Читала не спеша, просто чтобы убить время.
В шесть вечера из спальни появился Страж, сменивший монарший наряд на черное пальто, в каких щеголяли лондонцы. Похоже, рефаимы заимели для себя целый штат портных.
— Пора.
Я кивнула. Страж запер дверь и повел меня вниз по лестнице.
— Не успел поблагодарить тебя, — объявил он, когда мы спустились в галерею. — За молчание.
— Не спеши. — Я поправила новый лангет. — Неизвестно, какую свинью я подложу тебе в Лондоне.
— Пейдж.
Страж остановился, я тоже. Свет в его глазах почти померк и с трудом различался во мраке.
За месяцы, проведенные в Оксфорде, мне удалось выяснить, что тусклый взгляд у рефаима — верный признак голода. Скорее всего, Страж нарочно довел себя до такого состояния, чтобы слиться с толпой.
— Сайен не позволит тебе улизнуть, — предупредил он. — Даже если такая возможность появится, советую воздержаться. Допустим, ты скроешься от властей, но в Оксфорд уже не вернешься.
— Человек сбегает не за тем, чтобы возвращаться.
— А как же твои товарищи? Они ведь останутся здесь, включая Лисс.
— Не смей давить мне на жалость, — зашипела я. — Ты хоть раз помог уличным артистам, хоть одному из них?
— Я помогаю по мере сил, но так, чтобы это не бросалось в глаза.
— У тебя огромная резиденция, а людей всего трое, благодетель!
— Их положение было самым отчаянным, — глухо откликнулся Страж. — Фазал чуть не погиб от руки Кастора Саргаса, прежнего куратора «Баллиола». У Гейл слабое здоровье, она нуждается в постоянном лечении. Про Майкла тебе известно. Я сделал все что мог, не привлекая внимания Наширы.
Впервые его пробило на откровенность. Я слушала, затаив дыхание.
— За два столетия, что «Магдален» служит мне домом, я постарался максимально обезопасить его обитателей, но, если начну тащить туда всех подряд, у меня отнимут последнее. Нашира уже грозилась это сделать.
Джексон сказал бы: не распускай нюни. Чтобы заполучить меня обратно, он не пожалеет ни арлекинов, ни невидцев, перешагнет через каждого, если понадобится.
— Мое возвращение ничего не изменит и никого не спасет, — помедлив, ответила я.
— Вернись с задания, и я расскажу тебе все. Поведаю даже, что означает цветок на крышке табакерки.
— Стоит мне поверить в твою искренность, как ты сразу включаешь заднюю. Надоело чувствовать себя ослом, перед которым размахивают морковкой, — проворчала я. — Поклянись, Страж.
— Даю слово. А пообещаешь не сбегать?
— Нет. Но не сомневайся, я поступлю так, как сочту нужным.
Рефаим посмотрел мне в глаза и направился к выходу, я последовала за ним.
Мы вышли на пустынный бульвар Магдален, под ногами хрустел подтаявший град. У резиденции «Сюзерен» нас встретили двое рефаимов и проводили в Библиотеку, где ждала Нашира.
Страж опустился перед ней на колени. Я безо всяких понуканий сделала то же самое.
На первых порах я думала, что это традиционное приветствие, однако другие рефаимы не кланялись наследной правительнице. Второй вариант — Страж таким образом выражал свои чувства. Однако эта версия рассыпалась после нежностей, какими он обменялся с Тирабелл.
Сейчас в глаза бросилась его скованность. Страж словно избегал смотреть на невесту, Нашира же взирала на него как на преданного пса. Мои щеки невольно вспыхнули от стыда.
В отношениях этой парочки явно не все гладко.
— Арктур, как своевременно ты привел нашу странницу. Отрадно, что вы оба присоединились к заданию. — (Можно подумать, у нас был выбор.) — Ситула доложит, как вы работаете в тандеме.
Ростом Ситула Мезартим почти не уступала Стражу и очень походила на него внешне, если не считать длинных, каштановых кос и более светлого оттенка кожи. Она тоже была одета как городская обывательница.
— Кузен, — поздоровалась она. Страж коротко кивнул. — Сороковая, сегодня я буду твоим вторым куратором, а посему требую должного послушания и уважения. Надеюсь, все ясно?
— Уверена, Сороковая не доставит нам хлопот, — изрекла Нашира. — Поднимитесь, оба.
Страж встал, глядя на невесту немного сверху вниз. Я последовала его примеру.
— Тебя распределили в группу к Тридцатой и Первому, — обратилась ко мне Нашира. — Курировать вас будет Арктур. Ситула, тебе достаются Восемнадцатый, Двенадцатый и Двадцать шестой.
Поначалу я подумала на Джулиана, но потом сообразила — речь о Двадцать шестом из предыдущего сезона.
А вот мой предшественник, по всей видимости, приказал долго жить. Других Сороковых в Оксфорде не наблюдалось.
Словно по мановению волшебной палочки, из-за ширмы возник Дэвид Фиттон, одетый в точности как надсмотрщик в ночь моего ареста.
— Добрый вечер, Сороковая.
Ко мне шагнула невидица.
— Сюда, пожалуйста.
Не удостоив Дэвида взглядом, я отправилась за ширму. Там сняла униформу и переоделась в приготовленную для меня чистую майку, брюки, теплую рубашку с длинными рукавами и специальной подкладкой, впитывающей пот. Сверху надела практически невесомый бронежилет с красным якорем и, вишенкой на торте, — алую тунику.
Потом тщательно зашнуровала берцы, на случай, если придется бегать, карабкаться и драться. К обмундированию прилагался небольшой рюкзак, укомплектованный шприцем с адреналином, аптечкой, пневматикой и набором дротиков с «флюидом» для охоты на людей.
В полной экипировке я вернулась в библиотеку. Мои сегодняшние напарники сгрудились вокруг стола.
— Эй, Сороковая, — поманил меня Карл.
— Привет, Карл.
Он никак не отреагировал на то, что его назвали не порядковым номером.
— Как тебе новая туника?
— Не жмет.
— В смысле, каково ощущать себя алой?
Вся компания с любопытством уставилась на меня.
— Потрясающе, — помолчав, ответила я.
Карл довольно закивал:
— Полностью согласен. Рад, что ты теперь одна из нас.
Я выразительно вздернула бровь. Карл явно подлизывался.
— Рановато для выводов. — Тридцатая поправила густую копну волос. — Посмотрим, как вы, новички, проявите себя в Лондоне. Первый, Сороковая, я глаз с вас не спущу. Мои распоряжения выполнять беспрекословно.
— Двенадцатый, тебя тоже касается, — вставил Двадцать шестой. — От наших с Восемнадцатым приказов не отступать. Никакого геройства.
Дэвид кивнул.
Тридцатая буравила меня взглядом. Аура выдавала в ней гадательницу, но относительно редкой разновидности — скорее всего, клеромантку. Наверное, зубами прогрызала себе дорогу в Синдикат. Интересно, скольких ясновидцев она сюда затащила? Попадались ли среди них синдикатчики?
— Вас снабдили пневматическими винтовками и дротиками, — заявила Тридцатая. — Для самозащиты можете воспользоваться финкой, но не вздумайте никого убивать. Пленники нужны наследной правительнице живыми.
— А нормальное оружие нам не выдадут? — расстроился Карл.
— Нет, оно исключительно для ветеранов, — ответила Тридцатая. — Огнестрел полагается тем, кто успешно выполнил три задания и прошел специальную подготовку.
По крайней мере, стрелять они не собираются. Даже Белому Сборщику не спастись от пули.
— В Лондоне нам проведут инструктаж, но в целом план прост, — продолжала Тридцатая. — Мы неожиданно нападем на Картер и «Семь печатей». Неизвестно, каким оружием и способностями они обладают, поэтому действовать нужно нахрапом и быстро.
В призрачную схватку с Ником и Джексоном лучше не вступать. Ник ослепляет противников видениями, Джексон натравливает на них узурпов.
В обычной драке Надин не знает себе равных. Меткий стрелок, она может уложить любого. Даника обладает великолепными навыками ближнего боя.
Другое дело — Элиза и Зик. Из нас семерых они самые уязвимые. Джексон наверняка потащит их с собой, похвастаться перед Картер своей коллекцией.
— На случай, если объекты ускользнут от нас, неподалеку будет дежурить отряд легионеров, но в идеале следует ограничиться Трафальгарской площадью. Лишнее внимание нам ни к чему. Отправим объекты в нокаут и погрузим в транспорт.
Закончив беседовать с Альсафи, Страж присоединился к нам вместе с Ситулой и светловолосым рефаимом, явно из Чертанов.
— Это Терций, — представил Страж. — Он отправится с нами. Тридцатая, заканчивай инструктаж.
Терций свирепо зыркнул на меня. Похоже, ко мне неровно дышит все благородное семейство Чертанов. Тридцатая кивнула и заправила за ухо выбившуюся прядь.
— В Лондон нас доставят два автомобиля. Полагаю, они уже подъехали к мосту Магдален. Если все пройдет гладко, к рассвету вернемся в резиденции, — заключила Тридцатая.
— Советую постараться, — процедила Ситула. — В случае провала отвечать будете все.
— Идем, — поторопил Страж. — Некрасиво заставлять водителей ждать.
Карл просиял так, словно Ноябрьфест нагрянул раньше времени, и чуть ли не бегом ринулся за моим куратором. Я двинулась было за ними, но рядом вдруг материализовалась Нашира.
— Наследная правительница, — испуганно забормотала я.
— Я знаю, кто ты, — шепнула она. — Если не раздобудешь мне странницу, решу, что ты и есть Бледная Греза.
Не дожидаясь ответа, она зашагала прочь. Я перевела дух и бросилась догонять Стража.
* * *
На мосту Фолли, прозванном арлекинами Бригом Ужаса[19], показались два черных автомобиля. Охранники завязали нам глаза и распихали нас по машинам. Меня вместе с Карлом определили в салон, на мягкие сиденья с подогревом.
После трех месяцев, проведенных в средневековой резиденции без отопления и света, сидеть в машине было непривычно. Она тронулась, увозя нас из затерянного города.
Интересно, Нашира всерьез рассчитывает, что мы одолеем восьмерых ясновидцев и обернемся к рассвету? Потрясающая наивность. Надо знать Джексона. Нас ожидает мясорубка. Мне предстоит сражаться на одной стороне и ставить палки в колеса другой.
Даже если не сумею сбежать, надо передать своим весточку. Пусть не хоронят меня раньше времени.
Вскоре автомобиль замедлил ход. Я завертела головой, но сквозь тугую повязку было ничего не разобрать.
— Первая остановка — Уинтербрук, — сообщил Страж. — Можете снять повязки.
Уинтербрук, аванпост рефаимов. Очень хотелось осмотреться, но даже без повязки в такой темноте ничего не увидишь.
Дверца распахнулась, и скудный обзор заслонила легионерша — почему-то невидица, хотя на дворе стояла ночь.
— Снимайте куртки, — раздался из-под шлема приглушенный голос.
Легионерша схватила меня за запястье, задрала рукав и ввела что-то болезненное под кожу. Когда подошла очередь Карла, он даже не поморщился. Дверцы снова захлопнули и заперли.
— Страж, что это такое? — Рука болела, на месте прокола выступила кровь.
Он глянул на меня в зеркало заднего вида, но не ответил.
— Надевайте повязки, — распорядился водитель. — Следующая остановка — Лондон.
Вспотевшими ладонями я выполнила приказ.
Похоже, нам вживили чипы, отслеживающие каждый шаг, а Стражу велели молчать.
Про побег можно забыть. Даника наверняка сумеет извлечь жучок, но вряд ли на Трафальгарской площади у нее под рукой окажутся необходимые инструменты. В отчаянии я откинулась на спинку сиденья.
Мало-помалу меня сморило. Сказывался недосып. Когда машина остановилась, я не сразу вспомнила, где нахожусь.
— Прибыли, — объявил Страж.
Сердце заколотилось.
— Можно снять повязку?
— Да.
На мгновение меня ослепил знакомый голубой свет лондонских фонарей. Мы ехали мимо Гайд-парка, где мы с Элизой любили прогуливаться зимой, пили горячий «Мекс» и уплетали жареные каштаны.
В груди стало тесно. Безумно хотелось выскочить из машины и броситься в родную цитадель. Снова проводить долгие вечера в берлоге. Забираться с Ником на небоскребы.
Карл всю дорогу ерзал, постукивал коленями, теребил винтовку, пока наконец не вырубился. Правда, перед этим успел рассказать, что в прошлой жизни Тридцатую звали Амелия. Кстати, моя догадка подтвердилась: она и впрямь промышляла клеромантией, особенно ей удавалось гадание на игральных костях. В памяти не сразу всплыло нужное слово: астрогаломант. Да, теряю навык.
Карл потихоньку просыпался. В глаза бросились его сальные волосы, обгрызенные до мяса ногти, но при этом никаких синяков. Похоже, Тирабелл обращалась с подопечным вполне сносно.
— Можешь снять повязку, — сказала я.
Он заморгал, привыкая к свету, и, поколебавшись, наклонился ко мне.
— Не пытайся бежать, — шепнул Карл. — Тебе не позволят. — Он покосился на Стража. — Наш дом — Оксфорд. Зачем менять его на Лондон?
— Затем, что нам там не место.
— Ошибаешься, Пейдж. Там не нужно притворяться, прятаться.
— Карл, ты ведь не дурак и не можешь не понимать, что это тюрьма.
— СайЛо ничуть не лучше, — хрипло возразил он. — Рефаимы дают нам возможность жить, развиваться, а здесь мы обречены на верную смерть. — Не дождавшись ответа, он нахмурился. — Не надейся, что я позволю тебе смыться и утопить нас всех.
— Хватит болтать, — прикрикнул водитель.
Карл откинулся на сиденье, я прижалась виском к окну, залитому голубым светом.
Тринадцать лет назад я рассуждала в точности, как Карл. Считала цитадель тюрьмой, способной сокрушить меня железным кулаком. Тюрьмой, откуда нельзя выбраться без разрешения, где нужно вечно притворяться, чтобы не попасть на виселицу, и где выживают лишь нормальные, уравновешенные, покорные.
Только после встречи с Ником мне открылась другая сторона цитадели. Джексон познакомил меня со своим Лондоном — древним зловещим монстром, полным хаоса и тайн, что терпеливо ждут своего часа. Тщетно Сайен пытался загнать необузданный, неукротимый город под Якорь. Криминальный мир в буквальном смысле вернул меня к жизни.
Но сколько ясновидцев влачили жалкое существование на улицах! Голодные, холодные, отвергнутые собратьями. Потусторонний совет осыпал милостями лишь ценных, преданных соратников. Прочие же прозябали в нищете и мало отличались от арлекинов в Трущобах.
Лондон и Оксфорд — две стороны одной медали, зловещее отражение друг друга.
Карл сидел насупившись.
Встряхнись, Пейдж. Нашла, кого слушать. Ты будущая повелительница I-4. В Лондоне у тебя есть имя, предназначение, статус. Тебя не должны занимать скотские условия в Трущобах.
Автомобиль катил по Мэрилебон, где официально проживал Ник. Я боялась поднять глаза, когда мы поравнялись с элитным комплексом на Тайер-стрит.
Страж разглядывал цитадель с видом завсегдатая. По спине забегали мурашки при мысли, что рефаимы беспрепятственно разгуливают по лондонским улицам, не замеченные никем.
Кроме меня, почуявшей необычный лабиринт в I-4. Наверное, рефаимы уже тогда искали Джексона. Вопрос, почему они зациклились именно на нем, ведь криминальных боссов в цитадели множество.
Мы повернули на Булстрод-стрит. Я присмотрелась к водителю: крепыш в очках с проволочной оправой и костюме. На ухе поблескивает гарнитура. Сайен наверняка щедро платит ему за молчание. Вся эта внутренняя кухня завораживала. Двести лет правительство оберегало свой секрет, защищая и укрепляя кузницу Якоря.
В Сохо Страж жестом велел остановить на Уорвик-стрит. Водитель вышел из машины. Я замерла, дыхание сперло. Отсюда начиналась моя территория. Джексон безраздельно правил этими улицами, здешние воры и курьеры без исключения подчинялись ему. Многих я знала по имени.
Водитель вернулся с большим бумажным пакетом. Страж передал его мне. Внутри оказались два горячих контейнера из «Коробкá» — самой популярной сети быстрого питания, где круглосуточно подавали завтраки на любой вкус и цвет.
— Подкрепитесь, — кивнул Страж. — Силы вам понадобятся.
Карл схватил свой контейнер. Я подняла крышку: буррито, стаканчик овсянки и ни намека на кофе.
До Трафальгарской площади оставалось полмили. Пользуясь случаем, я нырнула в эфир, ощутила давление тысячи лабиринтов, от которого моментально разболелась голова. Несмотря на все мои старания, сосредоточиться получалось с трудом.
Машина въехала во двор здания на Саффолк-плейс, близ Хеймаркета — Сенного рынка, названного так в честь темного владыки, царствующего на данной территории.
Ночной легионер взял под козырек. Страж первым выбрался из автомобиля, потом распахнул дверцы для нас с Карлом. При зрителях он был сама любезность и обходительность.
— Патрульный, — поприветствовал рефаим.
— Страж, — почтительно кивнул тот. — Главнокомандующий легионеров, министр иностранных дел и верховный инквизитор передают вам наилучшие пожелания. Добро пожаловать в Лондон. — Глаза легионера скрывал щиток. — Вы подтверждаете, что сейчас с вами находятся Карл Демпси-Браун и Пейдж Махоуни?
— Подтверждаю.
— Благодарю.
— Я думал, главнокомандующий легионеров встретит нас лично, — заметил Страж. — Он нездоров?
— Его вызвали на экстренное заседание. Надеюсь, вы простите ему отсутствие, повелитель.
— Его отсутствие искупает ваша компетентность.
Легионер обратил ко мне опущенное забрало. Интересно, что подвигло его воевать против своих?
— Не забывайте, вы оба под арестом, — отчеканил он. — И прибыли сюда на задание, а не развлекаться.
— Жаль, — хмыкнула я.
Страж предостерегающе глянул на меня.
Легионер пропустил мою реплику мимо ушей и продолжил:
— Если попытаетесь покинуть зону сдерживания, внедренные вам чипы сработают по принципу шокера.
— А если объекты покинут зону? — спокойно спросила я.
— Вы прекращаете любые действия, и подключаемся мы. — Он протянул мне датапэд с выведенной на экран картой. — Советую запомнить хорошенько.
Красный кружок простирался до Вестминстерского архонта на юге и Лестер-сквер на севере, не затрагивая Севен-Дайлс. Рядом со мной Карл напряженно всматривался в датапэд.
— Во избежание беспорядков все восемь объектов необходимо задержать максимально быстро, — инструктировал легионер. — Приоритет на Картер, Бледную Грезу и Белого Сборщика. Легионеры будут контролировать ситуацию, но вмешаются только в случае, если объекты выйдут за пределы зоны. — Он глянул на часы. — Встреча состоится через сорок минут. Пока все ее участники не окажутся на Трафальгарской площади, ничего не предпринимать.
Карл явно нервничал. Похоже, он плохо ориентировался на этом участке цитадели.
— После выполнения задания вас отвезут обратно в исправительную колонию. Любая попытка раскрыть ее существование или местонахождение карается расстрелом. Любая попытка установить контакт с местным населением или объектами карается расстрелом. За попытку навредить куратору или легионеру расстрел на месте. Все ясно?
Яснее некуда. Шаг влево, шаг вправо — и получишь пулю в лоб.
Карл судорожно сглотнул, поэтому я ответила за нас обоих:
— Так точно.
— Рад слышать.
Легионер достал из кармашка пояса серебристый тюбик и латексные перчатки. Я подобралась в предвкушении очередной инъекции.
— Начнем с тебя. Открой рот, — скомандовал мне легионер.
— Чего?
— Плохо понимаешь инквизиторский английский?
Его интонации напоминали Эвелин Анкрофт. Меня так и подмывало устроить ему носовое кровотечение.
Легионер взял меня за подбородок (так и укусила бы мерзавца!) и намазал губы какой-то холодной гадостью.
— Теперь закрывай.
Я нехотя повиновалась и закрыла рот, а когда попыталась открыть его снова, оказалось, что губы слиплись намертво. От ужаса мои глаза чуть не вылезли из орбит.
— Специальный накожный клей, — объяснил легионер, подтащив к себе Карла. — С вами, синдикатчиками, надо держать ухо востро.
— Но я не… — начал Карл.
— Заткнись.
Дважды просить не пришлось.
— У Тридцатой рот не заклеен. Выполнять ее распоряжения, чтобы без фокусов, — предупредил «инструктор».
Я попыталась протолкнуть язык между губ, но клей держал крепко. Да, кое-кто явно недолюбливает Синдикат.
Страж вручил нам две плотные, тугие маски с заурядными, неброскими чертами.
— Надевайте, — скомандовал он. — Готовы?
Кивнув, Карл безропотно натянул маску.
Рефаим посмотрел на меня. Злобно сверкнув глазами, я прижала маску к лицу, почувствовала, как та срастается с кожей. С заклеенным ртом на помощь не позовешь. Для полной маскировки на голову мне нахлобучили капюшон.
Одна надежда, что друзья узнают меня по ауре. Джексон уж точно — в первую очередь он всегда обращал внимание на ореол.
Впрочем, не факт, что он вычислит меня по ауре. Для него странница существовала в единственном экземпляре, и та странница либо погибла, либо угодила за решетку. Он просто откажется верить своим глазам, восприятию и, как вариант, примет меня за оракула, невзирая на три года, что мы проработали с ним бок о бок. Ладно, зачем гадать? Надо подобраться к нему вплотную и выяснить.
Страж тоже надел маску, отчего его лицо сделалось еще непроницаемее. Впервые меня грела перспектива сражаться на его стороне.
На Саффолк-Плейс царило затишье, только по Хеймаркету бродили несколько человек. На углу Пэлл-Мэлл нас дожидался Терций в компании Амелии и Дэвида. До Трафальгарской площади было рукой подать, и мы всем скопом двинулись туда.
— Ситула с Восемнадцатым и Двадцать шестым зайдут с другой стороны, — сообщил Терций. — Двенадцатый, Тридцатая — по местам.
— Двенадцатый, на площадь не соваться, — предупредила Амелия. — Иначе спугнем.
Маска закивала.
Гектор с Джексоном никак не могли определиться с границами своих владений. Пальцев не хватит сосчитать, сколько раз мне приходилось вышвыривать отсюда чужаков.
Между двух фонтанов высилась колонна Нельсона. Подобно всем достопримечательностям, памятник подсвечивали либо зеленым, либо красным, в зависимости от уровня безопасности. Сегодня он горел зеленым, тем же цветом переливались пенные, покрытые рябью воды фонтанов.
Мимо прошла ясновидица. В глаза мне бросилась гарнитура на ухе. Понятно, переодетая легионерша.
После трех месяцев в малолюдном Оксфорде скопище лабиринтов угнетало. При попытке вычислить товарищей по спине заструился холодный пот.
Сердце радостно екнуло. Сквозь узкие прорези маски мне удалось различить на ступенях Императорской галереи знакомую фигуру.
Сайен не подозревал о ее существовании. Факт ее рождения нигде не фигурировал. Как и принадлежность к «Семи печатям».
Элиза явилась заранее. Мелькнула шальная мысль подослать к ней привидение, но рефаимы сразу разгадают мой маневр. А если воспользуюсь фантомом, меня прикончат на месте.
— Картер подойдет с минуты на минуту. — Страж понизил голос. — Ждем подходящего момента. В плен не сдаваться ни при каких обстоятельствах.
На ступенях ничего не подозревающая Элиза продолжала рисовать.
Беги отсюда. Жаль, я не оракул и не могу отправить ей видение. Уноси ноги, пока цела…
Вскоре я почувствовала остальных. Пять лабиринтов приближались к площади с разных сторон.
Трафальгарскую площадь окружали семь постаментов, увенчанные статуями тех, кто сыграл важную роль в становлении Сайена: три женщины и четверо мужчин, включая лорда Палмерстона. С винтовкой наготове Амелия притаилась за статуей Ирен Турнёр, первой инквизиторши Франции.
Страж подвел нас с Карлом к основанию седьмого постамента, предназначенного для действующего инквизитора. Отлитый из металла Фрэнк Уивер хмуро взирал на площадь.
У колонны Нельсона весело болтали двое слепышей. К ним приблизился ясновидец с жестянкой для подаяний. Парочка пренебрежительно отмахнулась и поспешила на Чаринг-кросс.
Элиза пристально смотрела им вслед. Наверняка Джексон велел ей очистить территорию. Неудивительно, если вспомнить, чем рисковала Антуанетт Картер, явившись сюда.
Страж искоса глянул на меня.
— Прости. Не знал, что тебе заклеят рот.
Я только мотнула головой.
— Не забывай, о чем мы говорили, — тихо добавил он. — Не забывай, что поставлено на карту.
Вдалеке зазвонил Биг-Бен. С Уайтхолла доносился его величественный набат — музыка Лондона. Я закрыла глаза, прислушалась.
Ник появился с первым ударом. На четвертом с ним поравнялась Элиза. На шестом к ним присоединились Надин с Зиком. На седьмом с северо-востока нагрянул Джексон. Последний удар возвестил о прибытии Даники.
Я прижалась к колонне. Всю мою решимость как ветром сдуло. Три месяца я крепилась, несмотря на дикую тоску по дому. Но сейчас хотелось лишь одного — броситься на шею моей своеобразной семье.
Внезапно все стихло. В гробовом молчании со стороны набережной показалась Антуанетт Картер в приталенном пальто, сапогах на шпильке и шляпе с широкими полями. В пальцах зажат серебряный мундштук.
При виде Ника эмоции зашкалили. Хотелось смеяться и плакать одновременно. Учитывая его высокий пост, он тщательно замаскировался. Странно, как он вообще отважился прийти. На голове темный парик, глаза скрыты очками с дымчатыми стеклами. Чуть поодаль Джексон постукивал тростью.
Как же мне недоставало их всех! Как больно быть так близко и не иметь возможности подойти.
Элиза направилась к Картер. Даника держалась поблизости; шарф и низко надвинутый котелок скрывали ее лицо.
Вот уж кому здесь не место. Очевидно, Джексон решил сразить гостью наповал.
Картер остановилась у фонтана. Невероятно — знаменитая Картер во плоти! Вопреки ожиданиям, ее никто не сопровождал.
Элиза приложила три пальца ко лбу — жест, означающий наличие третьего глаза и хорошо известный ясновидцам. Картер ответила тем же. Джексон шагнул к ней с приветливой улыбкой, протянул затянутую в перчатку ладонь, которую ирландка пожала двумя руками.
Прятавшаяся за бронзовым львом Ситула Мезартим атаковала первой и быстрее молнии бросилась к Картер. Страж ринулся на Зика, Карл натравил ближайшего фантома на Элизу. Призрак вторгся в ее лабиринт и опрокинул девушку навзничь. Главный недостаток творческого медиума — в него может вселиться кто угодно, помимо муз.
Не растерявшись, Амелия наставила на Элизу ружье, но разъяренный Ник сбил ее с ног. Дэвид напал на Джексона — вернее, попытался (смелый поступок), но тут же получил от Даники в челюсть. Брызнула кровь. Терций рванул к Надин. Та выглядела потрясенной, как будто увидела восставшего из могилы мертвеца. С другого конца площади уже спешили Восемнадцатый и Двадцать шестой.
Даника сцепилась с Дэвидом. Только Джексон по-прежнему оставался без противника. Я выбралась из укрытия.
Заметив безликого врага в маске, Джексон обрушил на меня арсенал из шести призраков. Отразив атаку, я выстрелила в него «флюидом», целясь поверх головы. Он ловко уклонился. Рядом витали узурпы, готовые в любой момент защитить хозяина.
Решив, что час пробил, я помчалась прямо на него.
Джексон был в ярости. За мертвенной бледностью и вытаращенными глазами таился вовсе не страх. Мы сорвали его планы — планы, вынашиваемые не один месяц. Оскалив зубы, он ринулся ко мне, размахивая тростью. Тяжелая, со спрятанным внутри лезвием, она запросто трансформировалась в дубинку, ломала кости, проливала кровь.
Мне неоднократно доводилось наблюдать ее в деле. К счастью, не на себе. Вплоть до сегодняшнего дня.
Трость рассекла воздух. Я перекатилась по земле, но не успела подняться, как в челюсть врезался кулак. Если бы не маска, серебряный кастет раздробил бы кость. Следующий удар пришелся по ребрам, но угодил в бронежилет. Я безропотно позволяла колотить себя как грушу в надежде, что Джексон не только увидит мою ауру, но и почувствует ее, вспомнит.
С кровожадным взглядом он отступил на шаг, забыв про эфир. Даже алая аура не могла унять его гнев. Трость опустилась мне на лодыжку. Я покачнулась, в глазах потемнело от боли. Набалдашник обжег плечо, ногу. Следом накатил страх: а вдруг Джексон прикончит меня раньше, чем узнает?
В следующий миг он чудом не проломил мне череп. Возникло ужасное тянущее ощущение, как будто распарывают швы, и мой фантом ринулся в атаку. От мощного столкновения Джексон рухнул на спину. Пошатываясь, я встала. Щека пульсировала, ребра ныли. Без возможности дышать ртом, я согнулась в три погибели и жадно втягивала носом воздух.
Даже если сумею улизнуть от рефаимов, такой наглости Джексон мне не простит.
Внимание привлек истошный визг. Отбившись от Терция, Надин прижала Амелию к фонтану. Не теряя времени, Ник выстрелил в рефаима. Тот лишь поморщился.
Страж не соврал. Наше оружие и впрямь не причиняло им вреда.
Ник снова нажал на курок. До меня не сразу дошло, что стреляет он из моего револьвера, забытого в тот памятный мартовский вечер в берлоге. Из револьвера, вверенного мне Синдикатом.
Получается, Ник носил с собой частичку меня.
Сглотнув, я отыскала взглядом Стража. Он преследовал Зика, тот старательно отбивался, натравливая на рефаима арсенал за арсеналом.
Руки непроизвольно сжались в кулаки. Да, моя банда брала численностью, но ресурсы стремительно иссякали. Рефаимы обладали нечеловеческой силой и непробиваемостью танка. Нужно любой ценой помочь «Печатям».
Сломанное запястье болело. Я вытащила шприц с адреналином и воткнула иглу в бедро. Пару секунд спустя все травмы — новые, старые — почти забылись. Правда, перед глазами по-прежнему плыло, но не критично.
Амелия оттолкнула Надин и вскинула винтовку. Я не задумываясь выстрелила. Дротик угодил Амелии между лопаток, и та рухнула как подкошенная.
Надин резко обернулась. Она не видела, кто стрелял, зато увидела меня — не подельницу главаря мимов, а вооруженного человека в маске, приспешника Якоря. Не колеблясь, выхватила пистолет, прицелилась.
Лучший стрелок в шайке. Она убьет меня, не моргнув глазом. Но прежде чем Надин нажала на курок, я бросилась на нее и повалила в фонтан. Вода вспыхнула алым, сигнализируя об изменении уровня безопасности.
Надин вынырнула вслед за мной, волосы прилипли к лицу. По колено в воде, я попятилась.
— Сними маску, дрянь! — рявкнула Надин. — Кто ты, черт бы тебя подрал?
Продолжая держать ее на мушке, я покачала головой. Надин расстегнула пальто и выхватила из-за пояса нож. Она всегда предпочитала сталь фантомам.
Время замедлило ход. Биение сердца ощущалось в каждой клеточке, вплоть до кончиков пальцев. С ножами Надин управлялась немногим хуже, чем с пистолетом, а против стали бронежилет не спасет: слишком много уязвимых мест, включая шею. Вдобавок вода сковывала движения.
Надин тоже это понимала — и со злорадной улыбкой метнула первый нож. Я уклонилась, острие скользнуло по маске. Блеснуло новое лезвие — на порядок длиннее. Если Надин попадет в бедренную артерию, мне конец.
Но тут вмешался Дэвид. Надин уже приготовилась к броску, как в спину ей вонзился дротик. Взгляд девушки остекленел. Она попятилась, закачалась и рухнула в фонтан, подняв тучу брызг.
Я звала ее по имени, но склеенные губы не пропускали ни звука. Дэвид вытащил Надин из воды, двумя руками взял за голову. В точности как Нашира — Себа.
В пылу схватки Дэвид забыл приказ и явно собирался убить противницу.
Не раздумывая ни секунды, я натравила на него фантом.
Врезалась в огороженный лабиринт.
А в следующий миг проникла внутрь.
Не замечая ничего вокруг, я устремилась вперед, в солнечную зону, и оттеснила фантом Дэвида в сторону. Сейчас я взирала на происходящее его глазами, чувствовала, как колотится сердце. Под моим натиском Дэвид отпустил Надин. Мое собственное тело скрылось под водой.
Серебряная пуповина натянулась и отбросила меня обратно в лабиринт. Нахлебавшись воды, мокрая насквозь, я вынырнула на поверхность и, с трудом различая что-либо сквозь прорези маски, кинулась на Дэвида, увлекая его на землю.
В глазах потемнело, губы дрожали, дыхание перехватило. После стольких попыток мне наконец удалось подчинить человека.
Я сделала то, чего так долго добивалась Нашира.
Терций и Ситула все видели, их глаза горели в прорезях маски.
Дэвид схватился за голову и беззвучно застонал. Цепляясь за бортик фонтана, я поднялась, сморгнула капли. Отяжелевшая одежда липла к телу.
Надин силилась побороть действие «флюида». Пошатываясь, она добралась до другого конца фонтана, перевалилась через край, где ее подхватил Зик. В боку у него торчал дротик, однако нечитаемым фантасмагория не страшна.
Другое дело Надин. Лишь благодаря инстинкту самосохранения она продержалась так долго. Теперь все зависело от Зика.
Карл пытался подстрелить Антуанетт Картер. Та каким-то чудом боролась с Ситулой на равных, оттесняя противницу арсеналами.
Голова раскалывалась от боли, однако дело того стоило. Я бросила взгляд по сторонам, оценивая обстановку. Дэвид и трое ветеранов Сезона костей были повержены, наши потеряли одну Надин.
Сейчас преимущество было на их стороне.
— Фурия! — дрогнувшим голосом выкрикнул Зик. — Уводи Колокол, немедленно!
Даже покрытая синяками, окровавленная Даника силой превосходила любого из нас. Она закинула Надин на плечо и устремилась прочь.
Одолев Карла арсеналом, Ник ринулся за ней, но на пути у него вырос Страж. Сердце тревожно екнуло — мой куратор против моего лучшего друга. Столкновение таких разных, но неотъемлемых частей моей жизни. Я двинулась к ним, ощущая колебания эфира. Ник собирался атаковать видениями.
Но тут подоспела Элиза.
Призраки, верные спутники любого медиума, жалили меня со всех сторон. Трое вломились в лабиринт. Я покачнулась, ослепленная образами их прошлого: вздымающиеся волны, залп мушкетов, объятая пламенем палуба, крики, хаос. Легким тычком Элиза уложила меня на лопатки. Все мои защитные механизмы сопротивлялись призрачной атаке.
— Поднажмите, — процедила Элиза. — Мы должны выиграть время!
Лабиринт затрещал по швам. Пушечные ядра сыпались градом, от запаха гари щипало в носу. Собрав всю волю в кулак, я вытеснила призраков, схватила Элизу за руку и сильно сжала. Только бы она поняла, почувствовала.
Элиза обливалась потом. Представляю, как она напугана кровопролитной схваткой. Страх застилает ей взор, мешает увидеть мою ауру, узнать мое прикосновение. Я оттолкнула ее от себя, встала и молниеносным движением провела ладонью по горлу. Элиза замешкалась, но лишь на мгновение — и вытащила карманный револьвер.
Все пропало. На ее месте я бы не остановилась и выстрелила.
Как в ту роковую ночь, когда отказалась слушать надсмотрщика.
Верно оценив обстановку, Страж собрал затейливый арсенал и швырнул его в Элизу. Тот накрыл ее, точно сетью. Элиза выронила револьвер и рухнула на колени.
— Муза! — завопил Ник.
Страж преграждал ему путь уже не один, а вместе с Терцием и Ситулой. Ник смерил их взглядом. Парик сбился набок, в руке зажат револьвер. Нет, только не это! Из глаз брызнули горькие слезы. Его имя жгло горло. Беги, беги! Трех рефаимов не одолеть никакими видениями.
Ник Найгард решил драться не на жизнь, а на смерть. Надо срочно вмешаться!
Что-то просвистело над ухом. Я едва успела блокировать окровавленную трость винтовкой, но под яростным нажимом едва не выронила ее из рук.
— Странница в форме, — промурлыкал Джексон. — Где Сайен тебя откопал?
Локти подгибались. Для домоседа Джексон был на редкость силен.
— Наверное, ты пряталась где-нибудь в глуши. Или в другой цитадели. — Он подался вперед, всматриваясь в прорези маски. — Нет, ты не моя странница. Моя девочка мертва, иначе я давно бы ее отыскал. Мы обшарили все тюрьмы, каждый закуток, все задворки. — Трость нависла совсем близко. — Кто ты такая?
У меня едва не хлынули слезы. Уже во второй раз. Джексон меня искал!
Мощный, подвластный лишь рефаиму арсенал отбросил его в сторону, сбил с ног. Разъяренные узурпы рванули к Стражу.
Джексон вслепую нанес удар. Моя голова инстинктивно дернулась влево, трость лишь царапнула по маске. Я вскинула винтовку, но Джексон новым взмахом выбил ее из рук.
Даника приладила к трости лезвие. Оно либо выбрасывалось целиком, либо торчало подобием штыка на старом мушкете. Острие полоснуло по правому предплечью, рассекло ткань и вонзилось в плоть.
— Давай, странница, задействуй фантом! — довольно расхохотался Джексон. — Отринь боль и воспари. Защищайся!
Даже в такой ситуации он оставался верен себе. Я попятилась, зажимая рану. Куртка успела пропитаться кровью.
У Трафальгарской площади собралась толпа невидцев, многие снимали происходящее на телефон. Легионеры не подпускали их ближе.
К Нику спешила Антуанетт Картер, уже без шляпы, с развевающимися пурпурными волосами. Она очень изменилась — похудела, осунулась, но не узнать ее было невозможно. В отчаянии я взяла лицо Джексона в ладони и хорошенько тряхнула, пытаясь промычать его имя. Он уставился на меня.
Картер отвлекла нас обоих.
Она поравнялась с Ником, а в следующий миг эфир вокруг нее сжался, словно кусок ткани в кулаке. Глаза женщины закатились. Даже на расстоянии в ее ауре чувствовалась разительная перемена, как будто тлеющие угли занялись пламенем, глумясь над голубоватым мерцанием фонарей, призванным успокаивать обитателей цитадели. Не колеблясь, Картер напала на трех рефаимов, пустив в ход кулаки и ноги.
В свое время нападение на Стража обошлось мне дорого. Картер же билась как львица. С десяток фантомов обрушились на Ситулу, не оставив той ни единой лазейки.
— Сборщик, уходим! — заорал Ник.
Мы с Джексоном не отрываясь смотрели друг на друга. Я крепче вцепилась в его щеки.
— Невероятно! — выдохнул он.
Отброшенный ногой Картер, Терций врезался в постамент. Уму непостижимо! Ситула успела нанести удар, но теледива даже не поморщилась.
И внезапно бросилась прочь.
Увидев, что весь его отряд пал, Страж повернулся ко мне.
— За ней!
К площади спешили легионеры. Нужно отвлечь их внимание, увести подальше от Ника и Джексона, чтобы они помогли Элизе.
Я отпустила Джексона и рванула за Картер.
При взгляде на мою униформу легионер посторонился. Картер мчалась по Уайтхоллу, прямиком к Вестминстерскому архонту. Соваться туда полный идиотизм, но меня это мало заботило. Картер вот-вот покинет зону сдерживания. Главное — вытеснить ее за пределы моей юрисдикции, дальше она справится сама.
Женщина заметила погоню. Скорости мне было не занимать, но Картер оказалась в разы быстрее. Боевой транс гнал ее вперед. Вскоре меня обогнала Ситула, потом Терций. Я старалась не выпускать их ауры из виду, лавируя среди людей и машин.
Даже в такой час на Уайтхолле царил ажиотаж. Картер метнулась через дорогу, едва не угодив под колеса белого такси. Ситула обогнула багажник. Я воспользовалась кратчайшим путем — запрыгнула на капот, с него на крышу, а оттуда — на другую сторону.
Картер устремилась в толпу на автобусной остановке. Ситула — за ней, расчищая себе дорогу ножом. Раздались крики. Один из пешеходов рухнул замертво. Да, после такого забот у легионеров прибавится.
Ноги гудели. Но останавливаться нельзя, иначе обе окажутся далеко. Не сбавляя темпа, я сбросила куртку, бронежилет — зачем тащить лишнюю тяжесть? Легкие уже норовили взорваться, но тут впереди возник Вестминстерский архонт.
Ясновидцы боялись здешних мест как чумы из-за концентрации легионеров на квадратный сантиметр. Я с ненавистью посмотрела на архонт, сердце и гнездо Сайенской республики. Не виси моя жизнь на волоске, непременно оставила бы какие-нибудь граффити на неприступных стенах.
Отсюда марионеток дергали за ниточки. Только Сенной Гектор, темный аналог инквизитора, отважился поселиться неподалеку. Один правил внешним добропорядочным миром, а второй — преступным.
Впереди маячила Ситула. У Вестминстерского моста Картер вдруг обернулась. Мертвенно-бледная кожа на лице натянулась.
— Ни с места, Картер! — Терций обнажил клинок. — Сдавайся.
— Ты знаешь, кто я, тварь?
По эфиру прокатилась дрожь.
— Я глас столетий, — объявила Антуанетт. — В древние времена мои сестры возвещали истину. Поэтому прочь! Прочь с моей дороги.
Ее губы тоже потемнели, как будто каждое слово оставляло на них след.
— Сороковая, выпускай фантом, — приказала Ситула.
Я шагнула вперед. За спиной слышался вой сирен, истошные крики.
Картер взглянула на меня:
— Мы знакомы?
Она говорила с сильным ирландским акцентом. Безумно хотелось ответить: «Нет, мы не знакомы, но я тебя знаю. Мы обе обманули смерть в Дублине».
Утратив остатки терпения, Ситула выстрелила в Картер дротиком, но тот словно наткнулся на невидимую преграду и рассыпался в пыль. Перед ирландкой возник фантом и распростер широкие крылья.
Крушитель, чем-то похожий на ангела-хранителя, но древнее. Значит… архангел — крушитель, сопровождающий род из поколения в поколение. С годами архангелы слабеют, но изгнать их обратно в эфир практически невозможно.
Картер закусила удила. Никогда еще мне не доводилось встречать столь могущественного ясновидца. На ее стороне убийственный дар и ручной архангел. Рефаимам наконец попался достойный противник из числа людей.
Ситула принялась стягивать к себе витающих поблизости фантомов. Обучая меня искусству созывать арсенал, Джексон сравнивал его с крысиным королем — кучкой грызунов, связанных между собой хвостами и склеенных растительной субстанцией. Чем больше грызунов в связке, тем труднее их разъединить, не прикончив. Чем больше в арсенале призраков, тем труднее его отразить.
Арсеналы рефаимов поражали своим хитросплетением. Ситула сплела призраков в тугой клубок, Страж не отставал.
Не дожидаясь развязки, Картер вскинула руку, и архангел ринулся к нам. Ситула заслонилась мною, как щитом.
Бесплотный крушитель мог воздействовать на материальный мир. Меня оторвало от земли и швырнуло к Вестминстерскому архонту, за пределы зоны сдерживания.
Удар током последовал незамедлительно, испепеляя внутренности. Захлебываясь безмолвным криком и содрогаясь от спазмов, я на четвереньках поползла обратно. После столкновения с крушителем по венам разлился мертвенный холод, тело окоченело. Кое-как мне удалось подняться. Дыхание вырывалось облачками пара.
Внезапно кто-то врезался в меня и крепко схватил, не давая упасть.
Ник! Не веря своим глазам, я уставилась на лучшего друга — по-прежнему в парике, — стоящего так близко, что его дыхание обожгло бы щеку, если бы не маска.
Меня словно парализовало от изумления, сменившегося бурной радостью. Силы стремительно таяли. Заветная линия была так близко и вместе с тем так далеко, однако Ник здесь. Он пришел за мной.
Ник поволок меня через улицу к небольшой колоннаде перед входом в подземку. К счастью, под сводами не было ни души — простых обывателей и легионеров сейчас занимало происходящее на мосту.
Силы покинули меня окончательно, когда Ник опустил мое ледяное тело на землю. Лицо у него посерело, под глазами залегли тени.
Тебя схватят! Беги!
По крайней мере, мы вернулись обратно в зону сдерживания. Боль от электрошока исчезла, зато появилась другая. Мелькнула запоздалая мысль, что снимать бронежилет явно не стоило.
Впрочем, рассудительность не мой конек.
— Предательница, — произнес Ник ледяным тоном, предназначенным для конкурирующих банд. — Не знаю, как вы нас разыскали, но зря старались. Мы «Семь печатей», больше Сайен не заберет никого из нас. Поняла?
Я отчаянно замычала.
Нику нужно уходить. Легионеры вот-вот отследят меня по трекеру и нагрянут сюда.
— Никто не смеет покушаться на Белого Сборщика в его собственной цитадели, — отчеканил Ник. — Надеюсь, это послужит тебе уроком — если выживешь.
В ту же секунду пришло осознание.
Ник пырнул меня ножом.
Ну конечно. Незыблемые законы Синдиката. Я посмела напасть на Белого Сборщика, повелителя мимов ближайшей к Трафальгарской площади территории. Даже приспешник Сайена должен ответить за такое оскорбление.
Ник отпустил меня, однако нож не вытащил. Сейчас он уйдет! Из последних сил мой фантом легонько коснулся его лабиринта.
Ник замер. Во взгляде мелькнуло узнавание, потом надежда, сменившиеся отрицанием. Его пальцы подцепили маску и сорвали ее с лица.
Ахнув, Ник выпустил маску и прижал меня к груди.
— Пейдж… — прошептал он, стараясь остановить кровь, сочащуюся из-под лезвия.
Даже на преступной стезе Ник в первую очередь оставался врачом. Я стиснула его предплечье, давая понять, как счастлива его видеть.
Ник потрясенно смотрел на меня, по щекам струились слезы.
— Пейдж, прости, я не знал.
Я понимающе кивнула.
— Мы так долго тебя искали. Элиза прошерстила половину северного берега, но… — Его голос сорвался. — Мы подумали, ты погибла. Джексон почти отчаялся. — Ник побледнел. — Пейдж, что они с тобой сделали?
Рана почти не болела. Тело сковал холод.
— Милая, посмотри на меня. — Ник подсунул ладонь мне под голову. — Посмотри на меня, Пейдж!
Но выполнить его просьбу не получалось. Веки словно налились свинцом. По крайней мере, я умру в Лондоне, рядом с ним. Лучше смерть от руки Ника, чем в лапах Наширы.
Безостановочно мотая головой, он убрал локон с моего лба. Мне до безумия хотелось лишь одного — чтобы Ник спас меня, как тогда, в детстве.
И отнес в Севен-Дайлс.
— Пейдж, не смей спать! Я заберу тебя домой. Слышишь?
Из горла вырвался слабый звук. На волосы упала слезинка.
С заклеенным ртом много не наговоришь. Все попытки обратить внимание Ника на вживленный датчик не увенчались успехом — его всецело занимало ножевое ранение. Несмотря на торчащий в боку нож, кровь лилась ручьем.
Ник ненавидел Сайен, поэтому и пырнул меня — невзирая на преданность Джексону. Он должен знать правду, иначе ее не узнает никто. Я не могу умереть, не рассказав ему о затерянном городе. Ради Лисс. Ради всех уличных артистов.
Окровавленными пальцами я вывела на стене три первые буквы.
— Оксфорд, — выдохнул Ник. — Тебя забрали в Оксфорд?
Моя рука беспомощно повисла.
— Все хорошо, Пейдж. — Он наклонился, чтобы поднять меня с земли. — Сейчас мы тебя заштопаем, будешь как новенькая.
На меня навалилась чудовищная усталость, однако я до последнего пыталась его предупредить. Скребла пальцами по спине и приглушенно мычала.
От страха Ник ничего не замечал. Он взял курс на Кэнон-роу, но вдруг замер, одной рукой прижал меня к груди, второй выхватил из куртки пистолет и прицелился в силуэт, преградивший нам дорогу.
— Ей вживили прибор слежения, — раздался тихий голос. — Сайен не дремлет. Если заберешь ее в Севен-Дайлс, вы все обречены, Алый Взор.
— Откуда ты меня знаешь?
— Нет времени объяснять. Легионеры мечтают взять тебя живьем, однако их ключевая цель — Антуанетт Картер. Ты успеешь скрыться, если прямо сейчас отправишься на Воксхолл.
— Нет. — Ник отпрянул к стене. — Пейдж…
— Я о ней позабочусь.
Ник крепче прижал меня к себе. Дыхание у него сбилось, из горла вырвался сдавленный всхлип. Я положила ладонь ему на грудь, ощутила биение сердца. Все вокруг погружалось во тьму, звуки таяли. Долго мне не протянуть.
Не знаю, сколько времени Ник Найгард принимал непростое решение — забрать меня в Севен-Дайлс, подвергнув опасности остальных, или вверить чужаку из Сайена.
— Я тебя найду, — шепнул Ник. — Только живи.
Он стиснул мой локоть, крепко поцеловал в лоб и растворился среди колонн. Меня подхватили другие руки, поднесли к пылающим глазам.
— Ты со мной, Пейдж, — ласково проговорил Страж.
А потом все померкло.
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Время превратилось в обрывки эпизодов посреди кромешной тьмы. Иногда во мраке вспыхивал свет, раздавались голоса. Кто-то разрезал на мне майку. Я силилась оттолкнуть назойливые руки, но тело не повиновалось. Ноздри уловили слабый запах антисептика.
Джексон подослал Ника не с целью меня убить. Его тонкой натуре претили даже легкие увечья. Однако человеческий организм — штука деликатная, поэтому ножевое ранение вкупе с отсутствием в Оксфорде больницы могло привести к самым печальным последствиям.
Первый раз я очнулась на полированном столе, справа пылал камин. Меня, словно покойницу, разложили в резиденции «Сюзерен». Рядом выстроились рефаимы: Тубан, Краз, Альсафи. По одну сторону маячила Нашира, по другую — Страж. Оба разговаривали на глоссе. Нашира смерила меня горящим взглядом.
Прежде чем я умру от кровопотери, она меня прикончит, и нет ни единой возможности ей помешать.
Голова раскалывалась, бок зверски болел. Я подняла глаза на Стража.
Тот пристально посмотрел на меня и, стиснув зубы, снова обратился к Нашире. Она коротко кивнула, и я провалилась в темноту.
Когда снова пришла в себя, сборище рефаимов осталось в памяти смутной галлюцинацией. Боль заполонила собой все. Бок жгло огнем, предплечье горело. С губ сорвался полувсхлип, полустон.
— Пейдж.
Голос доносился как сквозь вату. Перед глазами все плыло.
— Майкл, принеси сайморфин. — Рука в перчатке накрыла мою кисть. — Держись, Пейдж.
Я узнала это прикосновение. Мои пальцы легли между массивных костяшек. Меня легонько погладили по щеке, и мир в очередной раз померк.
Казалось, перед очередным пробуждением минуло целое столетие. Я лежала в знакомой спальне. Тело чудилось невесомым. Рука и живот онемели, зато губы двигались, позволяя дышать полной грудью. При одной мысли о случившемся на площади они предательски задрожали.
Ник меня отпустил, хотя за секунду до этого сжимал в объятиях. В памяти всплыли кровавые буквы на стене.
Теперь Джексон знает, где искать. И остальные тоже.
В соседней комнате пел патефон. Значит, мы снова в башне Основателей. Стараясь не шевелиться, я провела языком по зубам. Все на месте. Запястье под лангетом болело, к локтевому сгибу тянулась капельница. Я осторожно, чтобы не выбить иглу из вены, откинула одеяло.
Меня переодели в шелковую ночную рубашку, наложили хирургическую повязку на левый бок. Правое предплечье забинтовано и пахнет фибриновым гелем, предназначенным для заживления ран и остановки кровотечения.
Впридачу к порезам меня покрывали синяки, щека опухла. Да, Джексон хорошо потрудился. Постанывая, я перевернулась на правый бок.
Но этим перемены не исчерпывались. Изменилось еще кое-что, смутное, неуловимое. Физически мне здорово досталось, а вот лабиринт ощущался иначе, по-другому.
Страж сидел в кресле у камина. Увидев, что я проснулась, он встал:
— Пейдж.
Сердце гулко застучало. Он пододвинул к кровати кресло вместе с кувшином воды и стаканом.
— Оракул. — Горло саднило. — Ты его убил?
— Нет.
— А что с остальными?
— «Семь печатей» скрылись. Антуанетт Картер тоже. Задание провалено. Нашира рвет и мечет.
Нервное напряжение отпустило, по щекам заструились слезы. С губ сорвался тихий смешок, отозвавшийся покалыванием в боку.
Страж ждал, пока я успокоюсь.
— Помочь тебе сесть?
Помешкав, я взяла протянутую руку. Мою он закинул себе на плечи, для опоры, потом обхватил меня за талию и бережно посадил. Бок пронзила острая боль.
Так странно было ощущать его близость, хотя он прикасался ко мне и раньше. Пока Страж подсовывал мне под спину подушки, мои пальцы впились в его каменный бицепс. Несмотря на все тренировки, он запросто сломает меня пополам, как былинку. Усадив меня в постели, Страж моментально убрал руки.
— Значит, мы вернулись.
— Да.
Глаза рефаима тускло отливали зеленым. Сто процентов подпитался от медиума, но не от Элизы. Она в Лондоне, под защитой «Семи печатей».
— Картер. Как ей удалось сбежать?
— Прыгнула с моста в Темзу.
Риск, конечно, колоссальный, но главное — Антуанетт спаслась. Какими бы талантами она ни обладала, нельзя, чтобы они достались Нашире.
— У тебя множественные травмы, — сообщил Страж. — К счастью, вместе с легионерами дежурила хирург, она вытащила тебя с того света. Здесь ты получаешь терапию дакродиорином и сайморфином.
Оба препарата стоили бешеных денег. Первый способствовал скорейшему выздоровлению, второй действовал как сильный обезбол.
— Учитывая обстоятельства — деньги на ветер, — буркнула я.
— Нашира тоже так думала. Тебя трое суток продержали в Вестминстерской больнице, а потом на частной «скорой» доставили сюда, точнее, в резиденцию «Сюзерен». Приказ Наширы.
Значит, мне не померещилось. Я и впрямь лежала на обеденном столе наследной правительницы.
— После отъезда медиков у тебя началась лихорадка, — рассказывал Страж. — Опасаясь, что ты умрешь от обширной кровопотери, Нашира приняла решение убить тебя. Терций с Ситулой доложили ей о случае с Дэвидом. Поскольку переселение состоялось, оттачивать твой дар более не имело смысла.
Разумеется, ей донесли.
— Однако мне удалось ее переубедить. Я объяснил, что твой дар раскрывается лишь в минуту смертельной опасности и тебе необходимо продолжать тренировки, совершенствовать его, чтобы Нашира впоследствии могла пользоваться им без ограничений. Она согласилась с моими доводами и готова ждать до Двухсотлетнего юбилея.
— Сколько прошло с задания?
— Неделя.
Значит, сегодня восемнадцатое. Страж выторговал мне два с половиной месяца.
— Благодаря дакродиорину тебе не придется лежать пластом. Врачи заверили, что к летнему солнцестоянию ты полностью восстановишься. На следующий день мы возобновим тренировки.
— Здесь?
— Да.
Несмотря на разлад в отношениях, Нашира не сомневалась в способности своего консорта отшлифовать мой дар. Неужели я ошиблась? Впрочем, восстание было двадцать лет назад. С тех пор Страж медленно, но верно завоевывал ее доверие, усыплял бдительность.
— «Семь печатей» оказались куда более жестокими и могущественными, чем мы предполагали. Наширу очень огорчило отсутствие среди них Бледной Грезы… но, может, она в тот вечер была среди нас? Ты зачем-то атаковала Дэвида, выстрелила дротиком в Амелию.
Я замерла в ожидании неминуемого.
— Тебя ранил оракул, — продолжал Страж. — Но вряд ли намеренно, скорее всего, просто не узнал из-за маски, а когда узнал, попытался спасти.
— Ты не позволил меня забрать.
— Через него легионеры вышли бы на Севен-Дайлс.
— Я в курсе, но все равно тебя ненавижу.
— Предсказуемо. — Страж ласково, едва ощутимо тронул меня за подбородок. — Помнится, ты говорила, что я не понимаю, с кем связался. Пора раскрыть карты. Кто ты такая?
Я посмотрела на него в упор и тихо ответила:
— Пейдж Махоуни, но многие знают меня под именем Бледная Греза. Последние три года я подельница Белого Сборщика.
Воцарилось долгое молчание. Столь тщательно охраняемая мною тайна выплыла наружу.
— Нашира тебя подозревает, — шепотом произнес Страж. — Она отнюдь не глупа, Пейдж.
— Меня будут допрашивать?
— Возможно. Нашира жаждет отыскать Белого Сборщика. Однако надеюсь, в свете случившегося она не станет рисковать тобой вплоть до юбилея. Я со своей стороны постараюсь тебя защитить, но ты должна соблюдать осторожность.
— Я закоренелая преступница, осторожность — мое второе имя. Интересно, зачем ей понадобился Сборщик?
— Я думал, ты знаешь.
— Понятия не имею. Спору нет, Джексон персона влиятельная, но это не объясняет, почему из всего Потустороннего совета ее интересует только он.
— Хм.
Какое облегчение — снова говорить о Синдикате, не притворяться. Нечто подобное испытываешь, когда перестаешь прикидываться слепышом. К худу или к добру, но мне очень недоставало Бледной Грезы.
— Ты сказал, не тебе меня судить. Твое мнение не поменялось, Страж?
— Нет.
— Несмотря на то, что Белый Сборщик сочинил «Категории паранормального» и создал иерархию среди ясновидцев? Несмотря на то, что я три года работала на него, прекрасно понимая, что он за человек, и по большей части работа мне нравилась? Ты в курсе, кто такая подельница?
— Что-то вроде адъютанта?
— Именно. Я была его наемницей, сборщицей долгов, оружием. — Мои пальцы ощупывали повязку на боку. — Алый Взор, оракул, пырнул меня ножом в наказание за дерзость, а не с целью убить. Поэтому и бил точно в печень.
— Да, лезвие угодило именно туда.
— Мне предстояло либо истечь кровью, либо обратиться в больницу, рискуя попасть под арест.
— А ты сама проделывала такое?
— Нет, но грозилась.
— Ты явно к чему-то клонишь, Пейдж.
— Ты хотел узнать, кто я. Теперь знаешь.
— Бледная Греза — лишь часть тебя.
— Но часть неотъемлемая.
Страж отсоединил капельницу. Его руки двигались с нежной сноровкой.
— Никак не возьму в толк, почему вы носите перчатки, — усмехнулась я. — Боитесь заразиться от нас?
— Таково веление Наширы.
— Однако ты не разделяешь позицию собственной невесты и правительницы. Причем довольно давно.
— Взялась меня осуждать? Ты не понимаешь, почему я избрал ее невестой, так?
— Именно.
— Задумайся, был ли у меня выбор?
Страж хотел отпустить мою руку, но я крепко стиснула его запястье. Ему не составляло ни малейшего труда высвободиться, однако он не шелохнулся.
— Я тебе открылась. Настал твой черед. Ты меченый?
Страж покосился на мои пальцы, сомкнутые на его руке, и перевел взгляд на меня. В принципе, большего мне не требовалось.
— Да.
— А цветок?
— Амарант, произрастающий только в загробном мире. Его история уходит корнями в далекое прошлое. Запрещенный символ бунта, отрицание власти Саргасов.
— И ты по-прежнему его хранишь.
— Как напоминание о прежней жизни.
— Ты бы хотел к ней вернуться?
— Допустим, Бледная Греза.
— Тогда тебе необходимо соблюдать предельную осторожность. Ты уже пытался свергнуть Наширу, однако тебя предали. Думаю, шрамами последствия не ограничились. Ты утратил веру в людей, поэтому и возненавидел меня за шантаж, увидев во мне тень предателя, подложившего тебе свинью.
Страж смотрел мне в глаза.
— Пожалуй, ты не лишена проницательности, Пейдж Махоуни.
— Вы с Наширой оба меня испытывали. В Ноябрьфест ты на собственной шкуре познал прелести человеческого эгоизма. С тех пор у тебя нет права на ошибку. Ты пытался понять, союзник я или враг, похожа ли на предателя, готового бросить в пасть волкам всех и каждого. Верно мыслю, Арктур?
Его молчание было красноречивее любого ответа.
— Ты по-прежнему сомневаешься, потому что теперь точно знаешь, кто я и на кого работаю, а такие люди не заслуживают доверия.
Из патефона полилась новая мелодия.
— Сначала так и было, — не стал отпираться Страж. — Но потом вскрылись любопытные факты.
— Какие факты?
— Ты уцелела в Дублинском Вторжении.
У меня пропал дар речи.
— В тот день выжили единицы, — продолжал рефаим. — Но отнюдь не благодаря везению. Сайен нарочно оставил свидетелей, чтобы те поведали о случившемся всей Ирландии. Донесли, какая бойня ее ждет, если она решит дать отпор.
— Откуда у тебя эта информация? Я ведь не жила в Дублине.
— В отличие от твоей тети и двоюродного брата. Финн погиб у статуи Молли Малоун, верно?
— Это было в моем досье?
— Нет.
— Тогда откуда ты, черт возьми, узнал?
Страж встал, облокотился на каминную полку.
— Ты была со мной откровенна, сейчас моя очередь. Да, твои догадки верны, я хотел убедиться, что у тебя нет ничего общего с человеком, предавшим нас.
Я слушала вполуха, мозг лихорадочно соображал.
— Ты упомянул Севен-Дайлс, хотя я о нем не рассказывала.
— Тем не менее я знал. — Страж устремил на меня пристальный взгляд. — Как и то, что оракула зовут Ник Найгард и он работает на Сайен. Как и то, что тебя терроризировали в школе, а во время Вторжения ты потеряла двоюродного брата.
— И давно тебе это известно?
— Сама не догадываешься?
Сердце затрепетало, как перед призрачными странствиями. Казалось, я вот-вот упаду в обморок.
— Кто… — Слова застревали в горле. — Кто ты?
— У меня дар внушать людям сны о прошлом.
— Ты онейромант, — пробормотала я. — Ловец снов, да?
Страж кивнул.
Спустя годы после публикации «Категорий» Джексон выдвинул версию, что онейроманты все-таки существуют, но так и не нашел подтверждений. Ловцы снов — явление уникальное. Если ясновидцы в основной массе предвидят будущее, то онейроманты ищут мудрость в прошлом.
— С первых дней в этой дыре меня преследуют воспоминания. — Хватаясь за бок, я встала с кровати. — Но я списывала их на галлюцинации. На побочку от «флюида».
Страж отвел глаза.
— Значит, это ты. Твоими стараниями… — Голос у меня сорвался. — Из чего зеленая пилюля, Страж?
— Из шалфея, его еще называют травой провидцев. Он стимулирует воспоминания и позволяет мне беспрепятственно проникать в твой лабиринт.
— Значит, пока я вешала тебе на уши лапшу про карманную воровку, ты прекрасно понимал, с кем имеешь дело? — Я покачала головой. — Надеюсь, посмеялся от души.
— Ради блага моих союзников я должен был удостовериться, что тебе можно доверять. — Глаза рефаима вспыхнули. — В прошлый раз они пострадали из-за моего легкомыслия. Их заклеймили, а люди и вовсе поплатились жизнью.
У меня сжались кулаки.
— Судя по твоим воспоминаниям, Белый Сборщик имеет на тебя огромное влияние, но вместе с тем тебе не чуждо сострадание, отзывчивость. У тебя доброе сердце, ты ненавидишь Сайен и никогда не предавала товарищей по преступному миру.
— Конечно не предавала. Они моя семья. — Я попятилась. — Все равно тебе нет оправданий. Воспоминания — это святое.
— Лабиринты и тела тоже.
— Ты вынудил меня освоить переселение. Поэтому не смей сравнивать, ты… — К моему ужасу, глаза снова защипало. — Ты ведь мог просто спросить.
— Я спрашивал, а ты солгала. Впрочем, неудивительно.
Меня затрясло.
— А я ведь почти поверила — с моей-то паранойей. Поверила настолько, что всерьез собиралась рискнуть. Ты вселил в меня надежду на спасение. — Я шагнула к рефаиму. — Убедил открыться тебе, и я открылась — словом и делом. А сейчас вскрылась и твоя натура — ты из тех, кто бесцеремонно вторгается в личное пространство, чтобы обезопасить себя.
— Речь не только о моей безопасности.
— Ага, ты готов защищать всех, кроме меня — человека, готового ради тебя сунуть голову в петлю.
Страж опустил взгляд, на скулах заиграли желваки, щеки вспыхнули от гнева.
— Не буду оправдываться. Скажу лишь одно: прости за причиненную боль и преданное доверие. Ты заслуживаешь большего.
На глаза вновь навернулись слезы. Страж медлил, наверное, ждал ответной реплики, только зря. Я и так держалась из последних сил.
— Я переберусь спать в другое место, — тихо проговорил он. — Майкл о тебе позаботится. Если не передумала насчет тренировок, первого июля жду тебя на закате в галерее. До тех пор башня Основателей в твоем распоряжении, Пейдж.
Он положил ключ на стол и вышел, затворив за собой дверь. Не отнимая ладонь от повязки, я сползла на пол перед камином.
Страж видел мои потери, мою ярость, всех моих призраков. На долгие тринадцать лет я похоронила в памяти события того дня, когда мне полагалось умереть. Иногда казалось, что смерть — это лучшее решение: нет человека — нет воспоминаний. Мысленно я снова брела по тем улицам, по залитым кровью тротуарам, среди убитых дублинцев, а вокруг стояла звенящая тишина.
Сайен сохранил мне жизнь, чтобы молва о случившемся облетела мир. Я вспомнила свой тихий, обреченный плач — плач потерявшегося ребенка — и зарыдала.
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Первые сутки я почти беспробудно спала. Гейл начала латать крышу, однако мне по-прежнему требовались капельницы с дакродиорином и комфортные условия, поэтому я нежилась в постели ненавистного Стража. Проклятые таблетки — как чувствовала, что нельзя их принимать.
Ник сюда не доберется. Хотя вся банда в курсе, где меня искать, даже Джексону не преодолеть многочисленные заставы и Лес Висельников.
Страж — моя последняя надежда.
Впервые за долгие годы я жалела, что не родилась невидцем. Впервые захотела вернуться к нормальной жизни, чтобы все стало как тогда, на ферме у бабушки с дедом — до макового поля и Дублинского Вторжения.
Вот только никакого «нормально» нет и никогда не было. «Нормальное», «естественное» — это величайший обман, созданный нами, людьми со скудным умишком.
Зазвонил дневной колокол. Я отсоединила капельницу, встала с кровати в попытке отвлечься. Новый режим давно вошел в привычку, но сегодня, в кои-то веки, меня потянуло увидеть рассвет.
В ванной я сменила повязку, кое-как помылась. Причесалась, почистила зубы и глянула в зеркало. Глаза покраснели, опухли, лицо бледное, как у покойника.
Страж то и дело вторгался в мои мысли. Я на редкость отчетливо ощущала его присутствие в «Магдалене», шестое чувство почему-то обострилось.
Избавившись от его общества, я наконец смогла проанализировать ситуацию. Да, Страж поступил подло, но его можно понять. Такой способности видеть людей насквозь можно только позавидовать. На его месте я бы тоже не удержалась. Меня он знает всего три месяца, своих союзников — десятилетия и потому в первую очередь стремился обезопасить их. Выбирая между ним и «Семью печатями», я не колебалась бы ни секунды.
В лицемерии меня тоже упрекнули не зря. В Лондоне я бесцеремонно вторглась в Дэвида, завладела его телом ради спасения Надин. В пылу схватки пренебрегла его независимостью и достоинством, действуя из собственных принципов и интересов.
Однако чутье подсказывало: то, что сделал Страж, — куда более бесчеловечно. Он регулярно, исподтишка проникал в мой лабиринт и прокручивал воспоминания, точно киноленту.
Вернувшись в спальню, я отодвинула капельницу к тумбочке и, устроившись у камина, погрузилась в раздумья.
Страж сохранил мою тайну, ни словом ни обмолвился Нашире ни о Бледной Грезе, ни о Севен-Дайлс, не сдал Ника. Безусловно, она догадывалась о моей принадлежности к Синдикату, но не с подачи консорта. Я упрекнула его в нежелании меня защитить, а ведь именно защитой он занимался все три месяца.
Но простить его? Нет, не могу. Хотя до июля время есть.
В одиннадцать заглянул Майкл и, обнаружив меня бодрствующей, сразу удалился, оставив наедине с моими мыслями. Спустя полчаса он вернулся и раздвинул шторы. В гостиную хлынул яркий свет, вынудив меня поморщиться.
— Привет, Майкл.
Он вкатил в комнату столик с умопомрачительным угощением, включающим свежий кофе и кувшинчик с горячим молоком.
— У меня нет аппетита, — буркнула я. — Пусть подавится своим подхалимским завтраком.
Майкл обиженно насупился, а потом просто сунул мне в руку вилку и подцепил ею блинчик.
— Ладно, но только ради тебя.
Он улыбнулся. Чтобы не расстраивать повара, я полила блинчики медом.
Майкл суетился поблизости, но глаз с меня не спускал. После первого же кусочка во мне проснулся зверский аппетит. Я умяла всю стопку блинов, два слоеных пирожка со сливовым вареньем, тарелку овсянки, четыре горячих тоста с маслом, целую тарелку яиц в мешочек и запила все это тремя чашками кофе. В отдельной плошке лежала малина со сливками — скорее всего, из аптекарского сада.
Убедившись, что я наелась, Майкл вручил мне конверт.
— Доверься ему.
Впервые он заговорил при мне. Голос звучал тихо, почти как шепот.
— Пытаюсь, — в тон откликнулась я. — Ты сам-то ему веришь?
Майкл кивнул.
— Ему есть на чем спать?
Мой «собеседник» развел руками.
— В общем, если увидишь его, передай: я надеюсь, ему сейчас холодно, голодно и паршиво.
Майкл укоризненно глянул на меня и начал убирать со стола. Тем временем я сломала красную сургучную печать и развернула лист плотной бумаги с золотой виньеткой.
Пейдж,
полагаю, ты никогда меня не простишь. Я понял это еще с нашей первой встречи, но как бы ты ко мне ни относилась, знай, все это делалось лишь для того, чтобы понять тебя по-настоящему. Жаль, мы не познакомились при других обстоятельствах – по доброй воле, не опасаясь предательства. Но увы, мы не выбирали ни обстоятельства, ни этот город.

Извинение так себе. Хотелось бы побольше унижений. Ладно, посмотрим, что дальше.
Встречаться со мной или нет – решать тебе, но в любом случае продолжай готовиться к юбилею. Береги силы, принимай дакродиорин. Боюсь, моя невеста задумала устроить из твоей смерти целое представление. В роковой час ты должна дать отпор. Оттачивай искусство призрачных странствий. Но не для меня, Пейдж. Возможно, ты до сих пор не поняла, но все это время я нуждался в тебе, а не наоборот.

Уже лучше. Я заправила за ухо выбившуюся прядь и снова погрузилась в чтение.
Ты сказала, я оберегаю исключительно своих союзников. Надеюсь, мне удастся убедить тебя в обратном. Не только ты надеялась на меня все это время, но и я на тебя. Передаю тебе скромный подарок с Майклом. Прими его в знак благодарности, но используй лишь в самом крайнем случае.

Страж очень наглядно демонстрировал мне вновь обретенное доверие. Послание было очень личным и откровенным. Если отнести его Нашире, кое-кому не сносить головы. Но стучать я не собиралась, просто сожгла письмо — во благо нас обоих.
— Майкл, что он просил мне передать?
Порывшись в кармане туники, нечитаемый протянул цепочку. Вместо подвески — закупоренный золотой пробкой флакончик из толстого стекла длиной со средний палец. Внутри переливался серовато-синий порошок.
— Пыльца, — сипло сообщил Майкл.
— Пыльца, — эхом повторила я. — Ну и чего он добивается? Заразить меня сенной лихорадкой?
Майкл многозначительно глянул на флакон и удалился, оставив меня в глубоком недоумении.
Часы пробили полдень. Взбодрившись после кофе, я спустилась вниз, в холодную галерею, где обычно запертая дверь теперь была распахнута настежь, а вела она, по всей видимости, в личную библиотеку.
Я миновала часовню, пересекла двор. В привратницкой Фазал грелся у примуса и читал толстенный талмуд. За месяц у него прибавилось седых волос.
— Пейдж, — удивленно встрепенулся привратник. — Ты должна отдыхать.
— Все нормально. Фаз, ты давно торчишь в Оксфорде. Не в курсе, днем здесь много охраны?
— Надсмотрщик патрулирует Трущобы, следит, чтобы никто не нарушал комендантский час. Рефаимы выползают ближе к ночи — не потому, что боятся солнечного света, просто предпочитают темноту.
— Если я улизну на полчасика, пустишь меня обратно?
— Страж считает, тебе лучше не разгуливать по улицам с такими травмами.
— Фаз…
— Ты вечно попадаешь в неприятности, Пейдж. И его тянешь за собой.
— Мне надо проведать Лисс. Мы не виделись с тех пор, как у нее началось эфирное голодание. Никто ничего не узнает, честно. В два счета обернусь.
— Прости, но нет.
Смирившись, я поплелась обратно.
* * *
Прошло еще два дня. Я отсыпалась, делала растяжку, восстанавливалась. Ник меня не узнал, и это его оправдывает, но, если судьба сведет нас снова, мало ему не покажется. Впрочем, он наверняка сам клянет себя за случившееся.
Страж сдержал слово. Башня Основателей находилась полностью в моем распоряжении.
К концу вторых суток бок перестал болеть, на месте раны красовался симпатичный чистенький шрам. Дальше тянуть некуда. Похоже, Гейл с Фазалом сговорились не выпускать меня из резиденции, но мне необходимо повидать Лисс.
Дожидаясь, когда Майкл принесет ужин и лекарства, я распахнула платяной шкаф и обнаружила на полке новую тунику — ярко-желтую, как солнце. Такую впору вывешивать для кораблей в густом тумане. К воротнику была пришпилена записка.
Узнав, что ты покинула зону сдерживания, Нашира лишила тебя алой туники. Но поскольку это случилось непреднамеренно, я попросил ее не рубить сплеча.

Одеяние труса. Покачав головой, я сунула тунику обратно в шкаф. Натянула черные тренировочные штаны, темную майку, зашнуровала зимние ботинки. Аккуратно упаковала принесенную Майклом еду, положила сверток в рюкзак, выданный для лондонского задания, и за час до дневного колокола выскользнула из башни Основателей.
Обогнула привратницкую и, превозмогая боль в мышцах, перелезла через забор.
На Брод-стрит царило затишье. В свете редких фонарей и костров невидцы расчищали выгоревшие Трущобы, чтобы те не оскорбляли взор заезжих гостей.
Старая Библиотека больше не пустовала, с окон сняли доски. Я прильнула к незаколоченной раме. На книжных полках теснились скудные пожитки, сами артисты устроились на полу. Стараясь не попадаться на глаза, я поискала взглядом Лисс.
Она лежала в темном углу, накрытая одеялом, явно принесенным из какой-то резиденции. Джулиан и Сирил суетились в тщетных попытках разбудить акробатку. При виде меня оба вздрогнули.
— Пейдж?
Джулиан стиснул меня в объятиях. Отстранившись, я взяла его за плечи.
— Что случилось?
На нем больше не было розовой туники. Только лохмотья.
— Алудра запретила мне навещать Лисс. Тогда я поджег ее резиденцию и чистосердечно признался.
— Она вышвырнула тебя на улицу?
Джулиан кивнул:
— Ты права, жизнь дороже. Плюс так я всегда рядом с Лисс.
— Ты что здесь делаешь? — зашипел Сирил. — Рефаимы же сказали: никаких туник вплоть до Двухсотлетнего юбилея.
— Не бойся, сейчас уйду. — Я протянула ему рюкзак. — Тут еда.
Сирил жадно схватил подношение. Я опустилась на колени рядом с Лисс.
— Как она?
— Борется.
— В сознание приходит?
— Пару раз в сутки, но ненадолго.
Лисс вздрагивала во сне. Меньше чем за месяц она страшно похудела. Даже под одеялом ее лоб был ледяным на ощупь.
Без связи с эфиром ее душа норовила покинуть тело и наш бренный мир. Аура трепетала и меркла, словно гаснущая свеча. Если Лисс и выживет, то останется невидицей.
Обожженные ладони блестели от мази. Барабаня пальцами по колену, Сирил следил за ней, точно филин.
— Давай, Реймор, — бубнил он. — Мы без тебя как без рук.
— Говорят, ты выезжала за пределы колонии на задание, — шепнул Джулиан. — Куда? В Лондон?
— Да. Меня послали арестовать собственных друзей. Мои стараниями все живы, но один пырнул меня ножом в печень. В общем, отлично провела время. — (Джулиан фыркнул.) — Лисс хотя бы ест, пьет?
— Очень мало, такими темпами долго ей не протянуть. — Джулиан сжал челюсти. — По крайней мере, Сухейль с надсмотрщиком оставили ее в покое. Нелл предложила свою кандидатуру — она тоже воздушная гимнастка, — и эти кровососы согласились на замену.
— Нелл ей в подметки не годится, — вставил Сирил. — Она вечно падает, а Лисс — никогда.
— Лисс слабеет, — пробормотала я. — Нельзя и дальше сидеть сложа руки.
— Я не вижу выхода! — в отчаянии воскликнул Джулиан. — Даже если и удастся найти новую колоду, она не гарантирует связь с эфиром.
— Попытка не пытка. — Я обернулась к Сирилу. — В городе наверняка есть бесхозные карты. Вопрос где?
— В «Павильоне», — не раздумывая ответил Сирил. — Рефаимы хранят там все подряд, начиная от конфискованных нум и заканчивая оружием для алого патруля. Когда умирает картомант, колоду либо сжигают, либо отправляют в «Павильон».
— Вот туда мне и надо, — кивнула я.
— Жить надоело?
— Поверь, в плане воровства мне нет равных, — заявила я и осеклась. — Погоди, ты сказал, там хранится оружие?
— Пейдж? — позвала Лисс.
Я склонилась над ней, стиснула хрупкую ладонь.
— Лисс, как ты себя чувствуешь?
— Лучше. Из-за ясновидения я оказалась здесь, но… сейчас понимаю, как мне не хватает эфира. — Лисс сглотнула. — Джулс, Сирил, не оставите нас на минутку?
Оба моментально испарились. Я подобралась, готовая услышать, как сильно она меня ненавидит.
— Джулс сказал, тебя послали в Лондон, — чуть слышно проговорила она. — Однако ты снова здесь. Почему не сбежала?
— Мне вживили датчик. Но даже если бы удалось сбежать, я бы все равно вернулась.
— Значит, ты не Белый Сборщик. — Лисс облизнула пересохшие губы. — Не стану спрашивать, почему ты работала на него, Пейдж. Уверена, у тебя были свои причины… только не сравнивай себя с ним. Если он и есть Король Жезлов, я могла бы заподозрить тебя в симпатии к нему, но карта выпала перевернутая. Очевидно, ты видишь его без прикрас.
На глаза навернулись слезы, челюсти сжались. За год я не плакала столько, сколько за последние несколько дней.
— Ответь, Пейдж, где твой дом? — прошептала Лисс.
Лондон пригрел меня, но одновременно принес много боли. Ирландия осталась далеко.
— Не знаю, — честно ответила я.
— Аналогично. Вскоре после появления рефаимов мои предки перебрались из свободного мира в Эдинбург. С детства ломаю голову, как быстро они преодолели тоску по родине — если вообще преодолели. Я столько лет живу здесь, но мой лабиринт… так и остался чарующей поляной посреди Шотландского нагорья.
— Мы обретем новый дом. — Я гладила подругу по темным волосам. — Я в лепешку расшибусь, но достану тебе новую колоду, а потом мы сбежим.
— Как?
— Первый бунт действительно подняли рефаимы. Кажется, я знаю, кто именно. Можно снова попытаться.
— Ты вселяешь в меня отвагу, Пейдж. — Поблекшие губы тронула слабая улыбка. — Но пожалуйста, будь осторожна.
— Обещаю.
Лисс кивнула и снова погрузилась в сон. Вернулся Джулиан, скрестил на груди мускулистые, натренированные руки.
— Ты серьезно намылилась в «Павильон»?
— Да, и не только за картами. В Лондоне я своими глазами видела, как одна ясновидица раскидала трех рефаимов. Не такие уж они непобедимые, Джулс. Хочу глянуть, чем богаты их закрома.
— Для восстания?
— Возможно. — Я вздернула бровь. — Но пока это просто планы, без конкретики. Ты в деле?
— Разумеется. — Пламя примуса отражалось в темных глазах. — Ты займись «Павильоном», а я начну агитировать народ.
— Не советую, если не хотите разделить участь других бунтарей, — раздался из-за шкафа голос Сирила. — На вас натравят гулей, как в прошлый раз…
— Они не будут восстанавливать Трущобы, — перебила я. — После Двухсотлетнего юбилея вас вышвырнут на улицу.
Сирил заткнулся.
— Тогда решено. — Джулиан стиснул мой локоть. — Пейдж, у нас нет выбора. Надо бежать отсюда и забирать всех ясновидцев.
— Джулс. — Я взяла его за плечи. — Ты прав, но мы должны хорошенько все обдумать. Людей в городе не меньше трехсот, и ни единой лазейки. Лично проверила на втором испытании. Минные поля не выдумка, они действительно существуют.
— Однако это не остудило твой пыл. — Он пристально взглянул на меня. — Ты ведь из Синдиката?
Помешкав, я кивнула.
— Лисс сказала?
— Да, хотя оно и так… очевидно.
— Сомнительный комплимент, но все равно спасибо.
— Лисс обмолвилась, ты не последний человек в криминальном мире. Значит, можешь внушить артистам надежду, которой им так не хватает, — пылко произнес Джулиан. — Пообещай, что в Лондоне им не придется влачить жалкое существование и они обретут наконец крышу над головой.
Нужно объяснить, что не в моей власти давать подобные обещания. Джексон единственный способен выбить арлекинам место в Синдикате, вот только делать этого он не станет. Не в его правилах жалеть сирых и убогих.
Однако Джулиан не дал мне раскрыть рта:
— Полностью согласен, спешить нельзя. Но мне нужна хоть какая-то соломинка, свет в конце тоннеля. И не только мне, а каждому из нас. Разработаем план. Пора показать рефаимам, что даже спустя два века им есть чего опасаться.
Его уверенность окрыляла.
— Ладно, — кивнула я. — Начну ковать железо, а ты потихоньку ищи союзников. В первую очередь среди тех, кто особенно ненавидит рефаимов. Но будь осторожен, смотри, кому доверяешься. Поспрашивай, но максимально аккуратно, без фанатизма.
Не сговариваясь, мы оба повернулись к Сирилу.
— Нет, — отрезал он, лихорадочно поблескивая глазами из-за треснутых стекол очков. — Вы, остолопы, делайте что хотите. Рефаимы бессмертны. Ну и как вы собрались их побеждать?
— Не стриги их всех под одну гребенку, — пробормотала я.
Джулиан нахмурился.
— Большего пока сказать не могу, Джулс. Займись арлекинами, а я беру на себя «Павильон».
— Прямо сейчас?
— Нет. Пару дней поприкидываю. — Я насторожилась, почуяв приближающийся лабиринт. — Надсмотрщик. Пора уносить ноги.
— Конечно. — Джулиан проводил меня до выхода. — Не забывай нас, заглядывай по возможности.
— Постараюсь.
Лисс вот-вот утратит дар ясновидения. Нельзя этого допустить. Кроме того, Джулиан заразил меня своим энтузиазмом. То, о чем рассказал Сирил, весьма соблазнительно. Надо посмотреть, какие сокровища хранятся в «Павильоне».
Двухсотлетний юбилей пройдет первого сентября. Сайен захватил Дублин за день, у меня целых два месяца, чтобы отомстить.
Своим отсутствием Страж выдал мне карт-бланш на подготовку. В библиотеке среди документов, посвященных Оксфорду, обнаружился план «Павильона».
В день летнего солнцестояния я закинула на спину рюкзак, натянула капюшон куртки. Врачи не ошиблись — благодаря передовым лекарствам организм полностью восстановился за двенадцать дней. Приняв на дорожку дозу сайморфина, я выскользнула из башни Основателей.
Из подручных средств у меня был набор кустарных отмычек и склянка с таинственной пыльцой. Должно хватить.
Поразмыслив, я решила не соваться в «Павильон» днем. Лучше дождаться темноты.
Под покровом ночи я перелезла через забор, не попавшись под бдительные очи Гейл.
«Павильон» занимал одну из обширнейших резиденций. Устрашающая башня на входе, просторные внутренние дворы, включая квадрат Тома. Чтобы проникнуть туда и обыскать сверху донизу, мне понадобятся все навыки, полученные от Элизы — моей наставницы в искусстве взломов и воровства, обязательного для криминального мира. Попутно Ник учил меня карабкаться по стенам.
В «Павильоне» на постоянной основе никто не жил. Чаще всего туда наведывался Тубан Саргас, изредка заглядывали еще пара-тройка кураторов. Даже если сокровищницу охраняют, мой фантом почует.
Можно было пойти напрямую по бульвару Магдален, но светиться лишний раз не хотелось, поэтому я свернула с Роуз-лейн на узкую тропинку, что тянулась вдоль задней стены резиденции «Мертон».
Люди в «Павильон» не допускались, а запретный плод, как известно, сладок. Перебравшись через ограду на территорию, я мысленно прикинула список всего необходимого для массового побега через Лес Висельников.
Соваться на минные поля — чистой воды самоубийство, поэтому без оружия никак не обойтись, если учесть, кто обитает в чаще. Далее — медикаменты, в первую очередь адреналин. Он не только обостряет способности и снимает боль, но и позволит выпустить фантома без особого ущерба здоровью.
Впрочем, сегодня главное — карты. За остальным можно вернуться потом.
Прежде чем отправиться на дело, я долго изучала план здания, прикидывая, где рефаимы могут хранить нумы. Бонусом ненавязчиво расспросила Гейл, вхожую во многие резиденции, и методом исключения вычислила подходящее здание.
У Мидоу-Холла большие окна и масса выступов. Обращенный к Черуэлл-Мидоу и Лесу Висельников фасад обвит плющом. Цепляясь за заросли, я вскарабкалась на балкон.
И сразу ощутила присутствие двух рефаимов. Оба находились в «Павильоне», но далеко от меня.
Кладовые наверняка заперты. Тут самое главное — не ошибиться с выбором. Перебираясь с балкона на балкон, я всматривалась в окна и даже рискнула зажечь фонарик. Сердце лихорадочно заколотилось, когда луч выхватил из мрака длинные ряды мечей, охотничьих кинжалов, арбалетов. Очевидно, здесь хранится снаряжение для алых туник.
Джулиан прав, надо заставить Сайен трепетать. В первую очередь с помощью оружия.
Осталось проникнуть в здание. Над балконом виднелось чуть приоткрытое окно. По водосточной трубе я вскарабкалась на карниз и протиснулась в щель.
Потом спустилась на этаж, отыскала заветную дверь и стала возиться с замком. К счастью, рефаимы ничего не смыслили в следах отмычек.
В старинном городе все запорные механизмы дышали на ладан, справиться с ними не составляло ни малейшего труда. Я юркнула в оружейную и плотно прикрыла дверь. В глаза сразу бросилась огромная пожелтевшая карта.
ИСПРАВИТЕЛЬНАЯ КОЛОНИЯ ШЕОЛ I ОФИЦИАЛЬНАЯ ТЕРРИТОРИЯ СЮЗЕРЕНА

Дальше мелькали знакомые обозначения: «Магдален», «Незрячий дом», резиденция «Сюзерен», «Таунсенд», «Порт-Мидоу». Я шарила лучом фонаря по карте, высматривала упущенные детали.
Взгляд зацепился за поблекшие, но еще различимые буквы возле «Порт-Мидоу»:
СТАНЦИЯ ОКСФОРД.

Ну конечно!
Нас всех привезли сюда на поезде. Почему бы не уехать на нем обратно, минуя Лес Висельников? Стандартный сайенский состав вмещает порядка четырехсот человек, а стоя — еще больше. Все пленники поместятся с лихвой.
Так, спокойно, не пороть горячку. Вход на станцию наверняка под охраной или вообще заминирован. Даже если нам повезет, рефаимы успеют предупредить Сайен, и тот устроит беглецам торжественный прием.
Да, без оружия не обойтись.
Я обшарила комнату: сетеметы, пневматические ружья, дротики с «флюидом» и кислотой; особенно умиляли кавалерийские пистолеты. Пневматика — отличная штука, но все ружья наверняка наперечет, незаметно их не вынесешь, а вот то, что помельче, — запросто. Я сунула в рюкзак охотничий нож, пневматический пистолет, коробку дротиков с кислотой.
В металлическом ящике обнаружились боеприпасы. Пули рефаимов не возьмут (на площади Ник стрелял в Стража и Терция, а им как с гуся вода), зато от самых преданных туник избавят.
Послышались шаги. Заскрипели петли. Не теряя ни секунды, я спряталась в оружейный шкаф.
В комнату вошли двое рефаимов. Сидя в шкафу, я ругала себя за беспечность. Угораздило же проворонить. Теперь путь к отступлению отрезан. В шкафу было тесно, пришлось даже втянуть живот.
Первым в оружейную шагнул Тубан Саргас, рыча что-то на глоссе. Я прижалась к задней стенке, зажмурилась.
Внезапно дверцы шкафа распахнулись.
Мы с Тирабелл Шератан ошарашенно уставились друг на друга.
Сейчас она позовет Тубана. Я потянулась за склянкой с пыльцой, но в последний момент передумала. Даже если каким-то чудом одолею Тирабелл, Тубан точно выпустит мне кишки.
Вопреки ожиданиям, Тирабелл скользнула по мне презрительным взглядом — и захлопнула дверцы.
— У невидцев поистине устрашающее оружие, — сказала она по-английски. — Неудивительно, что они истребляют друг друга пачками.
— С чего тебя потянуло на их презренный язык?
— Гомейса велел тренироваться в английском и французском. Лишняя практика никогда не повредит.
— Нравится тебе осквернять нашу речь. — Под тяжелой поступью Тубана половицы жалобно заскрипели. — Пересчитай оружие.
У меня перехватило дыхание.
Рефаимы начали инвентаризацию. Тирабелл либо не заметила украденный нож, либо нарочно не упомянула о нем вслух.
— Твоя инициатива озадачивает, — нарушила молчание Тирабелл. — Люди десятилетиями не приближались к «Павильону». Чего ты опасаешься?
— Грезящая странница посеяла в городе смуту. Она явно закоренелая преступница. Сначала Сухейль по глупости дал ей себя одолеть, а потом эта дрянь подожгла Трущобы, — процедил Тубан. — Бунт зреет там, где нет порядка. Тебе ли не знать, Тирабелл? Шрамы на твоей спине — лучшее тому доказательство.
Сердце чуть не выскочило из груди.
Тирабелл Шератан — меченая.
— Тебе, должно быть, непросто находиться в этих стенах, — чуть мягче добавил Тубан. — Колокол башни Тома звонит в твоих воспоминаниях?
По приказу Наширы мятежников пытали в «Павильоне».
— Чуть ранее ты приводил сюда хиромантку. — Тирабелл ничем не выдала своих чувств, если таковые вообще имелись. — И вообще зачастил с ней сюда.
— Твоя какая печаль?
— Если она не оправдывает твоих ожиданий, ей не место в «Ориеле».
— Она состояла в Синдикате, — ответил Тубан. — Рано или поздно я развяжу ей язык.
— Ты мучаешь ее не только ради информации?
— Верно. У этого ничтожества нет ни гордости, ни надежды. Восхитительное зрелище. Люблю доводить их до отчаяния. Тебя никогда не тянуло наказать презренных людишек?
— Я была воином. Мне не доставляет ни малейшего удовольствиями издеваться над слабыми.
— Но ты признаешь, что они слабее.
— Физически — безусловно. Глупо отрицать очевидное. Но взгляни на их оружие. Хрупкие телом, они обладают острым умом, заточенным на жестокость и насилие. Настанет день, и они обрушат свою жестокость на нас. Ты ведь видел их пыточные инструменты.
— Не только видел, но и испробовал их на хиромантке.
— Ты всегда недооцениваешь противника, Тубан.
— Спорное утверждение, — фыркнул рефаим. — Острый ум не уберег их в тот роковой Ноябрьфест.
Я ловила каждое слово.
Иви состояла в Синдикате. Скорее всего, Тубан надеялся выбить у нее сведения о Джексоне. Ноги сводило судорогой, в спину впилась винтовка. Что-то со звоном упало с нее на пол. Внутри у меня все помертвело.
— Слышала? — встрепенулся Тубан.
— Тебе померещилось, — заверила Тирабелл. — Все в порядке, оружие на месте.
Тубан скрылся за дверью. Тирабелл встала и направилась к выходу. Когда Тубан добрался до конца коридора, я высунулась из шкафа.
— Ты, — тихо произнесла Тирабелл. — Тебя послал Арктур?
— Нет, — зашептала я. — Мне нужны карты. Где хранят нумы?
— Башня Тома.
Тирабелл захлопнула шкаф и ушла.
Уф, чуть не попалась. Чтобы не испытывать судьбу, я выждала, пока лабиринты удалятся на приличное расстояние, и только тогда вылезла наружу. Тирабелл оставила дверь открытой.
Я ринулась прочь из Мидоу-Холла. В висках стучала кровь. В галерее взяла курс на квадрат Тома и попыталась привести мысли в порядок.
Тирабелл прикрыла меня. Она из меченых. Нужно узнать про них побольше, понять, что произошло, но сейчас на повестке дня — проникнуть в башню Тома, добыть карты и передать их Лисс.
В башне Тома пытали меченых и Тубан мучил Иви. Соваться туда очень опасно, но я должна, ради Лисс.
Здания «Павильона» соединялись крытыми галереями и двориками, по большей частью неосвещенными, что было мне очень на руку. Чувствуя себя крысой в лабиринте, я покрепче затянула лямки рюкзака и помчалась со всех ног. Перед квадратом Тома перевела дух и рванула по открытой местности. Судя по эфиру, лабиринтов поблизости не было.
Башня Тома высилась перед главным входом в «Павильон». Заметив узкую арку с дверью, я метнулась туда, достала отмычки, стараясь унять дрожь в руках и бешеное сердцебиение. Очутившись внутри, взбежала по ступеням в надежде, что рефаимы сюда не заглянут.
Наверху располагалась просторная зала. В центре — покрытый пятнами стол с двумя стульями. На столешнице тиски для больших пальцев.
Меня бросило в пот при виде третьего стула, чья спинка, сиденье и подлокотники были утыканы шипами, побуревшими от крови. Вдоль стен висели пыточные инструменты.
Здесь искалечили Стража. Здесь, вдали от посторонних глаз, Тубан долгие месяцы пытал Иви.
В углу обнаружился сундук с нумами. Скорее всего, их тоже применяли в качестве орудия пытки. Вспомнилось, как алые забрали колоду у несчастной картомантки и бросили в огонь. На глаза попала хрустальный шар, гадательные кости всех мастей и единственная колода, судя по виду, старинная.
Затаив дыхание, я принялась сличать картинки. Они разительно отличались от тех, что были у Лисс, однако для гадания сгодятся. Я сунула колоду во внешний карман рюкзака.
Сбоку виднелась еще одна дверь, ведущая, по всей видимости, на колокольню, но соваться туда я не рискнула. На сегодня приключений хватит. Закинув рюкзак за спину, я повернулась — и столкнулась нос к носу с рефаимом.
Дверной проем заслонил Краз Саргас. Оранжевые глаза пылали.
— Последний раз предатели наведывались сюда двадцать лет назад.
Я попятилась и уперлась в стену. Лабиринт рефаима ощущался слабо, едва уловимо. Очевидно, эти ребята научились прятаться в эфире.
— Мне очень жаль, — залепетала я. — Я просто искала лекарства.
— Лекарства? В здании, предназначенном для твоих властелинов? Впрочем, ты наверняка ставишь себя выше нас, странница. Сухейль с Алудрой считают именно так. — Он отвесил мне глумливый поклон. — Тебя прислал Арктур?
— Нет.
— Значит, он разрешает своей подопечной шляться без присмотра. Нашире это не понравится. — Краз шагнул ко мне. — Присаживайся, Сороковая. Давно хочу с тобой побеседовать.
— На какой стул?
— Пока на обычный, без шипов.
Делать нечего, пришлось подчиниться. Краз устроился напротив.
— Нашира думает, ты и есть Бледная Греза, сообщница Белого Сборщика. Это так?
— Я работала в его секторе официанткой. Если не верите, откройте мое досье.
— За дурака меня держишь? Ты сорвала задание на Трафальгарской площади. Твоими стараниями «Семь печатей» скрылись — теперь их днем с огнем не найти. Либо ты совсем бестолковая, либо нарочно помогла им бежать. — Краз подался вперед. — Позволь прояснить ситуацию: твой куратор понятия не имеет, где ты, следовательно, мы можем неплохо поразвлечься, не опасаясь его вмешательства.
Как назло, рядом ни единого фантома, арсенал не созовешь. Краз красноречиво пододвинул к себе тиски.
— Жаль, нельзя развернуться на полную катушку: кузина опасается за твое драгоценное здоровье, но даже она согласится, что пара-тройка сломанных пальцев тебе не повредят.
— Арктуру это не понравится.
— Арктур мне не хозяин.
Страх стремительно нарастал. Краз потянулся ко мне.
Не раздумывая, я бросилась к двери. Краз настиг меня на лестнице, сгреб за шиворот и впечатал в стену. Бок и ребра немилосердно заныли, я рухнула на пол. С леденящим кровь смехом Краз схватил меня за волосы и рывком поставил на ноги:
— Брыкаться вздумала?
— Не прикасайся!
— Арктур тебя не спасет.
Краз пригвоздил мою правую руку к стене, но левая оставалась свободной. Не мешкая, я ткнула рефаиму в глаз пальцем. Тот сердито зарычал, но хватку не ослабил.
А после швырнул меня через всю комнату прямиком к железному креслу. Если мерзавец добьется своего, шипы вонзятся мне в спину, ладони, ноги, причинив невообразимую боль. В панике я высвободила фантом и атаковала.
Краз разжал пальцы. Из глаз посыпались искры. Стряхнув пелену, я на четвереньках поползла к двери, но Краз быстро опомнился и подмял меня своей тушей. Разъярившись, он напрочь забыл распоряжение Наширы. Стальная клешня сомкнулась на сломанном запястье. Из моего горла вырвался вопль. Краз снова захохотал. В отчаянии я выудила склянку и, развернувшись, разбила ее о физиономию рефаима.
Краз истошно завопил, отпрянул, глаза побелели. Прорычав что-то на глоссе, он выпрямился, занес кулак. Я уклонилась от удара.
Ладони вспотели, на лбу выступила испарина. Даже после истории с подземщиком, из-за которой меня и упекли сюда, я не верила, что способна на убийство, однако выбора нет. Краз непременно доложит Нашире, и меня убьют, не дожидаясь Двухсотлетнего юбилея. Мне простили историю с Сухейлем, но сейчас я дерзнула напасть на преемника, на священную кровь.
Краз отнял руки от лица, и стало понятно — его не спасти. Я достала пневматический пистолет, кое-как зарядила его дротиком с кислотой — и выстрелила рефаиму в лоб.
Краз ударился о стену, глядя в пустоту. Его кожа посерела, сморщилась, как у разлагающегося трупа. В дверном проеме замаячила исполинская фигура. Вздрогнув, я машинально вскинула пистолет, прицелилась.
— Страж. — От страха голос осип. — Какого дьявола ты здесь делаешь?
— У меня тот же вопрос, Пейдж.
Страж шагнул ко мне, увидел Краза. В глазах вспыхнула давняя злоба. Взвесив все за и против, мой куратор принял решение.
После чего взял меня за руку и повел прочь из башни Тома, оставив обезображенного Краза позади.
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Не помню, как мы добрались до «Магдалена». Страж вел меня через город теми же окольными неосвещенными тропками. Поначалу я испугалась, что мы идем к Нашире. Отпустило, только когда он чуть ли не на руках занес меня в привратницкую.
При виде нас Гейл встрепенулась, разинула рот, потом закрыла и, покачав головой, снова склонилась над кроссвордом.
— Добрый вечер, Страж.
— Гейл, — мрачно поприветствовал куратор.
После чего молча понес меня в башню Основателей. Я плюхнулась на кушетку, сцепила руки. Вопреки дакродиорину и сайморфину, бок зверски болел. Ник с точностью хирурга всадил нож прямо в печень, а стараниями Краза боль вспыхнула с новой силой.
Страж запер дверь на засов и подошел к окну. Куратор никогда не покидал резиденцию без камзола, однако сейчас на нем были только темные брюки и узорчатый жилет поверх светлой рубашки. Очевидно, собирался впопыхах.
— Будь добра, объясни, зачем ты пробралась в «Павильон»?
— Искала карты Таро для Лисс.
— Почему не попросила меня?
— Потому что не нуждаюсь в твоей помощи. — Я схватилась за ноющий бок. — Проклятье! У тебя есть еще сайморфин?
Страж протянул мне белую таблетку, и я сунула ее под язык.
— Скажи честно, я убила Краза?
— Дротики с кислотой не причиняют нам вреда, только замедляют. Надо полагать, ты использовала пыльцу.
— Да.
Страж смерил меня взглядом. Я покосилась на посеревшие от пыльцы ладони.
— Мне нужно переговорить с Майклом и Гейл, а ты пока прими ванну, одежду брось в стирку.
Я кивнула. Пыльца была повсюду — на рубашке, в волосах.
— Страж, постой, — окликнула я, увидев, что тот собирается уходить. — Вот, передай Джулиану, в смысле, Двадцать шестому. — Порывшись в рюкзаке, я сунула ему карты. — Найдешь его в Старой Библиотеке. Только предупреди, что сообщиться с эфиром Лисс сможет не раньше чем через пару дней.
Страж спрятал колоду в камзол:
— Утром передам. А ты пока избавься от улик, и поскорее.
Он скрылся за дверью.
В ванной я избегала смотреть в зеркало. Толстый слой пыльцы лежал даже на лице. Я разделась, одежду вместе с лангетом оставила снаружи. Запястье опухло и покраснело.
Краз швырял меня как былинку. Три года упорных тренировок — а для рефаимов это тьфу! Неудивительно, что они так привольно расхаживают по улицам, не опасаясь никого и ничего.
Только пыльца. Какой, однако, убийственный приступ аллергии. Я зажала ладонью рот, чтобы не хихикнуть.
Соберись, Пейдж.
Горячая вода доходила до подбородка. На бортике лежал новый кусок медового мыла. Я старательно соскребла с себя пыльцу, почистила щеточкой ногти, два раза помыла голову — лучше перестраховаться. Потом выдернула пробку, тщательно отдраила ванну и только тогда успокоилась.
Улики уничтожены. Облачившись в ночную сорочку и халат, я опустилась на кушетку и стала ждать.
Страж вернулся к полуночи. К тому моменту мои нервы были натянуты как струна.
— Где ты пропадал?!
— Проверял, все ли тихо. Заодно прогулялся по Брод-стрит, заглянул в резиденцию «Куинс», чтобы отвести от себя подозрения.
— Ну и как? Все тихо?
— Пока да. Краза не хватятся день или два. Да и потом, Нашира не захочет, чтобы молва о случившемся распространилась по городу. Никто не должен сомневаться в нашей неуязвимости. — Рефаим устроился напротив и посмотрел мне в глаза. — Пейдж, тебя кто-нибудь видел?
— Тирабелл. Тубан заподозрил вторжение, но меня не заметил.
— Тирабелл сохранит тайну. Она одна из нас. Если тебя не видел никто, кроме нее, нам нечего опасаться. — Пауза. — У тебя опухло запястье.
— Краз собирался пытками вытянуть из меня информацию о Джексоне.
Страж стиснул зубы. Но меня поразил его взгляд: в нем клубилась тьма, решимость.
— Майкл принесет новый лангет. В случае необходимости они с Гейл присягнут, что ты всю ночь не покидала территорию резиденции. Поскольку я единственный онейромант в городе, никто не сможет опровергнуть их показания.
— Похоже, ты безгранично доверяешь им обоим.
— Да.
— И с радостью утаишь от собратьев убийство наследника империи.
Все тени комнаты легли на лицо Стража.
— Я не признаю власть тиранов.
— Думаю, все гораздо сложнее, — протянула я. — И никак не связано с системой правления в Оксфорде, верно?
— Да.
— За годы в криминальном мире я четко усвоила, что вмешиваться в разборки других ясновидцев чревато. Поэтому можешь ничего не объяснять. Лучше расскажи про пыльцу.
— Это пыльца анемона, его еще называют пастушьей сумкой, — ответил Страж. — Не знаю, почему она так действует на нас, но могу поведать легенду ее происхождения. Слыхала про Адониса?
В голове зашевелились воспоминания. Год назад Элиза обнаружила на черном рынке сборник греческих мифов и выменяла его на свои серьги. Я успела осилить половину книги, а потом случился арест.
— Да, доводилось. Он был богом?
Давно мне не рассказывали сказок. В детстве дедушка нашептывал историю о могущественной Ифе, что превратила своих приемных детей в лебединую стаю. Стражу его не переплюнуть.
— Адонис был смертным охотником, возлюбленным Афродиты. Богиня красоты благоволила юноше и ради него пренебрегала обществом других богов. Если верить легенде, любовник Афродиты, бог войны Арес, рассвирепел и из ревности убил Адониса.
Рассказчик из рефаима получился неплохой. Его низкий голос и размеренная речь убаюкивали.
— Афродита долго оплакивала любимого, ее слезы, смешиваясь с его кровью, падали на землю, и на их месте расцвел анемон. Адонис умер у нее на руках и, как полагается всем духам, был сослан прозябать в загробный мир.
Казалось, события разворачивались прямо у меня на глазах.
— Зевс, владыка всех богов, внял скорби Афродиты и из сострадания к ней позволил Адонису проводить полгода на земле, а вторые полгода — в царстве мертвых.
Краз как минимум наполовину выглядел мертвым.
— Насколько мне известно, это единственное растение, способное причинить вред рефаимам. Его запрещено выращивать и хранить на всей территории республики Сайен.
— Тогда откуда у тебя пыльца?
— Я выращиваю цветы в теплице на полях Милосердия. — Страж потянулся за вином. — И снабдил тебя пыльцой для самообороны. Кто бы мог подумать, что тебе так скоро придется пустить ее в ход.
— А еще у тебя есть?
— Очень скромный запас. Цветы не распустятся раньше апреля, до и то не факт, учитывая аномальные холода.
По крайней мере, оружие против рефаимов существует.
— Очевидно, картомантка твой хороший друг, — заметил Страж. — Ты очень рисковала ради нее, Пейдж.
— Она должна жить, — выдохнула я. — Слушай… я не хотела снова втягивать тебя в неприятности. Извини. И спасибо, что помог добраться до резиденции.
— Это самое малое, что я мог для тебя сделать.
Страж пригубил из кубка. Сощурившись, я пристально наблюдала за ним.
— Я не сказала тебе, куда иду. Как ты узнал, где меня искать?
— Это довольно неприятная тема, которую нам нужно обсудить.
— Неприятнее, чем убийство рефаима?
— Да. Могу я остаться?
— Это твоя башня.
— И она по-прежнему в полном твоем распоряжении до июля.
— Тогда я любезно разрешаю тебе еще немного посидеть.
— Благодарю. — Страж поймал мой взгляд. — Возникла кое-какая проблема, Пейдж.
— Начиная с марта вся моя жизнь — сплошная чудовищная проблема, да еще и ты периодически ее усложняешь.
— И боюсь, сделаю это снова.
— Жги. Меня уже ничем не удивишь.
Страж поднялся и, прихватив с собой кубок, облокотился на каминную полку:
— Не знаю, как так вышло, но после событий в Лондоне эфир связал наши фантомы воедино. Впервые я почувствовал это, когда у тебя случилась лихорадка, — и она явилась мне в лабиринте. Такую связь именуют золотой пуповиной.
— Ясно. — Я помолчала. — Это аналог серебряной пуповины?
— Серебряная объединяет фантом с лабиринтом. А золотая связывает нас друг с другом.
— Ничего не понимаю.
— Аналогично. — Страж посмотрел на меня. — В загробном мире мне доводилось слышать легенду о золотой пуповине — загадочной связующей нити между двумя душами. С ее помощью у нас возникает подобие седьмого чувства, способность ощущать друг друга. Я чувствовал тебя даже с Брод-стрит. Разделял твой страх.
До меня не сразу дошел смысл его слов.
— Нет, — прошептала я. — Это невозможно.
— Разве Оксфорд не научил тебя верить в невозможное?
— Ты врешь! Как такое вообще могло произойти?
— Не знаю. — Страж поставил кубок на каминную полку. — Чувствуешь?
Секунду спустя я поняла, о чем речь.
Проживи я хоть десять жизней, все равно не смогла бы описать это словами, как нельзя описать, почему люди дышат во сне, почему бьется сердце. Просто я ощущала, как он взывает ко мне.
— Прекрасно. Сначала ты крадешь мои воспоминания, а сейчас вешаешь на шею призрачный поводок. Всегда о таком мечтала!
— Я никогда не использую пуповину тебе во вред, Пейдж.
— Так избавься от нее! Разруби связь! — бушевала я. — Ты же бессмертный и умеешь с ней обращаться. Значит, сможешь и разорвать.
— Серебряная пуповина обрывается только после смерти. Думаю, золотая устроена по тому же принципу. А насчет умения с ней обращаться и взывать к тебе — я лишь следую своим инстинктам.
— Почему у меня ощущение, что ты сделал это нарочно, чтобы следить за мной?
— Ты не обязана мне верить.
Я перевела дух. Несмотря на злость и тревогу, у меня не осталось сил на пререкания. Краз здорово меня тряхнул, и сейчас хотелось только покоя.
— Иначе говоря, даже если я слиняю, ты сможешь меня разыскать?
— Скорее всего. Мне известно, что ты ходила в «Павильон». От тебя веяло осязаемым страхом. Очевидно, его и почуял Тубан. Я сразу отправился за тобой, точно зная, в какой части башни Тома ты находишься.
— Проклятье! — Я спрятала лицо в ладонях. — Тогда почему я толком не улавливаю эту связь?
— Ты смертная. Думаю, именно этот фактор замедляет процесс.
— Плюс в твоей крови гораздо больше эфира.
— Верно. Он называется эктоплазмой, — растолковал Страж. — Люди — продукт сугубо материального мира, в отличие от нас. Мы не только существуем внутри эфира, но и несем его в себе. Твой лабиринт сродни стеклянному поплавку в море, мой же наполнен водой. — Он помолчал. — Будь моя воля, я бы избавил тебя от этого бремени. Нужно поискать способ. Но пока от пуповины никуда не деться.
— Только не рассказывай Нашире. Вряд ли она оценит твою связь с кем-то другим.
— Мы не испытываем друг к другу теплых чувств.
— Да неужели? — съязвила я. — Слушай, зачем ты с ней вообще обручился?
Страж снова опустился в кресло. Казалось, отвечать он не собирается.
— Помнишь наш первый поход в «Порт-Мидоу»? Помнишь, как назвал меня Тубан? — произнес наконец он.
— Помню, но не знаю, что означает это слово.
— Грубая транслитерация с глосса. Таким образом Тубан пытается меня унизить, намекая на мой низкий статус и подневольную роль в союзе с Наширой.
— Она вынудила тебя стать ее консортом, — сообразила я.
Страж отрывисто кивнул:
— Я бы поделился подробностями, но не хочу обременять тебя своим прошлым.
— Ну моим-то ты обременился, хоть и без разрешения.
— Едва ли пуповина позволит мне глубже проникнуть в твои воспоминания, а сам я такой попытки не предприму без твоего согласия. — Страж посмотрел на меня в упор. — Пейдж, это очень интимная связь, и не в моей власти ее разорвать. Поверь, мне не в радость разделять ее с той, что меня презирает. Скажи, что сделать, чтобы снова завоевать твое доверие?
— С чего ты взял, что оно в принципе было?
— Ты почти стала мне доверять.
Сейчас, узнав о пуповине, я начала ощущать ее присутствие — осознание, едва уловимое, словно легкий ветерок, нашептывало, где он находится. Очевидно, Страж не солгал.
— Покажи ядро твоего лабиринта, — потребовала я. — Чтобы между нами не осталось недомолвок.
* * *
Рефаим задумался.
— Самой мне туда не пробиться. Ты использовал свой дар, чтобы залезть мне в душу. Настал мой черед. — Я помолчала. — Хотелось бы верить тебе, Страж.
— Хорошо. Если решишь возобновить тренировки, надо с чего-то начинать. Сайморфин не ослабит твой дар?
— Понятия не имею. — Я перевернулась на бок. — Боюсь, будет больно.
— Переживу.
— На всякий случай напоминаю: мне уже случалось убивать таким образом.
— Я готов рискнуть.
— Отлично. — Я прочистила горло. — Как насчет перебраться поближе ко мне? Ну, для пущего эффекта. Мм… может, ляжешь на пол?
Страж безропотно повиновался — улегся на пол возле камина и скрестил руки в перчатках на груди.
Еще недавно я бы с удовольствием уцепилась за такую возможность сокрушить непобедимого рефаима, но сейчас мною владело только любопытство. Прежде чем подчинить бабочку, я упивалась свободой от блуждания в ее лабиринте, и вот мне выпал уникальный шанс заглянуть в солнечную зону, чей возраст насчитывает столетия.
— Надолго не задержусь. — Я протянула ему подушку. — Банально не смогу без кислородного баллона.
— Ясно. — Рефаим подсунул подушку под голову. — Скажешь, когда начнем.
Так забавно смотреть на этого гиганта, покорно растянувшегося на полу. Я отвернулась, чтобы скрыть улыбку.
— Приготовились.
Страж кивнул. Я поудобнее устроилась на кушетке и сомкнула веки.
Маковое поле напоминало тусклую картинку. Под действием сайморфина все расплывалось, сглаживалось, однако способность перемещаться сохранилась. Я брела по цветам навстречу эфиру. Отодвинула руками последнюю преграду, наблюдая, как исчезает иллюзия моего тела.
В родном лабиринте моя призрачная форма не отличалась от реальной. Однако за его пределами я трансформировалась в фантом — аморфный и безликий.
Стоило приблизиться к лабиринту рефаима, как по его поверхности пробежала рябь — защитные механизмы отключились. За могучими стенами, во тьме хадальной зоны, ко мне вернулся прежний облик. Во мрак тянулась золотая нить, рождавшая ассоциации с легендой о Минотавре, тоже почерпнутой мною из книги Элизы.
Словно Тесей, я устремилась за золотым компасом. На тренировках уже доводилось заглядывать сюда — правда, урывками. Сейчас спешить некуда. Я шла сквозь сгущающийся мрак к центру его сознания.
В отличие от крохотного рассудка бабочки, мой рассудок теперь воспринимал сводчатое пространство, чем-то напоминающее собор. Каждый круг отнимал много времени. Похоже, лабиринты увеличивались с годами, как деревья наращивают новые кольца.
Несмотря на колоссальные масштабы окружающего, я не испытывала страха. Спокойно миновала спектра — темное воплощение памяти. Он пристально наблюдал за мной, но не шелохнулся.
Страж ждал в солнечной зоне — изможденный, сплошь в шрамах. Таким он видел себя — мрачным, загнанным, лишенным всякой надежды. Я шагнула к нему. Его лабиринт — его правила. Мои руки мало отличались от настоящих, если не считать слабого свечения. Восприятие Стража определяло мою новую призрачную форму.
Зеркал в лабиринте нет. Мне никогда не узреть «его» Пейдж, а ему — свой меланхолический облик.
На краю сумеречной зоны я застыла, однако его призрачная оболочка поощрительно кивнула.
— Добро пожаловать. Прости за скромный антураж. У меня нечасто бывают гости.
— Да, обстановка спартанская, — согласилась я.
Мой лабиринт оживляли цветы. У Стража не росло ничего. Пустота, как в заброшенном доме, вплоть до пыли на полу.
— Лабиринты — наше самое безопасное пристанище. Наверное, так мне спокойнее всего.
— Среди великой пустынности. — Я расхаживала взад-вперед по краю. — Мне больше по душе маки.
— Странно, что безопасность у тебя ассоциируется с маками, где тебе причинили чудовищную боль.
— Там мы познакомились с Ником.
Золотая нить устремилась от моего фантома к Стражу — отчетливо различимая, как и серебряная, что тянулась обратно к телу.
— В голове не укладывается, — призналась я. — На каком языке мы вообще разговариваем?
— На глоссе. Владение им заложено в твоем фантоме самой природой, но, вернувшись в родное тело, ты его забудешь. Это не язык живых.
— Разве ты не живой?
— Не живой и не мертвый. — Он коснулся груди, где заканчивался свет. — Вот золотая пуповина. Ты узрела достаточно, Пейдж?
— Вполне. Спасибо, что пригласил.
Страж кивнул, и я позволила серебряной пуповине увлечь меня обратно.
Я села на кушетке, тяжело дыша. В глазах покалывало, кончики пальцев посерели. Как же мне не хватает Даники!
Страж приподнялся на локтях. Золотистое пламя во взгляде затрепетало, но быстро сменилось ровным мерцанием. Рефаим встал и перебрался в кресло. Едва мой пульс выровнялся, я подвинулась к огню.
Ни с кем другим мне не доводилось испытывать ничего более интимного. Созерцание пуповины заставило поверить в ее существование, обострило восприятие.
— Как тебе мой лабиринт, Пейдж?
— Я рада, что заглянула в него.
— Взаимно.
— Шутишь?
— Вовсе нет. Боли я не почувствовал, зато насладился приятным обществом.
— Спасибо за информацию, — пробормотала я. — Работая на Джексона, я не подозревала, что можно использовать дар, не причиняя боль, поскольку раньше только этим и занималась.
— Ты не понимала, что делаешь.
— О нет, прекрасно понимала. Хоть и не знала, как именно это работает, но очень ясно отдавала себе отчет, по чьей вине у людей возникают кровотечения и мигрени. Стоило кому-то косо взглянуть на меня или упомянуть Малоуновские восстания, и я заставляла его страдать. Даже в десятилетнем возрасте мне это нравилось. Такая вот маленькая месть.
— Ник объяснил, кто ты.
— А то ты не знал, — буркнула я.
Простить рефаима можно, а вот забыть его коварство — нет.
— Когда воспоминание оставляет лишь слабый след, разглядеть его непросто. Оно смутное, неясное, — поведал Страж. — Все, что касается Ника, видится отчетливо, в ярких красках. Ты дорожила каждым мгновением, прожитым рядом с ним, и сейчас очень по нему скучаешь.
— Продолжай лезть мне в душу, и мое терпение насчет золотой пуповины очень быстро иссякнет. Неужели не чувствуешь, как бесишь меня?
— Чувствую.
Я вскинула бровь.
— Часть воспоминаний ты сразу спрятала. Из них одно совсем свежее. Нарост на корнях твоих цветов. И оно тебя тревожит.
— Хочешь посмотреть?
Предложение застало его врасплох. Рефаим склонил голову вбок, прищурился.
— Ты добровольно явил мне свой лабиринт, поэтому я не против.
— Я жажду тебя узнать, но проявлять излишнее любопытство не стану, разве что сама решишь поделиться.
— Ты видел Дублин, видел событие, изменившее мою жизнь. Я была так близка к смерти, что ощущала ее запах, вкус. На фоне этого все остальное — мелочи. Да и потом, было бы свинством оставить тебя в неведении. Нет ничего хуже истории без финала.
— Получается, это воспоминание — конец твоей истории?
— Скорее, последняя глава моей прежней жизни. — Я невесело улыбнулась. — Смешно. Раньше мне казалось, что это моя худшая ночь в Лондоне.
Я догадывалась, о каком воспоминании речь, но лишь во сне можно выяснить наверняка.
Страж достал из камзола коробочку с пилюлями и вручил мне зеленую таблетку.
— Это в последний раз, Пейдж. Ты уверена?
— Да.
— Тогда спи. Я обо всем позабочусь.
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Мы стояли кольцом, словно на спиритическом сеансе, — пятеро из могущественных «Семи печатей». Джексон мечтал собрать нас здесь, и его мечта осуществилась.
По названию человек несведущий решил бы, что мы олицетворяем все семь категорий паранормального, однако Джексон упорно пренебрегал гадателями и прорицателями, хотя издатель и вынудил его опубликовать опровержение. Джексону просто нравилось само число, давшее название нашему району.
Семеро ясновидцев из пяти категорий, прибывшие из шести стран, чтобы процветать в Лондоне.
Надин Арнетт разрывалась между желанием зарыдать и удавить кого-нибудь голыми руками. Она со спины обнимала брата, чьи запястья были привязаны бархатными лентами к стулу. Зик обливался потом, волосы прилипли ко лбу.
Джексон никак не мог разгадать Зика. К несчастью, наш главарь не любил долго оставаться в неведении. Одно дело быстренько щелкнуть крепкий орешек, но ломать голову целый год — тут никакого терпения не хватит. Поэтому сейчас Джексон восседал в кресле и, попыхивая сигарой, ждал, когда кто-нибудь из нас раскроет потенциал нового подопечного.
Начали мы в сумерках, а сейчас за окном сгустилась ночь. Напрасно Зик умолял нас прекратить: Джексон был глух к его стенаниям. Если нечитаемостью можно овладеть, это станет поистине бесценным приобретением для шайки. Еще бы! Получив иммунитет к любому внешнему воздействию из эфира, мы будем неуязвимы в призрачной схватке. Осталась сущая ерунда — научиться воспроизводить нечитаемость, не утратив собственный дар.
У Зика в свое время получилось. Раньше он был заклинателем — как Надин, как их мать Аюко. Когда он садился за фортепьяно в Оахаке-де-Хуарес[20], все фантомы в ближайшем радиусе устремлялись к нему. После того как его лабиринт рухнул и возродился, он утратил свой дар, сменил ауру. Зик по-прежнему ощущал мертвых, но не мог заставить их танцевать.
Не представляю, почему он стал нечитаемым. Зато Джексон представлял очень хорошо.
Всецело увлеченный Зиком, он игнорировал всех нас, включая меня. Джексон тяготел к деликатесам, а я в меню не значилась. Шли месяцы, но в моих талантах так и не наметился прогресс, поэтому мною откровенно пренебрегали.
Наконец-то моя слава померкла.
Зик зарыдал. После стольких раздумий даже Джексон не предусмотрел, что он будет так мучиться. Мы обрушивали на парня арсенал за арсеналом, но тщетно. Каждая атака отлетала от него рикошетом, словно брызги воды от мрамора. Зик всецело оправдывал свою синдикатную кличку — Черный Бриллиант. Такой же крепкий и неподатливый.
— Напрягитесь, бездари! — рявкнул Джексон, молотя кулаком по столу. — Он должен вопить втрое громче!
Весь день он потягивал вино и слушал «Пляску смерти» — плохой знак. Элиза сердито глянула на него.
— Джексон, тебе бы успокоиться и принять настойку опия. Ты что, встал не с той ноги?
— Продолжайте.
Элиза отвернулась, сжала руки. До сих пор она никогда не перечила Джексону.
— Продолжайте, — повторил он.
— Ему больно! — выпалила Надин. — Джекс, посмотри на него. Хватит его мучить!
— Нет, Надин, больно мне. Ваше отсутствие честолюбия убивает, — последовал тихий ответ. — Не вынуждайте меня встать. Вперед, и не останавливайтесь, пока он не сломается.
— Джексон, довольно, — объявил Ник. — Я ведь не только оракул, но и врач, поэтому…
— Если тебе так нравится твоя стерильная жизнь, скатертью дорога, — ледяным тоном произнес Джексон. — Меня порядком утомили шабашки доктора Найгарда. Сайен отнимает львиную долю твоего времени, мне же достаются жалкие объедки.
— Прекращай. На других можешь орать сколько угодно, меня не напугаешь, Джекс. Мы слишком давно знакомы.
— Вот именно, слишком, — беззаботно откликнулся Джексон.
Надин не отходила от брата, волосы падали ей на лицо. После водворения в Лондоне она коротко подстриглась, перекрасилась в темно-каштановый. В нынешнем виде ее прическа привлекала куда меньше внимания, однако Надин ненавидела эту вынужденную меру, ненавидела цитадель и в особенности — всех нас.
В ответ на выразительный взгляд Джексона Элиза призвала на помощь верного фантома — Джона Донна[21], знаменитого поэта, купленного на аукционе по цене поддельной картины. Донн был писателем, а не художником, и ему хватало ума не вселяться в Элизу когда вздумается.
— Если не возражаешь, я подключу Джона, — нехотя проговорила она. — Не справится призрак елизаветинской эпохи — значит, не справится никто.
— Кое-кто очень даже справится. Полтергейст, — совершенно серьезно заявил Джексон.
— Джексон… — пролепетала я.
— Вы не натравите гребаного полтергейста на моего брата, — процедила Надин.
— Это мне решать.
— Только через мой труп.
— Дрожу от страха. — Джексон снова пыхнул сигарой. — Приступай, Элиза.
Зик затравленно съежился, устремив на призрака лихорадочный, воспаленный взгляд.
— Ему нужно отдохнуть, — обратилась к Элизе Надин. — Если твоя муза тронет его хоть пальцем, я…
— И что ты сделаешь, затянешь сердитый мотив? — Джексон пускал изо рта колечки дыма. — Не стесняйся. Люблю музыку души.
Надин насупилась, но возразить не посмела, понимая, какое наказание ей грозит. Идти ей некуда, укрыть брата негде. Прильнув к ее груди, Зик дрожал и всхлипывал, словно он был младшим в семье, а не наоборот.
Элиза покосилась сначала на Надин, потом на Джексона. По ее молчаливому приказу фантом поэта метнулся вперед. Самого столкновения я не видела, но почувствовала. Зик, судя по его истошному воплю, тоже. Голова у него запрокинулась, на шее вздулись сухожилия. Надин крепче обняла брата.
— Прости. — Она уткнулась подбородком в его макушку, зажмурилась. — Прости, Зик.
Старина Джон обладал натурой решительной и упорной. Уверившись, что Зик хочет обидеть Элизу, он вознамерился помешать этому любой ценой. Зик обливался потом и слезами.
— Умоляю, хватит! — Он задыхался. — Не могу…
— Джексон, прекрати, — вырвалось у меня. — По-моему, достаточно.
Брови Джексона взметнулись.
— Смеешь мне возражать, дорогуша?
Моя храбрость мигом испарилась.
— Нет.
— Ой, наша мышка запищала. Не прошло и года, — съязвила Надин. — Смотреть тошно, Пейдж! Он ведет себя как конченый урод, а у тебя язык в…
— Пейдж — моя подельница и правая рука, — резко одернул ее Джексон. — Более того, она призрачная странница. А ты у нас кто?
— Плевать мне на твои выдуманные категории!
— А напрасно, ведь я твой единственный покровитель, — процедил Джексон. — Благодаря мне ты не умираешь от голода, не клянчишь на кусок тюхи, как жалкие балаганщики. — Он швырнул на пол стопку банкнот, и купюры усеяли ковер. — Иезекииль получит передышку, когда я сочту нужным. Думаешь, Гектор или Злая Леди проявят такую же щедрость к заурядной заклинательнице?
— Мы работаем не на них, — огрызнулась Элиза. — Возвращайся, Джон. Опасность миновала.
Умиротворенный призрак убрался восвояси. Зик содрогнулся.
— Со мной все хорошо, — выдавил он. — Просто дайте мне минутку.
— Ничего с тобой не хорошо. — Разъяренная Надин повернулась к Джексону. — Ты охотился на нас. Мы рассказали, что случилось с Зиком, и ты обещал помочь, а итоге только усугубляешь!
Джексон и бровью не повел.
— Я сказал, попытаюсь. Разве то, что происходит сейчас, — не попытка?
— Ради этого мы отреклись от прежней жизни. Ради обещанного тобой шанса. — Надин уже не контролировала себя. — Идиотка! Как я могла тебе поверить? Ты лжец, негодяй!
— Надин, — предостерегла Элиза.
— Если я такой мерзавец, убирайся из моего дома. Дверь всегда открыта, Надин. — Джексон понизил голос. — А за дверью холодные, темные улицы Лондона. В Синдикате вам не найти приют. — Интересно, сколько времени понадобится легионерам, чтобы… выкурить вас?
Надин затрясло от ярости, на лице промелькнул страх.
— Я иду к Чэту, — бросила она, натягивая куртку. — С собой никого не приглашаю.
Подхватив наушники и сумку, она вылетела из комнаты и шарахнула дверью.
— Ди, — позвал Зик.
Но девушка не вернулась. Он с размаху пнула что-то на лестнице. Из стены возник возмущенный Питер, чей покой столь бесцеремонно нарушили, и мрачно завис в уголке с Джоном.
— Джексон, на сегодня достаточно, — объявила потрясенная Элиза. — Попытаем счастья на следующей неделе.
— Погоди. — Джексон ткнул в меня длинным пальцем. — Мы еще не испытали наше секретное оружие. — Заметив мою хмурую гримасу, он победно улыбнулся. — Перестань, Пейдж, не прикидывайся дурочкой. Проникни в его лабиринт.
Искушение выполнить приказ было велико. Джексон давно не улыбался мне как своей фаворитке.
— Мы это уже обсуждали, — уперлась я. — Взломы чужого сознания — не мой профиль.
— Ах, не твой профиль? Ясно. Забыл, что это не входит в список твоих обязанностей. Хотя постой. — Джексон щелкнул пальцами. — Нет такого списка.
— Джексон…
— Мы ясновидцы, паранормалы, вершители беззакония. Разве мы, как твой папочка, сидим в уютных офисах с девяти до пяти, прихлебывая чаек из сайенских чашечек? — Его даже перекосило от отвращения к невидцам, избравшим такую ничтожную участь. — Есть те, кто бросает вызов Сайену. Кто жаждет серебра и атласа, грязных улиц и призраков.
Я только хлопала глазами. Джексон залпом осушил полбокала и уставился в окно.
Элиза уперла руки в боки:
— Ребята, это уже несерьезно. Может, нам стоит…
— Кто тебе платит?
Медиум вздохнула:
— Ты, Джексон.
— Вот именно. Я плачу, вы подчиняетесь. А теперь сбегай наверх и приведи Данику, иначе она пропустит самое интересное.
Поджав губы, Элиза отправилась наверх. Зик затравленно посмотрел на меня. За год мы с ним сдружились. Парнишка мне нравился. Ради него я предприняла новую попытку урезонить босса.
— Джекс, я сейчас не в форме. Весь день выслеживала «Ветошей»…
— Завтра выделю тебе два часа отдыха, пчелка. Вот и отоспишься.
— Я не умею проникать в чужие лабиринты, сам знаешь.
— К сожалению, знаю. — Он плеснул себе еще вина. — А ты попробуй. Порази меня, в свое время тебе это удавалось. — (Мои щеки вспыхнули.) — Я столько лет ждал этой минуты, Пейдж. Грезящий странник против нечитаемого. Вершина эфирного противостояния. Сложно вообразить столкновение более значимое и хаотичное.
— Ты точно говоришь по-английски?
— Нет, — тихо сказал Ник, и все разом обернулись к нему. — Это речь безумца.
Помолчав, Джексон поднял бокал:
— Отличный диагноз, доктор. Твое здоровье.
Ник скрипнул зубами.
Атмосфера накалилась, но тут подоспела Элиза с адреналином в шприце. Компанию ей составляла Даника Панич — последняя участница нашего септета. Родом из сайенской цитадели Белград, она перебралась в Лондон, чтобы работать инженером. Ник завербовал девушку, почуяв ее ауру на фуршете в честь новых зарубежных сотрудников. К счастью, он первым засек Данику, а не легионеры.
— Скорее, моя Обреченная Фурия, — замурлыкал Джексон. — Тебя ждет уникальное зрелище.
Даника встала рядом с фантомами и скрестила на груди руки, сплошь покрытые шрамами и ожогами. Непоколебимая как скала, с вьющимися рыжеватыми волосами, стянутыми в пучок на затылке, с единственной слабостью к жакетам, она лишь отмахнулась от Питера, когда тот легонько ткнул ее в бок.
— Какое еще зрелище?
— Мое секретное оружие.
Ее брови взметнулись вверх. Даника примкнула к нам недавно, но уже успела понять, что представляет собой Джексон.
— Смахивает на спиритический сеанс, — заметила она.
— Никоим образом. — Он взмахнул рукой. — Приступай.
Я прикусила язык, чтобы не послать его куда подальше. Вечно он задабривает новичков. Колючая аура Даники оказалась Джексону не по зубам, но он, по обыкновению, верил, что заполучил ценный кадр. Ручаюсь, она станет его следующей мишенью.
Я перевела дух, села. Ник держал наготове шприц с адреналином.
— Смелее, — мягко произнес Джексон. — Прочти нечитаемого.
— Джекс, я не понимаю, чего ты от меня добиваешься.
— Хоть чего-нибудь.
Зик подобрался. Проникнуть в его лабиринт я не могла, но с таким чувствительным защитным барьером малейший толчок вызовет агонию. Надо действовать максимально осторожно.
Высвободив фантом, я сосредоточилась на эфире и сразу уловила все пять лабиринтов, мелодично подрагивающих, словно ветряные колокольчики. В мелодии Зика преобладали мрачные, минорные ноты. Теперь осторожно, легчайшее прикосновение…
Кто-то стиснул мое плечо, рывком возвращая к реальности.
— Нет, — отрезал стоявший позади меня Ник. — Она не станет этого делать, Джексон. В отличие от остальных, я в твоих деньгах не нуждаюсь и найду где заработать, если не оставишь Зика в покое.
Джексон с раздражением наблюдал за нами. Я замерла. Подхватив оба наших пальто, Ник оделся и распахнул окно.
— Идем, Пейдж. Тебе нужна передышка. Зик, я загляну к тебе позже.
— Хорошо, — прохрипел тот.
Меня мутило от усталости, но отказать Нику я не смогла. Зик с облегчением вздохнул и обмяк на стуле. Я торопливо набросила пальто и вышла.
Завтра Джексон проспится и успокоится. Я вскарабкалась на подоконник, оттуда по водосточной трубе наверх. Перед глазами все плыло.
Ник уже поднялся на крышу. Заметив меня, он бросился бежать со всех ног. Я за ним.
По меньшей мере раз в неделю мы с Ником устраивали такие вот дрейфы (как окрестил их Джексон) по цитадели. В свое время я ненавидела зимний Лондон — серый, угрюмый, беспощадно-холодный, — но за два года тренировок с Ником на крышах сердце цитадели стало для меня раем. Я мчалась по его улицам, точно кровь по венам. Перепрыгивала через дорожные пробки, парила над ничего не подозревающими легионерами. В такие ночи меня переполняла энергия, жизнь била ключом.
Только здесь я чувствовала себя по-настоящему свободной.
Ник спустился на тротуар. Мы шли вдоль оживленной дороги, пока не добрались до угла Крэнборн-стрит, где мой спутник смерил оценивающим взглядом величественное здание, популярный среди ясновидцев «Старый ипподром».
— Ник, что ты задумал?
— Мне нужно развеяться.
— В казино?
— Нет, на его крыше. — Он растер между ладонями мел и бросил мне мешочек. — Взбодрись, sötnos. Ты спишь на ходу.
— Есть такое. Кто же знал, что моим мышцам и фантому устроят такую трепку.
Ник подсадил меня на первый карниз, чем снискал изумленный взгляд гадательницы с сигаретой в зубах.
— Почему именно сюда?
— Я кое-что обнаружил.
Подъем прошел без эксцессов. Ник с юных лет забирался на крыши и умудрялся находить опоры там, где их, казалось бы, не существовало. Вскоре мои ботинки ступили на искусственную лужайку. Слева виднелся фонтанчик без намека на воду, а справа клумба с жухлыми цветами, убитыми морозом.
— Что это за место?
— Обычная терраса. Почему бы нам не устроить здесь берлогу? По-моему, идеально, к тому же отсюда открывается потрясающий вид на Лестер-сквер. — Ник опустился на парапет. — Извини, что выдернул тебя вот так. Просто я уже… начал там задыхаться.
— Да и я тоже.
Я устроилась рядом. Какое-то время мы разглядывали площадь в обрамлении голубых фонарей.
— Не понимаю, почему он так себя ведет. — Ник покачал головой. — Джексон самый прекрасный человек из всех, кого мне доводилось знать. Он — солнце, и все мы тянемся к нему, словно цветы, жадные до света, но… никак не возьму в толк, откуда в нем столько тьмы, жестокости. Тяжелое детство не оправдание. В Дублине ты перенесла гораздо больше.
— Тебе тоже изрядно досталось. — Ветер трепал мои кудри. — Надин самая смелая из нас, раз не побоялась высказать ему все в лицо. Правильно она назвала меня мышью.
— Нет, неправильно.
— Не спорь. Я должна была вступиться за Зика.
— Пейдж, ты подельница и не можешь перечить повелителю мимов на людях. Да и наедине тоже, — напомнил Ник. — И Надин это прекрасно знает. — Изо рта у него вырвалось облачко пара. — Ей бы поменьше выпендриваться. Рано или поздно терпение у Джекса закончится. Надин он взял исключительно ради Зика. По сути, она самая уязвимая из всех нас.
— Надин пашет как проклятая и приносит ему кучу денег.
— Мы с Джексоном дружим много лет, но я до сих пор не знаю, что у него в голове, — вздохнул Ник. — Он загнал их в угол, и все это понимают. Дорога домой им заказана. В цитадели пристанища не найти.
— Проще говоря, они в западне.
— Верно. — Ник провел ладонью по лбу. — У нас, по крайней мере, есть мы.
Кивнув, я придвинулась ближе и склонила голову ему на плечо. Ник обнял меня и тихо вздохнул.
— Пейдж, — помолчав, произнес он, — могу я доверить тебе тайну?
— Разумеется.
Ник набрал в грудь побольше воздуха:
— Похоже, я влюбился.
Я отодвинулась и посмотрела на него в упор:
— Влюбился?..
— Да. — Он сосредоточенно разглядывал цитадель. — Я понял это уже давно, но боялся сказать. Джекс разрешает только отношения на одну ночь. — Ник потер лоб. — Никогда не испытывал ничего подобного. У меня было… увлечение, там, в Швеции. Но сейчас все иначе.
Я отстраненно слушала его признания. Словно мой фантом наконец отделился от тела и взирал на происходящее со стороны. В нашей банде не принято влюбляться. Да, Элиза обожала поразвлечься, пофлиртовать, но на что-то серьезное ни у кого из нас банально не было времени.
— Ясно, — протянула я. — Это кто-нибудь с работы?
— Нет. — Ник взглянул на меня. — Кое-кто из близких.
По спине пробежал холодок.
Кто-то из банды. Если Джексон запрещает длительные связи с человеком со стороны, легко вообразить, как он взбесится, узнав, что Ник закрутил роман прямо у него под носом.
— Не знаю, стоит ли признаваться, — продолжал Ник. — Риск слишком велик. Даже если мои чувства взаимны, они принесут только горе, напряжение. Но и таить их в себе я больше не могу. Разве это эгоизм — признаться в своих чувствах, заведомо зная, сколько боли они принесут?
Я искала нужные слова, подталкивая его к признанию и стараясь не замечать оглушительный звон в ушах.
— Ты должен сказать правду. Нельзя жить обманом. Джексон не вездесущ.
— Рискую не я. — Ник плотнее закутался в твидовое пальто. — Меня Джексон не тронет как минимум из уважения. Кроме того, у меня своя квартира, не зависящий от него источник дохода. Но далеко не все обладают подобными привилегиями.
Меня сковало льдом изнутри, глаза, наоборот, пылали. Дыхание участилось, а в голове уже забрезжила чудовищная истина: речь шла не обо мне.
Хотя часть меня мечтала об этом.
Ник напряженно смотрел на небо. Поразительно, но он ни капли не изменился с того дня, когда спас мне жизнь на маковом поле.
— Ну не томи. — Мне удалось изобразить улыбку. — Кто же это?
— Зик.
— Зик, — эхом повторила я.
— Да. Я уже несколько месяцев схожу по нему с ума. — Он повернулся ко мне. — Но Джексон не позволит, а если застукает нас, запросто может наказать Зика.
— А ты великий конспиратор. Почему раньше молчал?
— Надеялся, что сумею себя перебороть и не стану усложнять никому жизнь. — Ник потер переносицу. — Лучше бы я влюбился в кого-нибудь с работы, и Джекс бы ни о чем не догадался. Но время идет, а я по-прежнему считаю Зика самым красивым мужчиной на свете. Он безумно мне дорог, Пейдж.
Я сидела оцепенев, словно под анестезией.
— Думаю, я сумею ему помочь. — В голосе Ника звучала подлинная страсть. — Помочь возродить свой дар, причем более щадящим способом, чем тот, который применяет Джексон. Зик хочет снова сесть за инструмент. Ему очень недостает голосов призраков.
Я бы тоже сейчас не отказалась услышать их голоса. Лишь бы заглушить происходящее. На шее словно затянули удавку.
Ник полюбил. Я ни словом не обмолвилась ему о своих чувствах, хотя вплоть до сегодняшнего дня сама не осознавала их до конца. Просто всякий раз рядом с ним меня окутывало тепло, а сердце пело от счастья. Мне бы порадоваться за друга, вот только радости почему-то не было — лишь страх и потрясение.
— Может, мне явить Зику видение? — На губах Ника заиграла легкая улыбка. — Или объясниться с ним, как нормальный человек? Жуткая перспектива.
— Нормальность или объяснение?
— Второе, — хохотнул Ник. — В кои-то веки ничего не имею против нормальной жизни, где ты не закоренелый преступник с деспотичным боссом.
От его смеха потеплело в груди. Давно он так не смеялся.
— Поговори с ним лично, — улыбнулась я. — Надо же понять, взаимны твои чувства или нет.
— Это совершенно неважно, мы все знаем правила. Никакой привязанности. Если все вскроется, Джексон с него шкуру спустит.
— Попыхтит и перестанет, — успокоила я. — Ты не обязан носить это в себе.
— Я терпел почти год, sötnos, и еще потерплю.
Перед лицом истины притворяться становилось все труднее. Есть факты, неоспоримые и безжалостные: вопреки моим фантазиям, Ник мне не принадлежит. Я никогда не буду значить для него столько же, сколько он для меня.
На небе загорелись яркие звезды. Глядя на них, я чувствовала себя ничтожной песчинкой.
— Зря ты не рассказал мне раньше. Я бы не заложила тебя Джексу.
— Нисколько не сомневаюсь, но у тебя и так забот полон рот. Не хотелось нагружать тебя еще и своими проблемами. Иногда я жалею, что втянул тебя во все это. — Перехватив мой пристальный взгляд, Ник добавил: — Временами Джексон обращается с тобой отвратительно. Вот и думаю, а стоило ли приводить тебя в Синдикат.
Я покачала головой:
— Ник, благодаря тебе я начала жить.
— Жизнь у тебя была и с Колином. Если станет совсем невмоготу, ты еще сможешь к ней вернуться.
— Ошибаешься — мы с отцом оба умерли в Ирландии, — глухо ответила я. — Но ты меня воскресил. Теперь мой дом — Севен-Дайлс. Мне нравится быть частью банды. Нравится опасность, хаос, благодаря им я дышу полной грудью. Да, это очень непросто, но каждый день того стоит. Я наконец-то могу быть собой — и с тобой. В жизни не чувствовала себя более счастливой, чем сейчас.
Я, по обыкновению, старалась говорить как можно убедительнее и почти не кривила душой — жизнь прекрасна, за исключением периодов, омрачаемых Джексоном. За исключением боязни, что он отсечет меня от криминального мира — которым я жила и дышала, — если не соглашусь стать его оружием.
За исключением того, что сейчас я безбожно лгала.
— Ты меня спас. Рано или поздно я бы задохнулась — съехала бы с катушек и потеряла контроль. Пойми, ты сделал меня частью чего-то поистине значимого. Я перед тобой в неоплатном долгу, Ник.
На его лице читалось возрастающее изумление.
— Пейдж, ты плачешь?
— Нет. — Я отвернулась. — Прости, мне надо бежать. У меня встреча.
Наглое вранье.
— Пейдж, постой. — Он стиснул мое запястье. — Я тебя расстроил. Чем?
— Все хорошо. — Я запахнула пальто. — Мой тебе совет: пока Джексон спит без задних ног, возвращайся в берлогу и объяснись с Зиком. Если в нем есть хоть капля здравого смысла, он ответит взаимностью. На его месте я бы не колебалась ни секунды.
На лбу Ника залегла складка, потом разгладилась, рот приоткрылся. Он понял.
— Пейдж…
— Мне пора. — Я перемахнула через парапет. — Увидимся в субботу.
— Пейдж, подожди. Давай просто…
— Ник, пожалуйста. Мне правда пора.
Он не пытался меня догнать, только потрясенно смотрел мне вслед. Я начала спускаться, оставив его под двурогой луной. Едва мои ноги коснулись асфальта, из глаз хлынули слезы. Я зажмурилась, вдохнула ночной воздух.
В таком состоянии в логово возвращаться нельзя. Бледной Грезе это не по статусу.
Необходимо что-то предпринять.
* * *
В Айлингтон я поехала на метро, наплевав на риск нарваться на легионеров. Отец работал допоздна и в гости меня не ждал. Значит, сумею проскользнуть незаметно.
До «Барбикана» удалось добраться без приключений. Я долго простояла одна в пустой квартире, впервые за долгие годы жалея, что у меня нет матери, сестры или хотя бы подруги за пределами Синдиката. Случилось так, что у меня нет никого.
Впрочем, даже будь сейчас рядом кто-то близкий, не факт, что мне бы удалось объяснить, что именно я чувствую — или не чувствую. Ник нуждался во мне, а я его подвела, сама не знаю почему.
Вспомнились школьные годы в окружении невидцев. Незадолго до выпуска моя единственная подруга Сюзетта рассталась со своим бойфрендом из Франции. Как же она справлялась в тот период?.. Инстинктивно меня тянуло неделю проваляться в постели, но Джексон не даст отгул. Более того, ждет меня завтра. А я не смогу работать, пока не избавлюсь от этого чувства.
Несмотря на все старания, я так и не сумела вспомнить, как Сюзетта пережила расставание в Жераром.
Зато я прекрасно знала, как разгоняет тоску Элиза.
Я молча стянула с себя свитер, блузку, штаны, приняла душ и выпрямила волосы. Нанесла немного черной краски. Потом облачилась в платье и туфли на шпильке, купленные специально для выпускного бала, куда мне так и не удалось попасть. Директриса сказала, чтобы ноги моей там не было.
Сегодня мне необходимо отрешиться от себя самой. Поеживаясь, я набросила поверх платья шерстяное пальто и зашагала по обледенелым улицам.
Вскоре мне удалось поймать такси до клуба в Ист-Энде под названием «Прогулка по эшафоту», где частенько зависала Надин. В заведении подавали дешевый «Мекс» и контрафактный алкоголь, а располагалось оно в неблагополучной части II-6, вотчине Злой Леди. Жуткое место, даже легионеры опасались туда соваться.
Вход охранял здоровенный вышибала. Меня он пропустил, даже не спросив документы.
Внутри было темно и душно, оглушительно гремела музыка. Вокруг толпились потные, разгоряченные тела. По словам Надин, раньше здесь была колокольная мастерская. Вдоль стены тянулась барная стойка, где посетителям предлагали кислород и «Мекс». Справа, на танцполе, сквозь сухой лед вспыхивали огни. Мое чутье уловило провидца и телесного медиума.
По какой-то нелепой причине признание Ника стало как удар под дых. Мне нужно начать с чистого листа, прекратить задумываться и чувствовать что-либо.
Пробившись сквозь толпу к бару, я вскарабкалась на высокий табурет и покосилась на свое мутное, искаженное отражение в зеркале. Ясновидцы в клубе соседствовали со слепышами. Если честно, я до сих пор толком не понимала, зачем сюда притащилась.
Официант — провидец — вздернул кустистые брови. Такое ощущение, что я уже видела его раньше. Если заведение платит дань Злой Леди, лучше не задерживаться здесь надолго, а главное, не связываться со здешними ясновидцами, иначе меня живо вытурят с чужой территории.
— Добрый вечер, — поздоровался официант. — Вам что-нибудь налить?
— «Кровавый мекс».
— Одну минуту.
Я бросила взгляд по сторонам, уже ощущая себя не в своей тарелке. Элиза могла заскочить в любой клуб цитадели и без труда подцепить себе кавалера. Не знаю, как ей это удавалось, но Элиза притягивала мужчин с той же легкостью, как ее лабиринт — фантомов. Мне явно недоставало ее магнетизма.
Никто даже не смотрел в мою сторону. А глазки в такой темноте не построишь.
На другом конце стойки веселилась компания невидцев. Я уже отчаялась и собралась уходить, но тут один из парней встал и направился ко мне. Лет девятнадцати-двадцати, чисто выбритый, загорелый, с копной темных волос.
— Привет! — заорал он, пытаясь перекричать музыку. — Ты здесь одна?
Я кивнула.
— Рубен Эванс. Угостить тебя выпивкой?
— Спасибо, я уже заказала.
— Не возражаешь, если я присяду?
Я покачала головой. Рубен устроился на соседнем табурете.
— Я здесь часто зависаю, но тебя раньше не видел. Живешь неподалеку?
— Нет. — У меня машинально включился английский акцент. — На Пикадилли. А ты, судя по всему, местный.
— Я из Кардиффа, здесь учусь в университете. — (Только сейчас ухо уловило его сочный акцент.) — Снимаю квартиру в Шэдвелле. Что тебя сюда привело?
Валлийцы на своей шкуре ощутили последствия Малоуновских восстаний. Сайен объявил кимрский и прочие кельтские языки вне закона, а вместо них навязал государственный английский. Очевидно, Рубен из непростой семьи, раз не скрывает свой акцент. Наверное, родители — крупные шишки в Сайене.
— Друзья посоветовали, — ответила я.
— Отличное заведение, кстати.
Много лет мой круг общения ограничивался только членами Синдиката, и я вдруг осознала, что совсем разучилась вести светские беседы.
Официант вручил мне бокал «Кровавого мекса» с медом на ободке. Зимой этот напиток из вишни, черного винограда и слив пользовался особенной популярностью. Рубен попросил то же самое.
— Ну… — Я прочистила горло. — Что изучаешь?
— Историю сайенского искусства, второй курс. А потом хочу работать куратором в имперской галерее.
— Очень интересно.
— А я вообще очень интересный человек. — Он ослепительно улыбнулся. — К сожалению, все мои друзья изучают инквизиторское право, самый нудный предмет. Рози, например, метит в легионеры.
— Тяжелая работенка.
— Зато благородная, но не для меня. Хорошо, что я тебя заметил, — добавил он. — Похоже, с тобой не соскучишься. — Он взял у бармена напиток. — А ты чем занимаешься?
— Работаю в кислородном баре.
— Ого! Слушай, мне всегда было интересно, чем занимаются официантки в таких заведениях?
— Чистят оборудование, болтают с посетителями, организуют культурную программу, ну и тому подобное. Но главное… следить, чтобы клиенты дышали.
— Тоска или тоска зеленая?
— Зеленее некуда. Наверняка твои друзья гораздо интереснее.
— Не угадала.
— С вас девять монет и пенни, — буркнул официант. Мы с Рубеном протянули деньги. — Могу я взглянуть на ваши документы, юная леди?
Я достала фальшивое удостоверение, состряпанное Леоном. Кивнув, он снова принялся протирать стаканы, но краем глаза продолжал следить за мной.
Похоже, узнал во мне Бледную Грезу. Я редко наведывалась в Когорту II, но с месяц назад Джексон отправил меня сюда заключить сделку с местной бандой «Вдовы висельников», и народу на той встрече присутствовало прилично.
— Эй, — обратилась я к Рубену, — не хочешь потанцевать?
— Отличная идея.
Он залпом осушил бокал и двинулся за мной в полумрак.
К счастью, танцевать я умела. Не зря Элиза постоянно таскала меня с собой. Рубен тоже оказался неплох. Ненадолго я забыла про Ника и просто слушала начисто лишенную всяческих эмоций музыку, одобренную министерством культуры. Она проникала в каждую клеточку, вытесняя эфир.
Рубен привлек меня к себе, его ладони легли мне на бедра. Я обняла его за шею, ощутила жаркое дыхание, отдающее яблоками. Щетина царапала мне кожу. Рубен чуть отстранился и взглянул на меня:
— Не хочешь прогуляться?
Сейчас или никогда. Каким-то чудом мне удалось перенять тактику соблазнения Элизы. Я кивнула.
Наши пальцы переплелись, и Рубен повел меня сквозь толпу к туалетам. Распахнул дверь в гардероб и, не дав мне опомниться, прижал к стене и поцеловал. В нос ударил запах сигарет, пота и дешевого лосьона после бритья.
До сих пор я ни разу не целовалась. Вообще, сомнительное удовольствие. Во рту ощущался привкус меда и «Мекса». Покрытая веснушками ладонь обхватила мою грудь. Немного освоившись, я сжала его плечи.
Когда Рубен начал расстегивать ремень, я чуть не передумала. Все происходило слишком быстро — впрочем, Элиза всегда ратовала за такие легкие, необременительные приключения.
Это всего лишь секс. Способ поразвлечься и забыться. Никаких обязательств и обещаний. Мне необходимо почувствовать себя осязаемой, желанной, чтобы хотя бы на мгновение какой-то человек думал только обо мне, чтобы весь мир вращался вокруг меня.
Рубен меня хотел, и это чувствовалось. Однако едва его свободная рука залезла мне под юбку, а губы заскользили по шее, все мое естество потребовало прекратить. Зачем я это делаю? Как очутилась здесь с совершенно посторонним человеком?
Рубен опустился на колени и задрал подол моего платья до талии. Потом прильнул теплыми губами к животу.
— Ты не сказала, как тебя зовут. — Он водил пальцем по резинке моих трусиков. — Кто ты, девушка с Пикадилли?
— Ева, — прошептала я.
Он стянул с меня белье до колен. Я вздрогнула, закрыла глаза. Я его не знала. Не хотела. И не понимала, что творю.
— Ева, ты меня хочешь?
— Да.
Рубен потянулся дотронуться до меня, попробовать на вкус, но не успел. Я рывком поставила его на ноги и впилась в него жадным поцелуем. Из горла парня вырвался глухой стон.
Кожа покрылась мурашками. Пора! Пока Рубен возился с брюками, я сорвала с него рубашку и отыскала на предплечье след от противозачаточной инъекции. Судя по бледной отметине, прививку ему ставили давно, срок ее действия уже истекает, но сегодня сгодится.
Рубен ласкал языком мои соски, потом привлек к себе и, дрожа всем телом, взял за бедра. Я упивалась вожделением в его затуманенных глазах. Он смотрел на меня так, словно находился в трансе.
В следующий миг нахлынула дикая боль, как будто меня ударили ногой в живот.
Рубен ничего не заподозрил, проникая — вернее, пытаясь проникнуть — глубже. Оцепенев, я ждала, когда боль утихнет. На сей раз от кавалера не укрылось мое напряжение.
— Ева?
— Все хорошо, — выдавила я.
Он вздрогнул:
— У тебя это в первый раз?
— Нет. — В попытке отвлечься я обняла его за шею. — Продолжай.
Рубен поцеловал меня, снова шевельнул бедрами — и боль, невыносимая, чудовищная, нахлынула снова.
— Точно, в первый, — объявил он. — Ева, все нормально. Нам совсем не обязательно это делать.
— Первый, не первый — без разницы. — Мои зубы выбивали дробь. — Попробуй еще разок. Мне…
— Ева, ты очень красивая, но тебе явно не в кайф. — Он сглотнул. — В общем, давай притормозим. Можно, я тебе позвоню?
— Да пошел ты. — Я отпихнула Рубена, и он влетел в вешалку. — Отвали от меня. Ты мне даром не сдался. Мне вообще никто не нужен. Понял?
Он ошарашенно уставился на меня.
Забыв про пальто, я рванула к двери, на ходу одергивая платье, и, прежде чем Рубен очухался, заперлась в туалете. Мое чутье уловило, как мой кавалер вернулся к друзьям и вместе с ними убрался восвояси.
Низ живота сводило судорогой, между ног все горело. Уронив голову на руки, я затряслась в беззвучных рыданиях.
На выходе, скрестив руки на груди, меня подстерег пожилой официант. Заметив мое заплаканное лицо, он слегка нахмурился. Я постаралась успокоиться.
— Меня фальшивыми документами не проведешь, Бледная Греза, — процедил он. — Я собирался доложить Злой Леди. — Пауза. — Но в порядке исключения отпущу тебя с миром.
— Почему? — насторожилась я.
— Потому что у тебя и так выдался паршивый вечер. — Официант взял меня за плечо и повел к выходу. — Я вызову тебе такси. Иди, откуда пришла.
Он вытолкал меня на улицу. Слезы холодили щеки. Я в одиночестве стояла посреди слякотной цитадели, гадая, какой адрес назовет таксисту бездомная девушка, гуляющая по эшафоту.
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Сила воспоминаний погрузила меня в глубокий многочасовой сон. Я заново пережила каждое мгновение той ночи, вплоть до солоноватого вкуса слез и дикой боли, а когда очнулась, за окном сгустились сумерки, в камине полыхал огонь, патефон наигрывал «Врать грешно».
Страж снова меня укрыл. Я смотрела на пламя и мечтала оглохнуть, чтобы не слышать музыку.
Рефаим узрел самый страшный вечер Бледной Грезы. Вечер, когда мне открылась жестокость Джексона и шаткость «Семи печатей». В тот вечер я решила, что потеряла Ника.
У меня накопилась уйма других воспоминаний: первые два года Малоуновских восстаний, расставание с бабушкой и дедушкой, травля в школе, — но именно в тот вечер душа жаждала чего-то смутного, неясного, а на маковом поле царил хаос.
Джексон не верил в сердца, только в лабиринты и фантомы — наш оплот и источник заработка. Однако в тот день сердце меня подвело, впервые вынудив осознать его хрупкость.
В камине догорал огонь, в его отблесках у окна различался силуэт.
— С возвращением, Пейдж.
Я села, готовая к очередному приступу боли, однако его не последовало.
— Надеюсь, мне удалось тебя развлечь.
— Я не ожидал, что воспоминание окажется настолько интимным, — мягко произнес Страж. — Ты была не обязана им делиться.
— Мне не стыдно, если ты об этом.
— Стыдиться здесь совершенно нечего.
— Спасибо. — Я села повыше. — Ну, торговец снами, растолкуй мое прошлое, как ясновидцы толкуют будущее. Какие выводы можно сделать из увиденного?
Страж опустился в кресло:
— Кажется, я понял, почему тебя так травмировало случившееся. Уверена, что хочешь знать мое мнение?
— Да.
— Ты безумно боишься, что за душой у тебя нет ничего, кроме дара, и по-настоящему ценишь только эту часть себя — она же приносит тебе доход и делает уникальной. Ты тянешься к Джексону Холлу, который обращается с тобой как с товаром. Для него ты — живой придаток к призраку, бесценный талант в человеческом обличье. Но Ник Найгард открыл тебе глаза.
— Я не любила Ника. Просто думала, что люблю.
— Однако его любовь к Зику причинила тебе боль, дала понять, что ты не центр его вселенной, зато он не перестал быть для тебя таковым.
— Ник дважды меня спасал. Он — мое пристанище, а я так и не стала для него таковым.
— В результате ты заблудилась.
— Да. У меня никого не было, да и сейчас нет. Часть моей семьи осталась в Ирландии, кто-то и вовсе погиб, а отец намертво прикован к Сайену. Рубен оказался чем-то вроде жгута. Больше мы не виделись. Я здорово тогда сглупила.
— Нет. Белый Сборщик перестал тобой интересоваться — или притворился, что не интересуется, чтобы полностью подчинить. Без него тебе некуда податься, негде спрятаться. — В голосе рефаима не слышалось осуждения. — Ты испугалась, что никогда не найдешь пристанища или человека, для которого станешь всем. И набрела на того, кто слыхом не слыхивал про Бледную Грезу, но тем не менее возжелал тебя. Ты набрела на Рубена.
— Типа того. — Я искоса глянула на Стража. — Только не вздумай меня жалеть.
— Даже не собирался. Однако я хорошо понимаю, каково это, когда тебя ценят за конкретную особенность.
Я отвела взгляд, десять раз пожалев, что позволила залезть к себе в душу.
Но вместе с тем я испытывала облегчение, словно незримый груз свалился с плеч. Даже дышать стало легче. С тех пор прошло всего полгода. Хотя мне казалось, что рана зажила, события того вечера намертво засели в лабиринте.
— Ты мучилась от боли.
— Да, но никак не могу взять в толк почему.
— Рубен невидец, и это не позволило ему разглядеть тебя по-настоящему. С ним ты не могла быть собой. Да, ты хотела, чтобы тебя воспринимали не только как призрачную странницу, однако дар — неотъемлемая часть тебя. Все мы — совокупность наших черт.
С минуту я переваривала его слова.
— Иначе говоря, с ним я не могла расслабиться?
— Если коротко, то да. Ваши лабиринты — как масло и вода, твой гораздо насыщеннее. Ваши фантомы не взывали друг к другу.
Не поспоришь. Сообрази Рубен, с кем имеет дело, он бы не колеблясь отправил меня на виселицу.
— Если рассудок ясновидца сродни маслу… — Я тщательно взвешивала слова. — Что творится в твоей голове, Страж?
В камине трещали поленья.
— Огонь, — бросил рефаим.
А если смешать огонь и масло, получится… Я торопливо отогнала эту мысль, отвернулась.
— Пейдж, прежде чем ты уснула, из самых недр твоего лабиринта всплыло еще одно воспоминание.
— Какое?
— Кровь. Реки крови.
— Наверное, отголоски Дублинского Вторжения.
— Нет, Вторжение я видел, а в этой крови ты тонула.
— Понятия не имею, о чем ты.
Страж внимательно разглядывал меня.
— Итак, ты видел все. Мою жизнь, мои воспоминания. Теперь ты мне веришь, Страж?
— Верю?
— Ну, каков наш следующий шаг?
Рефаим молчал, подперев руками в перчатках подбородок.
— В «Павильоне» висит карта. Оказывается, в районе «Порт-Мидоу» есть железнодорожная станция.
— Верно.
— Мне нужно выяснить, где именно. Хочу свалить до Двухсотлетнего юбилея.
— Ты полагаешь, я тебя отпущу.
— Да, иначе твоя табакерка попадет к Нашире, — холодно отрезала я. — Мое доверие в обмен на твою помощь. Но если попытаешься ставить мне палки в колеса, я побегу — именно побегу, не пойду — в резиденцию «Сюзерен». Око за око.
Страж барабанил пальцами по подлокотнику и даже не пытался торговаться, только разглядывал меня.
— На поезде тебе не выбраться.
— Это мы еще посмотрим.
— Ты неправильно поняла. Поезд запрограммирован на прибытие и отправление только в определенные дни, в определенный час, а пульт управления находится в Вестминстерском архонте.
— Какая ближайшая дата?
— Двухсотлетний юбилей.
— Ну разумеется. — Я покачала головой. — Все сводится к нему, верно?
— Да. — Страж выдержал мой взгляд. — Три года ты жила в тени Белого Сборщика. Сюда эта тень не простирается. В этом городе я встретил не Бледную Грезу, а Пейдж Махоуни, и, по-моему, она — сила, с которой нужно считаться.
Он говорил с такой искренностью, что в горле встал комок.
— Ты тянулась к другим, хотя вполне можешь стать столпом собственного мира. Обрести независимость, — произнес Страж. — Если добьешься этого, вдохновишь своим примером остальных. Именно этого я от тебя и жду, Пейдж.
— Зачем?
— Думаю, ты уже догадалась.
Ровные интонации, но от голоса, идущего из самых глубин горла, у меня начался озноб.
— Полагаю, ты устала. — Страж собрался уходить. — Не буду мешать.
— Постой.
Он остановился. Отбросив тяжелое покрывало, я шагнула к письменному столу, выдвинула средний ящик, где хранила ключ.
— Я все еще злюсь, но ты выбрал меня, а не Краза, поэтому заслужил право спать в своей кровати.
Страж взял ключ; глаза засияли каким-то новым, мягким светом. Я сжала его запястье и снова легла.
* * *
В день летнего солнцестояния Страж вручил мне ключ от Глубинной тропы. При дневном свете это оказалось очень живописное местечко — тропинка огибала заливной луг у реки Черуэлл. Я провела там все утро, наслаждаясь тусклыми солнечными лучами и свежим воздухом.
И тогда меня осенило, что я почти не скучаю по Джексону. В Лондоне у меня редко выдавалась свободная минутка. После моего отказа практиковать призрачные странствия Джексон заставлял меня пахать до изнеможения. Давно мне не доводилось так блаженствовать по утрам.
Устроившись на берегу реки, я впитывала слабый солнечный свет. Мимо пробежал кролик, среди деревьев мелькнул синим оперением зимородок, по дубовому стволу ловко карабкалась белка.
Глаз уловил движение. С другого берега на меня смотрела Нула. На моих губах заиграла легкая улыбка.
Страж продолжал говорить загадками. Я понимала, к чему он клонит, но не знала, как ответить. Я ведь подельница, а не повелительница мимов и в ближайшие десятилетия таковой не стану. Меня вполне устраивало служить Джексону, подобно луне, что лишь отражает чужой свет.
Однако у меня есть все навыки, чтобы помочь Стражу победить. Мне известно, как устроен криминальный мир, известно, как действовать под всевидящим оком Якоря.
Тем более терять мне нечего.
Два дня спустя с пира вернулся взбудораженный Майкл. Я обрабатывала рану на предплечье, Страж возился с бумагами. Побеседовав с рефаимом, Майкл вышел и закрыл за собой дверь.
— Он сам не свой, — заметила я. — Что говорит?
— Нашира собрала всю семью в резиденции «Сюзерен». — Страж посмотрел в окно. — Думаю, Краза нашли.
— Значит, нас потащат на допрос.
— Пока мы вне подозрений.
Рефаимы явно не шарили в криминалистике. Я снова принялась изучать план «Гилдхолла», где должен состояться Двухсотлетний юбилей.
На закате я составляла список ясновидцев, когда кто-то постучал железной колотушкой в дверь. Небо багровело, наливалось кровью.
Я моментально узнала лабиринт снаружи.
Страж стоял у камина. Его взгляд метнулся сначала ко мне, потом к двери.
— Это она, — шепнула я.
— Скорее прячься.
Путь на чердак был отрезан. За неимением лучшего я залезла в бельевой шкаф и прильнула к щели между дверцами.
Наследная правительница шагнула в гостиную, и Страж, по обыкновению, опустился перед ней на колени.
— Арктур. — В ярко-желтых глазах не было даже намека на зелень. — Где наша грезящая странница?
— Спит. Ночь еще не наступила.
— Я чую ее запах. — Пауза. — Ты делишь с ней гостиную, Арктур?
Я напряглась. Судя по умению чувствовать ауры, в арсенал Наширы затесалась ищейка.
— Нет, — ответил Страж. — Она приходила клянчить еду.
— Ясно.
Нашира выглянула в окно. Трое падших ангелов витали неподалеку.
— Краз мертв. Рядом с его телом обнаружили разбитую склянку с пыльцой. Тебе что-нибудь известно об этом?
— Нет, но я искренне скорблю об утрате. Когда это случилось?
— Три дня назад. Кто-то проник в «Павильон». — Пауза. — Краза нашли в Башне Тома. Любопытное совпадение, правда?
— Полагаю, это снимает с меня любые подозрения. Башня — единственное место в городе, куда я не отважусь войти.
— Очень мудрое решение. Цепи еще висят.
Воцарилась мучительная тишина.
— Краза спасти не удалось. Нельзя, чтобы весть о его гибели просочилась в Трущобы. Тебе поручили следить за Сороковой, однако она продолжает демонстрировать свои преступные таланты. Смерть Краза — ее рук дело?
— Едва ли.
— Дерзости ей хватило бы. А всему виной твоя снисходительность. — Пауза. — Арктур, если ты снова замыслил предательство, знай: на сей раз я не пощажу никого. Даже тебя. Понял?
— Я хорошо усвоил урок.
Внезапно Нашира влепила ему пощечину. Боль обожгла через золотую пуповину, словно ударили не его, а меня.
— За твое неуважение, — процедила Нашира. — Впредь не забывайся.
— Прости. — Страж поднял на нее взгляд. — Двадцать лет мне пришлось расплачиваться за свою глупость. Сороковая полностью оправдала твои суждения насчет людей — но она не покидала башню Основателей. Необходимо найти настоящего преступника и покарать.
Повисло короткое молчание.
— Хорошо, — уже мягче проговорила Нашира и взяла Стража за подбородок, посмотрела в глаза. — Сам факт, что она вселилась в Двенадцатого в цитадели, приятно удивляет и обнадеживает. Ты отлично отшлифовал ее дар, Арктур.
— Все для тебя.
— Дождемся Двухсотлетнего юбилея. Если торжество пройдет гладко, все подозрения с тебя будут сняты, регалии возвращены, а всякий, кто усомнится в твоей преданности, будет жестоко наказан.
— Можешь на меня положиться. Ты расправишься с ней наедине или перед эмиссарами?
Я нахмурилась.
— Второе. Пусть все видят, как я укрощу ее мятежный дух. — Нашира разжала пальцы и поставила на каминную полку флакончик. — Твоя последняя порция амаранта вплоть до юбилея. Пора тебе вспомнить шрамы. Вспомнить, что лучше смотреть в светлое будущее, а не размышлять о прошлых неудачах.
— Ради тебя я перенесу любые муки.
— Долго мучиться тебе не придется. Скоро я обрету власть, которая упрочит наше правление, и эпоха завоеваний начнется. — Она направилась к двери. — Береги ее как зеницу ока, Арктур.
Дверь захлопнулась.
Страж поднялся с колен и замер. Но не успела я спросить, все ли в порядке, как он опрометью бросился прочь из гостиной. Я села у огня и стала слушать тишину.
* * *
Закат постепенно сменился мглой. К часу ночи из черных туч хлынул дождь — летняя гроза навевала духоту. Приоткрыв окно, я лежала в темноте и таращилась в потолок.
Страж затворился в Старой часовне — его убежище, куда не допускался ни один человек. Однако с недавних пор для нас обоих не существовало личных границ.
Я поднялась с кушетки, затянула пояс ночной сорочки и босиком вышла из башни.
В галереях завывал ледяной ветер. Даже летом здесь царил холод. Наверное, стоило надеть пальто, но мне хотелось почувствовать веяние ночи.
Сквозь дождь долетали приглушенные звуки. Огромные двери, ведущие в Старую часовню, были открыты настежь.
Гейл дежурит в привратницкой, Майкл и Фазал находятся в своих комнатах. Никто меня не увидит. Я незаметно проскользнула в запретное крыло.
Свет свечей рассеивал тьму. Играл орган. Музыка проникала в каждую клеточку, прогоняла дремоту, откликалась в теле.
Юркнув в маленькую дверцу, я поднялась по ступеням на хоры. Страж сидел на скамье ко мне спиной.
Музыка устремлялась из многочисленных труб к сводчатому потолку, заполняя каждый альков и угол, напирала на древнюю крышу, словно рвалась к небу. От мелодии веяло невыносимой тоской.
Очевидно, музыкант вкладывал в нее всю душу. Я внимала как завороженная.
Но стоило мне сделать шаг, и мелодия оборвалась. Я опустилась на скамью. Мы со Стражем смотрели друг на друга в полумраке, озаряемом лишь светом его глаз и единственной свечи.
— Пейдж.
— Привет. — Мои пальцы коснулись клавиш. — Не знала, что ты умеешь играть.
— За века рефаимы сполна постигли искусство мимикрии.
— Это не мимикрия, а ты.
Повисла долгая пауза.
— Мне жаль, что она тебя ударила. Зря ты стерпел.
Страж взглянул на меня в упор.
— Мне не следовало проникать в твои воспоминания, но благодаря им мне удалось ненадолго вырваться из Оксфорда. Я бродил с тобой по маковому полю. Парил над крышами Лондона.
Я ловила каждое слово.
— «Магдален» — мой дом и мое чистилище, где я и хозяин, и пленник. За долгие годы в этих стенах мной овладела дикая тяга к странствиям, однако минуло уже две сотни лет, а я до сих пор здесь. Узник под маской короля.
Все это время мы оба были пленниками. Жаль, я не догадалась раньше.
— Расскажи про Ноябрьфест.
— Тем вечером я собирался восстать против Саргасов, решив, что благодаря новым пленникам люди почувствуют надежду и гордость, пожелают дать отпор. Но один человек нас предал — в обмен на свободу он не колеблясь пожертвовал всеми. Такая жестокость потрясла меня до глубины души.
Рефаим помрачнел. Страшно вообразить, сколько лет он вынашивал свой план, чтобы все рухнуло в один момент.
— Мы смертные, — мрачно улыбнулась я. — Наш главный инстинкт — выжить любой ценой.
— Я уже понял. Многие годы я гадал, почему человек кусает руку, которая его кормит. Но потом меня осенило. Просто человек считает, что может и должен кормить себя сам.
— Молодец, — похвалила я. — Что же сподвигло тебя на вторую попытку?
— Ты.
Я вздрогнула.
— Нашира не опасается второго восстания. Я бы не отважился на него. Но с твоим появлением у меня забрезжила надежда. Впрочем, как и у всех нас. У тех, кто уцелел.
— Не понимаю, почему она тебя пощадила. Почему позволила тренировать меня.
— Я убедил ее, что такое под силу только мне. Из-за перенесенных пыток. Сказал, что много раз жаждал отрешиться от тела и мало-помалу мне это удалось. Чистая правда. Она поверила, что мой опыт поможет усовершенствовать твои призрачные странствия.
Я обдумывала его слова, стараясь сложить кусочки мозаики воедино.
— Твои шрамы по-прежнему болят? — тихо спросила я.
— Да.
— И поэтому ты принимаешь амарант.
— Она натравила на меня полтергейст.
Ладонь сковало холодом. Меня больше не беспокоил шрам, но тот удар прошел по касательной. Боюсь даже представить, какой кошмар Страж пережил в той башне.
Я хотела коснуться его руки, что покоилась на клавишах буквально в паре дюймов от меня.
Но так и не рискнула.
— Мне приходилось соблюдать осторожность. Я испытывал тебя, Пейдж. Твое терпение, способность сопереживать. И не общался с тобой не из неприязни, а из страха. Однако впервые за двадцать лет мы все были заинтригованы. Еще до твоего прибытия сюда.
— Ты видел запись?
— Да. Ты продержалась дольше всех, чуть не ушла от погони. Чем больше я узнавал, тем сильнее надеялся. Ты тренированный боец, уцелела в Имболкской бойне, обладаешь редким даром, сильной волей и ненавидишь Сайен. Таких совпадений не бывает. У каждой нити в эфире свое предназначение.
— Страж, довольно загадок. Скажи, чего ты от меня добиваешься.
— Пленники никогда не доверятся рефаиму. Решат, что это очередная ловушка. Подбить их на восстание и возглавить его должен человек, — ответил Страж. — Я хочу, чтобы ты помогла мне склонить чашу правосудия, помогла свергнуть Шеол. Без тебя мой план обречен на провал. Ты согласна, Пейдж?
Однако меня по-прежнему терзали сомнения. Слишком многие злоупотребляли моим доверием.
Впрочем, поступки Стража свидетельствовали, что он говорит правду.
— Думаю, я смогу тебе помочь и даже… хочу.
— Несмотря на то что тебе придется торчать здесь два месяца и все это время жить со мной под одной крышей и тренироваться?
— Да. — Я вскинула бровь. — Ведь иначе отсюда не выбраться, так?
— Можешь попытать удачи в Лесу Висельников.
— Нет, спасибо. Я хочу выжить. Мы захватим поезд.
— Именно. К Двухсотлетнему юбилею сюда съедутся сайенские чиновники, дабы лицезреть триумф Сезона костей. С ними будет и Бенуа Менар, верховный инквизитор Франции. Потом поезд доставит их обратно в Лондон.
— Ты знаешь, во сколько?
— Пока нет, но Майкл прирожденный шпион. Он выяснит расписание. Главное, вы все сможете уехать. Ваш побег покажет, что власть Саргасов не безгранична.
Страж говорил очень убедительно. Мне вспомнилась Лисс, балансирующая на грани смерти. Вспомнился Джулиан с его уверенностью.
Надо показать рефаимам, что даже спустя двести лет им есть чего бояться.
— Думаю, не стоит ограничиваться побегом, — вкрадчиво проговорила я. — Не забывай, я преступница. Добавим немного хаоса.
— Я надеялся, что ты это скажешь.
— Серьезно?
— Нашире известно, что ты и есть пресловутая Бледная Греза, способная направить могущество и бесчинство Синдиката против нее. Сама видела, как она пыталась воспрепятствовать слиянию Лондона и Дублина.
— Ты слегка романтизируешь. Среди нашего брата всякой шушеры и предателей в избытке.
— Все зависит от тех, кто стоит во главе. У Синдиката огромный потенциал, — заверил Страж. — По сути, Сайен породил его. И это неожиданное осложнение стало препятствием для планов Наширы по завоеванию мира. Она опасается не столько твоей репутации, сколько дара, хотя и намеревается его заполучить. Тем более что ты уже использовала его против Сухейля и Алудры.
— А значит, могу использовать его и против Наширы, — подхватила я.
— Сайен считает, что мы неуязвимы, нас невозможно сокрушить. А ты докажешь обратное. Нашира попытается убить тебя во время празднования. Лучшей возможности унизить ее не представится. — Он легонько взял меня за подбородок. — Останови ее.
Я посмотрела в его глаза, сияющие мягким, приглушенным светом.
— Я должна выжить. Просто выжить. Для этого не обязательно расправляться с Наширой.
— Верно.
Нечто внутри меня обращалось в сталь.
— Тринадцать лет назад Сайен пощадил меня, чтобы я разнесла весть о его жестокости, вселила в людей страх, — тихо проговорила я. — Надо напомнить ему, что единственная искра способна спалить все дотла. — Мои черты исказила суровая гримаса. — Подарим ему незабываемый день, какой он подарил Ирландии. Я помогу тебе совершить месть. А ты поможешь мне.
Страж протянул руку, а потом вдруг прижал мою ладонь к своей груди.
— Наш аналог рукопожатия, — пояснил он. — В определенных кругах.
— Весьма драматично, в твоем стиле.
— Считаешь, я склонен драматизировать?
— Ты слушаешь патефон, играешь на органе и носишь плащ.
— Туше.
У рефаима действительно было сердце. Ладонью я ощущала его биение — сильное, размеренное, неизменное. Его тепло чувствовалось даже сквозь ткань камзола.
— У нас впереди много работы, — заявил Страж. — Составишь компанию?
Помедлив, я кивнула:
— Да.
* * *
В «Магдалене» было великое множество залов, включая Старую Кухню, в один прекрасный день замурованную Стражем. Попасть туда позволяла только потайная дверь, замаскированная под книжный шкаф. Отодвинув ее, Страж пропустил меня вперед.
Поджидавший там Майкл разогрел мне салеп со сливками — популярный зимний напиток в Лондоне.
— Ох, как мне этого не хватало. — Я подула на кружку. — Спасибо, Майкл.
Тот с довольным видом обратился на языке жестов к Стражу.
— Да, я тоже рад, что Пейдж примкнула к нам, — ответил рефаим.
Они с Майклом устроились за дубовым столом.
— Итак, у нас два месяца на подготовку, — сказала я. — Гейл и Фаз в курсе?
— В общих чертах. — Страж сложил ладони на столе. — В прошлый раз я допустил несколько ошибок. Ты не должна их повторить.
— Прежде чем начнем, уясните кое-что: я не стратег, а закоренелая преступница. В Синдикате не воюют — мы устраиваем засады и разборки, благородством там даже не пахнет.
— Двадцать лет назад благородство нам не помогло, поэтому я прибегнул к услугам вора. — Страж кивнул на карту Оксфорда. — В отличие от прошлого восстания, теперь у нас ряд преимуществ, включая поезд. В праздничной суматохе проще скрыть наши действия.
Майкл прочистил горло и «заговорил».
— Необходимо проложить маршрут через город в «Порт-Мидоу», — перевел Страж. — И сообщить о нем только самым надежным артистам и невидцам.
— Согласна, — одобрила я. — В прошлый раз ты предупредил о восстании все человеческое население?
— Да, по наивности решив, что люди сохранят тайну, ведущую к их свободе.
— Больше мы такой глупости не совершим. Из артистов я всецело доверяю Лисс и Джулиан. Майкл, возглавишь невидцев?
Тот резко помотал головой и выразительно провел ладонью по горлу.
— Тогда кто? Фаз?
Страж задумчиво взглянул на меня.
— Ты доверяешь только двоим, Пейдж?
— Полностью — да. Еще Гаю, правда, со скрипом. Джос слишком молод, не стоит втягивать его.
— Джоса можно привлечь в качестве курьера.
Майкл закивал. Очевидно, его вдохновляла перспектива заполучить в союзники собрата-полиглота.
— Алые туники даже не рассматриваются. Большинству капитально промыли мозги. Кроме того, в отличие от уличных артистов, у них масса привилегий. Тебя предал кто-то из алых?
— Да.
— Предлагаю не повторять эту ошибку.
— Как мы с ними поступим?
— В «Павильоне» хранится оружие. Правда, допотопное. Плюс Тубан его регулярно пересчитывает. Нельзя поднимать тревогу раньше времени.
— Хм… небольшую недостачу прикроет Тирабелл.
— Уже неплохо, но в идеале мы избегаем стычки. Проще накачать алых транквилизаторами или вообще отравить. Так Нашира убедится, что они не причастны к восстанию. Не хочется обрекать их на смерть, — добавила я. — Лисс раздобудет подходящие травы. Как вариант, можно воспользоваться белой или пурпурной астрой. Дакетт выращивает ее в аптекарском саду.
— Очень хитро, Пейдж. — Рефаим задумался. — Вот только оружие из «Павильона» против нас бессильно.
— Да ну?
Я выложила на столешницу пневматический пистолет и дротики.
— Гексафтороантимонат водорода эффективен против эмитов, но нас максимум замедляет, — пояснил Страж. — Любое материальное вещество легко выводится из нашего организма.
— Огнестрел?
— Аналогично.
— Твою ж мать! — Я шумно перевела дух. — Ладно, а если зарядить дротики пыльцой?
— Отличная мысль, но наши ресурсы весьма ограниченны.
— Если ресурсы нормальные, я сумею изготовить самострелы и пули. Пусть немного, но все же. Если ничего из твоего арсенала не подойдет, воспользуемся тем, что есть, — заменим кислоту и «флюид» на самопальную смесь. Растворенная пыльца не утратит эффективности?
— Нет.
— Значит, заменим содержимое дротиков. Только аккуратно. — Я похлопала по пистолету. — Сколько рефаимов готовы выступить против Саргасов?
— Не у всех, кто разделяет наши убеждения, есть такая возможность. Один, например, занимает очень высокий пост и не может рисковать, — ответил Страж. — Шестеро, включая Тирабелл, точно согласятся, но я не стану раскрывать имена остальных.
— Шестеро лучше, чем ничего. Меня тут осенило, — спохватилась я. — Полагаю, телефонов в Оксфорде нет?
— Верно.
— Отлично. При таком раскладе чиновники не вызовут подмогу, если только у них не окажется спутниковой связи. Но ведь Нашира наверняка как-то контактирует с Лондоном.
— В «Баллиоле» есть электричество и компьютер, подключенный к Сайнету, но его очень тщательно охраняют.
— Надо отрубить электричество. Иначе Нашира предупредит Лондон и Уинтербрук о восстании. Даже если нейтрализуем легионеров, Сайен либо остановит поезд, либо отправит в пункт назначения спецназ. У нас есть союзники в «Баллиоле»?
— Нет, — ответил Страж, а Майкл энергично закивал.
— Прекрасно. Невидцы нам необходимы. Майкл, к тебе еще просьба. Поскольку Страж пьет как рыба, надо думать, в резиденции вина в избытке. — (Полиглот кивнул.) — Чиновники наверняка притащат с собой телохранителей. Угостим их коктейлем Молотова.
Рефаим и Майкл переглянулись. Юношу обуревала тревога пополам с гордостью.
— Слушайте, у меня на примете есть парочка… сочувствующих пиромантов. «Магдалену» ничего не грозит, — нетерпеливо заверила я. — Пожалуйста, проявите немного фантазии.
— Боюсь, наши представления о хаосе очень далеки от твоих, Пейдж, — откликнулся Страж.
Я насупилась, и тут на кухню через потайную дверь вошла Гейл.
— Страж, — смущенно поздоровалась она.
Рефаим поднялся.
— Прости, что отвлекаю, но тут уличный артист спрашивает Пейдж.
Я вскочила и бросилась в привратницкую. Никто не отважился бы сунуться в резиденцию без веской причины.
Распахнув тяжелую дверь, я втащила Джулиана внутрь.
— Джулс, тебя никто не засек?
— Нет. — Голос у него осип, глаза покраснели. — Пейдж, беда. Мы отдали Лисс новую колоду, но она ее не принимает, отказывается от еды и питья. Аура пока держится, но… — По его щеке скатилась слеза. — Она умирает.
В привратницкой возник Страж. Джулиан вцепился мне в руку и попятился.
— Принеси Лисс сюда. — Глаза рефаима вспыхнули в полумраке. — Но так, чтобы никто не видел.
Получив мой одобрительный кивок, Джулиан выскользнул за дверь. Я привалилась к стене и обхватила себя руками за плечи.
Джулиан вернулся только к рассвету, за ним тенью следовал Джос. Фазал как раз принимал смену у Гейл. Оба молча наблюдали, как Джулиан вносит Лисс Реймор в «Магдален».
В Старой Кухне Джулиан опустил девушку на стол, подсунув ей под голову подушку. В лице у Лисс не было ни кровинки, даже губы побелели. Всего за несколько дней она ужасно похудела. Кто-то вплел ей в волосы нумы.
— Не знаю, что делать. — Джулиан сглотнул. — Ее душа вот-вот отлетит.
Страж наблюдал за происходящим. Джос робко улыбнулся. Собравшись с духом, я схватила рефаима за рукав и увлекла обратно в галерею.
— За тобой должок. Да, мы неоднократно выручали друг друга, но… — Мой голос сорвался. — Спаси ее, больше мне ничего не нужно.
— Она не первую неделю страдает от эфирного голодания. Даже если мне удастся ее спасти, для полного восстановления потребуется амарант.
— Знаю.
— Тебе известно, что Нашира сняла меня с дотации.
— Да, но у тебя осталась последняя доза, — выдавила я.
Страж покосился в сторону кухни. Мы оба понимали, о чем я прошу.
— Без полного флакона я существенно ослабею до торжества. Более того, нет никакой гарантии, что все получится, но, если таково твое желание, постараюсь исполнить свое обещание.
— Да, таково мое желание. — Я крепче вцепилась в его рукав. — Умоляю, спаси ее, и я возглавлю восстание.
Страж взглянул на мою руку, потом на лицо и, помедлив, кивнул.
В Старой Кухне мы все сгрудились вокруг стола — пятеро ясновидцев, слепыш и рефаим. Джос встал передо мной.
Страж смерил Лисс оценивающим взглядом. Она казалась невероятно хрупкой, темные волосы разметались по столешнице. Страж достал флакончик с амарантом, откупорил.
— Мне понадобится колода Таро и какой-нибудь острый предмет.
Фазал протянул ему перочинный нож, Джулиан — колоду и, поджав губы, покосился на меня. Я кивнула.
— Пейдж, — страдальчески обратился ко мне Джос, — Лисс умрет?
Я не нашлась с ответом, только ободряюще стиснула его предплечье.
Страж капнул амарантом на большой палец. Потом взял Лисс за подбородок, нанес немного снадобья ей на виски, под нос. Джулиан всю дорогу сжимал ее вялую, безжизненную ладонь. Страж протянул ему нож рукоятью вперед.
— Проколи ей пальцы.
— Чего? — опешил Джулиан.
— Мне нужно немного ее крови. Если она тебе дорога, коли.
Собравшись с духом, Джулиан поочередно провел острием по кончику каждого пальца, из крохотных порезов выступили капельки крови. Страж одобрительно кивнул.
— Разложите карты.
Мы с Майклом рядами расстелили колоду. Страж бережно взял руку Лисс и смазал кровью старшие арканы.
Лисс не издавала ни звука и могла бы сойти за мертвую, если бы не слабо вздымающаяся грудь. Тем временем Страж повторил процедуру с каждой мастью.
Карты познали Лисс, а вот она их — нет.
Страж вытер острие и возвратил нож Фазалу. Потом распустил манжет камзола и задрал его вверх, обнажив мускулистую руку. Нож рассек плоть на внутренней стороне локтя, и наружу хлынула кровь, того же зеленовато-желтого оттенка, что и его глаза. Она обостряла восприятие рефаима и отбрасывала на наши лица диковинный свет.
— Вау! — выдохнул Джос.
Майкл улыбнулся.
На кухню стягивались фантомы, влекомые нумой, Лисс и Стражем. Прямо как на спиритическом сеансе. Эктоплазма закапала на карты.
Страж собрал карты, положил их на грудь Лисс, сверху накрыл ладонями, а после заговорил на глоссе. Эфир задрожал, эктоплазма мерцала.
Лисс открыла глаза.
Мы ждали, затаив дыхание. Лисс резко села и уставилась на колоду у себя на коленях. А мы уставились на нее.
— Я по-прежнему ясновидец, — ошарашенно пробормотала она.
Прежде чем она успела вымолвить хоть слово, мы с Джулианом стиснули ее в объятиях. Она слабо засмеялась и обняла нас в ответ, по бледным щекам заструились слезы. Внезапно мои глаза предательски увлажнились.
— Лисс, мы думали, что потеряли тебя. — Джулиан поцеловал девушку в лоб.
— Так просто вам от меня не отделаться. — Она сжала мою руку. — Пейдж, как тебе это удалось?
Я молча покосилась на Стража. Проследив за моим взглядом, Лисс инстинктивно прижалась к Джулиану; тот обнял ее за плечи.
— Страж, — пролепетала она.
Рефаим наклонил голову.
— Тебя скоро хватятся в Трущобах, — проговорил он, — но до наступления темноты оставайся в залах «Магдалена», набирайся сил. Они тебе понадобятся.
Рефаим вышел из Старой Кухни и скрылся во мраке резиденции. Хотелось броситься за ним, но я не двинулась с места, продолжая успокаивать дрожащую Лисс.
— Она на нашей стороне, — сказала та. (Я кивнула.) — Тогда не все потеряно.
— Да. — Я повернулась к Джулиану. — Джулс, у меня к тебе просьба. Возвращайся в Трущобы и расскажи всем, кто готов слушать, что я Бледная Греза, преемница Белого Сборщика, уцелевшая в Дублинском Вторжении. Расскажи, что меня боятся даже рефаимы и, если мы выберемся отсюда, я обеспечу всем приют в Лондоне.
Джулиан спокойно выслушал мое признание, только спросил:
— Пейдж, ты уверена, что стоит в это ввязываться?
— Абсолютно.
Трое обитателей «Магдалена» стояли вплотную. Джос вскарабкался на стол и присоединился к коллективным объятиям. Впервые за многие недели я наконец смогла вздохнуть полной грудью. Лисс права, еще не все потеряно. У нас по-прежнему есть шанс.
Первого июля я поднялась на закате. Оставила желтую тунику в шкафу, натянула майку, брюки. Машинально зашнуровала ботинки и собрала волосы в пучок.
Арктур Мезартим ждал под звездным небом. Мы встретились на лужайке Большого квадрата.
— Я готова, — объявила я.
Он кивнул — и получил ответный кивок.
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В затерянном городе лето умерло, словно чахлый птенец. В конце августа его убила осень.
Практически за одну ночь листья окрасились в багряный — цвет моей ауры — и золотой, как глаза наших безжалостных богов. Неделю спустя деревья уже стояли голые, Черуэлл сковало льдом. Окна «Магдалена» заиндевели.
Не успела я опомниться, как настал Двухсотлетний юбилей.
Два века, как Англию преподнесли Нашире на блюдечке. Два века с начала гонений на ясновидцев. Два века с первого Сезона костей.
И сегодня в честь всего этого устраивали торжество.
Из зеркала в позолоченной раме на меня смотрела женщина. Щеки впалые, губы плотно сжаты. До сих пор не верилось, что это суровое, холодное лицо принадлежит мне. Хотя Страж старался меня подкармливать, в преддверии праздника запасы еды практически сошли на нет.
На пиры к Нашире меня больше не звали.
Я расправила платье с рукавами-фонариками и зауженной талией. Плиссированная юбка доходила почти до колен, не скрывая черных колготок. Золотые серьги-обручи дополняли образ.
Нашира отклонила просьбу Стража понизить меня в ранге — якобы знак добрых намерений. Но, скорее всего, алое платье должно скрыть кровь, которую прольет наследная правительница, чтобы завладеть моим даром. Сайенским чиновникам не привыкать к жестокости, но перебарщивать не следует: вдруг они всполошатся и, чего доброго, раздумают утверждать новые колонии-поселения, а этот вопрос сейчас стоит ребром.
Месяц назад Страж посвятил меня в суть Главного территориального акта, чье подписание должно было состояться аккурат в Двухсотлетний юбилей. Суть его сводилась к созданию новой колонии близ Парижа.
К счастью, Майкл — бесстрашный шпион, способный подслушивать и рефаимов, и людей, выяснил, что возникла заминка. Бенуа Менар, верховный инквизитор Франции, заболел и не смог приехать, хотя его ждали в качестве почетного гостя.
Впрочем, глупо надеяться, что это воспрепятствует появлению Второго Шеола. Менар наверняка прислал своего делегата, а если нет, создание новой колонии лишь вопрос времени. Чем бы ни закончилось торжество, рефаимы продолжат насаждать свои тюрьмы. Если изолировать самых сильных ясновидцев, человечество обречено. Сезоны костей для того и существуют, чтобы заковывать в цепи тех, кто способен дать отпор рефаимам.
Как бы ни обстояли дела с подписанием акта, Двухсотлетний юбилей шел своим чередом. В полдень на поезде прибыли чиновники с несколькими подразделениями вооруженных легионеров. Весь день надсмотрщик развлекал гостей в «Куинсе».
Сейчас вся толпа двигалась в сторону «Гилдхолла». Туда же меня скоро поведет Страж. Хватит убивать время.
Возможно, его у меня почти не осталось.
Я села, чтобы в очередной раз поправить туфли — в тон платью, но очень неудобные, с пряжкой и узким каблуком. Не удивлюсь, если мне выдали их на случай, если попытаюсь сбежать.
Блестящие локоны падали на плечи. Надсмотрщик настоял на макияже: пудра, румяна, подводка. Перед гостями нужно выглядеть красивой и презентабельной. А главное — счастливой.
Нашира ни словом не обмолвилась о своих намерениях прикончить меня — рассчитывает застать врасплох.
В полумраке я завела патефон и переставила иглу. Гостиную наполнили нежные, вторящие друг другу голоса. Песня называлась «Пора домой». Никогда ее раньше не слышала, но мелодия успокаивала.
Если все получится, к утру я буду дома. И даже если не получится, в башню Основателей я больше не вернусь.
На сердце вдруг сделалось тоскливо. Свыше двух месяцев мы со Стражем коротали в гостиной почти все дни и ночи. Хотя Гейл отремонтировала крышу в мансарде, спала я там крайне редко. И с каждым днем мой страх перед рефаимом становился все слабее.
Мы столкнулись с потерями. В первых числах августа в Трущобах вспыхнула эпидемия, унесшая несколько человек, включая Тильду и Гая. Я тоже заразилась. К счастью, Майклу удалось умыкнуть лекарства из «Павильона».
Слишком подозрительное совпадение. Поначалу мы грешили на крыс, но, возможно, болезнь пришла через дождевую воду. Уличные артисты собирали ее в бочки, а подкрасться к ним мог кто угодно.
Два долгих месяца между резиденцией «Сюзерен» и «Магдаленом» велась молчаливая война. Очевидно, Нашира чуяла бунт, потому и решила сократить наши ряды. Но у нее не было доказательств.
Под дверь просунули сложенный листок.
Джулиан организовал небольшую сеть связных, аналог созданной Джексоном в цитадели. Через нее мы передавали друг другу последние новости.
Собственно, связных было всего двое: Феликс Комс, подопечный Алудры, и Джос Бивотт. Я развернула записку.
Рад сообщить, что пир удался.
Чижик

На губах промелькнула улыбка. По моей инициативе все заговорщики взяли себе псевдонимы, как в Синдикате.
Майкл ухитрился нашпиговать транквилизаторами угощение для алых туник, пировавших в сумерках в «Мертоне». Подкупом он проник на кухню и поколдовал над супом из каштанов.
В июле Страж занял наблюдательный пост в башне «Магдалена» и оттуда контролировал нашу вылазку в теплицу. Под предводительством Лисс мы забрались в аптекарский сад и украли всю астру, заботливо выращенную Дакеттом.
От придворных Лисс почерпнула массу полезных сведений. Если смешать пурпурную астру с валерьянкой, эффект наступит лишь через пару-тройку часов. На наше счастье, валерьяна росла рядом, у Леса Висельников.
С Дакеттом проблем не возникло. Уличные артисты обыскали лавочку и вытрясли из ростовщика, где хранится остальное. После Ноябрьфеста он забрал из города все мало-мальски ценное и спрятал в Лесу Висельников.
Мы откопали его сокровища, обставив все так, словно это дело рук гуля. Страж, главный специалист в вопросах памяти, рассчитал, какую дозу белой астры нужно скормить человеку, чтобы тот начисто забыл, кто его ограбил и почему. Я в буквально смысле набила наркотиком трубку Дакетта и заставила выкурить.
С нами на поезде он не поедет.
Я перевела дух. Нет смысла оттягивать неизбежное. Со Стражем мы встречаемся в девять, но хочется подышать.
Перед уходом я снова завела патефон. Меня странным образом успокаивал тот факт, что музыка продолжится — и чем бы не закончилась сегодняшняя ночь, в этих стенах по-прежнему будет звучать мелодия.
Дверь в башню закрылась за мной.
Хотя сентябрь только начался, мороз стоял зверский. В Оксфорде осенью холодно как зимой. Естественно, Нашира не удосужилась выделить мне пальто. Я быстрым шагом миновала галереи.
Большой квадрат пустовал. Не знаю, хватит ли мне сил одолеть Наширу, но побороться однозначно стоит.
Фазала я застала в привратницкой заканчивающим смену.
— Страж в розарии, — сообщил он. — Уже уходишь?
— Скоро.
Они с Гейл знали, что грядет какое-то важное событие, но в подробности их не посвятили. Оба останутся в резиденции ждать указаний.
— Спасибо тебе за доброту, Фаз. И поблагодари от меня Гейл.
— Непременно. Удачи, Пейдж.
Фазал, по обыкновению, не подвел. Страж и впрямь обнаружился в розарии — точнее, в том, что от розария осталось. С ливрейной цепью на шее, в расшитом золотом черном камзоле он казался таким же красивым и ужасным, как в ночь нашей первой встречи.
Впрочем, насчет ужасного я преувеличила. Хотя у нас и возникали разногласия по поводу отдельных аспектов восстания, мы всегда находили компромисс. За без малого восемь недель тренировок и тщательного планирования я прониклась к нему уважением, если не чем-то большим.
При моем появлении его взгляд омрачился.
— Ничего не говори, — вздохнула я. — Нарядили как куклу.
— Хм. — Страж покосился на золотое шитье. — Я тоже недалеко ушел.
— Зато выглядишь блестяще.
— Я конкубин, мне положено по статусу.
— Мы с тобой просто сладкая парочка. — Я шагнула к нему. — Почему ты здесь?
Рефаим кивнул на одинокую заиндевелую розу, доживающую свои последние дни.
— Только она и осталась. После нашего вчерашнего разговора о цветах я хотел подарить ее тебе, но потом решил: пусть цветет, сколько отмерено.
Накануне я сказала ему, какой цветок возложить на мою могилу, если сегодня все закончится трагически. Страж иногда бывал холодным и отстраненным, но я не сомневалась — просьбу он выполнит. Дикий овес на территории «Магдалена» водился.
Почти полгода мы прожили под одной крышей, но я почему-то не могла подобрать нужных слов. Скоро я проснусь в Севен-Дайлс и решу, что он выдумала его. Великана в башне.
— Страж, — забормотала я, — уже говорила и повторюсь, что знакомство с тобой… весьма своеобразный опыт.
— Да.
— Своеобразный, но далеко не плохой. Не знаю, успеем ли мы… попрощаться в «Порт-Мидоу». Но хочу сказать, что рада нашему знакомству. И у меня пропало желание тебя прикончить.
— Для меня это большая честь, Пейдж.
Из-за нехватки амаранта под глазами Стража залегли тени, но я не жалела о своей просьбе. После воссоединения с эфиром Лисс полностью поправилась.
— Последний шанс все переиграть. Уверен, что справишься?
— Час пробил, — ответил Страж. — Спасибо, что вернула мне надежду.
— Рада, что мне удалось привить тебе криминальные навыки.
Зазвонил колокол. Мы оба повернулись к башне Магдален.
— Нас зовут, — тихо проговорил Страж и предложил мне руку.
Сегодня в порядке исключения нам полагалось изображать единство перед эмиссарами. И мне выпала роль гвоздя программы.
Я взяла его под руку, и мы в последний раз покинули резиденцию «Магдален».
* * *
«Гилдхолл» располагался в конце бульвара Магдален. Сегодня там соберутся практически все: туники, арлекины, невидцы. Многим позволят есть и танцевать, взамен он должны изображать благодарность за свою реабилитацию. И нам со Стражем полагалось стать частью этого представления.
Страж накрыл мою кисть своей и так держал всю дорогу. В любой другой вечер рефаимы не допустили бы ничего подобного, но сегодня они разыгрывали из себя заботливых хозяев.
Конечно, Нашира предпочла бы, чтобы я добровольно принесла себя в жертву. Но такое удовольствие ей не светит, хоть мне и заклеят рот перед выходом на сцену.
— Поезд отправляется в полночь, — сообщил Страж. — Тебя вызовут без четверти одиннадцать — к последнему акту, торжественному финалу.
Плохо. Чтобы успеть на поезд, узникам придется поспешить.
— Значит, казнь свершится быстро. Если Нашира меня одолеет.
— Не одолеет.
— Откуда такая уверенность?
— Стараюсь быть оптимистом.
Страж подвел меня к дверям старинного здания, вылизанного до блеска в честь торжества. Половина алых, вооруженные дубинками и «Флюидом», несли вахту, остальные веселились вместе со всеми.
Дэвид вытянул короткую соломинку. Заметив нас со Стражем, он приветственно кивнул. Я отвела взгляд.
В августе Дэвид засек Майкла на входе в «Павильон» и попытался напроситься в помощники, однако я без колебаний отказала ему. Одна радость — Дэвид держит свои подозрения при себе.
Пока мы пропускали вперед парочку рефаимов, эфир завибрировал. Оглянувшись назад, я увидела, как со стороны Корнмаркет-стрит к башне Карфакс мчатся две женщины с рулонами ткани под мышкой.
А в ткань завернута очередная партия хвороста.
Идея поджечь не только «Баллиол» принадлежала Джулиану. Великолепный стратег, он придумал, как отвлечь от нашего побега и рефаимов, и легионеров. Джулиан с несколькими арлекинами устроят пожары, расчистив остальным дорогу на север, однако добираться туда необходимо по неосвещенным улицам, иначе засекут.
В «Магдалене» мы с Майклом готовили коктейли Молотова, переоборудовав винный погреб в оружейный склад. Бутылки вместе с парафином, спичками и другими припасами рассовали по тайникам, сродни тем, что в Синдикате использовались для передачи сообщений.
Два самострела я смастерила из обломков водопроводных труб. Три пистолета Тирабелл украла из «Павильона». Один для Джулиана, второй для Крины Нистор, лидера невидцев. Третий ждал меня в тайнике на Бир-лейн.
Страж отдал мне всю пыльцу, хранившуюся в оранжерее. Тирабелл раздобыла две коробки дротиков. Несколько дней подряд мы с Гейл со всеми предосторожностями меняли кислоту на пыльцу, разведенную в воде. Все боеприпасы спрятали в Старой Кухне.
Не факт, что «Магдален» уцелеет в неминуемом разгроме, но я настойчиво просила Джулиана пощадить башню Основателей. Пусть останется символом случившегося. В назидание.
В конечном итоге Оксфорд все-таки сгорит дотла.
Главный зал «Гилдхолла» озаряли тысячи свечей. Несмотря на фасад восемнадцатого века, внутреннее убранство здания соответствовало Викторианской эпохе: галерея, сводчатые потолки, украшенные лепниной. Теплый свет люстр отражался от паркета.
Эмиссары угадывались сразу — практически все в черных костюмах, алых галстуках и золотых запонках. Невидцы подавали им выпивку и закуски.
Распорядитель позвонил в колокольчик и объявил:
— Лорд Арктур, Страж Мезартима, консорт наследной правительницы!
Сотни любопытных взглядов устремились к нам. Как выяснилось, до торжества рефаимов воочию видели только верховный инквизитор и горстка его самых преданных соратников. Сегодня Фрэнк Уивер прислал сюда практически весь Вестминстерский архонт, а также представителей аналогичных ведомств со всего Сайена.
Страж выпустил мою руку. Тем временем распорядитель объявил о прибытии Плионы и Альсафи.
— Я должен засвидетельствовать мое почтение Нашире. Уверен, здесь есть те, с кем ты жаждешь пообщаться. — Рефаим понизил голос. — Под сценой комната. Буду там в половине одиннадцатого. Если сумеешь ускользнуть, поговорим.
Я кивнула.
Высоко-высоко на шелковых полотнищах парила Лисс вместе с Нелл, ее дублершей. Люстры озаряли обеих, отбрасывая на потолок их тени. Эмиссары завороженно смотрели, как Лисс исполнила очередной изящный пируэт.
Она парила безо всякой страховки, полагаясь только на свои силу и мастерство.
Джулиана, как новичка, к выступлению не допустили, что было весьма кстати и позволило ему полностью отдать себя делу.
Страж ушел, оставив меня одну. К счастью, рядом возник Майкл с подносом горячего «Мекса».
— Молодец, — чуть слышно похвалила я. — К одиннадцати они начнут клевать носом.
Майкл улыбнулся. Со всех сторон раздавались оживленные голоса.
— Паранормалов в галерею пускают? — спросила я.
Майкл отрицательно покачал головой.
— Жаль. Посмотреть бы поближе на этих лицемеров. Ты потом вернешься за Фазом и Гейл?
Полиглот кивнул.
— Хорошо. Главное, обернись к полуночи. Поезд отправится точно по расписанию.
Держа поднос одной рукой, Майкл запустил вторую в рукав и сунул мне сложенный листок.
Забрал твой рюкзак из «Тринити». Он ждет тебя вместе с ботинками: туфли слишком тесные. Надеюсь, ты выживешь. Было приятно познакомиться.
Растроганная, я спрятала записку и тихо сказала:
— Взаимно, Майкл. А теперь иди. Лишние подозрения нам ни к чему.
Майкл отважно двинулся с подносом к легионеру и протянул ему бокал. Крина поднесла мне блюдо с канапе и кивнула.
Двадцать минут десятого. Надо как-то убить час с лишним, но перспектива вести светскую беседу на этом чудовищном празднике повергала меня в ужас. Вдобавок туфли зверски натирали.
Мерцали свечи, звучал Шопен. Отступив в полумрак, я бродила по периметру зала и старалась абстрагироваться от эфира. Слишком много народу, слишком тесно. Сейчас меня больше занимали рефаимы.
Среди них мелькали новые лица. Все как один разодеты в пух и прах. Кто-то из них на моей стороне. Вопрос, кто именно. Впрочем, на их месте я бы тоже таилась до последнего. В случае провала одними шрамами они не отделаются.
Под аплодисменты гостей Лисс исполнила головокружительный трюк. Пригубив «Мекс», я затылком почувствовала обжигающий взгляд.
Из угла за мной наблюдал Сухейль, его желтые глаза пылали.
Я растворилась в толпе.
Страж стоял рядом с Наширой в окружении восторженной публики. Надо отдать наследной правительнице должное, выглядела она ослепительно. Волосы струились золотым каскадом, гармонируя с застежками плаща. Издалека они со Стражем казались идеальной парой.
Я поспешила убраться подальше. После пощечины, которую Нашира влепила жениху, меня тошнило от этой фальши.
Мало-помалу я забрела в сумеречную аркаду и привалилась к стене. Голые руки покрылись мурашками. В зале все, кроме меня, были одеты по-зимнему.
Рефаимы по-приятельски общались с эмиссарами. Последние явно нервничали, но при этом зачарованно смотрели на красавцев-исполинов. Рефаимы, что ни говори, умели пускать пыль в глаза; в свое время они капитально запудрили мозги лорду Палмерстону.
Я восхищенно наблюдала, как Тирабелл беседует с сотрудником французского посольства. Однако восхищение быстро сменилось отвращением, когда раздался смех Тубана и Присциллы Лейн, министра культуры, заведовавшей всей цензурой в цитадели. Сложно сказать, кто из них смеялся противнее.
К счастью, Лейн не притащила с собой компанию профессиональных зануд, поэтому место за роялем досталось талантливому исполнителю. В глубине сцены высился великолепный орган, но играть на нем будет не Страж. Едва ли Нашира догадывалась о музыкальном даровании жениха.
Иви нигде не было. Я из кожи вон лезла, чтобы разыскать ее — она, как никто другой, нуждалась в безопасности «Магдалена», — но Тубан держал ее в «Корпусе» под замком. Двое арлекинов, ярых ненавистников Тубана, пытались вызволить хиромантку — и пропали с концами.
«Корпус» — единственная резиденция, где у нас нет надежных союзников, однако это не помешает Иви обрести свободу. Майкл выведал у невидца, где хранят запасные ключи. В разгар восстания вызволить Иви не составит большого труда.
Я пожевала канапе. На нервной почве сегодня весь день кусок не лез в горло.
— Прибереги место для пирога. — Рядом со мной возник Дэвид с пневматическим пистолетом в кобуре. — Между прочим, «Савой», — добавил он, как будто мне было не наплевать. — Как-никак, сегодня юбилей.
— У меня нет аппетита.
— Интересно почему. — Он скрестил руки на груди. — Ну, тогда вот тебе пища для размышлений. Думаешь, Сайену нравится плясать под дудку рефаимов?
— По моим наблюдениям, да.
— Не спорю, кого-то такой расклад устраивает. Однако рефаимы — паранормалы, но при этом руководят Сайеном. Якориты наверняка теряются в догадках. Ситуация противоречит их главному инстинкту — бояться непостижимого. — Дэвид взглянул на меня. — Неужели ты считаешь, что никто никогда не задумывался о том, чтобы противостоять этому лицемерию изнутри?
— Если и задумывались, то не преуспели. К чему ты клонишь, Дэвид?
— Сперва ответь на вопрос.
— Они не осмелятся. Из страха перед гулями.
— Но ведь ты их не испугалась. — Дэвид понизил голос. — Я следил за твоей подружкой. Не волнуйся, про пурпурную астру никто не узнает.
Не успела я открыть рот, как Дэвид растворился в толпе. Внутри у меня все опустилось.
Дэвид в курсе. Он всегда ухитрялся подмечать то, чего не видели другие. Одно его слово Нашире, и восстание закончится не начавшись. А если прикончить его? Однако здравый смысл взял вверх. Подозрительнее отравленного супа может быть только труп.
Духота становилась невыносимой. Платье обручем сдавило ребра. Я метнулась к выходу, но два легионера преградили дорогу.
— Мне нужно на воздух, — объяснила я. — Вы же не хотите, чтобы гвоздь программы свалился в обморок?
— Вали обратно, паранормалка.
Я обреченно попятилась и бросила взгляд по сторонам, высматривая Фрэнка Уивера.
Однако верховный инквизитор Англии так и не появился. Скарлет Берниш тоже блистала своим отсутствием. Скорее всего, им обоим разрешили остаться в Лондоне: слишком важные шишки. Зато мероприятие почтили визитом другие видные чиновники, включая главнокомандующего легионеров Бернарда Хока — лысого здоровяка с бычьей шеей и по совместительству ищейки. Даже сейчас его ноздри яростно раздувались.
Если подвернется возможность, пристрелю его не колеблясь. Сколько своих он отправил на тот свет!
При виде очередного гостя мои ноги приросли к полу.
Нет, невозможно! Хотя… он ведь бежал в Лондон. На родине ему бы давно свернули шею.
Кахал Белл.
Сасанах Кахал, предатель. Организатор Дублинского Вторжения.
В свои пятьдесят с небольшим он был харизматичным, привлекательным мужчиной, чья кривая усмешка очаровывала избирателей. Сейчас его шевелюра сплошь седая.
Мы с Беллом не пересекались, но он знал моего отца и организовал наш перелет в Лондон. Наверное, чувствовал облегчение, переправляя других диссидентов через Ирландское море. А вот что чувствовал отец, я вряд ли узнаю.
Периодически поправляя галстук и теребя воротник, Белл вытер лицо носовым платком и завел неуклюжую беседу с Радмило Ареджиной, сербским чиновником. Хотя все шишки за сопротивление Балканскому вторжению посыпались на Болгарию, Ареджина пришелся кому-то не ко двору — обоих мужчин сторонились как прокаженных.
Поначалу я упивалась зрелищем. Белл был вылитый червяк, извивающийся на крючке. Предав Ирландию, он воображал, что купил себе путевку в новую, привилегированную жизнь. Однако Сайен видел в нем очередного керна, короля ирландского отребья.
Так и подмывало подойти к нему и вытрясти всю душу, но здравый смысл взял верх. Хорошо, что он здесь. Пес должен видеть падение хозяев.
Меня затрясло. Когда Майкл поравнялся со мной, я взяла с подноса бокал «Мекса». Белл перехватил мой взгляд, нахмурился, словно пытался сообразить, где меня видел. Я развернулась, чтобы уйти.
Но тут сила воли мне изменила.
Белл и Ареджина сразу заметили мое алое платье — символ принадлежности к паранормалам. Серб отпрянул и поспешил к греческой делегации, бросив Белла на произвол судьбы.
— Мистер Белл, вас не узнать. Мне вы запомнились слегка иным.
Мой нарочитый ирландский акцент вынудил бывшего министра расправить плечи.
— Мы знакомы?
— Хороший вопрос.
— Впервые тебя вижу. — Белл словно оправдывался. — У меня нет привычки якшаться с паранормалами.
Он старался говорить на чистом сайенском наречии, однако родной акцент выпирал так же явственно, как нос на его лице.
— Вы наверняка помните Койлина О’Матуну, ныне Колина Махоуни. Одиннадцать лет назад вы забронировали два билета из Шаннона в Лондон. Один для Койлина, второй для его дочери.
Белл мертвенно побледнел:
— Пейдж Махоуни. Не желаю с тобой знаться.
— Зато я желаю, мистер Белл. Именно вы привезли меня сюда. — Я шагнула к нему вплотную, вынудив вжаться в колонну. — Для начала ответьте: Финн Мак Картайг, студент из «Тринити», не погиб в Дублинском Вторжении?
— Даже если не погиб тогда, он все равно мертв. — Черты политика исказила суровая гримаса. — Скрыться удалось единицам. Остальных выживших казнили в Каррикфергусе.
В принципе, ответ был очевиден, но, едва страшные слова прозвучали вслух, в горле встал комок.
Каррикфергус в Ольстере. Некогда в его знаменитом замке располагался английский аванпост.
— Напрасно ты пытаешься меня пристыдить, паранормалка. — У Белла задергался глаз. — Сайен необходим. Ирландия не меньше других нуждалась в Якоре.
Золотая пуповина натянулась. Не переставая любезничать с красивой гречанкой, Страж бросил на меня предостерегающий взгляд. Я брезгливо улыбнулась Беллу. Нельзя ставить восстание под угрозу. Пусть думает, что все мы здесь беспомощные пленники.
— Даже если мне суждено сгнить здесь, загубленные души скоро доберутся до вас, мистер Белл, — шепнула я. — Поверьте, они сами мне сказали.
Зрачки у политика сузились. Я развернулась и зашагала прочь.
Надсмотрщик месяцами готовился к торжеству. Представление вот-вот начнется. Лисс с Нелл просто разогревали публику. Нужно чем-то себя занять, чтобы не удавить Белла голыми руками.
— Сороковая!
А вот и занятие.
— Подойти, — велела Нашира. — Хочу представить тебя эмиссарам.
Погруженная в свои мысли, я едва не врезалась в наследную правительницу. Эмиссары сбились в кучу, взирая на меня со смесью любопытства и отвращения.
— Это Алоис Миннэ, верховный демагог Франции, доверенное лицо верховного инквизитора Бенуа Менара, — объявила Нашира. — И Биргитта Тьядер, начальник патрульной службы сайенской цитадели Стокгольм. Полагаю, они тебе хорошо известны.
— Даже слишком, — холодно подтвердила я.
Миннэ, коротышка с невыразительной физиономией, стоял навытяжку. Тьядер, лет пятидесяти, с копной светлых волос и оливковыми глазами, взглянула на меня с ответным презрением.
Ник окрестил дамочку Сорокой, только охотилась она не за блестящими побрякушками, а за ясновидцами. Заклятый враг Ника — это из-за нее он примкнул к Сайену. Тьядер устроила в Стокгольме самый настоящий террор, малейшие нарушения карались смертью. Солдаты Тьядер убили сестру Ника с приятелями за то, что они посмели пить вино под открытым небом.
Тьядер еле сдерживалась, бледные губы растянулись в зловещий оскал, того и гляди укусит. Впрочем, наше отвращение было взаимным.
— Пусть эта тварь не приближается, — процедила Сорока. — Я тружусь не покладая рук, чтобы очистить свою территорию от грязи.
— Потому Сороковая и находится здесь, — усмехнулась Нашира. — Паранормальность надежно заперта в нашей колонии, командующая Тьядер. С учреждением Третьей Туонелы вы сумеете раз и навсегда избавить свои цитадели от чумы ясновидения.
Третья Туонела. Значит, скоро появится третья колония с Сорокой в качестве поставщика и новым названием для очередного региона Сайена. Стокгольм официально переименовали в Северный Сайен, другие два — в Западный.
Ник с ума сойдет, когда узнает.
— Инквизитор Линдберг обдумает ваше предложение, — ответила Тьядер. — День, когда Стокгольм очистят от паранормалов, станет одним из счастливейших в истории, наследная правительница.
Пианист закончил играть, вызвав шквал аплодисментов. Нашира глянула на большие часы:
— Время близится.
— Прошу прощения, мне нужно вернуться к своей делегации. — Тьядер развернулась и поспешила к шведским эмиссарам.
Пианист снова коснулся клавиш, ему вторила заклинательница, и вскоре они затянули дуэтом знакомую песню (правда, название вылетело из головы), якобы написанную ясновидицей в попытке помочь душе возлюбленного обрести вечный покой, когда заупокойной молитвы еще не существовало.
Нашира наблюдала за исполнителями. В глаза бросился поблескивающий на фортепьяно стеклянный колпак из резиденции «Сюзерен». Воспользовавшись тем, что Нашира отвлеклась, я снова отступила в арку под галереей, чтобы там завороженно внимать мелодии.
Рядом возникла Тирабелл Шератан. Я бросила на нее настороженный взгляд.
— Большинство здешних призраков заперты в пределах «Порт-Мидоу», но тебя будут охранять жертвы Ноябрьфеста. Они подчиняются нам, а не Нашире, — скороговоркой выпалила она и, не дав мне опомниться, удалилась.
Песня закончилась, публика разразилась оглушительными овациями. Я поставила бокал, чтобы присоединиться. Лисс устроилась в гамаке из полотнищ, Нелл перебралась на массивную люстру.
Под нескончаемые овации Нашира поднялась на сцену. По левую руку от нее высился рефаим с ливрейной цепью, по правую — Альсафи.
— Уважаемые гости, добро пожаловать в Первый Шеол, в прошлом — университет Оксфорд. Спасибо, что почтили нас своим присутствием в столь знаменательный день. Сегодня ровно двести лет с тех пор, как мы прибыли в Англию и заключили дружественный союз с покойным лордом Палмерстоном.
Я огляделась. Похоже, эмиссаров уведомили, какое зрелище их ждет. Многие закивали.
— Хорошо помню то время, когда королева Виктория согласилась наблюдать закат монархии, а дражайший Генри предложил рефаимам стать хранителями Земли, доверив нам королевство и империю. Однако мы понимали, что должны начать с чистого листа. Должны возвести новую империю на новом фундаменте. Империю, которая объединит все человечество.
Снова бурные аплодисменты.
— Десятилетиями мы втайне оберегали ваш мир, — продолжала Нашира, — но сегодня решили явить себя всем тем, кто поддерживал наше правление, осуществив заветную мечту. Вашими стараниями власть Якоря распространилась по всей земле. Мы подчинили более девяти стран, и в будущем их число только возрастет.
Ее речь навевала воспоминания о выстрелах, о тротуарах, залитых кровью.
— В лучших традициях университета наш город — оплот знаний, удивительных открытий и уважительного обмена идеями. — (Я чуть не поперхнулась «Мексом».) — Сезон костей гарантирует благоразумным ясновидцам достойную жизнь. Здесь нет преступности и страданий, здесь искореняются пороки, а вся энергия направляется на служение Сайену. Паранормальность — это болезнь, которая не щадит даже невинных. Многим уже не помочь, но кого-то еще можно спасти, чем мы и занимаемся в нашей исправительной колонии.
Я вышла из арки и остановилась аккурат под Лисс и Нелл.
— Восславим же два столетия прогресса и устремимся к новым свершениям, — провозгласила Нашира. — Для нас огромная честь стать друзьями человечества. Вы изобретательны, предприимчивы и радушны. Вынужденные бежать из своего мира, мы нашли доброту и приют в вашем.
Нашира пыталась запудрить публике мозги, и, судя по довольным физиономиям эмиссаров, получалось у нее неплохо.
— В благодарность за гостеприимство мы несем на Землю мудрость и сдержанность бессмертия. Мы внедрили щадящие методы по сокращению паранормального населения в разных странах и предотвратили тысячи атак наших заклятых врагов, эмитов, что слетаются к нам, точно мотыльки на огонь.
Меня трясло всякий раз, когда Нашира употребляла наши речевые клише в неубедительной попытке казаться человеком.
Однако эмиссары съели и не подавились. Правда, во взгляде Тьядер по-прежнему сквозила настороженность. Белл забился куда-то в угол, однако все внимание присутствующих было приковано к Нашире. Ее глаза маяками светили в полумраке.
— Но мы не должны останавливаться на достигнутом. Эмим лишил нас родины и сейчас посягает на новое пристанище. В будущем одного города для защиты от эмитов не хватит. Чудовищ уже заметили во Франции, на Балканах, а совсем недавно — в лесах Швеции.
Интересно, врет или нет?
— Мы намерены через два года основать Второй Шеол и Третью Туонелу, — объявила Нашира. — Наш метод уже зарекомендовал себя с лучшей стороны. С помощью вас — и ваших городов — наш альянс расцветет пышным цветом.
Чем больше я слушала, тем больше убеждалась в уязвимости рефаимов. Хоть они и контролируют Сайен, по факту идти им некуда. Их призыв к совести эмиссаров продиктован чистой воды необходимостью.
— Ровно в десять вы увидите пьесу во славу нашей совместной истории, написанную нашим талантливым и преданным слугой Белтрамом, — возвестила Нашира. — Но прежде позвольте представить вам второго наследного правителя, Гомейсу Саргаса!
Рефаим слева от нее выступил вперед. Невероятно похожий на Наширу, высокий, бледный, с длинными золотистыми волосами — семейная черта Саргасов; уголки тонких губ скорбно опущены. Гомейса выглядел на порядок старше собратьев. Это угадывалось в его манере держаться, в очертаниях лабиринта. Впрочем, Страж говорил, что у рефаимов нет возраста.
Наверное, все дело в ощущении власти. От Гомейсы в эфир простиралась длинная тень. Неудивительно, что Лисс так ее боится. Я запрокинула голову, но акробатка надежно укрылась в полотнищах.
— Добрый вечер, — завел Гомейса. — Для начала хочу извиниться перед всем человеческим населением Первого Шеола за столь длительное отсутствие. В качестве главного советника верховного инквизитора я вынужден много времени проводить в своей лондонской резиденции.
Его мягкий, но звучный голос разносился под сводами, звенел у меня в ушах.
Возможно, Гомейса и есть тот самый чужак. Скорее всего, он живет недалеко от Вестминстера, но периодически наведывается в цитадель.
— Как верно заметила наследная правительница, грядет новая эра. Эра плодотворного сотрудничества людей и рефаимов. Когда-нибудь мы явим себя миру и восславим вас — тех, кто первыми раскрыл нам свои объятия. Сегодня мы вновь клянемся защищать и направлять тех, кто не покинул нас в скорбную минуту. Сегодня празднуем конец старой эпохи, где царили невежество и хаос. Но, глядя в будущее, нельзя забывать о прошлом.
Невидцы тушили свечи. Нелл погасила обе люстры. Единственным источником света оставалась сцена.
Гомейса взглянул на стеклянный колпак и, сверкнув глазами, удовлетворенно кивнул. После чего снова обратился к публике:
— Пьеса начинается.
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Три рефаима сошли со сцены, и на нее выскочил надсмотрщик в алом плаще до пола.
— Добрый вечер, дамы и господа. — Он явно говорил в микрофон. — Добро пожаловать в «Гилдхолл», главное украшение нашего славного города. Меня зовут Белтрам. Я надсмотрщик и скромный автор пьесы. Особенно рад приветствовать гостей из-за рубежа.
Под потолком Лисс и Нелл перебрались в противоположные концы зала, на галерею.
— Как надсмотрщику мне выпала большая честь помочь здешним обитателям приспособиться к новой жизни и развить новые, полезные навыки. Сезон костей превращает молодых паранормалов, еще не ступивших на преступную стезю, в образцовых жителей, что позволяет им избежать смертной казни.
Мне довелось наблюдать сотни повешений. Даже после внедрения азотной асфиксии Сайен предпочитал акции устрашения.
— Мы искренне сожалеем, что верховный инквизитор Франции не смог посетить нас сегодня, и желаем ему скорейшего выздоровления. Зато с нами его представитель, великий демагог Алоис Миннэ. Рады объявить, что в сайенской республике Франция полным ходом идет строительство Второго Шеола, куда будут свозить паранормалов из Парижа и Марселя. Слава Якорю! Vive la France!
Миннэ поднял бокал, и зал взорвался ликующими возгласами. У меня скрутило желудок.
Я-то считала, что строительство второй колонии только обсуждается. Даже если Оксфорд сгорит дотла, во Франции уже возводят замену.
— Как верно подметили наследные правители, сегодня мы не только чествуем будущее, но и вспоминаем мрачное прошлое, — продолжал надсмотрщик. — Стараниями раскаявшихся паранормалов вас ждет незабываемый вечер. Пьеса погрузит вас в смутные времена, когда рефаимы еще не явились в наш мир, — времена Кровавого Короля.
Артисты строем вышли из-за кулис. Многие наводнили галерею, смешавшись с эмиссарами.
Лисс заранее объяснила мне замысел. Они воспроизведут биографию Кровавого Короля. Ей досталась роль Элизабет Страйд[22], пятой жертвы. Компанию акробатке составляла Лотта, провидица, изображавшая Кэтрин Эддоус[23].
Большинство актеров были в масках и костюмах Викторианской эпохи. Надсмотрщик скинул плащ и предстал перед публикой в монаршем облачении вплоть до мехов и драгоценностей. Зрители восторженно зааплодировали. Белтрам играл принца Уэльского, будущего Кровавого Короля.
— Прошу любить и жаловать пьесу «Падение Кровавого Короля».
Какое оригинальное — в кавычках — название.
Естественно, Кахал Белл первым захлопал в ладоши. Артисты кружили по сцене, расставляя декорации и реквизит. Справедливости ради, все было отлажено до мелочей.
Действие первого акта разворачивалось в опочивальне. С напыщенным английским акцентом Сирил представился лордом Фредериком Понсонби, бароном Сайсонби и доверенным секретарем королевы Виктории.
— Ваше высочество, — обратился он к надсмотрщику, — не желаете прогуляться?
— А есть ли у тебя короткий камзол, Понсонби?
— Только фрак, ваше высочество.
— Пора бы знать, что утреннему променаду приличествуют короткий камзол и шелковый цилиндр. А твои панталоны! Ничего отвратительнее в жизни не видел.
Зрители зафыркали. Не знаю, насколько сцена соответствовала действительности и несла ли она хоть какую-то смысловую нагрузку. Сирил затравленно обратился к публике:
— После долгой череды невзгод — в том числе навеянных моим фраком и злосчастными панталонами…
Сочувственный смех.
— …Принц разочаровался в своей праздной жизни. Он пил, путался с женщинами, чревоугодничал, зачастил в игорные заведения, но ничто не могло утолить его растущий аппетит. В тот день он попросил сопроводить его на экскурсию.
Действие перенеслось в парк. Ярмарочный орган заиграл «Daisy Bell» — отсылка вызвала понимающие смешки. Песня якобы посвящалась леди Фрэнсис Гревилл, графине Уорик, а Эдуард Дамский угодник славился своими многочисленными романами.
Очевидно, Понсонби выполнял функцию рассказчика. Сирил с отчаянием смотрел на нас, пока они с надсмотрщиком медленно огибали сцену.
— Я не прочь молиться вечному отцу, — загремел надсмотрщик, закуривая сигару, — но за какие грехи меня наказали вечной матерью, Понсонби?
— Воистину, друзья, ни один человек не испытывал тех страданий, что перенесла моя королева, глядя, как ее сын ступает на путь зла, — как будто вскользь произнес Сирил. — Она все знала, как и славный принц Альберт. Почему же я не замечал очевидного?
Я не могла оторваться от пьесы, завороженная чудовищной смесью правды и вымысла.
— Я знал, что ты безрассуден и слаб, — вступил акробат, изображающий принца Альберта, — но не предполагал, что ты еще и распутник.
— Твои слова — пустой звук для того, кто видит много больше простых смертных, — расхохотался надсмотрщик. — Посмотрим, сможет ли твоя храбрость противостоять моему распутству!
Кульминационный поединок хоть и не имел никакого отношения к реальности, но зрителям пришелся по вкусу.
Принц Альберт рухнул на постель и умер. В напряженной тишине на сцене появилась воздушная гимнастка в образе овдовевшей королевы Виктории.
— Этот мальчишка! О этот мальчишка! — с горечью провозгласила она. — Впредь не смогу и не буду смотреть на него без содрогания. Его праздность и жажда внимания поистине велики, они принесли мне немало горя. Сказать по правде, он чужд и противен родной матери!
Ее одинокая фигура была оплотом добродетели, символом незапятнанной монархии. Эмиссары бурно зааплодировали, а я украдкой глянула на часы и отыскала взглядом Майкла. Полиглот стоял почти у самой сцены, совершенно очарованный спектаклем.
— Майкл. — Я коснулась его плеча. — Ты знаешь, как попасть в комнату под сценой?
Он кивнул и показал дорогу.
Вскоре я очутилась в просторном помещении, забитом ящиками с реквизитом. Сквозь щели сочился слабый свет, но комната все равно тонула в полумраке.
С минуту я пыталась прийти в себя. Платье еще сильнее сдавило грудь. Несмотря на холод, меня бросило в жар.
Безумно хотелось увидеть Стража, ощутить его умиротворяющее присутствие. Золотая пуповина укажет путь.
За последние два месяца я немного освоилась, только временами чувствовала проблески необъяснимых, неродных эмоций. Однако сейчас меня переполняли страх и неуверенность, вне всяких сомнений принадлежащие мне.
Страж ждал в углу за двойными бордовыми драпировками — огромные театральные полотнища были вывешены повсюду, наверное, для чистки. Спектакль еще не кончился, но толстые доски заглушали звук.
— Надеюсь, нам никто не помешает? — спросила я.
— Артисты могут прийти за реквизитом, но сюда вряд ли забредут. Да и за драпировками нас нельзя заметить.
— Зачем звал?
— У меня к тебе предложение. — Рефаим посмотрел мне в глаза. — Если хочешь уйти, я сопровожу тебя в «Порт-Мидоу», минуя стычку с Наширой.
— Страж, я ведь говорила, что мечтаю расправиться с ней. Месяцами тренировалась как проклятая.
— У тренировок была и другая цель — помочь тебе в постижении собственного дара.
Глаза рефаима пылали, сгущая тьму. Я медлила с ответом.
— Ты вправе распоряжаться даром по своему усмотрению и не обязана использовать его против Наширы. Мы доберемся до поезда и подождем остальных. Одно твое слово, и я проведу тебя мимо легионеров.
Заманчиво. Шансы выжить в схватке с Наширой минимальные. В одиночку ее не одолеть. Несмотря на интенсивные тренировки, мне ни разу не удалось подчинить Стража.
И все же…
— Нет. Мы сразимся с ней.
— Уверена?
— Да. А ты уверен, что хочешь восстать против своих?
— У меня иное мнение: я сражаюсь не против них, а ради них, — отчеканил Страж. — Мы не всегда были тиранами, Пейдж. Саргасы сделали нас такими, дабы упрочить свою власть на Земле. Поверь, мы выше жестокости и насилия, а посему можем мирно сосуществовать с людьми.
— Твоими бы устами. — Я вздернула подбородок. — Кахал Белл здесь.
— Знаю.
— Тогда ты знаешь, почему я должна остаться. Не уйду, пока не напомню им о Дублине.
— А если погибнешь, память умрет с тобой.
— Ничего подобного. Антуанетт Картер жива. Ты сам все видел, — напряженно возразила я. — Видел Дублинское Вторжение через меня. Такое не забывается. — Глаза предательски защипало, но мне удалось отогнать слезы. — Это мой долг, Страж. А умру я или нет — неважно.
— Только не для меня.
Он, по обыкновению, говорил мягко, но последняя фраза затронула некую потаенную, доселе неведомую часть меня. Я застыла, пристально глядя на него.
— Я уважаю твое решение. Что бы ни произошло в ходе вашего поединка, ты можешь рассчитывать на мою помощь.
— Даже не сомневаюсь.
Страж опустил голову. Мне почудилось, что его взгляд метнулся к моим губам, но длилось это долю секунды, если вообще было. Похоже, у меня едет крыша.
Страж явно чувствовал себя скованно в жестком, наглухо застегнутом камзоле. Над верхней пуговицей края воротника немного расходились, и, если бы не темнота, я бы, как и раньше, различила крохотный участок его горла.
— Идиотский макияж, ненавижу! Так мерзко, что они пытаются… облагородить меня. И весь этот кошмар мерзок. Хочется, чтобы здесь запомнили мое истинное лицо.
— Так яви его.
Я с любопытством уставилась на Стража. Он легко оторвал кусок драпировки (очередная непринужденная демонстрация силы) и протянул мне. Я уже собиралась взять алый бархат, но в последний момент стушевалась.
— Ничего не выйдет. У меня нет зеркала. Может, ты?
— Как скажешь.
Страж шагнул ко мне вплотную, левой рукой приподнял подбородок, развернув к тусклому свету свечей. Наши ауры переплелись.
Золотая пуповина натянулась. Я ощущала ее как никогда отчетливо, улавливая каждую вибрацию.
Страж провел бархатом по моей щеке, стирая пудру, румяна. Конечно, без воды всю штукатурку не снять, но хоть так. Пусть видят меня во всей красе — замученную, истощенную.
Он убрал выбившийся локон, задержав руку на ушной раковине. Мною вдруг овладело дикое желание коснуться его лица. Единственной открытой моему взору части тела.
Каким бы идиотизмом ни руководствовался Дакетт, он правильно назвал Стража писаным красавцем. Впервые за полгода я увидела это воочию.
При всей бредовости обстоятельств,
Я на мгновение зажмурилась. Велика вероятность, что через полчаса витать мне бесплотным духом вокруг Наширы. Страх овладел всем моим естеством, вынуждая искать отвлечения. Затаив дыхание, я сосредоточилась на мягком прикосновении бархата к подбородку, губам.
Сердце колотилось так, словно норовило выскочить из груди.
Страж убрал руку и смерил меня оценивающим взглядом:
— Извини, больше ничем помочь не могу.
— Спасибо.
— Нужно заколоть волосы. — Он протянул мне шкатулку.
— Возьмешься? — бездумно вырвалось у меня.
Рефаим кивнул, и я повернулась к нему спиной.
Внутренний голос твердил, что мной руководит страх скорой смерти, что пальцы дрожат и не подчиняются. А еще я окоченела в платье без рукавов и с глубоким вырезом. Только поэтому меня тянуло прижаться к Стражу. Снова ощутить его прикосновение.
Он поставил шкатулку на край ящика и поднял крышку. Внутри лежали шпильки и золотистая лента.
Однако приступил он не сразу. Воспользовавшись заминкой, я пыталась разобраться с чувствами. Кожа покрылась мурашками. Дыхание участилось.
Наверное, нечто подобное я должна была испытать в ту ночь с Рубеном.
Осознание меня потрясло. Нужно прекращать, немедленно. Страж ко мне равнодушен, и стоит последовать его примеру. Он рефаим, в конце концов.
Страж наконец определился с концепцией. Мои плечи машинально расправились, живот свело. Он уловил перемену и остановился.
— Пейдж? — Никогда еще он не произносил мое имя так глухо, так утробно.
— Все хорошо, — заверила я.
Помедлив, Страж принялся за работу. Собрал мои кудри в толстый пучок на затылке, стянул атласной лентой и стал укладывать по одному.
Никого и никогда я не ощущала так явственно. Он колдовал над моей прической не торопясь, словно впереди у нас была целая ночь. От малейшего касания по телу пробегал ток.
Вопреки ожиданиям, Страж не ограничился банальным пучком — хотя и тот вполне сгодился бы, — а творил нечто замысловатое. Периодически он вставлял мне в волосы шпильки, вызывая сладкую дрожь. Зачарованная нашей хрупкой близостью, я совсем утратила счет времени.
Поэтому слишком поздно заметила: он снял перчатки, что заставляло осязать его еще острее. Даже если прическу он мне делал не по своей воле, рефаимам строжайше запрещено прикасаться к людям голыми руками.
Не знаю, как он отважился, но мысленно молила: продолжай.
Когда Страж закончил, я судорожно перевела дух и ощупала замысловатую укладку. Несколько локонов обрамляли мое лицо.
— Где ты этому научился? — изумилась я.
— Давняя обязанность, от которой меня освободили.
Я оглянулась назад. Глаза рефаима пылали.
— У меня для тебя подарок. — Он порылся в кармане камзола. — В подчинении Наширы есть свирепый крушитель — полтергейст. Если она натравит его на тебя, подвеска отразит нападение. — Пауза. — Ты позволишь?
Завороженная его голосом, я почти не разбирала слов, поэтому только кивнула в ответ.
Он застегнул на моей шее тонкую серебряную цепочку с изящным кулоном в форме крыльев.
— Если Нашира меня убьет, позаботься об остальных, — попросила я. — Посади их на поезд.
— Уверен, моя помощь не понадобится.
— Пожалуйста. — Получив в ответ кивок, я продолжила: — Если она обратит меня в падшего ангела, поклянись, что освободишь меня. Нет пытки хуже, чем смотреть, как она использует мой дар.
— Клянусь, но ничего подобного не случится. Ты пережила Дублинское Вторжение, Пейдж Махоуни. А Двухсотлетний юбилей переживешь и подавно.
— Почему ты снял перчатки? — чуть слышно проговорила я.
Мои чувства обострились, впитывая его близость.
— Я не страшусь прикасаться к людям и устал притворяться.
— А почему другие боятся?
Страж лишь смотрел на меня; глаза горели так, что озаряли скулы.
Не соображая, что делаю, я взяла его мозолистую ладонь, сплела его пальцы со своими:
— Видишь, мир не рухнул.
Его взгляд скользнул от наших рук к моему лицу.
— Я и не сомневался.
Наверное, мной овладело безумие, сродни тому, что испытывают приговоренные к смертной казни, охваченные единственным желанием — бежать. Наверное, меня вдруг перестал терзать страх перед последствиями. А может, просто хотелось бросить вызов Сайену.
Так или иначе, я прижала его теплую ладонь к своей щеке. Страж не противился, только молча следил за каждым моим движением. Я мучительно жаждала его — и слишком замерзла, чтобы противостоять соблазну.
Перед смертью могу себе позволить. Сложно сказать, что именно я чувствовала, но хотелось быть желанной, осязаемой — здесь, в темной комнате, посреди алого безмолвия. Он рядом, алчущий, как тот невидец из притона. Сегодня все получится.
Вот только Страж не Рубен, он видит меня всю.
Когда он выпустил мою руку, я не сомневалась — меня отвергли. Но тут широкая ладонь легла мне между лопаток, привлекла к себе.
Я прильнула к его груди. Пальцы скользили по камзолу, гладили застежку. Вторая мозолистая ладонь легла мне на затылок.
Меня тянуло дотронуться до него в тех местах, где я обрабатывала его раны. Тянуло раствориться в его объятиях. Тянуло вновь коснуться шрамов.
Но требовать такого от рефаима немыслимо.
Однако золотая пуповина вторила моей страсти. Пусть я не понимала таинственной связи между нами, сейчас наши фантомы слились воедино.
Не отнимая руку от моего затылка, словно поддерживая, Страж шагнул ко мне. Я вцепилась в его плечи, чтобы не упасть.
— Пейдж.
Когда он тронул меня за подбородок, я посмотрела в горящие глаза и заставила себя всецело сосредоточиться на текущем мгновении. Отрешиться от всего и понять.
— Понимаю, это ничего не значит, — шепнула я.
Он взял мое лицо в ладони. Мало-помалу меня осенило: он дает мне возможность все взвесить, отступить. Страж видел, как я бездумно бросилась на шею Рубену.
Не прерывая зрительного контакта, я кивнула. И получила ответный кивок.
Не факт, что рефаимы занимаются тем самым. Не факт, что Страж вообще осознает, что делает. Однако в следующий миг он развеял мои сомнения.
Сложно сказать, кто начал первым.
Я давно усвоила: никакого рая нет. Джексон постоянно твердил об этом. Есть только запредельная тьма, потом свет — последний приют и конец. А дальше — кто знает.
Страж наклонился ко мне. Едва наши губы соприкоснулись, мелькнула мысль, что Джексон ошибся.
А потом Джексон с его рассуждениями вылетел из головы, остался только Арктур.
Он обвил меня рукой, чуть запрокинул назад. Я плыла в эфире, чувствовала его кожей. А потом привлекла Арктура к себе. Перед внутренним взором вспыхивало озарение за озарением.
Он меня целовал.
Арктур Мезартим, консорт Наширы Саргас, тайком целует ирландскую воровку.
Происходящее совсем не походило на то, что было с Рубеном. Мое тело, фантом, лабиринт — каждая клеточка знала Стража. Пуповина трепетала в такт прикосновениям твердых, теплых губ, от поцелуя сладко знобило.
Не останавливайся.
Вот и все, о чем я думала, чем дышала. Пусть это объятие длится вечно.
Целовать гиганта — задача не из легких. Страж приподнял меня за талию и усадил на ящик, но все равно возвышался надо мной, хоть и не так критично. Я взяла его лицо в ладони и притянула к себе.
Страж терпеливо ждал. Его взгляд не остекленел, как у Рубена, а оставался ясным и пронзительным. Едва наши носы соприкоснулись, он убрал мне за ухо локоны и прижался лбом к моему лбу. Лабиринт пылал. Маки стояли, объятые его огнем.
На упоительное мгновение все замедлилось. Не растерявшись, я сбросила туфли, они упали на пол вместе со шпильками и лентой. Погладив его по лицу, я запустила пальцы в его взъерошенные волосы, второй рукой обхватила затылок. Страж снова впился в меня поцелуем, раздвигая губами мои губы.
Совсем не похожи на нас — и вместе с тем так похожи.
Почувствовав, что я замерзла, он крепче прижал меня к себе, согревая. Мои голые руки оказались у него на груди; воспользовавшись моментом, я начала расстегивать камзол, сражаясь с тугими пуговицами. Никогда в жизни не испытывала такого волнения, такой жажды близости.
Рассудок кричал: остановись.
Вас застукают, и все откроется. На кону сейчас нечто куда более ценное, чем деньги, а безрассудство до добра не доведет. Я чуть отстранилась, с губ сорвалось то ли «да», то ли «нет». А может, и вовсе его имя. Страж замер. Мы смотрели друг на друга, растрепанные. Моя прическа развалилась.
Прошла секунда. Мы смотрели. Секунда. Выбор. Мой выбор. Его выбор. Снова поцелуй — более жадный. Его объятия стали крепче. А мое вожделение — невыносимым. Я уже не контролировала себя. Страж целовал мои глаза, щеки. Стянув рукав платья, поцеловал в плечо, потом проделал то же самое со вторым.
Справившись с пуговицами, я распахнула камзол, но под ним оказалась рубашка. Страж рванул шнуровку, набрал пригоршню моих волос и прильнул губами к шее.
Вместо потустороннего холода от его шелковистой кожи веяло теплом, в котором хотелось раствориться. Мои ладони скользнули под рубашку, погладили широкие плечи и замерли, нащупав шрамы.
Не просто отметины предателя, а следы полтергейста. Такие же ледяные, что и у меня на ладони.
Наши взгляды встретились. Левой рукой я дотронулась до его щеки, провела пальцем по скулам.
— Никогда тебя не предам, — шептала я, не отрываясь от его губ. — Я — не он.
Страж кивнул и прижался лбом к моему лбу. Я накрыла ладонями шрамы.
Ноябрьфест с его восстанием — прошлое, и впредь оно не повторится.
Две сотни лет — более чем солидный срок.
Внезапно Страж напрягся и мертвой хваткой прижал меня к груди. Ощутив вибрацию эфира, я проследила за его взглядом.
В тусклом свете, что пробивался под сцену, вырисовывался силуэт Наширы Саргас. Ее золотые глаза пылали. Я замерла, словно кролик перед удавом.
От внимания наследной правительницы не ускользнула ни одна деталь. Алые драпировки. Ящик. Спущенное с плеч платье, задранная до бедер юбка. Консорт в расстегнутом камзоле, мои пальцы на его коже.
— Вот где вы прячетесь, — хмыкнула Нашира. — У меня возникли кое-какие догадки в связи с вашим отсутствием… Я ожидала чего угодно, но не такого вопиющего разврата.
Страж поставил меня на землю и заслонил своим телом.
— Я ее принудил, — хрипло сказал он. — Насильно.
— Очень непохоже, чтобы ее насиловали, — хмыкнула Нашира.
Щеки вспыхнули от гнева и унижения. Все это время она стояла и смотрела, а я не заметила. От осознания опасности во рту возник привкус страха — едкий, металлический. Я рисковала восстанием ради поцелуя.
И все разрушила.
Сквозь нарастающую панику мелькнула спасительная мысль. Нашира не догадывается о заговоре и наверняка подозревает банальную интимную связь. Если подкрепить эту версию, я еще могу всех защитить.
— Ответь, Сороковая, когда ты впервые коснулась наследного консорта? — обратилась ко мне Нашира.
— После лондонской вылазки, — выпалила я. — Он спас меня. Выходил.
— Пейдж, — прохрипел Страж.
Я резко дернула золотую пуповину, призывая его замолчать, дать мне возможность взять на себя вину. Нашира все равно меня прикончит.
Похоже, она поверила. Я выступила вперед.
— Он меня отверг, но я настаивала. Пригрозила, что брошу тренировки, если он не… — Я врала напропалую, стараясь говорить максимально убедительно в надежде уберечь Стража от возмездия. — Он знал, как сильно вы желаете отточить мой дар, поэтому в итоге согласился. Простите меня, наследная правительница.
— Прощаю.
Вот так сюрприз.
— Ты всего лишь смертная, Сороковая, и не сумела противостоять низменным инстинктам, прожив столько времени под одной крышей с моим консортом, — разглагольствовала Нашира. — В конце концов, он самый… красивый из нас. Многие с этим согласятся. — Не обращая на меня ни малейшего внимания, она грубо схватила Стража за подбородок. — Но если ты не врешь, Арктур позволил себе стать жертвой человеческого шантажа, хотя мог обратиться ко мне. Такие глупость и слабость не заслуживают прощения.
Я разыграла единственный козырь. Страж взял меня за локоть, словно утешая.
— Отныне ты лишаешься титула наследного консорта и статуса Стража Мезартима, — заявила Нашира. — Я сделала все, чтобы тебя вразумить, но, как выяснилось, зря. Тебя казнят, а саркс вывесят на городской стене в вечное назидание.
— Воля твоя, но справедливость все равно восторжествует, — тихо произнес Страж. — Я не одинок в своей миссии.
— Как и в прошлый раз. Ты не умеешь вовремя остановиться.
В комнату ворвались Ситула и Тубан. Женщина отшвырнула меня в сторону, и они вдвоем набросились на Стража. В ход пошли кулаки и рукояти мечей. Не мешкая, я высвободила фантом, но разъяренная Нашира нанесла мне сокрушительный удар по голове.
Край ящика рассек бровь. Оглушенная, я рухнула на бок. Вспышка боли сменилась глубокой пульсацией.
Страж стойко снес экзекуцию, даже не пошатнувшись. Никому больше не поставить его на колени. Превозмогая дурноту, я попыталась встать, но Нашира тяжелым сапогом пригвоздила меня к полу. Мне оставалось лишь беспомощно извиваться, пока Ситула с Тубаном по очереди избивали Стража. Человек на его месте давно бы умер. Каждый удар откликался во мне через золотую пуповину.
— Пока достаточно, — распорядилась Нашира. — Отвести его в галерею и заковать в кандалы. Перед смертью пусть полюбуется, как я разделаюсь с его конкубиной.
— С удовольствием, кузина. — Тубан помолчал. — А цветок?
— Избавимся от него после спектакля. Лишнего внимания не привлекать.
Ситула с Тубаном вцепились в Стража и поволокли его прочь. Тот устремил на меня потухший взгляд. В пылу драки с него сорвали ливрейную цепь, золотые звенья рассыпались по полу.
Нашира убрала с меня ногу. Я подняла на нее глаза, кровь заливала лицо.
— Твое время в этом городе истекло, — изрекла наследная правительница. — Сегодня мы с тобой завершим представление.
— Нашла чем удивить. Мне все известно про твоих падших ангелов.
— Мои ангелы ни для кого не секрет. Полагаю, Арктур проболтался. Судя по всему, он намеревался тебя спасти. — Нашира отвернулась. — Ты должна радоваться, Сороковая. Грезящие странники славятся своей тягой к эфиру, и скоро ты сольешься с ним на веки вечные, а после смерти послужишь благому делу. Мы с тобой разделим не только мужчину, но и весь мир.
— А Синдикат?
— Сборище проходимцев. Сайену они не страшны.
— Однако ты почему-то зациклилась на Белом Сборщике. И упустила Антуанетт Картер, — усмехнулась я. — Кстати, ты не ошиблась, я действительно Бледная Греза, и мое обещание, данное в день убийства Себа, не пустой звук. Если мне не удастся уничтожить вас всех до единого, мое место займет Потусторонний совет.
— Бледная Греза? Ясно. Ты, как и все смертные, потрясающе наивна. Наивна и слепа к собственной природе. — Нашира отдернула алую драпировку. — Альсафи, уводи ее.
По щекам струилась кровь вперемешку со слезами. Рефаим рывком поставил меня на ноги, надел на голову мешок и потащил по приставной лестнице вверх. Туфли остались под сценой. Губы у меня распухли, щеки пылали, а тело сковало холодом.
Злые люди поступают так со всеми, кого ненавидят. Из мрака выплыло лицо Финна. Альсафи держал меня мертвой хваткой. Надевают мешок, вешают веревку на шею и убивают. Не щадят даже маленьких девочек.
Как и все родственники по линии отца, Финн был невидцем, однако мою судьбу предсказал много лет назад.
Страж, мой единственный союзник среди рефаимов, пропал. Я подвела его именно в тот момент, когда особенно в нем нуждалась. Единственный вариант спасти его — победить Наширу.
С головы сорвали мешок. Невидимая публике, я стояла возле кулис, а на сцене уже заканчивалось представление. Понсонби обнаружил в Букингемском дворце массу улик: спиритический стол, ножи, портал в пропасть паранормальности, ну, или как там невидцы воспринимают эфир. Лисс в окровавленном костюме жертвы успела вскарабкаться по шелковым полотнищам к потолку.
Рядом возникла Тирабелл, схватила меня за плечо и прошептала:
— Где Арктур?
— Его увели в галерею. Нашира думает… он пытался организовать мне побег.
— Тирабелл и Плиона его вызволят, — заверил Альсафи. (Я вытаращила глаза.) — Сороковая, отвлеки ее.
Один, например, занимает очень высокий пост и не может рисковать.
— Альсафи, — пролепетала я, — ты тоже меченый?
— В прошлый раз меня не заподозрили, — ответил рефаим. — Целый и невредимый я брожу среди врагов, храня преданность моим идеалам. — Он кивнул в сторону сцены. — Узри знак, призрачная странница. На Земле расцвел амарант. После стольких веков чаша весов наконец склонилась в нашу сторону.
Стеклянный колпак на фортепиано, за которым сидел заклинатель, слегка поблескивал. Кровь из рассеченной брови капала мне на ресницы, заслоняя обзор.
Надсмотрщик сбежал со сцены. Его вопли разносились по всему «Гилдхоллу». Под смех и овации эмиссаров группа артистов в старинных костюмах легионеров гоняла Кровавого Короля по всему залу.
Тем временем Нашира поднялась на сцену. Тирабелл протянула мне красные туфли. Я поставила их на пол, обулась.
— Благодарю, уважаемые зрители, — объявил надсмотрщик. — Надеюсь, вам понравилась наша пьеса «Падение Кровавого Короля». А сейчас прошу любить и жаловать — наследная правительница!
В сиянии свечей Нашира высилась среди рек бутафорской крови. Грянули аплодисменты.
— Мои поздравления надсмотрщику, явившему нам свой незаурядный талант драматурга и актера. Увы, финал спектакля знаменует окончание нашего торжества. В полночь вы поедете на поезде в Лондон, но, прежде чем вас сопроводят на станцию, позвольте по примеру артистов, что напомнили о прошлом, явить вам будущее.
— Тебе намеревались заклеить рот, но я не стану лишать тебя голоса, — предупредил Альсафи.
Они с Тирабелл исчезли. Страж был в галерее — золотая пуповина улавливала его присутствие. При мысли о нашем поцелуе меня снова бросило в жар. Пальцы вцепились в кулон.
— Надсмотрщик с артистами доказывают, что реабилитация возможна — благодаря Сезону костей. Их мастерство украшает наш город, — говорила Нашира. — К сожалению, не все ясновидцы готовы встать на путь исправления.
В зале воцарилась гробовая тишина.
— В нынешнем году в колонию привезли девушку из Лондона. Родом из ирландской провинции Манстер, что прославилась беспричинным насилием во время Малоуновских восстаний, наша новая подопечная с юных лет привыкла к неповиновению и мятежу.
Кахал Белл наверняка обливается сейчас потом. Эмиссары зашептались.
— Лондон дал ей кров, хорошее образование. И чем она отплатила Сайену? Стала закоренелой преступницей, — продолжала Нашира. — В первых числах марта она убила двух своих собратьев-ясновидцев — подземщиков, служивших Сайену верой и правдой. Убила расчетливо и жестоко. Обе жертвы долго мучились перед смертью. Убийцу незамедлительно доставили сюда в надежде перевоспитать, научить самоконтролю. Больно признавать, но все наши старания пошли прахом. На доброту она ответила дерзостью и жестокостью. Нам ничего не остается, как передать ее суду верховного инквизитора.
Тубан принес на сцену орудие казни — огромный меч с золотым клинком и черными крестовиной и рукоятью.
Знаменитый «Гнев инквизитора». Сайен прибегал к нему крайне редко. Последний раз лет шесть назад, когда в Вестминстерском архонте выявили «крота»-ясновидца. Помнится, весь город собрался поглазеть на новый вид казни.
Сегодня такой чести удостоят меня — дочь эмигранта, которая получила образование в одной из престижнейших школ Сайена, отплатив за это черной неблагодарностью.
— К счастью, — продолжала Нашира, — мы сумели донести до девушки, какую чудовищную опасность таит в себе ее паранормальность, и через несколько минут она добровольно передаст свои разрушительные способности мне, чтобы я могла их подавить и уничтожить. Дорогие друзья, мы милосердны, но отнюдь не глупы. И сейчас вы в этом убедитесь.
Значит, мне отрубят голову — часть тела, которая, по мнению ясновидцев, связана с лабиринтом. У меня отнимут вместилище фантома.
Пора. Вспотевшими ладонями я убрала выбившиеся локоны обратно в прическу и судорожно перевела дух.
— Сороковая, подойди.
Я подчинилась.
Эмиссары затихли. Мои каблуки гулко застучали по сцене. Я шла с высоко поднятой головой, не обращая внимания на злобное шипение и ропот. Ключевая задача сейчас — выжить. Если повезет, к утру я буду в Лондоне.
Поравнявшись с Наширой, я остановилась и смиренно скрестила руки на груди. Главное, не разжимать губ. Пусть думает, что Альсафи заклеил мне рот.
Мой взгляд устремился к стеклянному колпаку с распустившимся цветком. Прозрачный, словно лед или хрусталь; лепестки вспыхивают диковинным радужным светом, а присутствие ощущается в эфире.
Амарант произрастает только в загробном мире. Его история уходит корнями в далекое прошлое. Запрещенный символ бунта, отрицание власти Саргасов.
Нашира не могла не заметить метаморфозу, но сейчас все ее внимание было приковано ко мне — самой насущной проблеме. Амарант казался очень хрупким, того и гляди разобьется. С лепестков падали крохотные капли.
— Ты узришь «Гнев инквизитора», — провозгласила Нашира. — Встань на колени, Сороковая, и упокойся с миром.
Надо выполнить ее приказ, притупить бдительность. Однако Страж не пал ниц во время чудовищного избиения. Я с вызовом взглянула на Наширу.
С галереи полилась песня. Я не видела Джоса, но узнала нежный голос полиглота, созывающий всех фантомов.
Я в Дублине честном, где дамы прелестны,
Впервые увидел красотку Малоун.
Тележку катала повсюду, кричала:
«Ракушки и мидии свежие, о!»


Публика испуганно затихла. Даже легионеры растерялись при звуках запрещенной песни. Я озиралась по сторонам, но Джос благоразумно спрятался. Крина подхватила второй куплет:
Торговали ракушкой ее мать-старушка
И батюшка Молли, покойный Малоун.
Тележку таскали повсюду, кричали:
«Ракушки и мидии свежие, о!»


Крина была румынкой, из оккупированного Бухареста. К ним с Джосом присоединились еще несколько человек. Отважно выпрямившись в шелковом гамаке, она устремила горящий взгляд на Наширу.
Но злая горячка спалила гордячку.
Никто не сберег нашу Молли Малоун.
Ее привиденье катило тележку:
«Ракушки и мидии свежие, о!»


Гимнастка исполняла шотландскую версию старинного гимна Дублина, каким он добрался через Ирландское море до Инвернесса.
Лисс думала, что мне заклеят рот, вот и напомнила им за меня.
Нашира леденящим взором посмотрела на Лисс, потом на меня. Легионеры стискивали винтовки, но не стреляли — боялись задеть собственное начальство.
— Тринадцать лет назад мне было шесть, — начала я. — Я была в Дублине первого февраля, когда Сайен убил тысячи безоружных людей. Убил с единственной целью — передать послание. Предупреждение всем тем, кто дерзнет восстать против Якоря.
— Ты должна молчать! — зашипела Нашира.
— Не дождешься.
Легионер прицелился мне в сердце. Алая точка заплясала на груди. Однако Нашира жестом приказала опустить оружие.
— Сасанах Кахал, — выкрикнула я. — Тринадцать лет назад ты оставил меня в живых — маленькую девочку с Графтон-стрит, единственного свидетеля Судного дня. Сегодня ты сам станешь таким свидетелем. Сегодня ты узришь начало конца Сайена. — Я оскалилась, повысила голос: — Go dtuitfeadh an tigh ort[24].
Даже со сцены я видела его искаженное лицо. Остальные эмиссары косились на бывшего министра с нескрываемой враждебностью.
Значит, предатель не забыл родной язык. Отлично.
Нашира натравила на меня падшего ангела — полтергейста. Я напряглась, но кулон отразил атаку с такой силой, что меня едва не опрокинуло навзничь.
Кто-то из рефаимов громко заговорил на глоссе, и «Гилдхолл» наводнили фантомы. Покинув тело, я примкнула к их сонму.
Все вместе мы окружили лабиринт Наширы, стараясь пробить брешь в броне. Падшие ангелы кинулись на выручку хозяйке, но вот уже двадцать, пятьдесят — сотни фантомов атаковали свою убийцу со всех сторон, и древние стены начали поддаваться.
Я вломилась в первое кольцо — самый темный круг лабиринта.
Пересекла необъятное пространство, похожее на кафедральный собор, держа курс на свет в сердцевине, далеко-далеко. Развив бешеную скорость, я приняла призрачную форму исполина и огромными скачками устремилась вперед. Фантомы продолжали отвлекать Наширу, иначе меня бы вытеснили в один момент.
Наконец передо мной предстала солнечная зона, а в центре — она, величественная великанша, не заметившая моего появления. Не теряя ни секунды, я протаранила призрачную оболочку.
И через мгновение обозревала все вокруг глазами Наширы.
«Гилдхолл» полыхал всеми цветами радуги. Повсюду горели ауры, фантомы вспыхивали тонкими полосами и зигзагами света. Впервые я порадовалась, что родилась незрячей: слишком яркие краски вызывали мигрень, мешали сосредоточиться. Между тем шестое чувство наследной правительницы выталкивало меня из лабиринта.
Внезапно все померкло. Нашира пыталась отрешиться от тела. Я вынудила ее снова открыть глаза и стиснула руку в перчатке.
Давление в чужой голове нарастало. Оправившись от первоначального шока, фантом Наширы отчаянно боролся с захватчиком. На все про все оставались считаные секунды.
Пейдж, поторопись.
Нужно показать, насколько она слаба. Преодолевая сопротивление, я потянулась к «Гневу инквизитора».
Невзирая на полный контроль над чужим телом, поднять тяжелый меч оказалось непросто. Земное оружие бессильно против рефаимов, но моя задача — поразить не Наширу, а эмиссаров. Я перевернула меч рукоятью к полу.
И толкнула на него Наширу за мгновение до того, как меня ударной волной выбросило обратно.
«Гилдхолл» погрузился в хаос. В моих ушах звенели крики, голова раскалывалась от боли, на глаза навернулись жгучие слезы. Я подняла взгляд; волосы падали на лоб.
«Гнев инквизитора» пронзил Наширу Саргас насквозь.
— Наследная правительница! — в ужасе завопил надсмотрщик. — Алые туники, к оружию!
Туники не ответили. Зелье, подмешанное в суп, косило их одного за другим.
Нашира тем временем очнулась. Клинок вошел ей в живот и вышел из спины. Женщина одним рывком извлекла его из тела. Сцену оросили янтарные капли. Эктоплазма растеклась по мечу, залила камзол.
— Очень умно, — похвалила наследная правительница. — Арктур хорошо тебя натаскал.
Меня словно парализовало. Пускай рефаимы бессмертны, но та легкость, с какой она выдернула огромный меч, словно занозу, вгоняла в ступор.
«Гнев» упал на пол. Нашира выхватила нож и метнула его в меня. Ослепленная мигренью, я едва успела увернуться. Лезвие полоснуло по щеке, оставив неглубокую царапину.
— Ножи не твой профиль, — прохрипела я. — Ты правительница или банальная воровка?
Язык заплетался. После каждого странствия тело просыпалось поэтапно. Пальцы онемели, сердце бешено колотилось. Полтергейст снова ринулся в атаку — и снова напоролся на подвеску. В ярости он бросился к золотому мечу, пропитанному кровью сборщика.
Переселение выбило Наширу из колеи. Это угадывалось по блеску глаз, по напряженной поступи. Впрочем, падший ангел завершит начатое.
«Гнев инквизитора» задрожал, лезвие загромыхало по доскам. Мне доводилось наблюдать, как полтергейсты поднимают и двигают предметы, демонстрируя навык, именуемый аппортом.
Свечи у сцены погасли. Легионер отыскал Крину, вторую исполнительницу запрещенной песни, и, вскинув винтовку, выстрелил ей в голову. Невидица замертво рухнула на пол, на серую тунику хлынула кровь.
Напуганные выстрелом почетные гости с криками ринулись к выходу. Биргитта Тьядер дергала другую дверь, но тщетно. Все пути из «Гилдхолла» были перекрыты.
Это тоже часть плана?
Впрочем, времени на раздумья не было. Легионер уже прицелился в Джоса, первого певца. Захлебываясь носовым кровотечением, я лихорадочно старалась высвободить фантом. Заслонившись худенькими руками, Джос попятился.
Подоспевшая Лисс схватила полиглота одной рукой и с поразительной силой втащила в галерею. Парнишка перелез через балюстраду и, преследуемый легионером, побежал прочь.
Тело покрылось холодным потом. Золотой меч взмыл в воздух, отбрасывая на стену длинную тень. Судорожно хватая ртом воздух, я высвободила фантом.
На сей раз Нашира была начеку. Многовековая броня отшвырнула меня назад. Из горла вырвался крик. Голову словно зажали в тиски. Даже в ночь убийства подземщиков я не испытывала такой боли.
Ну, вот и все. Мне конец.
На мою беду, Нашира быстро очухалась, встала, и в тот же миг четверо ангелов, желая защитить хозяйку, вломились в мой лабиринт. Издалека до меня доносились собственные рыдания. Голова билась о доски в попытке вытеснить захватчиков. Ангелы ураганом пронеслись по маковому полю, рассыпая лепестки.
Сквозь пелену проступили очертания Наширы. Отозвав ангелов, она схватила меня за волосы:
— Ты так устала. Смирись, призрачная странница. Эфир зовет тебя.
Я чувствовала, что готова на все, только бы избавиться от невыносимой боли. Во рту стоял привкус крови, ее запах проникал в нос.
Нашира подняла руку, и полтергейст любезно вложил в нее меч.
— Хорошо, когда ангел служит тебе добровольно. Но от такой бунтарки, как ты, подчинения не дождешься.
Внезапно она разжала пальцы. Майкл кинулся на нее со спины, отвлек, дав мне время отползти в сторону. Однако силы были на исходе, агония сотрясала каждую клеточку. Дар испепелял меня как проклятие.
Нашира столкнула Майкла с подмостков, он приземлился на арлекина, и оба покатились по полу.
Надо мной снова нависло ее лицо, глаза багровели в тон моему платью. Нашира решила подпитаться мной, унизив напоследок. Мое тело покрылось синяками и ссадинами, боль разрывала меня на части. Пользуясь моей слабостью, Нашира поставила меня на колени, наклонила вперед, обнажив шею.
По крайней мере, я высказалась.
По крайней мере, напомнила им про Дублин.
— Такого великого дара жалкий смертный не достоин, — произнесла Нашира. — Никому из людей не под силу его обуздать. Мне отрадно, что ты не погибла в Дублине, иначе он пропал бы впустую. — Она занесла «Гнев инквизитора». — Спи спокойно, грезящая странница. Отныне твоя миссия — наблюдать, как я завоевываю ваш мир.
Собрав остатки воли в кулак, я подняла голову, взглянула на своего палача.
Пламенея в свете свечей, клинок описал широкую дугу.
Но на пути у него вырос Арктур Мезартим.
Меч вонзился ему в плечо. Страж высвободился и, жонглируя огромными арсеналами, бросился на Наширу. Меропа и Альсафи моментально включились в схватку; последний бился со своими тайными союзниками, изображая верность наследной правительнице. На помощь Стражу ринулись Плиона с Тирабелл. Их силуэты сливались воедино.
Все это время под стеклянным колпаком сиял амарант.
Рефаимы окружали меня со всех сторон. Инстинкт подсказывал: надо убираться, иначе затопчут. Я попыталась встать, но перед внутренним взором замелькали навеянные лабиринтом образы — пламя свечей, маки, зал, поле. Ноги подкосились, череп раскалывался.
Подоспевший Страж подхватил меня на руки и унес со сцены.
— Поезд скоро тронется. Поспешим.
Язык у меня не ворочался.
— Пейдж?
Внезапно двери в «Гилдхолл» распахнулись и на пороге возникла одинокая фигура в костюме при галстуке; лицо закрыто белой узорчатой маской.
— Добрый вечер, дамы и господа.
Голос звучал приглушенно, однако все присутствующие моментально затихли. Стычки прекратились. Не веря глазам, я уставилась на вошедшего.
Этот голос… Похоже, у меня галлюцинации.
Другого объяснения нет.
— Говорят, вы с ног сбились, разыскивая меня, но увы, безуспешно, — зазвучал все тот же низкий голос со знакомыми лукавыми интонациями. — Столько таинственности, столько охраны, и все равно я добрался до вас первым.
Он бесстрашно направился в самую гущу толпы, не замечая ни винтовок, ни исполинов.
— Для тех, кто не в курсе, я Белый Сборщик. — Его обаяние сменилось пугающей холодностью. — И я желаю получить обратно мою призрачную странницу.
— Джексон! — выдохнула я.
Он здесь. Он пришел за мной.
Сознание померкло, а в следующий миг окна «Гилдхолла» разлетелись вдребезги.

29
Разлука с нею[25]

[image: ]

После долгого перерыва в лабиринте снова поднялся ураган, обрушивая на меня забытые воспоминания, выкорчевывая цветы.
За пределами истерзанного рассудка на пол хлынуло битое стекло. Не знаю, почему взорвались окна. Единственный проблеск сознания — Страж несет меня на руках, подальше от этого кошмара. Даже в своем сумеречном оцепенении я чувствовала его ауру, контуры лабиринта.
На мгновение я забыла, где нахожусь. Мозолистая ладонь гладила меня по щеке. Однако, несмотря на мои старания, перед глазами все по-прежнему плыло.
— Пейдж.
Моя ладонь легла ему на грудь. Мною овладела чудовищная усталость, веки слипались.
— Страж.
— Я с тобой. — Он убрал с моего лица локон. — Напрасно ты пыталась подчинить ее во второй раз. Первого было вполне достаточно.
— Я же авантюристка… помнишь?
— Да.
Он привлек меня к себе, согревая. Хоть и удалось избежать прикосновения полтергейста, эфирная схватка сковала тело холодом.
Судя по всему, Страж кого-то ждал. Значит, на то имелась веская причина. Он не хуже меня понимал, что времени мало. Оставалось только довериться ему. Я прильнула к его груди и на секунду отключилась, но тут раздался оглушительный выстрел.
Дробовиков в «Павильоне» не было, легионеров ими не вооружали. За все время мне довелось увидеть только один — на черном рынке.
И купила его Даника.
Страж отнес меня на галерею. Вспышки выстрелов озаряли потолок, пронзали черепную коробку. Парочка молотков загоняла раскаленные гвозди мне в виски. Сверло вгрызалось в надбровную дугу. Малейший звук причинял боль. Даже глаза рефаима горели слишком ярко.
Словно по мановению волшебной палочки, свет в его взгляде потускнел. Страж приподнял меня, наклонил вперед и помог остановить носовое кровотечение. Судя по ощущениям, кровь лилась ручьем.
— Помощь уже близко, — успокаивал он. — Боль скоро пройдет.
— Нашира, — превозмогая отвращение, выдавила я. — Где она?
— Скрылась. Наверное, побежала спасать резиденцию «Магдален».
Мой фантом устремился в эфир в попытке разыскать ее, но глаза моментально наполнились слезами.
— «Баллиол», — прохрипела я, цепляясь за Стража. — Они…
Он поднес ухо к моим губам, чтобы расслышать.
— Они вырубили электричество?
— Гейл пообещала взять это на себя. Когда весть о случившемся достигнет Лондона, будет уже поздно. — Страж посмотрел на меня. — Джулиан с сообщниками отлично поработали. Резиденции объяты огнем. По всему городу пылают костры, отвлекают внимание. Восстание началось, Пейдж.
— Отлично. — Я продолжала цепляться за его рукав. — Когда отправляется поезд?
— Через пятьдесят минут.
— Тогда почему… мы до сих пор здесь?
— Легионеры осаждают «Гилдхолл». Тирабелл выводит наших союзников через потайной ход. Правда, небольшими партиями, иначе нам отрежут путь. — Страж погладил меня по волосам. — Они пришли за тобой, Пейдж. «Семь печатей» здесь.
Не успела я переварить услышанное, как в галерею по-кошачьи спрыгнула Лисс. Босая, растрепанная, с горящими щеками, она устремилась ко мне.
— Пейдж…
Она успела снять костюм жертвы, оставшись в черном облегающем комбинезоне. На лице темнели брызги бутафорской крови.
— Лисс, — захрипела я, — уходи.
— Еще не время. Ты о ней позаботишься? — обратилась она к Стражу.
— Да. Лисс, поспеши. Ты должна как можно скорее добраться до луга.
Гимнастка покачала головой:
— Многие еще не выбрались, легионеры отстреливаются, прикрывая эмиссаров. Людям нужна моя помощь.
— Лисс. — Я нащупала ее руку. — Спасибо тебе. За песню.
— Пусть помнят и не забывают. — Гимнастка наклонилась и крепко сжала мою ладонь. — Поправляйся, Пейдж. Ты нужна нам сильной.
Она перепрыгнула с балюстрады на шелковые полотнища, свисающие почти до пола. Похоже, Лисс и Нелл парили на них по залу, отвлекая легионеров.
— Я должна им помочь, — бормотала я. — Достань… мой пистолет. Он в тайнике на Бир-лейн.
— Скоро ты его заберешь.
— Крина мертва.
— Майкл отведет невидцев на луг. Мы их догоним, но твой лабиринт сильно поврежден. В таком состоянии тебе нельзя возвращаться в Лондон.
— Майкл же намеревался… забрать Гейл и Фаза.
— Мои соратники о них позаботятся.
До «Порт-Мидоу» больше мили. Если хотим успеть, двигаться нужно бегом, а перед этим снять ненавистные туфли. Сообразив, что я задумала, Страж расстегнул на них пряжки.
Галерею освещали всего несколько свечей. Их пламя отражалось от подвески, холодившей шею. Страж прижал мои ледяные пальцы к груди. Первые фаланги и ногти приобрели сизовато-серый оттенок.
Внизу прогремели еще два выстрела. Свет злобно резанул по глазам, раскаленные гвозди снова пронзили виски.
— Пейдж. — На плечо легла рука в тактической перчатке. — Пейдж, это я, Ник.
Его лицо скрывала лыжная маска, но я узнала голос, ауру. Ник был одет в зимний комбинезон механика.
— Ник, ты меня нашел.
— Я же обещал.
— Взор, надо срочно уносить ноги. — На балюстраде возникла Надин с пистолетом. — Вы́ходим ее в Лондоне.
Не прерывая реплики, Надин выстрелила — и в эфире погас еще один лабиринт.
— Она не доедет. — (Меня ослепила очередная вспышка, чья-то рука перебирала мои пальцы.) — Синюшность, и зрачок не реагирует. Беда.
— Ты говорил, синюшность для нее норма.
— На губах — да, но сейчас она перекинулась на пальцы. — Ник судорожно перевел дух. — Ей необходим кислород. Маска у фурии.
— Сейчас принесу.
Надин перелезла через балюстраду и исчезла.
Дальше — опять провал. Когда сознание вернулось, что-то накрывало мне нос и рот. Повеяло знакомым запахом. Кислород. Ник придерживал мне голову, чтобы маска не соскользнула. Я жадно втягивала спасительный газ, веки отчаянно слипались.
Страж исчез. Тяжело дыша, я высматривала его в темноте. Но обзор заслонили еще два человека в лыжных масках.
— Ничего не получается, — мрачно заявил Ник. — Она слишком перенапряглась.
— Поезд ждать не станет, Взор, — возразил сердитый голос. — Если понадобится, понесем ее на руках. У меня нет ни малейшего желания застрять в этой дыре.
— Джекс, она умирает.
— Так спаси ее. Ты врач или кто?
Но тут вернулся Страж и, опустившись рядом со мной на колени, обратился к Нику:
— Пейдж подверглась нападению четырех фантомов, которые действовали по наводке очень могущественного сборщика. Полагаю, они повредили границы ее лабиринта, а злоупотребление странствиями усугубило ситуацию. Но у меня есть лекарство.
— Прошу прощения, — ледяным тоном отчеканил Джексон. — Никто, включая тебя, кем бы ты ни был, не смеет травить мою странницу без дозволения.
Страж даже ухом не повел. Не будь я на волосок от смерти, наверняка посмеялась бы. Ник посмотрел на меня, потом на Джексона.
— Какое лекарство?
— Долго объяснять. Оно залечит рану, но действовать нужно незамедлительно. — Страж поднял взгляд. — Если не хочешь потерять Пейдж, не путайся под ногами, Джексон.
— Откуда ты… — Справедливости ради, Джексон быстро опомнился, только продолжал таращить глаза и раздувать ноздри. — Ладно, раз уж тебе приспичило тратить наше драгоценное время, дерзай. — Он глянул на карманные часы. — Только постарайся уложиться в нынешнее столетие, иначе поезд уедет без нас.
Ник похлопал меня по щеке и тихо сказал:
— Пейдж, этот человек говорит, что может помочь. Медлить нельзя. Ты ему доверяешь?
Доверие. Крохотный цветок на границе сознания манил меня в иной мир — благополучный, безопасный. В тот мир, каким он был до макового поля.
— Да, — пробормотала я.
За спиной Стража появилась Плиона. Он забрал у нее позолоченный флакончик амаранта. Очевидно, меченые экономили целебный эликсир, сберегали на черный день.
Все повторилось в точности как с Лисс — капля в носовую впадину, еще по одной на виски. Страж приподнял мне подбородок и поднес флакончик к губам. Сладкая жидкость согревала горло. В памяти всплыл сборник мифов, где боги пили нектар, что заживлял раны и исцелял болезни.
Не удивлюсь, если легенды и сказания о бессмертных богах и великанах брали начало в загробном мире.
Агония потихоньку отступила, от облегчения по щекам потекли слезы. Напряжение в шее исчезло. Амарант питал маки живительной влагой, гася пламя, успокаивая.
— Пейдж, — с тревогой всматривался в меня Страж, — внемли мне. Вернись.
Я заморгала:
— Понятия не имею, что значит «внемли», но я вернулась.
Его глаза загорелись.
— Пейдж. — Ник сгреб меня в объятия. Его трясло. — Ты очнулась!
— Ничего не понимаю. — Я крепко обняла его за шею. — Ник, тебе нельзя светиться. Твоя работа…
— Дани проведет нас к поезду. Все объясню в Лондоне. — Он помог мне подняться и потянул к лестнице; рефаимы не отставали ни на шаг. — Поторопитесь, время на исходе.
«Гилдхолл» усеивали тела. Пуля попала Радмило Ареджине в грудь, и сейчас он истекал кровью. Греческая чиновница замертво распростерлась на полу, пустые глаза смотрели в потолок, фантом витал неподалеку.
Мы заранее договорились не трогать эмиссаров, пусть вернутся в Лондон уже без иллюзий насчет рефаимов. Либо кто-то забылся, либо легионеры палили по своим. Ну и поделом. Эти люди обрекли ясновидцев на жалкое существование, тысячами отправляли на смерть.
Многих рефаимов и след простыл. Легионеры сопровождали уцелевших эмиссаров до выхода, параллельно стреляя по нам. Понятно, что они задумали: спасти начальство, а потом запереть нас внутри и поджечь здание.
Сайен костьми ляжет, но не позволит сбежать опасным смутьянам, прознавшим, кто в действительности стоит за Якорем. Таких неугодных свидетелей нельзя оставлять в живых.
Укрывшись за колоннами, Даника с Надин — тоже в шерстяных масках и комбинезонах — открыли ответный огонь. Оружие в банде было на вес золота, но «Печати» не поскупились и взяли весь арсенал с собой.
Завидев нас, Надин сняла с пояса гранату — современная модель, стоит баснословных денег. Выдернула чеку, активировав заряд, и швырнула ее к дверям.
Легионеры с воплями шарахнулись прочь. Взрывом сорвало двери с петель. Воспользовавшись моментом, мы ринулись в другой конец зала. Какой-то невидец попытался сбежать, но пуля настигла его на бульваре Магдален.
— Пейдж. — Надин рывком увлекла меня за колонну. — Ты как, очухалась?
— До поезда доберусь. — Я сжала ее плечо. — Спасибо, что выручили.
— Подавись. Мы-то ожидали банальный побег из тюрьмы, а не… эту вакханалию. — Она перезарядила пистолет. — Какого дьявола здесь вообще творится?
— В двух словах не расскажешь. Страж, куда дальше?
Надин присмотрелась к рефаиму — и вытаращила глаза.
— Потайной ход начинается под сценой. Пейдж, ни в коем случае не применяй свой дар, — предупредил Страж. — Амарант должен подействовать.
Я кивнула, массируя ноющие виски. Самое мощное оружие против рефаимов, а использовать его запретили. Везет как утопленнику.
— Кстати, эффектное появление, — бросила я Надин.
Та хмыкнула.
— Ты же знаешь, Джексон обожает театральщину, а после твоего похищения он совсем озверел. — Надин выстрелила в очередного легионера. — Готова?
— На все сто.
Надин метнула вторую гранату и устремилась за мной. Артисты из труппы замыкали шествие. Подоспевший Зик в знак приветствия стиснул мое предплечье. Лисс перебралась на люстру.
— Лисс, — громко окликнула я. — Спускайся! Нам пора!
— Мне нужно вытащить Лотту, — крикнула гимнастка. — Идите, я догоню.
Не успела я открыть рот, как легионер у входа открыл по нам огонь. В последнюю секунду Зик повалил меня на пол. Мы спрятались за фонтаном «Мекса». Пули вгрызались в каменные плиты и стены, несколько фужеров разлетелись вдребезги.
Лисс не смогла остаться в стороне. Спустилась по полотнищу как по канату и ударила легионера ногой в грудь. От неожиданности тот потерял равновесие и рухнул навзничь, несмотря на массивную экипировку. Улучив момент, Нелл соскользнула на пол и поспешила за нами.
На входе в помещение под сценой Страж откинул тяжелую драпировку, пропуская нас внутрь. Джексон оттолкнул потрясенного Сирила и первым шагнул во мрак. За ним — Сирил, я. Страж с Плионой замыкали строй.
Мы гурьбой устремились за Даникой, вооруженной налобным фонарем.
— Дани, — выпалила я, поравнявшись с ней, — похоже, чудесным спасением я обязана тебе.
— Еще как обязана. Ничего бы этого не случилось, не выпроси ты себе выходной. — Она глянула на часы. — Поезд отправляется в полночь. Мы не сможем его задержать. Доковыляешь?
— Постараюсь.
У дальней стены нас встретила Тирабелл, явившаяся за новой партией пленников. Она кивнула на разлом в стене, совершенно неразличимый во мраке. Надин боком протиснулась внутрь.
За ней Джексон. Через секунду, наступая на развязанные шнурки, нас догнала Лотта, по-прежнему одетая в сценический костюм.
— Лотта, сюда. — Я посветила фонариком. — Где Лисс?
— Она меня прикрыла, — ответила запыхавшаяся девушка. — Обещала скоро подойти.
— С ней все будет хорошо, — заверила Нелл. — Лучше скажи, куда идти.
Но меня привлекло странное колебание эфира, а в следующий миг кровь застыла в жилах. Последний лабиринт покинул зал.
Кроме Лисс, подозрительно неподвижной.
Я бросилась обратно.
— Дорогуша, куда собралась? — окликнул меня Джексон.
— Топай к поезду, — огрызнулась я.
На последней ступеньке я замерла, кожа покрылась мурашками. Легионеры скрылись, оставив двери нараспашку. По залу гулял ледяной ветер. Почти все свечи погасли, кроме двух-трех, и в их пламени на полу различался силуэт.
— Нет! — вырвалось у меня за секунду до осознания.
Лабиринт Лисс вел меня подобно компасу. Я ринулась к груде ткани и опустилась на колени.
Нет, это не Лисс.
Она никогда не падает.
Однако пурпурные полотнища, цвета ауры гадателей, принадлежали ей. Единственная не отнятая у нее гордость. Трясущимися руками я перебирала шелк, и вскоре мне открылось лицо.
Лисс лежала неподвижно. Я приподняла ее болтающуюся голову, влажные волосы слиплись от крови.
— Лисс. — Я не узнавала собственный голос — тонкий, дрожащий. — Лисс.
Ее веки приоткрылись, на губах заиграла слабая улыбка.
— Забавно, я ведь никогда не падаю.
— Ты и не упала. Просто… переутомилась. И сейчас встанешь.
— Нет. — Лисс дышала с присвистом, ресницы трепетали. — Эфир послал мне предостережение. В августе я сделала на себя расклад. Выпала Башня и Сила. Я рада, что в конечном итоге выбрала Силу.
Башня — карта глобальных перемен и крушения всего. Два человека падают с огромной высоты. Иногда эфир подбрасывает хитрые загадки.
А иногда подносит все на блюдечке.
— Вот почему не стоит… заглядывать в будущее. Я предупреждала вас с Джулсом, что это опасное знание.
— Нет. — Челюсть у меня ходила ходуном. — Лисс, я обещала вызволить тебя отсюда. Мы поедем в Лондон, а потом отправимся в Инвернесс. Найдем красивую поляну из твоего лабиринта. В Шотландии ты будешь в безопасности.
По моим щекам катились слезы. Пальцы нащупали рану в основании черепа, откуда струилась кровь.
— Ник! — обернувшись, завопила я. — Ник!
Лисс уставилась в потолок. Ее серебряная пуповина — тонкая, как паутина, — стремительно таяла. Нет, только не это. Только не она!
Ник бросился ко мне с фонариком. В его свете по полу растекалась лужа крови. Ник склонился над гимнасткой, бережно оглядел и скорбно покачал головой.
К горлу подкатил ком. Будь здесь больница, Лисс бы наверняка удалось спасти. Но в одиночку Нику не справиться. Никому не справиться.
— Один раз ты уже вытащила меня с того света, Пейдж, — прошептал Лисс. — Ты должна жить. Ради последней карты. — По ее щеке сбежала слеза. — Все в порядке. Иди, оставь меня.
— Нет. Ты всегда была со мной до конца.
Лисс шевельнула рукой, и я взяла ее в ладони. Гимнастка судорожно вздохнула, и пальцы обмякли. Точно воздушный змей, ее фантом воспарил к эфиру. Оцепенев, я прижимала к себе еще теплое тело.
— Ты должна прочесть заупокойную, — пробормотал Ник. — Я не знаю ее имени, sötnos.
Разумеется, Ник прав. Лисс не захотела бы навеки остаться в этой тюрьме.
— Лисс Реймор, да упокоится твоя душа в эфире. Дело сделано. Все долги уплачены. — Мой голос дрожал. — Отныне тебе не место среди живых.
Ее фантом исчез.
Я бережно опустила ее на пол. Лисс больше нет, осталась лишь оболочка — пустой дом, который вскоре выстудится. Гимнастка сейчас на пути к запредельной тьме, где никто не посягнет на ее свободу.
— Пейдж. — Ник тронул меня за плечо. — Я не знал Лисс, но уверен, она бы не позволила тебе сдаться. Нужно уходить.
— Не торопитесь, — раздался знакомый голос.
Свечи погасли, темнота надежно скрывала Гомейсу Саргаса, но его слова гремели под сводами, гулким эхо отражаясь от стен.
— Гомейса, твоих рук дело? — крикнула я.
В ответ — убийственное молчание.
Мой взгляд метнулся к потолку. Лисс не упала. Полотнища оборвали — судя по ровной линии отрыва, одним махом, что казалось физически невозможно.
За спиной зазвучал низкий голос:
— Не надоело прятаться в тени, Гомейса?
Я обратила назад заплаканное лицо. Страж вернулся в зал, его взгляд был прикован к галерее.
— Или ты боишься Пейдж? — продолжал он. — Впрочем, на твоем месте всякий бы испугался. За этими стенами город объят огнем. Оплот твоей власти вот-вот рухнет — власти, незаконно присвоенной тобой много веков назад.
— Мы не забыли, — вторила Плиона.
— Мне не страшен ни амарант, ни сайенские чинуши. Они любезно преподнесли нам этот мир. Ни один пожар не сможет поколебать наше главенство.
— Я бы сказала, гори в аду, но мы и так в нем, — фыркнула я.
— Воистину. Ад для мертвых, Сороковая, а мы — олицетворение смерти. В твоих венах течет кровь, а в моих — эфир. Ответь, разве огню под силу затмить солнце? Осушить океан?
Гомейса бродил по галерее, его гулкие шаги наполнили зал. Рядом со Стражем появилась Тирабелл в сопровождении незнакомого рефаима.
— Подумайте хорошенько. Особенно ты, Арктур. — (Наконец мне удалось различить силуэт Гомейсы за балюстрадой.) — Ведь ты теряешь больше всех.
Страж шагнул ко мне. При виде Лисс его глаза потемнели.
— Он ее убил, — шепнула я.
— Представьте бабочку, — начал Гомейса. — Вообразите ажурные, удивительной красоты крылья. Ею любуются, восхищаются, она опыляет цветы, и те становятся еще прекраснее. — Гомейса провел рукой в перчатке по балюстраде. — А теперь представьте мотылька. Та же форма, но люди брезгуют им — блеклой молью, что питается грязью и гнилью.
— Полагаю, вы и есть мотыльки, — вставила я. — Высовываетесь только по ночам.
— Какое нелепое сравнение. Однако ваши предки понимали разницу. В нас они узрели величественное воплощение самих себя — узрели богов, чьи сила и ум практически безграничны, — и даровали рефаимам этот мир, дабы соблюсти естественный порядок вещей. Мотыльки — существа глупые. Всегда летят на огонь, не в силах отличить его от солнца. Вот таким нам видится ваш мир, Пейдж Махоуни. Рой мотыльков, обреченных на гибель.
Его лабиринт был в зоне досягаемости. Я приготовилась высвободить фантом. И плевать на последствия.
— Саргасы — ваше солнце, — заявил Гомейса. — Так позвольте нам стать вашим путеводным светом.
Прежде чем я успела совершить прыжок, Страж стиснул мое плечо. Его рука снова была в перчатке.
— Мы его отвлечем, — шепнул он. — Беги на луг.
— Он поплатится. — Из носа хлынула кровь, давление нарастало. — Так просто ему не…
— Здесь тебе не уличная разборка, грезящая странница. Сегодня ты не отомстишь за подругу, но такой случай еще представится, — проговорила Плиона, не отводя взгляда от заклятого врага. — Отправляйся на луг. Это наша давняя война.
Гомейса поравнялся с нами. Глаза отливали пурпуром, практически без синевы. К моему горлу подкатила тошнота, внутри разгорался гнев. Мерзавец подпитался от Лисс, пока та умирала.
— Если уцелеешь, Сороковая, то рано или поздно поймешь, что здесь тебе жилось не так уж плохо, — проговорил Гомейса. — Мы даровали вам пристанище и свою мудрость. В Шеоле к тебе не относились как к паранормалу — да, понизили в статусе, но приняли такой, какая ты есть. Здесь ты научилась владеть своим даром. — Он воздел руку. — Саргасы милосердны, даже твоим сообщникам это известно. В свое время Арктур нас предал, однако Нашира сохранила ему титул всеми уважаемого наследного консорта.
Ник пятился к помещению под сценой. Я глянула на настенные часы.
Сейчас или никогда.
— Не советую соваться в Лес Висельников, — предупредил Гомейса, заметив мое отступление. — Это рассадник смерти, засеянный минами. Если не подорвешься на них, тебя прикончат эмиты. И твой бесценный дар — дар, что мы давно считали утраченным, — пропадет зря. У тебя последний шанс встать на путь истинный.
В извращенной логике ему не откажешь. Рефаимы оттачивали ее два века, чтобы искушать слабых духом.
Плиона рванула к Гомейсе. Тирабелл и Страж поспешили за ней, на ходу созывая арсеналы. Улучив момент, Ник потащил меня к сцене, однако я не чувствовала ничего, кроме эфира.
Раздался оглушительный грохот. Словно разом грянуло множество колоколов, сотрясая вселенную. Противники бились не на мечах, не на пистолетах. Их оружием были мертвецы. Каждое напряжение мышц, каждый шаг, каждый поворот отзывался взрывной волной в эфире. Рефаимы балансировали на грани жизни — танец исполинов, пляска смерти.
Призраки Сезона костей до сих пор витали в «Гилдхолле». Тирабелл послала между колоннами арсенал из тридцати фантомов. Кружась и вздымаясь в едином порыве, они бросились к Гомейсе. Я застыла в ожидании, когда удар угодит в цель. Завороженный Ник тоже не двинулся с места.
Одним взмахом руки Гомейса разбил арсенал. Фантомы осколками брызнули в разные стороны. Тирабелл отшвырнуло к стене, Плиона врезалась в колонну. Незнакомый рефаим ринулся в атаку, но Гомейса просто воздел ладонь, и противник отлетел на сцену, проломив доски.
Гомейса владел аппортом, что делало его полтергейстом во плоти, способным передвигать предметы — и людей — на расстоянии. Взгляд Саргаса метнулся ко мне, и сердце ушло в пятки.
Меня заслонил Страж. Он стоял перед заклятым врагом — без оружия, без брони.
— Вечный раб прошлого, — усмехнулся Гомейса. — Вечно бьешься до конца.
— Ступай, Пейдж, — сказал Страж. — Не мешкай.
Я колебалась не больше секунды. Гомейса просто размажет меня по стенке. В отличие от Плионы с Тирабелл, я уже не поднимусь. Ни один человек не выживет после такого удара.
Страж кивнул. Через золотую пуповину он сумеет меня разыскать. На сей раз я не сопротивлялась, когда Ник поволок меня к сцене.
Чьи-то пальцы сомкнулись на лодыжке, едва не опрокинув. На полу распростерся молодой эмиссар, тщетно пытающийся зажать рану на шее носовым платком.
— Ты, — прохрипел он, — та самая грезящая странница. — Его глаза налились кровью. — Послушай.
— Пейдж, идем, — торопил Ник, но эмиссар вцепился в меня мертвой хваткой.
Лицо незнакомое. По всей видимости, мелкая сошка. Какой-нибудь клерк или администратор в архонте, явно не их тех, кого транслируют по «Оку Сайена».
— Сезон костей, — сипел эмиссар. — Все гораздо серьезнее, чем ты думаешь. Кто-то из ваших… пожирает своих. — Он закашлялся, и брызги крови разлетелись по полу. — Найди… Рекхэма. Он главный… поставщик. Найди его.
Эмиссар обмяк. Мы с Ником изумленно переглянулись.
На выручку к нам спешил Зик. Рекхэм и прочее подождут. Мы стали пробираться к выходу. Зик обернулся и метнул в зал дымовуху. Густое белое облако поглотило рефаимов. А с ними и останки Лисс Реймор.
Через темноту трюма, где неизвестный рефаим очухивался после падения. В потайной лаз. По длинному коридору до крохотной каморки. Ведомые фонариком Ника, мы наконец очутились на улице и свернули на Фиш-стрит.
Оплакивать Лисс буду утром. А сейчас нужно спасать остальных. Она этого хотела. Для нее они были семьей.
В воздухе разливался запах гари. Небо пламенело грязно-красным. Улицы заволокло дымом. Пусть резиденции сложены из камня, но все, что находилось внутри, отлично горело, а Джулиан с командой не поскупились на розжиг.
Все колокола в городе били, на Брод-стрит надрывалась допотопная сирена. Колокольный звон возвещал, что все двери открыты и пленники могут бежать.
Страж не ошибся в своих опасениях. Стоило мне заглянуть в эфир в поисках Джулиана и Майкла, как лабиринт начал посылать тревожные сигналы. Слишком большая нагрузка. Временно придется полагаться на пять стандартных органов чувств.
Ник посмотрел на чужой город и молча переглянулся с Зиком.
— Сюда нас привел Джексон. Где кратчайший путь до «Порт-Мидоу»?
— Сначала мне нужно забрать пистолет, — ответила я.
От задворков «Гилдхолла» мы быстро добрались до тайника на Бир-лейн. Я достала пневматику, зарядила дротиком с анемоном и зашнуровала ботинки. Вытащила рюкзак, куда Майкл упаковал провиант и ракетницу. Ник набросил мне на плечи пальто.
— Где Элиза? — спросила я, потуже затянув лямки рюкзака.
— Осталась в Лондоне.
Мы помчались по Фиш-стрит. Все маршруты до «Порт-Мидоу» я знала как свои пять пальцев. Эвакуированные из «Гилдхолла» эмиссары едва поспевали за легионерами. В идеале идти нужно самым безопасным путем, но сейчас все решает скорость. Ник с Зиком без лишних вопросов побежали за мной по брусчатке Корнмаркета.
Пожары отвлекут рефаимов. Другого пристанища у них нет, а нынешнее объято пламенем. С противоположного конца Брод-стрит донесся крик. Две женщины-рефаима поймали Нелл.
— Ваше первое жалкое восстание провалилось, провалится и второе. — Меропа тащила гимнастку к ближайшему зданию. — Напугать нас решила, Девятая?
— Убери лапы! — Нелл отчаянно отбивалась. — Больше тебе от меня не подпитаться. Только через мой…
Меропа зажала ей рот, и крики стихли. Я моментально метнулась туда.
— Пейдж! — завопил Ник.
Я прицелилась и нажала на курок. Дротик угодил Меропе в предплечье. Сейчас игла разобьет капсулу и пыльца проникнет в организм.
Уверенная в своей неуязвимости, Меропа выдернула дротик, но анемон уже хлынул по венам. Темно-желтые глаза поблекли. Все повторилось, как с Кразом, — Меропа издала булькающий звук и бесформенным кулем повалилась на землю.
Я с торжествующей ухмылкой перезарядила пистолет. Нелл метнула арсенал в ошарашенную Алудру, сжимавшую ее запястье.
Выругавшись по-шведски, Ник вскинул допотопный дробовик и выпустил в Алудру всю обойму. Та наконец разжала пальцы. Нелл шарахнулась в сторону и чуть не упала.
— Пейдж, где Лисс? — выкрикнула она.
— Беги, Нелл!
Алудра брезгливо посмотрела на пулевые отверстия в камзоле, как будто в нее стреляли из игрушечного пистолетика. Нелл схватила свои пожитки и помчалась со всех ног.
— А вот и ты, — осклабилась Алудра. — С меня должок за твою дерзость в часовне.
Я наставила на нее пушку.
— Уверена, что хочешь снова опозориться?
Алудра направилась ко мне. Ник с Зиком открыли огонь. Пули замедлили наступление, но не остановили. Похоже, Алудра несколько месяцев вынашивала свой план мести и только ждала удобного момента. Очень удобно планировать месть, когда в твоем распоряжении вечность.
У Ника закончились патроны. Собравшись с духом, он закрыл глаза, поднял руку и, под колебание эфира, наслал на Алудру видение.
— Оракул, — хмыкнула она. — Давненько я ими не подпитывалась.
Ее глаза поменяли цвет.
Потрясенный Ник выронил дробовик. Из его слезных каналов засочилась кровь, на шее вздулись вены.
— Взор! — Зик схватил его за плечо. (Ник уперся в колени, чтобы не упасть.) — Пейдж, что происходит?
— Я уничтожила вашего преемника. Проделала то же самое с Меропой и тебя не пощажу, — пригрозила я. — Оставь его в покое, иначе выстрелю.
— Ничего, восстановлюсь. Конкубин поделился с тобой пыльцой?
— Не конкубин, а Страж.
— Выходит, он снова нас предал. Напрасно наследная правительница его простила. Саргасы способны на широкие жесты, но за оскорбление Чертанов ты поплатишься жизнью, Сороковая.
Алудра рванула ко мне. Ладони вспотели. На нервной почве я промазала. Заветный дротик сгинул во мраке. К счастью, Ник успел перезарядить дробовик. Под градом пуль Алудра осела на землю. Я потянулась за новым дротиком, но Зик схватил меня за руку и потащил за собой.
— Пейдж, нельзя мешкать. — Его голос звучал приглушенно. — Кто они такие?
— Рефаимы. Из основного — они практически неуязвимы, питаются аурой и ненавидят людей. Заметишь такого — сразу беги.
— Чем ты в них стреляла?
— Пыльцой. — (Зик вытаращил глаза.) — Сколько у нас времени?
— Лучше не спрашивай, — буркнул Ник, и мы рванули со всех ног. — Ответ тебе не понравится.
На Брод-стрит нам больше не попалось ни одного рефаима. Наверное, рыщут по городу в поисках поджигателей. Надеюсь, Джулиан сейчас на пути к лугу.
Мы миновали «Незрячий дом», чьи двери стояли нараспашку, и свернули в город-призрак. С противоположного конца улицы к нам спешил человек. Я ухватила его за воротник алой туники и впечатала в стену.
— Далеко собрался, Карл?
— Отвали! — Карл обливался потом. — Ты погубила нас, всех до единого. Нужно прятаться. Рефаимы вот-вот выпустят их в город.
— Кого?
— Гулей, — завопил Карл, брызжа слюной. — Из-за тебя рефаимы нам больше не доверяют. Нас постигнет участь первых мятежников!
— Мы это учли, кретин. Рефаимы побоятся за эмиссаров.
— Вы отравили моих товарищей, а одному мне не справиться. — Карл чуть не плакал. — Я ведь чувствовал… чувствовал, что с супом неладно. Этот город — единственное, что у меня есть, и тебе его не отнять, Пейдж…
— Идем, — торопил Зик.
— Карл, за пределами Сайена лежит целый мир, — отчеканила я. — Поверь мне, рожденной там.
— От нас будут шарахаться в любом мире. Мы же фрики. — Щеки у Карла пылали. — Рефаимы — наша последняя надежда. По сути, они такие же, как мы, и всё понимают. Только здесь мы в безопасности. Обратно я не вернусь, а ты наслаждайся своим драгоценным миром. Не подавись!
Он оттолкнул меня и бросился наутек. Опустив дробовик, Ник смотрел ему вслед.
— Похоже, дома нас ждет долгий разговор, — произнес он.
Я кивнула:
— Надо торопиться.
— Да. — Зик пулей рванул с места. — Мы еще успеем.
Едва ли рефаимы сдадутся без боя. Враги уже наступают нам на пятки, и, как выяснилось, кое-кто из алых побрезговал нашим угощением. Вдалеке вдруг раздался взрыв.
Если верить Стражу, бомбой рефаима не убьешь, но покалечить можно.
До «Порт-Мидоу» было рукой подать. Поравнявшись с мостом на Айронворк-стрит, Ник закинул дробовик на плечо и полез через парапет. Зик спрыгнул первым, приземлившись в заросли под мостом.
— Ник, какого дьявола?..
— Остальные уже там. Скорее!
Не дав мне опомниться, он сиганул вниз. Я шагнула к парапету, но, ощутив вибрацию золотой пуповины, обернулась и увидела Стража.
— Слава богу! — вырвалось у меня. — Ты расправился с Гомейсой?
— Не до конца. Пейдж, времени мало. Если не поторопимся, Саргасы с последователями начнут вылавливать нас поодиночке.
— Знаю. Ник и Зик как раз… — На холоде мое дыхание превращалось в пар. — Понятия не имею, что они задумали, но мне нужно бежать за ними. Встретимся на лугу?
— Нет, я подожду, — ответил Страж. — Тем более что мы совсем близко.
Он до последнего нуждался во мне. Собравшись с духом, я спрыгнула с низкого моста и поспешила на свет фонарика.
Даника склонилась над открытым люком, надежно скрытым высокой травой, иначе бы я его заметила еще в первые месяцы, когда обшаривала город вдоль и поперек в надежде выбраться из этой проклятой дыры.
— Скорее, дорогуша. — Джексон ткнул тростью в лаз. — Спускайся.
— Что?
— Эксплуатационная шахта ведет прямиком к железной дороге, — объяснила Даника. — Тихонько проберемся на поезд и спрячемся в багажном отделении. Шишки из Сайена ничего не заподозрят.
— Остальные пленники ждут на «Порт-Мидоу», там тоже есть вход на станцию.
— Ага, — нетерпеливо бросила Даника. — Но с той платформы поедут эмиссары.
— Они не сядут в поезд, — отрезала я. — Мы захватим его целиком.
— Чего?
— Поедут все.
В напряженной тишине Джексон шагнул ко мне вплотную. Снял маску, капюшон, взъерошил волосы. Его облик поверг меня в шок — под глазами темнели круги, бледная кожа поблескивала, зрачки сузились до игольного ушка. Куда девался прежний невозмутимый Джексон!
— Ты долго отсутствовала, Греза, — ледяным тоном начал он, — поэтому, так и быть, закрою глаза на твою вспышку тупости. Но всему есть предел.
— Джексон…
— Я потратил кучу времени и денег на эту скромную вылазку. Даника с Ником рисковали карьерой, которая вносит солидный вклад в наше предприятие. Мы самая влиятельная банда в I-4, а не благотворительный фонд для нищих и обездоленных.
— К чему ты клонишь?
— Я явился сюда за грезящей странницей, а не спасать серую массу.
Хотя я знала Джексона как облупленного, его слова потрясли меня до глубины души. С глаз словно спала пелена. Вот настоящий Джексон — вечно на грани, занятый только собой и своей выгодой.
— Джекс, — пылко возразила я, — они тоже ясновидцы…
— Самого низкого пошиба, да еще с невидцами в придачу, — перебил он. — Ты хоть подумала, чем они будут зарабатывать на жизнь в Лондоне?
Лисс на полу, из проломленного черепа течет кровь. Первая карта в Таро, но почему-то я всякий раз оказываюсь на дне колоды.
— Благодарю за спасение, но у меня свой план бегства. — Я старалась говорить спокойно и рассудительно, хотя голос дрожал. — А у тебя свой. Увидимся в поезде.
Джексон грубо схватил меня за шею:
— Перечишь мне, Пейдж?
Вспомнилось, как незадолго до моего восемнадцатилетия Джекс впервые сорвал зло на мне. Я резко обмякла, как кролик перед лисой, — притворилась мертвой, съежилась.
— Если захватим поезд и набьем его имбецилами, которых ты собралась тащить в Лондон, Сайен поднимет тревогу.
— Не поднимет. Мы вырубили электричество.
— Очередной идиотизм. — Его хватка усилилась. — Ты совсем отупела в плену, Пейдж?
Едва Джексон дотронулся до меня, Страж перемахнул через парапет и направился к нам. Однако, вняв моей безмолвной мольбе, остановился, только глаза горели во мраке.
— Объясняю на пальцах, — медленно, словно школьный учитель, втолковывал мне Джекс. — Шестеро «зайцев» — это одно. Незаметно сели на поезд, незаметно сошли — ищи нас, свищи. Но как ты надеялась протащить на охраняемую станцию такую толпу и спокойно доехать до Вестминстера?
— Джекс, отпусти ее, — вклинился Ник.
— Короче, я сваливаю. — Даника полезла в шахту. — Ник, если хочешь, забери мой пистолет.
Джексон словно оглох. Наши взгляды встретились. Щеки запылали. Меня не только унизили, но и сделали это перед Стражем.
— Если снова попытаешься сорвать операцию — на секундочку, операцию по твоему спасению! — готовься к последствиям. Поигралась в независимую, и будет. В противном случае вылетишь на улицу.
Так он в свое время сломал Надин. Джексон Холл, великий и ужасный, человек, всецело распоряжавшийся моей жизнью. Мой единственный шанс не остаться одной.
В логике ему не откажешь — шестерым гораздо легче слиться с толпой. Можно спуститься в шахту — и дело в шляпе. Рано или поздно эмиссары сядут на поезд и благополучно доставят нас домой.
Еще недавно я бы именно так и поступила, ведь у меня не было никого за пределами Синдиката. Но сейчас столько людей рассчитывают на мою помощь. Страж до сих пор нуждается во мне. Я словно увидела всю картину со стороны — как меня держат за шкирку, точно котенка. В свое время такая угроза вынудила бы меня молить о пощаде.
Но то время прошло.
— Кто не рискует, тот не пьет шампанское. Я увольняюсь.
Джексон склонил голову к плечу — плохой знак. Зик переменился в лице — казалось, вот-вот упадет в обморок вместо меня.
— Что ты сейчас сказала, Пейдж? — с расстановкой произнес Джексон.
Слова разом вылетели из головы. Я оцепенела, но как можно тверже ответила:
— Ты все прекрасно слышал. Если не отпустишь меня в «Порт-Мидоу», уволюсь. Увидимся внизу, Джекс.
Выпалив последнюю фразу, я зашагала к Стражу, но голос Джексона буквально пригвоздил меня к земле.
— Тебе от меня не уйти, Бледная Греза. Не достанешься мне, не достанешься никому. Одно мое слово — и Синдиката тебе не видать как своих ушей. Кому нужен бракованный товар? Кто, кроме меня, отважится приютить ирландскую беженку?
— Иди в задницу, хорек-переросток! — Мой тщательно сдерживаемый гнев хлынул наружу. — Я твоя подельница, правая рука! И хочу сама принимать решения. А плясать под чужую дудку можно и здесь. Я вступила в Синдикат ради возможности быть самой собой. И на меньшее не согласна, даже ради тебя.
Джекс ответил молчанием, еще более пугающим. На сей раз он ни слова не сказал мне вслед. Никто из «Печатей» не пошел за мной.
Сцепив руки в замок, Страж подсадил меня на мост, потом вскарабкался сам. Вдвоем мы двинулись к «Порт-Мидоу».
— Пейдж, — начал Страж.
— Молчи. — Прерывисто дыша, я зарядила новый дротик. — Я только что слила мое будущее в унитаз. Теперь эти бедолаги обречены. Я обещала помочь им устроиться в Лондоне и соврала!
— Пейдж, постой!
Я обернулась. Ник с Зиком взобрались на мост. Через минуту к ним присоединилась Надин. Джексона не было.
— Всех четверых он не уволит, — заявил Ник, поравнявшись со мной. — Скорее. Мы тебя прикроем.
Я смотрела на них и боялась поверить.
— Вы уверены?
— На все сто, — ответила Надин. — Ладно, у нас на все про все меньше двадцати минут Вдруг хорек-переросток захочет отлупить нас своей тростью.
Ник покачал головой:
— Не захочет. Джексон будет спасать свою шкуру. А шахта — самый надежный путь к спасению.
— Ну а мы выбрали самый рискованный. Обожаю свою работу. — Надин вставила в пистолет полную обойму. — Греза, куда дальше?
«Порт-Мидоу» тонул во мраке, только два подвесных фонаря освещали ворота. Возле них лежали в отключке Оливер и Эмиль — братья, напавшие на меня в июне.
Рядом нас поджидал Майкл с толпой невидцев и уличных артистов. В глаза мне бросилась изможденная, трясущаяся хиромантка в белой тунике и с остриженными под корень темными волосами.
Первым делом я метнулась к ней:
— Иви! Ты в порядке?
Она кивнула:
— Невидец вызволил меня из «Корпуса».
— Безумно рада тебя видеть. Кто-нибудь в курсе, где Джулиан? — обратилась я к встревоженной толпе.
Тишина. Ник обеспокоенно всматривался в Иви.
— Если Джулиана убили или взяли в плен, его соратники могут не найти дорогу, — вмешался Страж. — На Бир-лейн вроде бы оставляли ракетницу.
— Пейдж, почему он здесь? — спросил кто-то из артистов.
— Он на нашей стороне, — заверила я и повернулась к Стражу. — Ракетница привлечет легионеров.
— Они так или иначе пойдут на станцию. Вряд ли эмиссарам захочется бродить по пылающему городу.
Логично.
Джулиан Эймсбери, мой непоколебимый союзник с первой и до последней секунды. Если с ним что-то случится, я не вынесу. Джулиан был посвящен во все подробности плана, но, если он погиб или попал в плен, мой долг — помочь тем, кто доверился ему.
Я достала из рюкзака ракету, зарядила. Поднялась на пригорок, взвела курок и выстрелила. Алая вспышка озарила ночное небо и рассыпалась яркими искрами.
— Готово, — объявила я. — Пошли.
Страж открыл ворота. Я перешагнула через Оливера.
Ник с Зиком освещали дорогу. Меня мутило от тяжких мыслей. Я потеряла все — работу, покровителя. И вдобавок оскорбила Джексона.
Если не отступлюсь, Джекс позаботится о том, чтобы никто из главарей и повелительниц мимов не взял меня к себе. А если переживу нынешнюю ночь, Сайен будет преследовать меня до конца дней. Мне нужна защита. Моя банда.
Кто, кроме меня, отважится приютить ирландскую беженку?
Ладно, не время предаваться унынию. Я послала вверх вторую сигнальную ракету, озарившую весь луг.
И увидела несколько силуэтов — они быстро продвигались к воротам. После амаранта шестое чувство восстановилось.
И безошибочно уловило древние лабиринты.
— Рефаимы! — рявкнула я. — Бежим!
Без лишних вопросов пленники бросились наутек. Майкл тащил за собой Иви. Ботинки стучали по мерзлой земле, однако рефаимы уже наступали нам на пятки. Надин выхватила нож. Мы обе развернулись. Я наставила на преследователей ракетницу. Вдруг удастся запалить на них одежду.
— Страж, не останавливайся! Отведи народ на платформу! — скомандовала я и обратилась к Надин: — Нож нас не спасет. Доставай пистолет и пали до победного.
Она достала пушку. Рефаимы приблизились, и я схватила Надин за запястье, узнав Тирабелл, Плиону. Первая несла на руках Джоса. За ними семенил Феликс в компании рефаима, изредка наведывающегося в город.
У меня вырвался вздох облегчения.
— Джос! — (Тирабелл опустила его на траву.) — Срочно, догоняй Стража. — Я подтолкнула его на север. — Феликс, ты не в курсе, где Джулиан?
— Нет. Последний раз мы виделись у «Баллиола». — Феликс насквозь пропах гарью, темные волосы припорошило пеплом. — Пейдж, ему не выбраться.
— За Джосом, быстро! — гаркнула я и повернулась к Тирабелл. — Разве кто-то из вас не должен привести Фаза и Гейл?
— Я говорил с ними, — ответил незнакомый рефаим. — Оба отказались покидать «Магдален».
Меня затрясло.
— Нет, только не это! Нашира казнит их как заговорщиков!
— Мы сделаем все, чтобы спасти людей, не успевших сесть на поезд. Даю тебе слово, Сороковая, — пообещала Тирабелл.
Выбора нет, придется поверить. Нет времени возвращаться, переубеждать Фаза с Гейл, искать Джулиана. А если застряну здесь, беглецы окажутся в Лондоне безо всякой поддержки, без крыши над головой.
Внезапно мне вспомнился разговор со Стражем.
— Вы же намеревались отстоять город. Тогда зачем пришли сюда?
— В Лондон мы не поедем, не переживай, — ответила Плиона. — Кто-то должен был сопроводить твоих друзей. Вот-вот начнется осада резиденции «Сюзерен». Нашира забаррикадировалась внутри.
— Очень прошу, если сумеете, разыщите Джулиана. Только благодаря ему мы здесь.
— Постараемся.
Рефаимы исчезли так же стремительно, как и появились. Кивнув друг другу, мы с Надин рванули за Стражем.
Джулиану не успеть на поезд. От этой мысли руки опускались.
Впереди Страж остановился, беглецы последовали его примеру. Мое внимание привлекли двое отчаянно споривших артистов.
— Эй, вы! — выкрикнула я, не замедляя шаг. — Какого дьявола сцепились?
— Ты якшаешься с рефаимами, — сердито огрызнулся мужчина. — А вдруг это ловушка?
— Хотите попытать удачи на минном поле?
— Шевелись, Пейдж! — рявкнула Надин. — Если опоздаем, я тебя придушу.
Я припустила за ней в надежде, что спорщики образумятся.
Мы миновали замерзшее озеро, сторожевую вышку, тренировочный плац, где меня муштровала Меропа. Страж ждал на углу эфирного забора, рядом с железным люком, на порядок шире того, что вел в шахту. Беглецы столпились вокруг.
— Вход на станцию здесь, — сообщил Страж. — Но возникло неприятное осложнение.
— Приплыли! — Я перевела дух. — А где охрана?
— Охраны нет. Вместо них — вот. — Страж кивнул на люк.
Присмотревшись, я различила массивный висячий замок из чистого серебра. Поперек тянулась полоска белого света.
— Эфирный замок, — пояснил Страж. — Создан по той же гибридной технологии, какую применяют для заборов. Нашира — единственный сборщик в городе, и полтергейст внутри подчиняется ей. Очевидно, она планировала лично сопроводить эмиссаров к поезду.
— У тебя стальные мускулы. Почему бы просто не взломать люк? — спросила я.
— Не получится. Это сплав с адамантом, редким металлом из загробного мира. Силой его не открыть. — В доказательство Страж дернул за скобу. — Узурп очень слабый, явно создан для краткосрочной задачи. Думаю, его можно изгнать заупокойной молитвой.
— Для этого необходимо знать имя, — возразила я. — Максимально близкое к тому, каким он пользовался при жизни.
— Верно.
Шрамы на ладони заныли. Фантом попробовал распознать полтергейста, но из носа сразу хлынула кровь.
— Плевать, — бросила я. — Повернем обратно и спустимся в шахту. У нас еще есть…
— Они здесь! — раздался истошный вопль. К нам со всех ног мчалась уличная артистка. — Легионеры, надсмотрщик, рефаимы! Они на лугу!
Я потерла переносицу. Вариант с возвращением накрылся.
— Джулиан, — обратилась я к девушке. — Где Джулиан?
— Не знаю. А где Лисс?
— Она… — В горле встал ком. — Лисс мертва. Гомейса убил ее.
— Нет, — прошептала Нелл. — Только не она.
Несколько артистов уставились на меня. Глаза Джоса наполнились слезами.
— Пейдж, ты уверена?
Я отрывисто кивнула.
— Хватит. Я не собираюсь здесь сдохнуть. И обратно не вернусь, — рявкнул прорицатель лет сорока с землистым лицом. — Отойди от люка, рефаим.
— Не советую его трогать, — предостерег Страж.
— Паразиты мне не указ, — процедил тот. — Отныне я сам себе хозяин. Понял?
Страж стиснул зубы. Вооруженный увесистой трубой, прорицатель размахнулся и врезал ею по замку.
По эфиру прокатилась ударная волна. Наэлектризованные волосы встали дыбом. Захлебываясь криком, прорицатель отлетел в сторону.
Вдалеке заплясали лучи фонарей, сменив угасающие сполохи сигнальной ракеты. Однако нас по-прежнему скрывала тьма.
— Всем сохранять спокойствие и держаться вместе, — отчеканил Ник. — Иначе нас перестреляют по одному.
— Кто вы такие? — пробормотал Сирил. — Откуда у вас настоящее оружие?
— Погоди, Сирил. — Голова у меня шла кругом. — Допустим, замок нельзя взломать, но… — Я судорожно сглотнула. — Может, мне удастся переубедить полтергейста в призрачной оболочке?
— Боюсь, это наша последняя надежда, — согласился Страж. — Отрешившись от тела, ты сумеешь поговорить с ним на глоссе. Я уже пробовал, но полтергейст не реагирует на мой голос. — Его глаза горели во мраке. — Мне не хотелось прибегать к этому средству, Пейдж. Тебе и так досталось.
— Ничего, справлюсь, — пообещала я с уверенностью, какой в действительности не испытывала. Только полный идиот отважится вести беседы с полтергейстом. — У тебя еще остался амарант?
Страж протянул флакончик, взятый у Плионы. Наши пальцы на мгновение соприкоснулись, но рефаим уже успел надеть перчатки. Я откупорила склянку.
— Пей все до капли, — произнес Страж. — Иначе тебе с ним не совладать.
— Уверен?
— Да.
Кивнув, я осушила флакон. Остаточная мигрень исчезла, лабиринт окреп.
Вооруженные баллистическими щитами и винтовками, легионеры прикрывали эмиссаров. Среди них были Биргитта Тьядер и Кахал Белл. Заметив нас, Тьядер издала гневный вопль. Ник вскинул ружье, целясь ей в голову. Против невидцев арсеналы бессильны.
Я обернулась к сбившимся в кучу беглецам. Впервые за все время, проведенное в этой тюрьме, им необходимы слова поддержки. Кто-то должен внушить беднягам, что у нас получится, что они чего-то стоят. Внушить, что все будет хорошо, не боясь солгать.
И этим кем-то должна стать я.
— Сайен пощадил меня в Дублине. — Я повысила голос, чтобы слышали все. — Второй раз он такой ошибки не совершит. Сейчас все они — легионеры, их начальство, даже рефаимы — боятся нас. Боятся, что мы откроем миру правду. Если не выберемся, нас перебьют всех до единого. Избавятся от свидетелей. Ведь нам известна тайна, способная погубить Сайен. Каждый, кто здесь стоит, — ключ к падению тирании.
Внимали все, включая Стража. Горло болело, да и оратор из меня паршивый, но надо было продолжать.
— Вы прорвались на луг, вы здесь. Как и люди, погибшие двадцать лет назад, в Ноябрьфест. Их души с нами, они жаждут помочь. — (Фантомы мятежников подлетели ближе.) — Если отвлечете легионеров, я открою замок, и клянусь, к рассвету мы все будем в Лондоне. Больше никакой колокол не загонит нас в темницу.
Беглецы зашептались. Одни одобрительно, другие негодующе.
— Понимаю, вы измучены, но сейчас нужно собрать волю в кулак и снова дать бой. Прикройте меня на время странствий. Последний рывок, и мы навсегда избавимся от этого ада. Вы так долго, так отчаянно сражались. Соберитесь, до свободы остался всего лишь шаг!
Сирил сглотнул.
— Ты та самая Бледная Греза?
— Да, — тихо ответила я.
— Значит, ты поможешь нам устроиться в Лондоне?
— Конечно.
Наглая ложь. Без статуса подельницы я никто, пустое место; не в моей власти обеспечить их работой и пристанищем. Но сейчас они должны мне поверить — ради самих себя.
Беглецы устало переглянулись. Не было ни боевых кличей, ни разъяренных возгласов — на это не хватало ни дыхания, ни сил. Однако все разом схватились за оружие и бросились навстречу легионерам. Надин и Зик открыли огонь с флангов. Призраки Ноябрьфеста в едином порыве устремились следом.
— Мне нужна кислородная маска, — обратилась я к Нику.
Тот моментально достал ее из комбинезона и протянул мне.
— Только учти, кислорода мало. — Уложив меня на траву, Ник сурово взглянул на Стража. — Береги ее как зеницу ока. Если с ней что-нибудь случится, виноват будешь ты.
— Иначе выбраться из города можно лишь через Лес Висельников, — ответил Страж. — Даже если преодолеете минное поле, упретесь в стену. Доктор Найгард, поезд — ваш единственный шанс. А Пейдж — единственная возможность его реализовать.
Ник зарядил дробовик и рванул с места. Я надела маску. Она плотно обхватила нижнюю часть лица и, вспыхнув, активировала бесперебойную подачу кислорода. Страж опустился рядом со мной на землю.
— Если не сумею открыть замок, не буди меня. Не хочу… — Мой голос дрогнул. — Не хочу смотреть, как все гибнут.
— Я не оставлю тебя в эфире, — ответил Страж. — Ты куда сильнее, чем думаешь. Пейдж Махоуни, ты не побоялась выступить против Наширы Саргас и Джексона Холла. Никакому полтергейсту с тобой не совладать.
Он погладил меня по щеке. Мне вновь захотелось очутиться в его объятиях. Здесь и сейчас. Глупое, эгоистичное желание. Но я так устала, была так измучена призрачными странствиями. Собственный дар, мое главное оружие, пожирал меня заживо.
Последний бой, и я свободна. Доверив Стражу охранять мое тело, я прильнула к его груди и высвободила фантом.
Эфир ощущался шероховатым, как и в прошлый раз, возле заборов. Гибридная технология влияла на него неестественным, извращенным образом.
В отличие от привидений, крушитель надолго в одном месте не задерживается. Запертый в обители, он проделывает в эфире дыру, как в больном зубе, соразмерную границам замка. Уменьшившись, мой фантом втиснулся в небольшое пространство.
Внутри находился не лабиринт, однако фантом почему-то облек себя в призрачную оболочку. В сгущающейся тьме различался смутный силуэт.
Кто ты?
Язык незнакомый, однако я свободно изъяснялась на нем.
Нет! Умоляю, не надо! Не хочу умирать, — шептал силуэт. — Не убивайте меня.
Я тебя не обижу. Мне дано видеть без глаз, говорить без голоса. Ты здесь недавно. Расскажи, как ты умер. Если помнишь.
Мне сломали шею, как висельнику. Я сидел и ждал, что меня спасут. Было очень больно. Я не мог шелохнуться, а теперь заперт здесь, но так лучше. Мне еще рано уходить, и я не уйду. Это несправедливо, несправедливо, несправедливо. Передо мной был классический полтергейст-доброволец, не желающий покидать бренный мир, запертый в своей горечи, как в кандалах; Страж о таких рассказывал. Фантом подался вперед, преодолевая натиск чужой ярости. В нынешней форме я не могла воздействовать на полтергейста.
Я не хочу уходить. Она запретила. Я не должен и не могу уйти.
Тебе пора. Час пробил. Я подобралась совсем близко, но старалась держаться на безопасном расстоянии. Она заперла тебя здесь, но ты сильнее. И можешь обрести покой. Только пожелай. Оставь это место и обрети свободу, дух.
В глаза мне бросилась его шея, изогнутая под жутким углом.
Мне нельзя, повторил полтергейст.
Возникло смутное ощущение, что надо торопиться. За пределами обители Страж держал меня в объятиях, золотая пуповина опутывала страховочным тросом.
Ты, прошелестел полтергейст, мне знаком твой фантом. Ты меня не спасла, странница.
Я тоже его узнала. Узнала имя, каким он назвался мне в марте.
Позволь спасти тебя сейчас. Позволь отправить тебя далеко-далеко, в запредельную тьму, где нет боли. Достаточно лишь произнести твое имя. Когда оно прозвучит, ты сможешь разорвать оковы и покинуть наш мир. Позволь тебя освободить.
Силуэт потерял очертания.
Есть тайна, и она касается тебя, странница.
Какая тайна?
Некоторые вещи доступны лишь мертвым. Ты витаешь среди нас, но при этом жива. Я вижу нити, связывающие тебя с плотью и сарксом. Вижу то, чего не увидишь глазом. Полтергейст дотронулся до моей протянутой руки — точнее, до ее призрачного аналога. Спаси их, и останешься невредима. Произнеси мое имя, и я уйду.
Наши пальцы соприкоснулись, и меня резко отбросило в тело. Тяжело дыша, я села и уставилась на свою ладонь, покрытую шрамами.
— Пейдж… — начал Страж.
— Себастиан Пирс. Ты читал… — Слова застревали в горле, но мне удалось задать вопрос сквозь запотевшую маску: — Читал его досье?
— Да.
— У него есть второе имя?
— Альберт.
Не успел он договорить, как моя рука, испещренная шрамами, стиснула замок. Холод сковал меня изнутри, но я продолжала сжимать частицу эфира.
— Себастиан Альберт Пирс, да упокоится твоя душа в эфире. — (Маска отозвалась шипением свежего кислорода.) — Дело сделано. Все долги уплачены. Отныне тебе не место среди живых, — выдавила я и закрыла глаза. — Прощай.
Себ меня услышал. Искусственная обитель рухнула, мальчик вырвался из хлипких оков и исчез. Белый огонек на замке погас, раздался характерный щелчок.
Драгоценное время стремительно таяло. Не теряя ни секунды, Страж прижал меня к груди, сорвал замок и поднял тяжелую крышку. Как сквозь вату донеслись крики, замелькали факелы, когда наши соратники помчались вниз по бетонным ступеням. Мимо пробежали Майкл с Иви.
Словно в замедленной съемке, Биргитта Тьядер подняла пистолет и выстрелила в приблизившегося к люку Сирила. Пуля попала ему в шею, убив наповал. Ник взревел и разрядил в нее всю обойму. Но мерзавка успела спрятаться за баллистическим щитом.
Страж ждал, пока все спустятся. Сознание возвращалось ко мне мучительными рывками, по спине градом струился пот. Единственным оазисом было теплое, мускулистое тело рефаима.
— Джулиан, — прохрипела я. — Ты его видишь?
Страж окинул взглядом луг:
— Нет. Мне очень жаль, Пейдж.
Лисс и Джулиан, два моих самых близких человека в городке. После всего, что мы пережили, я уезжала без них.
Страж опустил крышку люка и запер на щеколду. Крики наверху сливались в бессмысленную какофонию, похожую на лай собак. Всю дорогу до станции я судорожно цеплялась за Стража. Постепенно ко мне вернулась чувствительность.
Только украденные факелы рассеивали мрак подземелья. Беглецы столпились на короткой платформе, пропахшей дезинфекцией. В дальнем конце высилась груда носилок, едва различимая в отблесках пламени.
На путях стоял современный легкорельсовый поезд с надписью «Автоматическая транспортная система Сайена» на торце локомотива. Двери белоснежных вагонов были украшены изображением якоря. Едва Страж приблизился к составу, двери автоматически открылись, внутри вспыхнул свет.
— Добро пожаловать на «Пентад-лайн», — объявила Скарлет Берниш. — Наш поезд отправляется через три минуты. Конечная станция — Уайтхолл, сайенская цитадель Лондон.
С нескрываемым облегчением основная масса людей побросала самодельное оружие и распределилась по вагонам. Но были и те, кто не двинулся с места, отказываясь поверить в происходящее и явно ожидая подвоха.
Страж опустил меня на землю. Я смотрела на него, не в силах подобрать слова. На ум пришло только:
— Спасибо. Ты ведь не обязан нам помогать.
— Не благодари меня за свободу. Это исключительно твоя заслуга.
— Ты тоже заслуживаешь право на свободу.
— Да. Мне понадобилось двадцать лет, чтобы отважиться ее отвоевать. — Он взял мои ладони в свои. — И это случилось только благодаря тебе. Тебе одной.
Дыхание перехватило. В поезд сели еще несколько человек, включая Нелл и криоманта по имени Чарльз. Из тамбура высунулся Зик:
— Пейдж, скорее!
— Иду. Еще минутку.
— У тебя целых две, — крикнула Надин. — Увидимся в Лондоне.
Она нажала кнопку, и двери их вагона закрылись. В соседний, ковыляя и поддерживая друг друга, забрались невидец и гадатель. Зик прав, надо спешить, но расстаться со Стражем было выше моих сил.
— Не ожидал, что будет так тяжело, — проговорил он.
Грудь распирало от опустошающей боли. Его руки в перчатках сжимали мои бледные кисти с посеревшими лунками ногтей и синюшными венами.
Осознание пришло постепенно — так тучи не спеша заслоняют солнце. Возможно, мы видимся в последний раз.
— Поедем с нами. Поедем со мной в Лондон. — Мои руки легли ему на плечи. — Оксфорд вот-вот сгорит дотла. Спаси себя, Арктур.
Он взглянул на меня в упор. И все сомнения исчезли.
Я не любила его, хоть и целовала. Здесь, в нынешних обстоятельствах, наша хрупкая связь обречена, но я жаждала понять, что именно испытываю. Пусть это чувство раскроется, вздохнет полной грудью, просочится далеко-далеко. Он не должен умереть здесь, потерянная душа в затерянном городе.
Впрочем, какие могут быть отношения между смертной и полубогом? Судя по его взгляду, одного желания недостаточно.
— Минута до отправления, — сообщила Берниш. — Пожалуйста, устраивайтесь поудобнее.
— Я не могу предать союзников, — ответил Страж. — Поезжай без меня. Ты выжила, чтобы бороться дальше. О другом я и не мечтал.
— Зато я мечтаю о большем.
— Хм… Интересно, о чем?
— О многом. В чем даже не могу признаться. — Мой голос звучал чуть слышно. — Я просто знаю, что хочу быть с тобой.
Страж молча привлек меня к себе. Наверное, мы и впрямь из слишком разных миров — призрачная странница и торговец снами. Воровка и великан.
Но всегда можно посеять на маковом поле зерно тайной надежды. Лелеять всход и ждать, когда распустится цветок — алый как кровь.
— Мы попытаемся захватить город, — говорил Страж. — И спасти всех, кто остался. Если разгромим Наширу, ее соратники разбегутся кто куда. Шансы невелики, но мы постараемся. — Он взял меня за подбородок. — Пейдж, послушай. Если мы никогда не увидимся, значит победа за нами. Если проиграем и Нашире удастся удержать власть до рассвета, я непременно приду тебя предупредить.
— Разыщи меня в любом случае. — Я обняла его еще крепче. — Правда, неизвестно, куда меня занесет. Точно не в Севен-Дайлс. Боюсь… у меня больше нет дома.
— Я найду тебя всюду. — Он прижал мою руку к груди, погладил по щеке. — В ночь нашего знакомства ты сказала: «Зря вы со мной связались». Как выяснилось, все наоборот. Совсем не зря, Пейдж Махоуни.
Я выдавила улыбку:
— Не забывай меня. Так или иначе.
— Онейроманты ничего не забывают.
Моя улыбка стала шире.
Оставались считаные секунды. Поезд готовился к отправлению. На долгое упоительное мгновение Страж прижался лбом к моему лбу.
— Ответь, сейчас ты мне веришь?
— А должна?
— Не мне решать. В этом и заключается коварство доверия. — Он смотрел на меня так, словно хотел запомнить каждую черточку. — Никогда не знаешь наверняка, стоит ли пускать его в сердце.
— Тогда верю.
— Осторожно, двери закрываются, — оповестила Скарлет Берниш.
Наше время истекло. Страж убрал руки и отступил на шаг, его глаза горели.
— Беги. Беги, маленькая греза.
Ник выскочил на заднюю площадку, уже без маски, лицо было искажено страхом. Поезд тронулся.
— Пейдж!
Сердце екнуло, все чувства обрушились на меня наковальней.
Я рванула вдоль платформы. Состав набирал скорость, еще немного — и не догоню. Но я успела. Я всегда успевала.
Ник протягивал мне руку. Удалось зацепиться, но пальцы соскальзывали. В отчаянном порыве Ник высунулся, схватил меня за талию и втащил на площадку. Я в поезде, спасена. Из-под колес летели искры, пол под ногами вибрировал. Опираясь на Ника, я обернулась — запыхавшаяся, растрепанная.
Страж растворился во мраке, как гаснет огонек свечи на ветру. Скорее всего, нам больше не суждено встретиться.
Перед глазами проносился туннель, а во мне все сильнее крепло понимание: я доверяла Стражу.
А теперь могу доверять только себе.
* * *


Словарь

Автозак — транспортное средство для перевозки заключенных.
Адамант — металл из загробного мира.
Алая туника, алый — высший ранг для людей в Оксфорде. Основная обязанность алых — патрулировать Лес Висельников и защищать город от эмитов. Прозвище — собиратели костей.
Амарант — радужный цветок, произрастающий в загробном мире. Его нектар заживляет и успокаивает раны, нанесенные призраком, а также укрепляет лабиринт.
Ангел — разновидность скитальца. Сами ангелы делятся на несколько категорий:
• Ангел-хранитель — фантом человека, погибшего, защищая других. После смерти остается с выжившими для их дальнейшей защиты;
• Архангел защищает единственный род из поколения в поколение.
• Падший ангел — фантом, обреченный служить своему убийце.
Все категории ангелов могут выступать крушителями.
Анемон — алый цветок, другое название — ветреница корончатая. Согласно греческой мифологии, расцвел из крови Адониса, возлюбленного Афродиты. Пыльца анемона очень опасна для рефаимов.
Аппорт — умение передвигать физические объекты с помощью эфира. От латинского apportō (нести, приносить). Из всех фантомов данный навык присущ только крушителям. Практически недоступен людям и рефаимам.
Арлекин — презрительное обращение к уличному артисту.
Арсенал — группа фантомов. Умение созывать арсенал присуще всем ясновидцам без исключения.
Астра — цветок. Некоторые сорта обладают эфирными свойствами:
• Синяя укрепляет связь между фантомом и лабиринтом, делает свежие воспоминания более яркими и благотворно влияет на самочувствие.
• Розовая укрепляет связь между фантомом — духом — и телом и, как следствие, часто используется ясновидцами в качестве афродизиака.
• Пурпурная — наркотик, искажающий лабиринт; вызывает сильное привыкание.
• Белая вызывает амнезию.
Аура — связующая нить между ясновидцем и эфиром, видимая лишь зрячим. С разрушением загробного мира рефаимы вынуждены использовать человеческие ауры в качестве проводников в эфир.

Балаганить — демонстрировать свои таланты за деньги. Разновидность гастроли у ясновидцев.
Баланда — жидкая каша, похлебка из мясного бульона или овса.
Безрукавка — жакет.
Белая туника — начальный ранг для людей в Оксфорде. В рамках первого испытания белые туники должны продемонстрировать свою профпригодность и преданность системе. В случае успешного прохождения получают розовую тунику.
Библиоклазм — сожжение книг.
Брехня — ложь, обман. Используется исключительно в криминальном мире.

Верховные инквизиторы — правители в странах Сайена. Подчиняются верховному инквизитору Англии. В настоящее время этот пост занимает Фрэнк Уивер.
Верховный демагог, верховная вещательница — главный пропагандист политики Сайена в стране. Выступает с публичными обращениями, а также в качестве диктора новостей. Журналистов и репортеров называют мини-вещателями.
Вломить — ударить, избить.
Ворожея — устаревшее обозначение картоманта.

Гадание — получение информации из эфира, преимущественно посредством нум.
Гадатели — одна из разновидностей ясновидения, выведенная в памфлете «Категории паранормального». Считается самой распространенной. Гадатели сообщаются с эфиром посредством нум.
Гастроль — взаимодействие с царством призраков, преимущественно ради финансовой выгоды.
Главарь мимов, повелительница мимов — высокопоставленный участник лондонского Синдиката. Обычно возглавляет авторитетную банду из пяти-десяти последователей и контролирует всю ясновидческую деятельность в определенном секторе цитадели. Все главари и повелительницы мимов входят в состав Потустороннего совета.
Глоссолалия — язык фантомов и рефаимов, противоположность языку падших. Сокращенно глосс. Из людей доступен только полиглотам.
Гнилушка, слепыш — см. Невидец.
Гражданин — подданный республики Сайен.
Гуль — см. Эмиты.

Дань Синдикату — ежемесячная сумма, выплачиваемая лондонскими ясновидцами своему главарю или повелительнице мимов за право вести дела на их территории.
Дакродиорин — дорогое лекарственное средство для ускоренного восстановления, разработанное республикой Сайен.
Датапэд — планшет, широко распространенный в республике Сайен.

Желтая туника — в Оксфорде выдается людям за неповиновение или трусость. Трижды удостоившись желтой туники, человек получает клеймо труса и обычно навсегда изгоняется в Трущобы.

Завеса — граница между тремя плоскостями бытия: материальным миром, эфиром и царством мертвых.
Загробный мир — родина рефаимов, в прошлом — промежуточное измерение между Землей и эфиром. После вторжения эмитов загробный мир начал рушиться, вынудив рефаимов перебраться на Землю.
Запредельная тьма — отдаленная область эфира, недоступная ясновидцам. Сосланные в запредельную тьму фантомы не могут сообщаться с внешним миром, однако усилием воли способны вернуться обратно. Также см. Заупокойная молитва.
Заупокойная молитва — набор слов для перемещения фантомов в запредельную тьму. Встречается в разных вариациях по всему миру.
Золотая пуповина — связующая нить между двумя фантомами. Формирует седьмое чувство, которое позволяет обладателям такой связи ощущать друг друга на расстоянии и транслировать эмоции.

Инквизиторский — все, что относится к власти верховного инквизитора, например инквизиторский закон.

Канареечка, монета — жаргонные обозначения фунта. Сайенский инквизиторский фунт стерлингов является официальной валютой для всех девяти стран республики Сайен.
Картомант — ясновидец, сообщающийся с эфиром через карточную колоду.
Керн — презрительное обращение к ирландским беженцам в республике Сайен. Происходит от древнеирландского ceithern — ирландский или шотландский воин.
Кидалово — обман, мошенничество.
Когорта — административный район в сайенской цитадели Лондон. Цитадель делится на шесть крупных когорт, каждая из них, в свою очередь, разделена на шесть секторов. Когорта I расположена в центре, остальные шесть расходятся от нее концентрическими кругами, где когорта VI — окраина цитадели.
Костяной — на воровском сленге — прибыльный, урожайный.
Крушитель — разновидность фантома, способного влиять на материальный мир, в частности нанося увечья живым существам и движущимся неодушевленным предметам. Преимущественно крушителями становятся жертвы жестокого убийства. Наиболее распространенные типы — ангел и полтергейст. Соприкасаясь с человеком или рефаимом, оставляют холодные шрамы и затяжное ощущение озноба.

Лабиринт грез, он же призрачный лабиринт, — вместилище или обитель фантома, где хранятся воспоминания. Синоним сознания у ясновидцев. Считается, что лабиринт — это воплощенный рассудок в эфире, где человек чувствует себя в безопасности. Ясновидцы осознанно посещают лабиринт, невидцы же замечают его мельком и исключительно во сне.
Призрачный лабиринт состоит из пяти зон или колец:
• солнечная зона, центр лабиринта, где обитает фантом, привязанный там серебряной пуповиной;
• сумеречная зона окружает солнечную. Фантом может перемещаться туда в период психического расстройства. Только призрачному страннику под силу преодолеть эту зону без ущерба для себя;
• полночная и абиссальная зоны идут поочередно за сумеречной;
• хадальная зона — внешнее, самое темное кольцо лабиринта, за которым начинается эфир. В зоне могут попадаться спектры — образы воспоминаний.
Легионер — полицейский на службе Сайена. Дневные легионеры являются невидцами и составляют Дневной карательный отряд (ДКО). Сотрудники Ночного карательного отряда (НКО) состоят сугубо из ясновидцев. Контракт с НКО заключается на тридцать лет, по окончании следует эвтаназия.
Лей-линии — торговые маршруты между преступными Синдикатами на всей территории республики Сайен.

«Мекс» — безалкогольный аналог вина. Есть белый, розовый и кровавый (красный).

Невидец — человек, не обладающий сверхъестественными способностями. Прозвище среди ясновидцев — гнилушки, слепыши.
Нума — предмет, используемый гадателями и прорицателями для связи с эфиром (например, зеркало, карта Таро, кость). В семнадцатом веке термин означал божественное присутствие или волю.

Обитель — место длительного пребывания фантома, чаще всего — привидения.
Обслуга — гендерно нейтральный термин для обозначения обслуживающего персонала в республике Сайен.
Оракул — разновидность прыгуна. Оракулы получают эпизодические образы будущего из эфира, зачастую сопровождаемые сильной мигренью. Способны овладеть искусством транслировать собственные видения. Как и призрачные странники, обладают алой аурой.
Ореол — разговорное название ауры у ясновидцев.
Отреченный, свергнутый с престола — на сленге придворных — отошедший от наркотического воздействия пурпурной астры. Противоположность возведенному на трон.

Паранормал — определение ясновидцев в рамках инквизиторского законодательства.
Подавальщица — официантка в кислородном баре.
Подельник, подельница — преемник и правая рука главаря или повелительницы мимов.
Последний свет — край эфира, откуда не возвращаются души. Что лежит за этим краем, неизвестно.
Править — употреблять пурпурную астру.
Привидение — фантом, тяготеющий к определенному месту, зачастую к месту рождения или смерти. Лишившись обители, свирепеет.
Придворный Courtier — наркоман, употребляющий пурпурную астру. Название произошло от местечка Мэйфилд-лейн в Сохо, в прошлом — Сент-Энн-Корт (букв. Двор Святой Анны), где впервые учредили торговлю астрой.
Призрачный (грезящий) странник — обладатель редчайшего и очень сложного ясновидческого дара. По аналогии с астральной проекцией странник умеет высвобождать фантом из лабиринта. Благодаря чрезвычайно подвижной серебряной пуповине странники способны не только перемещаться по собственному лабиринту, но и вселяться в других людей.
Притон — слово ранее употреблялось в значении «публичный дом». Сейчас притоны — любые увеселительные заведения (преимущественно ночные клубы), где собираются ясновидцы. Владеют притонами в основном паранормалы, которые платят процент Синдикату, однако среди посетителей часто встречаются невидцы.
Проситель — любой, кто желает получить информацию из эфира либо посредством вопроса, либо через косвенное участие в процессе ясновидения (например, протянуть ладонь для гадания).

Рефаимы — человекоподобные обитатели загробного мира. Поскольку их подлинное название невозможно перевести с глоссолалии на язык падших, лорд Палмерстон назвал пришельцев, обладающих выдающимся ростом, в честь библейских гигантов. Лишившись родины, рефаимы вынуждены питаться человеческой аурой. Слово также используется для обозначения древних полубогов, царей и покойных обитателей Шеола. Рассматривались и другие варианты названия, включая титанов, манов и эттинов.
Розовая туника — второй ранг для людей в Оксфорде. На первом испытании эти люди должны подтвердить свой дар.

Сайнет — интрасеть республики Сайен.
Сайморфин — самое эффективное обезболивающее в Сайене.
Саркс — плоть обитателей загробного мира. Нестареющий саркс рефаимов имеет металлический отлив, он гораздо выносливее человеческой кожи. Раны от человеческого оружия на сарксе заживают быстро, однако крушители и загробный металл способны нанести ему значительный ущерб.
Сасанах — в переводе с ирландского — англосакс, англичанин. В зависимости от контекста может употребляться как ругательство.
Сборщик — ясновидец, способный узурпировать и порабощать фантомы, превращая их в узурпов.
Серебряная пуповина — связующая нить между телом и душой, фантомом. С годами серебряная пуповина истончается и рвется, что приводит к смерти.
Сильфида — разновидность скитальца, более древняя, чем сполох.
Синдикатчики — члены лондонского ясновидческого Синдиката.
Скипетр — пурпурная астра.
Скитальцы — фантомы, которые не отправились в запредельную тьму или к последнему свету и сосуществуют бок о бок с людьми. Делятся на две основные категории: крушители и рядовые скитальцы. У каждой категории есть множество подвидов, включая ангелов и привидений.
Сполох — самая слабая разновидность скитальца. В большом количестве повышают эффективность арсенала.
Собиратели костей — презрительное обращение к алым туникам. В обычной жизни так называют старьевщиков — людей, которые подбирают и продают всякий хлам.
Стебанутый — чокнутый.
Страшилки — дешевая нелегальная литература ужасов производства Граб-стрит, где сосредоточена вся творческая прослойка ясновидцев.

Темный владыка или владычица — глава Потустороннего совета и лидер лондонского Синдиката. В настоящее время его роль выполняет Сенной Гектор.
Трущобы — слово Викторианской эпохи. В Оксфорде — скопление бараков на Брод-стрит, где обитают уличные артисты.
Тырить — на сленге — виртуозно обчищать карманы.
Тюха — на сленге — хлеб низкого качества. Слово неизвестного происхождения.

Узурп — фантом, узурпированный сборщиком.
Уличный артист, артистка — человек, либо изгнанный из резиденции, либо запятнавший себя трусостью. Артисты специализируются на различных видах искусства для развлечения алых туник. Подчиняются надсмотрщику. Разговорное прозвище — арлекины.

Фантасмагория — делирий, вызванный «Флюидом». Сопровождается яркими галлюцинациями, отсюда и название.
Фармазонщик — тот, кто занимается подделкой документов в криминальном мире. Специализируется на фальшивых разрешениях и удостоверениях личности. Среди фармазонщиков встречаются фальшивомонетчики. Принадлежность к ясновидцам и невидцам роли не играет.
«Флюид» — разговорное название «Флюида-14», токсичного агента, особенно пагубно воздействующего на ясновидцев. Синтезируется на основе пурпурной астры. Цифра означает версию препарата.
«Флокси» — торговая марка ароматизированного кислорода, вдыхаемого через трубочку. Подается в большинстве увеселительных заведений республики Сайен, включая специализированные кислородные бары. Легальный аналог алкоголя и легких наркотиков, запрещенных инквизиторским законом.

Хрустальный шар — нума, используемая провидцами для гадания.

Центр переохлаждения, ледник — портал между Землей и загробным миром в виде ровного ледяного круга. Проходить через портал могут только рефаимы и эмиты.

Частник, левак — таксист без лицензии на частный извоз, обслуживающий в основном ясновидцев.
Червоточина, она же третий глаз, она же зрячесть — способность воочию созерцать эфир. Проявляется в виде зрачка в форме замочной скважины на одном или обоих глазах. Большинство ясновидцев являются зрячими, однако бывают исключения. Близорукие (полузрячие) ясновидцы созерцают эфир по желанию, полностью зрячие наблюдают его все время.

Шеол I, Первый Шеол — кодовое название Оксфорда под управлением рефаимов. В память о родине все земные обители рефаимов названы в честь царства мертвых у разных народов: Шеол (библейский аналог) — для городов Западного Сайена, Туонела (финский) — для Северного Сайена, Эребус (греческий) — для Восточного, Оркус (римский) — для Южного.
Штукатурка — косметика, макияж.

Эктоплазма — аналог крови у рефаимов. Светящаяся, слегка студенистая субстанция, представляющая собой жидкий эфир. Обостряет ясновидческие способности.
Эмиты, составляющие эмим, безжалостные монстры, наводнившие загробный мир и посягающие на Землю. Из-за характерного гула, сопровождающего их появление, прозваны гулями. Питаются человеческой плотью. По слухам, способны поглощать фантомы.
Эфир — царство духов, существующее параллельно с физическим или материальным миром, Землей. Из всего человечества чувствовать эфир способны исключительно ясновидцы.
Эфирный — все, что связано с эфиром.

Язык падших у рефаимов — все языки мира, кроме глоссолалии, эфирного языка.
Якориты — презрительное прозвище тех, кто работает на Сайен или рьяно исповедует его политику. Производное прилагательное — якорный. Например, якорная пропаганда.
Ясновидец — человек, способный взаимодействовать с миром духов, эфиром. Определяется по ауре.

Действующие лица

ЯСНОВИДЦЫ
Люди, способные взаимодействовать с эфиром. Определяются по ауре, чей цвет обозначает способ сообщения с эфиром.
Пейдж Махоуни
Каста: прыгун.
Категория: грезящий (призрачный) странник.
Прозвище: Бледная Греза.
Считается единственной грезящей странницей в мире. Воспитывалась бабушкой и дедушкой по линии отца на молочной ферме в Манстере. В 2048 году вынужденно переселилась в Англию, куда ее отца перевели по работе. Окончила школу «Анкрофт» в Блумсбери, после чего устроилась на работу к Джексону Холлу, главарю мимов лондонского Синдиката. В настоящее время носит статус подельницы его банды «Семь печатей».
Амелия Денслоу
Каста: гадатель.
Категория: астрогаломант.
Ясновидица, плененная в рамках девятнадцатого Сезона костей. Распределена в резиденцию «Куинс». Как опытная алая туника, руководит внешними вылазками в Лондон.
Антуанетт Картер
Каста: фурия.
Категория: неизвестна.
В 2046 году в числе прочих знаменитостей участвовала в акции протеста, предшествующей Имболкской бойне. Вела популярное телешоу, где предсказывала будущее. Чудом уцелев в бойне на Сант-Стивенс-Грин, Картер ушла в подполье, но продолжала выступать против Сайена в памфлете «Скупой Джек». В настоящее время находится в статусе беглой преступницы, за ее поимку объявлена награда.
Белтрам
Каста: медиум.
Категория: телесный.
Ясновидец, плененный в рамках девятнадцатого Сезона костей. Занимает должность надсмотрщика, его обязанности — курировать и тренировать уличных артистов. Живет в Кеттл-Холле.
Бернард Хок
Каста: сенсор.
Категория: ищейка.
Командир Ночного карательного отряда. Несмотря на принадлежность к ясновидцам, является доверенным лицом Сайена. Благодаря выдающимся способностям ищейки выслеживает и отправляет в тюрьму паранормалов.
Билл Банбери
Член лондонского Синдиката ясновидцев. Владеет кислородным баром в I-4, который служит прикрытием для нелегального бизнеса.
Карл Демпси-Браун
Каста: гадатель.
Категория: провидец.
Ясновидец, плененный в рамках двадцатого Сезона костей. Распределен в резиденцию «Ориел».
Чарльз Ланвен
Каста: прорицатель.
Категория: криомант.
Ясновидец, плененный в рамках девятнадцатого Сезона костей. Распределен в резиденцию «Куинс».
Сирил Фоксворт
Каста: прорицатель.
Категория: ботаномант, травник.
Ясновидец, плененный в рамках девятнадцатого Сезона костей. Уличный артист, занятый в театральных постановках и танцевальных представлениях.
Даника Панич
Каста: фурия.
Категория: неизвестна.
Состоит в банде «Семь печатей». В двадцать с небольшим переехала из сайенской цитадели Белград в Лондон, где Ник Найгард спас ее от ареста на фуршете. Как и Ник, ведет двойную жизнь, являясь участницей преступного Синдиката и в то же время работая инженером в Сайене. Создала аппарат жизнеобеспечения для Пейдж, позволяющий ощущать эфир на расстоянии без угрозы здоровью.
Дэвид Фиттон
Категория: оракул.
Ясновидец, плененный в рамках двадцатого Сезона костей. Распределен в резиденцию «Мертон».
Дивия «Иви» Джейкоб
Каста: прорицатель.
Категория: хиромант.
Ясновидица, плененная в рамках двадцатого Сезона костей. Распределена в резиденцию «Корпус».
Дакетт
Каста: гадатель.
Категория: катоптромант.
Ясновидец, плененный в рамках шестнадцатого Сезона костей. В прошлом уличный артист, торгует предметами необходимости в Трущобах. В обмен на товары заставляет арлекинов выполнять опасные поручения забавы ради. Дакетт — один из трех выживших после восстания на Ноябрьфест в 2039 году.
Элла Гиддингс[26]
Ясновидица, плененная в рамках двадцатого Сезона костей. Распределена в резиденцию «Тринити». Куратор — Алудра Шератан.
Элеонора «Нелл» Нахид
Каста: хранитель.
Категория: верховный заклинатель.
Ясновидица, плененная в рамках девятнадцатого Сезона костей. Уличная артистка, выступает на трапеции и воздушных полотнах.
Элиза Рентон
Каста: медиум.
Категория: медиум-гипнотик.
Прозвище: Страдающая Муза.
Состоит в банде «Семь печатей». Воспитывалась торговцами астрой в Чипсайде, выступала в нелегальном театре, позднее устроилась к Джексону Холлу. Элиза специализируется на поддельных произведениях искусства — рисует копии шедевров живописи рукой вселяющихся в нее художников.
Эмиль Виклунд
Каста: медиум.
Категория: телесный медиум.
Ясновидец, плененный в рамках девятнадцатого Сезона костей. Распределен в резиденцию «Эксетер». Ранг — алая туника.
Иезекииль «Зик» Саенс
Каста: фурия.
Категория: нечитаемый.
Состоит в банде «Семь печатей». Родился в Мексике, позднее переехал в Бостон к младшей сводной сестре Надин Арнетт, студентке. В прошлом заклинатель, сейчас нечитаемый.
Феликс Комс
Каста: прорицатель.
Категория: гидромант.
Прозвище: Счастливчик.
Ясновидец, плененный в рамках двадцатого Сезона костей. Распределен в резиденцию «Тринити». Куратор Алудра Шератан.
Гейл Фишер
Каста: гадатель.
Категория: провидец.
Провидица, плененная в рамках девятнадцатого Сезона костей. Распределена в резиденцию «Магдален». Ранее была подопечной Альсафи Суалокина в резиденции «Куинс». Узнав, что по состоянию здоровья Гейл нуждается в постоянном лечении, Альсафи позволил ей занять должность ночной привратницы в резиденции «Магдален», где, помимо основных обязанностей, она занимается ремонтом здания.
Гай Морроу
Каста: гадатель.
Категория: дактиломант.
Ясновидец, плененный в рамках девятнадцатого Сезона костей. В прошлом успешный портной в Лидсе, сейчас уличный артист, специализируется на ловкости рук.
Гектор Гринслейт
Каста: гадатель.
Категория: махаромант.
Прозвище: Сенной Гектор.
Темный владыка сайенской цитадели Лондон, глава Потустороннего совета.
Джексон Холл
Каста: хранитель.
Категория: сборщик.
Повелитель мимов в I-4 и главарь «Семи печатей». Живет в Севен-Дайлс, районе Ковент-Гардена. Начальник Пейдж. О его прошлом почти ничего не известно. Могущественный сборщик, способный единолично командовать множеством фантомов.
Джозеф Бивотт
Каста: сенсор.
Категория: полиглот.
Ясновидец, плененный в рамках двадцатого Сезона костей. Распределен в резиденцию «Мертон».
Джулиан ЭЙмсбери
Ясновидец, плененный в рамках двадцатого Сезона костей. Распределен в резиденцию «Тринити». Вырос в Лондоне и большую часть жизни старался держаться поближе к невидцам.
Кэти Лоример
Каста: прорицатель.
Категория: рабдомант.
Ясновидица, плененная в рамках девятнадцатого Сезона костей. Распределена в резиденцию «Эксетер». Ранг — алая туника.
Лейла Стерн
Ясновидица, плененная в рамках девятнадцатого Сезона костей. Распределена в резиденцию «Тринити».
Лисс Реймор
Каста: гадатель.
Категория: картомант.
Ясновидица, плененная в рамках девятнадцатого Сезона костей. Ребенком переехала из Инвернесса в Лондон вместе с родителями, Артуром Лином и Имоджен Реймор. На новом месте семья столкнулась с большими трудностями. Синдикат отверг супругов, поскольку Имоджен была невидицей. Оба умерли от пневмонии. Вынужденная зарабатывать себе на пропитание, Лисс стала жертвой провокаторши и попала в Лондонский Тауэр. Через три года переведена в Оксфорд. Уличная артистка, выступает на воздушных полотнах.
Лотта Гордон
Каста: медиум.
Категория: телесный медиум.
Ясновидица, плененная в рамках девятнадцатого Сезона костей. Уличная артистка, занятая в акробатических номерах.
Майкл Рен
Каста: фурия.
Категория: нечитаемый.
Прозвище: Чижик.
Ясновидец, плененный в рамках девятнадцатого Сезона костей. Распределен в резиденцию «Магдален», где ведет домашнее хозяйство.
Надин Арнетт
Каста: сенсор.
Категория: заклинатель.
Прозвище: Молчащий Колокол.
Состоит в банде «Семь печатей». Родилась и выросла в Квебеке. В 2056-м переехала в Бостон и поселилась со своим сводным братом Зиком. В 2057-м брат с сестрой отправляются по студенческой программе на Верховную конференцию в Лондон, где Джексон Холл убеждает их примкнуть к преступному сообществу.
Никлас «Ник» Найгард
Каста: прыгун.
Категория: оракул.
Лучший друг Пейдж, которую ребенком спас от полтергейста, а позже привел ее в «Семь печатей». Вырос в сайенской республике Швеция, где обнаружил врожденный талант к естественным наукам. После того, как была убита его младшая сестра Каролина, решил бороться с Сайеном. Перебрался в Лондон, где ведет двойную жизнь, являясь рьяным приверженцем «Семи печатей» и сайенским сотрудником.
Огненная Мария
Каста: прорицатель.
Категория: пиромант.
Повелительница мимов в I-5.
Оливер Виклунд
Каста: медиум.
Категория: телесный медиум.
Ясновидец, плененный в рамках девятнадцатого Сезона костей. Распределен в резиденцию «Эксетер». Ранг — алая туника.
Тильда Ли
Каста: сенсор.
Категория: заклинатель.
Ясновидица, плененная в рамках двадцатого Сезона костей. Распределена в резиденцию «Ориел». Родилась в Ливерпуле, приехала в Лондон в поисках работы. Употребляет пурпурную астру, чтобы легче переносить свой дар ясновидения, вынуждающий ее слышать голоса фантомов на непонятном ей глоссе.
Злая Леди
Каста: прорицатель.
Категория: пиромант.
Повелительница мимов в II-6.
Уильям Линвуд
Каста: гадатель.
Категория: провидец.
Ясновидец, попутчик Пейдж в метро.
РЕФАИМЫ
Бессмертные человекоподобные существа из загробного мира — ныне загнивающего и безлюдного измерения, некогда выступавшего промежуточным звеном между эфиром и материальным миром. Обладают паранормальными способностями, присущими ясновидцам[27].

Арктур Мезартим — страж Мезартима. Благодаря союзу с Наширой Саргас — наследный консорт всего Рефаима. Арктур — единственный рефаим в резиденции «Магдален». Люди в Оксфорде обращаются к нему Страж.
Альсафи Суалокин — рефаим из резиденции «Куинс». Доверенное лицо Наширы Саргас, часто выступает посредником между Оксфордом и Лондоном. Периодически бывает в Париже.
Алудра Чертан — рефаим из резиденции «Тринити». Занимается обыском пленников и конфискацией личных вещей.
Кастор Саргас — в прошлом — хозяин резиденции «Баллиол», где развлекался, издеваясь над невидцами. Переехал из Оксфорда, чтобы помогать Виндемиатрикс Саргас, наследной преемнице.
Краз Саргас — один из двух наследных преемников. Вторая, Виндемиатрикс Саргас, не живет в Оксфорде.
Гомейса Саргас — страж Саргасов, второй наследный правитель Рефаима, делящий власть с Наширой Саргас. Живет в Лондоне, где исполняет роль советника Фрэнка Уивера, верховного инквизитора Англии.
Меропа Суалокин — женщина-рефаим из резиденции «Баллиол». Руководит тренировками, которые проводит в «Порт-Мидоу».
Нашира Саргас — правительница республики Сайен, наследная правительница Рефаима. Занимает резиденцию «Сюзерен», в прошлом — колледж всех душ. Делит власть с Гомейсой Саргасом.
Нембус Шератан — рефаим из резиденции «Эксетер».
Плиона Суалокин — женщина-рефаим из резиденции «Мертон». Среди ключевых обязанностей — «привечать» новеньких в Оксфорде.
Ситула Мезартим — женщина-рефаим из резиденции «Корпус».
Сухейль Чертан — рефаим из резиденции «Баллиол». Контролирует Трущобы.
Терций Чертан — рефаим из резиденции «Куинс».
Тирабеллум «Тирабелл» Шератан — женщина-рефаим из резиденции «Ориел».
Тубан Саргас — рефаим из резиденции «Корпус». Из-за своих садистских наклонностей внушает страх всему городу.
НЕВИДЦЫ
Люди, не обладающие паранормальными способностями. Разговорное прозвище — слепыши, гнилушки. Не обладают связью с миром призраков[28].

Абберлин Мэйфилд (†) — бывший верховный инквизитор сайенской республики Англия, инициатор вторжения в Ирландию. После внезапной смерти Мэйфилда в 2054 году его пост занял министр финансов Фрэнк Уивер.
Элис Харон — высококвалифицированная сотрудница Сайена, соседка Колина Махоуни.
Алоис Миннэ — верховный демагог сайенской республики Франция.
Биргитта Тьядер — начальница патрульной службы легионеров в сайенской республике Стокгольм и командир Второго инквизиторского подразделения. Ярая приверженица инквизиторского закона. Заклятый враг Ника Найгарда, чью сестру убили солдаты Тьядер.
Кахал Белл — в прошлом — министр иностранных дел Ирландии. Несмотря на любовь избирателей, Белл тайно участвовал в заговоре против родной страны, что привело к Имболкской бойне (другое название — Дублинское Вторжение) в 2046 году. Вопреки преданности Сайену, не получил должность верховного инквизитора Ирландии. Живет в Лондоне.
Клара Барнс — бывшая ученица школы «Анкрофт» в Блумсбери. Клара с подругами часто издевалась над Пейдж.
Колин Махоуни — отец Пейдж. Настоящее имя — Койлин О’Матуна. Судебный патологоанатом, бо́льшую часть жизни провел в Дублине, вдали от семьи. Во время Малоуновских восстаний республика Сайен сочла его потенциально ценным кадром. Под давлением Кахала Белла Койлин соглашается переехать в Лондон и, заранее предвидя победу Якоря над Ирландией, забирает с собой Пейдж, изменив свое и ее имя на английский манер. Живет в охраняемом комплексе «Барбикан», куда селят высококвалифицированных сотрудников Сайена.
Крина Нистор — невидица, плененная в рамках девятнадцатого Сезона костей.
Эвелин Анкрофт — директор школы «Анкрофт» в Блумсбери, учрежденной ее бабушкой. Ярая якоритка (см. Словарь), постоянно цеплялась к Пейдж.
Фазал Осман — невидец, плененный в рамках девятнадцатого Сезона костей. Изначально распределен в резиденцию «Баллиол», где подвергся жестокому избиению со стороны Кастора Саргаса за попытку защитить собратьев-невидцев. Без лишнего шума переведен в резиденцию «Магдален». Выполняет обязанности дневного привратника и садовника.
Финн Мак Картайг[29] — старший двоюродный брат Пейдж, сын ее тети по отцовской линии. Студент исторического факультета в колледже «Тринити» в Дублине. Взял Пейдж на акцию протеста, вылившуюся в Имбокскую бойню. Предположительно, погиб вместе со своей невестой, Кейлай Ни Дорнан, и лучшими друзьями: Анджали Рой, Оскаром Кили и Темилолувой Адисой. Из всего студенческого кружка уцелела только Лаоиз Ни Чилай, которая не смогла попасть на митинг.
Фрэнк Уивер — действующий верховный инквизитор сайенской республики Англия. Преемник Абберлина Мэйфилда.
Кейлай Ни Дорнан (†) — студентка колледжа «Тринити». Предположительно, первая погибшая в Имболкской бойне 2046 года. Невеста Финна, двоюродного брата Пейдж.
Нита Патель (†) — невидица, плененная в рамках девятнадцатого Сезона костей. Распределена в резиденцию «Куинс», выручала уличных артистов продуктами, особенно зимой.
Радмило Ареджина — чиновник из сайенской республики Сербия.
Рубен Эванс — студент сайенского лондонского университета, с которым Пейдж познакомилась в притоне «Прогулка по эшафоту».
Сандра Маккарти — тетя Пейдж по линии отца. Урожденная Алестрина Ни Матуна, но привыкла называть себя Сарой. После отъезда из Типперэри изменила имя на английский манер. На момент Дублинского вторжения работала в больнице Дун-Лэаре, жила с супругом и сыном Финном.
Скарлет Берниш — верховная вещательница сайенской республики Англия. Икона стиля, пользуется большой любовью у незрячего населения Сайена. Читает санкционированные новости и занимается активной пропагандой на «Оке Сайена», главной широковещательной сети.
Себастиан Пирс — невидец, плененный в рамках двадцатого Сезона костей. Заподозрен в паранормальности после злого розыгрыша одноклассников, подсунувших ему в рюкзак хрустальный шар.
Сюзетта Фортин — бывшая ученица школы «Анкрофт» в Блумсбери. Родом из сайенской цитадели Париж, Сюзетта подружилась с Пейдж на втором году обучения в «Анкрофте»[30]. Перестали поддерживать связь после того, как Пейдж примкнула к «Семи печатям», поскольку Джексон приказал обрубить все контакты с невидцами.
СЕМЬ КАСТ ЯСНОВИДЕНИЯ
«Семь каст ясновидения» — система классификации ясновидцев, разработанная Джексоном Холлом в его скандальном памфлете «Категории паранормального» (2031). Джексон выделяет семь обширных каст, каждая из которых определяется цветом ауры. Данная система широко распространена в лондонском и парижском Синдикатах, однако не является единственно верным способом восприятия ясновидения.
Приведенные ниже разновидности фигурируют в первом издании «Категорий паранормального». Однако, чтобы читатель был на одной волне с Пейдж, я добавила информацию из последнего издания, на которое ориентируется главная героиня. Одни категории — еще не утвержденные — отмечены звездочкой, принадлежность других к той или иной касте является предметом яростной полемики. Также был выявлен еще целый ряд категорий, однако большинство до сих пор остается нераскрытыми.

Примечание: Для понимания «Сезона костей» не обязательно заучивать все семь каст. Если та или иная категория играет важную роль в тексте, Пейдж подробно расскажет о ней сама.
I. Гадатели
Для сообщения с эфиром и предсказаний будущего гадатели используют нумы — предметы, обладающие эфирными свойствами. Считаются самой распространенной кастой. Аура преимущественно пурпурная.
Гадатели делятся на две группы: первая — провидцы — использует отражающие предметы, вторая — классические гадатели — их не использует. Недавно Джексон пересмотрел свое мнение насчет отдельных провидцев и перевел их во вторую касту.

Классические
• Игломант — иглы.
• Астрогаломант[31] — игральные кости.
• Аксиномант — топоры.
• Библиомант — книги.
• Картомант (ворожея) — карты.
• Сиотомант — чаши.
• Дактиломант[32] — кольца.
• Махаромант — ножи.

Провидцы
• Катопромант — зеркала.
• Хрустальщик — хрустальные шары.
• Виномант — вино в сосуде[33].
II. Прорицатели
Сообщаются с эфиром органических веществ или элементов, тоже именуемых нумами. Аура преимущественно синяя.
«Категории паранормального» делят прорицателей на два типа: примитивных (для предсказаний задействуют тело) и классических, использующих органические вещества.

Классические
• Антомант — цветы.
• Дафномант — лавровый лист[34].
• Дендромант — дуб и омела.
• Сикомант — фиговые и платановые листья.
• Криомант — лед[35].
• Капномант — дым.
• Галомант* — соль[36].
• Гидромант — вода[37].
• Ладаномант — ладан.
• Маргаритомант — жемчуг[38].
• Пиромант — огонь.
• Галомант* — соль.
• Рабдомант — специалист по обнаружению центров переохлаждения[39].
• Сподомант — пепел.
• Тассеомант — чайные листья или чаинки на дне чашки.
• Териомант* — поведение животных.

Примитивные[40]
• Антропомант (спланхомант)* — человеческие жертвы.
• Хиромант — ладони.
• Дримимант — слезы.
• Гиероскопат — внутренности, потроха.
• Гематомант — кровь.
• Подомант* — ступни.
• Окуломант* — глаза.
• Остеомант — кости.
III. Медиумы
Обладают чрезвычайно податливыми лабиринтами, что позволяет фантомам практически беспрепятственно проникать в них. Медиумы-гипнотики при переселении впадают в бессознательное состояние, медиумы-невротики остаются в ясном уме. Аура преимущественно зеленая.
• Автоматист (творческий медиум) — притягивает фантомы художников.
• Психографист (пишущий медиум) — притягивает фантомы писателей.
• Телесный медиум — при переселении проявляет чудеса силы, гибкости и ловкости.
• Вещающий (говорящий) медиум — через него фантомы изъясняются человеческим языком, в противоположность глоссолалии.
IV. Сенсоры
• Вкусомант — обладает вкусовыми навыками распознавания эфира.
• Полиглот — способен изъясняться и понимать глоссолалию, язык фантомов; предрасположен к неконтролируемым вспышкам агрессии.
• Ищейка — ощущает эфирную активность по запаху.
• Заклинатель — слышит голоса фантомов, но не понимает их.
V. Хранители
Обладают повышенным влиянием на фантомов. Аура преимущественно оранжевая.
• Сборщик — способен подчинять фантомов и управлять большим количеством их.
• Экзорцист* — изгоняет дух, даже не зная его имени.
• Некромант* — способен оживлять мертвых.
• Верховный заклинатель — призывает фантомов с большого расстояния.
VI. Фурии
Ясновидцы, чьи паранормальные способности, предположительно, возникают за счет внутренней трансформации — изменения лабиринта.
• Берсерк — способен впадать в боевой транс.
• Сивилла (пророчица) — пророчествует в трансе.
• Нечитаемый — способен отражать все призрачные вмешательства[41].
VII. Прыгуны
Ясновидцы, способные проникать в эфир, а также существенно воздействовать на него.
• Грезящий (призрачный) странник — способен высвобождать фантом и вселяться в других людей.
• Оракул — получает, пробуждает и транслирует видения.

Примечания

1  Милая (швед.).

2 Питер Клас (1597–1661) — художник золотого века голландской живописи, известен «натюрмортами-завтраками».

3 Севен-Дайлс (англ. Seven Dials) — дословно семь солнечных часов.

4  Пчелка (ирл.)

5 Мейфэр — престижный район на границе с Гайд-парком.

6 Джейн Болейн, виконтесса Рочфорд (ок. 1505–1542) — фрейлина при дворе Тюдоров, супруга Джорджа Болейна, брата английской королевы Анны Болейн.

7 «Мрачное воскресенье» — песня венгерского композитора Режё Шереша (1933), ставшая международным хитом в различном исполнении.

8 Генри Палмерстон (1784–1865) — английский государственный деятель, премьер-министр Великобритании в 1855–1858 и 1859–1865 годах.

9 Десятка мечей — карта Таро, изображающая человека с воткнутыми в спину десятью мечами, похожими на могильные кресты. Означает в основном крах, неудачу.

10  «дом глупцов» (лат.).

11  Зеркало (ит.).

12 Манстер — историческая провинция на юге Ирландии. Включает графства Керри, Клэр, Корк, Лимерик, Типперэри и Уотерфорд.

13 Locus amoenus (лат. «приятная местность, прелестный уголок») — античное представление об идеализированном месте на земле, где человек существует в абсолютной гармонии с природой.

14  Перевод Н. Дарузес.

15 День святой Бригитты — один из четырех основных праздников ирландского календаря, отмечаемых среди гэльских народов в начале февраля или при первых признаках весны.

16 Кладдахское кольцо — традиционное ирландское кольцо. Преподносится в знак дружбы или в качестве обручального. Изготавливается в форме пары рук, которые держат сердце, увенчанное короной.

17 Ленстер-хаус — историческое здание в Дублине, где традиционно проходят заседания парламента Ирландии.

18  «С тобой у меня нет даже призрачного шанса» (англ.).

19 Бриг Ужаса — мост в чистилище для мертвых. Грешные души падают с него в ад.

20 Оахака-де-Хуарес — город в Мексике, столица штата Оахака.

21 Джон Донн (1572–1631) — английский поэт и проповедник, настоятель лондонского собора Святого Павла, крупнейший представитель литературы английского барокко.

22 Элизабет Страйд (1843–1888) — британская домашняя работница, уборщица и проститутка по прозвищу Длинная Лиз. Предполагаемая жертва Джека-потрошителя.

23 Кэтрин Эддоус (1842–1888) — британская батрачка и штамповщица жести, позднее ставшая проституткой; вторая жертва Джека-потрошителя.

24  Да упадет на тебя твой дом! (ирл.)

25 «Разлука с нею» — тринадцатая элегия Джона Донна.

26 Первоначально Элла была Парсонс (о чем подробнее говорится в «Касте мимов»). Однако, по зрелом размышлении, с такой фамилией в Сайене не выжить.

27  Все имена, приведенные в данном разделе, являются псевдонимами. Поскольку подлинные имена рефаимов невозможно выговорить, на Земле они называют себя в честь звезд, выбирая только те, что подчеркивают их божественную сущность и предназначение, максимально удаленные от людей.

28  В результате эфирного голодания ясновидец может утратить паранормальные способности, но такое случается крайне редко.

29  В современном ирландском пишется Фионн (Fionn); Финн (Finn) — английская версия. Работая над новым изданием «Сезона костей», я думала поменять имя персонажа, ведь двоюродный брат Пейдж — ярый противник англиканизации. Но поскольку древнеирландский вариант полностью совпадает с английским, я оставила все как есть. Уверена, Финн одобрил бы такое решение.

30  В отличие от большинства одноклассников, Сюзетта не подвержена антиирландским настроениям, распространившимися в сайенской республике Англия после Малоуновских восстаний. Во Франции подобные настроения касаются бретонцев.

31  Любой ясновидец, бросающий нумы как кости, может называться клеромантом.

32 Изначально входил в категорию примитивных прорицателей, однако позднее Джексон выяснил, что дактиломанты гадают на кольцах, а не на пальцах. Тем не менее само название (от др. — греч. dáktulos — палец) сохранилось.

33  Несмотря на разногласия, Джексон настоял, что виноманты относятся к провидцам, поскольку для вина при любом раскладе необходим сосуд. Сами же виноманты причисляют себя к прорицателям.

34  Прорицатель, использующий растения (кроме цветов), может называться травником. Сами категории варьируются в зависимости от выбранного растения (например, дафномант). То же самое относится к антономантам, чья специфика может определяться конкретным цветком: так, родомант предпочитает розы.

35  Изначально относился к касте гадателей, конкретно к провидцам. Позднее Джексон решил, что отражательные свойства льда (наряду с водой и жемчугом) играют гораздо меньшую роль, чем сама природа материала.

36 Недоказанная категория, однако Джексон твердо верит в существование галомантии — разновидности абакомантии, где с эфиром сообщаются посредством пыли и песка. Абакомантия в основном считается теоретической областью ясновидения, исключение составляет сподомантия, где используется пепел.

37  См. примечание к криоманту.

38  См. примечание к криоманту.

39  Как и с рядом других провидцев, Джексон долго колебался, к какой категории стоит отнести рабдомантов, временами бросающих нумы, — к гадателям или прорицателям, — о чем откровенно сказано в первом издании «Категорий паранормального». Учитывая их чутье на лед и склонность использовать лозу для гадания, рабдомантов чаще всего причисляют к прорицателям.

40  После публикации «Категорий паранормального», очерняющих их дар, примитивные прорицатели подверглись массовым гонениям. В результате большую их часть заперли в трущобах Бермондси, где они находятся по сей день.

41 Процесс превращения в нечитаемого — единственный способ для ясновидца перейти в другую касту. Нечитаемость — не врожденная способность, а приобретенная, чаще всего в результате травмы.
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